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Z§kon ļ. 326/1999 Sb.,  

o pobytu cizincŢ na ¼zem² Ļesk® republiky a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, 

ve znŊn² z§kona ļ. 140/2001 Sb., z§kona ļ. 151/2002 Sb., z§kona ļ. 217/2002 Sb., z§kona ļ. 

222/2003 Sb., z§kona ļ. 436/2004 Sb., z§kona ļ. 501/2004 Sb., z§kona ļ. 539/2004 Sb., z§kona 

ļ. 559/2004 Sb., z§kona ļ. 428/2005 Sb., z§kona ļ. 444/2005 Sb., z§kona ļ. 112/2006 Sb., 

z§kona ļ. 136/2006 Sb., z§kona ļ. 161/2006 Sb., z§kona ļ. 165/2006 Sb., z§kona ļ. 230/2006 

Sb., z§kona ļ. 170/2007 Sb., z§kona ļ. 379/2007 Sb., z§kona ļ. 124/2008 Sb., z§kona ļ. 

129/2008 Sb., z§kona ļ. 140/2008 Sb., z§kona ļ. 274/2008 Sb., z§kona ļ. 306/2008 Sb., z§kona 

ļ. 382/2008 Sb., z§kona ļ. 41/2009 Sb., n§lezu Đstavn²ho soudu, vyhl§ġen®ho pod ļ. 47/2009 

Sb., z§kona ļ. 197/2009 Sb., z§kona ļ. 227/2009 Sb., z§kona ļ. 278/2009 Sb., z§kona ļ. 

281/2009 Sb., z§kona ļ. 424/2010 Sb., z§kona ļ. 427/2010 Sb., z§kona ļ. 73/2011 Sb., z§kona 

ļ. 303/2011 Sb., z§kona ļ. 329/2011 Sb., z§kona ļ. 341/2011 Sb., z§kona ļ. 375/2011 Sb., 

z§kona ļ. 222/2012 Sb., z§kona ļ. 494/2012 Sb., z§kona ļ. 103/2013 Sb., z§kona 

ļ. 303/2013 Sb., z§kona ļ. 312/2013 Sb., z§konn®ho opatŚen² Sen§tu ļ. 344/2013 Sb., z§kona 

ļ. 101/2014 Sb., z§kona ļ. 203/2015 Sb., z§kona ļ. 204/2015 Sb., z§kona ļ. 314/2015 Sb., 

z§kona ļ. 318/2015 Sb., z§kona ļ. 191/2016 Sb., z§kona ļ. 298/2016 Sb., z§kona 

ļ. 456/2016 Sb., z§kona 183/2017 Sb., z§kona ļ. 222/2017 Sb. a n§lezu Đstavn²ho soudu, 

vyhl§ġen®ho pod ļ. 16/2019 Sb., z§kona ļ. 176/2019 Sb., z§kona ļ. 255/2019 Sb. z§kona 

ļ. 277/2019 Sb., z§kona ļ. 165/2020 Sb., z§kona ļ. 261/2021 Sb., z§kona ļ. 274/2021 Sb. 

a z§kona ļ. 240/2022 Sb., s vyznaļen²m navrhovanĨch zmŊn 

Parlament se usnesl na tomto z§konŊ Ļesk® republiky: 

ĻĆST PRVNĉ 

POBYT CIZINCš NA ĐZEMĉ ĻESK£ REPUBLIKY 

 

HLAVA I  

ĐVODNĉ USTANOVENĉ 

 

Ä 1 

PŚedmŊt ¼pravy 

(1) Tento z§kon upravuje v n§vaznosti na pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie1) 

podm²nky vstupu cizince na ¼zem² Ļesk® republiky (d§le jen Ă¼zem²ñ) a vycestov§n² cizince z 

¼zem², stanov² podm²nky pobytu cizince na ¼zem² a vymezuje pŢsobnost Policie Ļesk® 

republiky (d§le jen Ăpolicieñ), Ministerstva vnitra (d§le jen Ăministerstvoñ) a Ministerstva 

zahraniļn²ch vŊc² v t®to oblasti st§tn² spr§vy. 

(2) Cizincem se rozum² fyzick§ osoba, kter§ nen² st§tn²m obļanem Ļesk® 

republiky1a), vļetnŊ obļana Evropsk® unie1b). 

(3) Ustanoven² tohoto z§kona vztahuj²c² se na obļana Evropsk® unie se pouģij² 

i na obļana st§tu, kterĨ je v§z§n mezin§rodn² smlouvou sjednanou s Evropskou uni²1c), z n²ģ 

mu vyplĨv§ pr§vo na volnĨ pohyb rovnocenn® takov®mu pr§vu obļanŢ Evropsk® unie, nebo 

obļana st§tu, kterĨ je v§z§n Dohodou o Evropsk®m hospod§Śsk®m prostoru1d). 
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(4) V souladu s ļ§st² druhou Dohody o vystoupen² Spojen®ho kr§lovstv² Velk® Brit§nie 

a Severn²ho Irska z Evropsk® unie a Evropsk®ho spoleļenstv² pro atomovou energii (d§le jen 

ĂvĨstupov§ dohodañ) se ustanoven² tohoto z§kona vztahuj²c² se na  

a) obļana Evropsk® unie pouģij² i na obļana Spojen®ho kr§lovstv² Velk® Brit§nie a Severn²ho 

Irska, kterĨ na ¼zem² opr§vnŊnŊ pobĨval ke dni 31. prosince 2020, (d§le jen Ăobļan 

Spojen®ho kr§lovstv²ñ) a  

b) rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie podle  

1. Ä 15a odst. 1 pouģij² i na rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Spojen®ho kr§lovstv² podle Ä 15b 

odst. 1, kterĨ splŔuje podm²nku uvedenou v Ä 15b odst. 3 p²sm. a), nebo 

2. Ä 15a odst. 3 pouģij² i na rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Spojen®ho kr§lovstv² podle Ä 15b 

odst. 2, kterĨ splŔuje podm²nku uvedenou v Ä 15b odst. 3 p²sm. b). 

___________________ 

1) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze dne 9. bŚezna 2016, kterĨm se 

stanov² kodex Unie o pravidlech upravuj²c²ch pŚeshraniļn² pohyb osob (SchengenskĨ 

hraniļn² kodex).  
1) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze dne 9. bŚezna 2016, kterĨm 

se stanov² kodex Unie o pravidlech upravuj²c²ch pŚeshraniļn² pohyb osob 

(SchengenskĨ hraniļn² kodex) (kodifikovan® znŊn²), v platn®m znŊn². 
1a)    Z§kon ļ. 186/2013 Sb., o st§tn²m obļanstv² Ļesk® republiky a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

(z§kon o st§tn²m obļanstv² Ļesk® republiky). 
1b)     Smlouva o fungov§n² Evropsk® unie. 
1c)    NapŚ²klad Dohoda mezi EvropskĨm spoleļenstv²m a jeho ļlenskĨmi st§ty na stranŊ jedn® 

a ĠvĨcarskou konfederac² na stranŊ druh® o voln®m pohybu osob. 
1d)      PŚ²lohy V a VIII Dohody o Evropsk®m hospod§Śsk®m prostoru a rozhodnut² Sm²ġen®ho 

vĨboru EHP ļ. 158/2007 ze dne 7. prosince 2007, kterĨm se mŊn² pŚ²loha V (VolnĨ pohyb 

pracovn²kŢ) a pŚ²loha VIII (Pr§vo usazov§n²) Dohody o EHP. 

 

 

Ä 2 

PŢsobnost z§kona 

Tento z§kon se nevztahuje na cizince, kterĨ 

a) je ģadatelem o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, cizincem, kterĨ je strpŊn na ¼zem², azylantem 

nebo osobou poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany2), nestanov²-li tento z§kon nebo zvl§ġtn² pr§vn² 

pŚedpis jinak, 

b) pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu upravuj²c²ho pŚechodnĨ pobyt 

ciz²ch ozbrojenĨch sil na ¼zem²3), 

c) poģ§dal Ļeskou republiku o udŊlen² opr§vnŊn² k pobytu za ¼ļelem poskytnut² doļasn® 

ochrany na ¼zem², a cizince, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ udŊlen®ho opr§vnŊn² 

 
2) Z§kon ļ. 325/1999 Sb., o azylu, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
3) Z§kon ļ. 310/1999 Sb., o pobytu ozbrojenĨch sil jinĨch st§tŢ na ¼zem² Ļesk® republiky. 
3a) Z§kon ļ. 221/2003 Sb., o doļasn® ochranŊ cizincŢ. 
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k pobytu za ¼ļelem doļasn® ochrany, pokud tento z§kon nebo zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis3a) 

nestanov² jinak. 

 

 

HLAVA II  

VSTUP NA ĐZEMĉ 

 

Ä 3 a 4 

zruġeny 

 

Ä 5 

(1) Podm²nky vstupu na ¼zem² a prov§dŊn² hraniļn² kontroly stanov² pŚ²mo pouģitelnĨ 

pr§vn² pŚedpis EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpis Evropsk® unie1). Kontrola prov§dŊn§ pŚi 

doļasn®m znovuzaveden² ochrany vnitŚn²ch hranic za ¼ļelem jejich ochrany podle z§kona o 

ochranŊ st§tn²ch hranic3b) se povaģuje za hraniļn² kontrolu podle tohoto z§kona. 

(2) PŚi vstupu na ¼zem² je cizinec pŚi hraniļn² kontrole povinen prok§zat splnŊn² 

podm²nek stanovenĨch pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem EvropskĨch spoleļenstv² Evropsk® 

unie1) a d§le je na poģ§d§n² povinen 

a) vyplnit a podepsat hraniļn² prŢvodku, 

b) strpŊt ovŊŚen² pravosti cestovn²ho dokladu a ovŊŚen² sv® totoģnosti pomoc² osobn²ch ¼dajŢ 

zapsanĨch v cestovn²m dokladu, popŚ²padŊ porovn§n² biometrickĨch ¼dajŢ zpracovanĨch 

v nosiļi dat prostŚednictv²m technick®ho zaŚ²zen² umoģŔuj²c²ho srovn§n² aktu§lnŊ 

zobrazenĨch biometrickĨch ¼dajŢ cizince s biometrickĨmi ¼daji zpracovanĨmi v nosiļi dat 

cestovn²ho dokladu, jde-li o cestovn² doklad, kterĨ obsahuje nosiļ dat s biometrickĨmi 

¼daji. 

(3) Povinnost pŚedloģit cestovn² doklad se nevztahuje na cizince, kterĨ je mladġ² 15 let 

a je zaps§n do cestovn²ho dokladu jin®ho cizince. 

(4) SplnŊn² podm²nek podle odstavce 1 a odstavce 2 p²sm. a) se nevztahuje na cizince, 

kterĨ je 

a) pŚeb²r§n od org§nu ciz²ho st§tu podle zvl§ġtn²ho z§kona5), 

b) pŚes ¼zem² prov§ģen (Ä 152), nebo 

c) na ¼zem² pŚed§v§n podle mezin§rodn² smlouvy, j²ģ je Ļesk§ republika v§z§na, (d§le jen 

Ămezin§rodn² smlouvañ) nebo pŚ²mo pouģiteln®ho pr§vn²ho pŚedpisu EvropskĨch 

spoleļenstv² pŚedpisu Evropsk® unie. 

(5) Obļan Evropsk® unie a rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie je povinen pŚi 

hraniļn² kontrole pŚedloģit policii cestovn² doklad. Nem§-li obļan Evropsk® unie cestovn² 

doklad nebo nemŢģe-li si jej obstarat, policie mu pŚi hraniļn² kontrole umoģn², aby svou 

totoģnost a skuteļnost, ģe je obļanem ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, prok§zal jinĨm dokladem. 

Nem§-li rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie cestovn² doklad nebo nemŢģe-li si jej 

obstarat, policie mu pŚi hraniļn² kontrole umoģn², aby svou totoģnost a skuteļnost, ģe je 

rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie, prok§zal jinĨm dokladem. 

 
 
3b)     Z§kon ļ. 191/2016 Sb., o ochranŊ st§tn²ch hranic Ļesk® republiky a o zmŊnŊ souvisej²c²ch z§konŢ (z§kon o ochranŊ st§tn²ch hranic). 
5) Hlava dvac§t§ p§t§ trestn²ho Ś§du. 
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(6) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie, 

je d§le povinen pŚi hraniļn² kontrole policii pŚedloģit v²zum opravŔuj²c² k pobytu na ¼zem², 

vztahuje-li se na nŊho v²zov§ povinnost. 

 

 

Ä 6 aģ 8 

zruġeny 

 

Ä 9 

OdepŚen² vstupu na ¼zem² 

(1) Policie odepŚe cizinci vstup na ¼zem², jestliģe 

a) nem§ platnĨ cestovn² doklad, 

b) pŚedloģ² padŊlanĨ nebo pozmŊnŊnĨ cestovn² doklad, v²zum nebo povolen² k pobytu, 

c) nepŚedloģ² platn® cestovn² povolen², pokud je povinen jej podle pŚ²mo pouģiteln®ho 

pŚedpisu Evropsk® unie58) m²t, v²zum, podl®h§-li cizinec v²zov® povinnosti nebo povolen² 

k pobytu,       

d) nepŚedloģ² doklady prokazuj²c² ¼ļel a zabezpeļen² podm²nek pobytu na ¼zem², 

e) nem§ dostateļn® mnoģstv² prostŚedkŢ k pobytu na ¼zem² a k vycestov§n² z ¼zem², 

f) je neģ§douc² osobou (Ä 154), 

g) je zaŚazen do informaļn²ho syst®mu vytvoŚen®ho st§ty, kter® jsou v§z§ny mezin§rodn²mi 

smlouvami o odstraŔov§n² kontrol na spoleļnĨch hranic²ch5a) (d§le jen Ăsmluvn² st§tñ), 

za ¼ļelem z²sk§n² pŚehledu o cizinc²ch, jimģ nelze umoģnit vstup na ¼zem² smluvn²ch st§tŢ 

(d§le jen Ăinformaļn² syst®m smluvn²ch st§tŢñ); to neplat², je-li cizinci udŊleno v²zum 

opravŔuj²c² pouze k pobytu na ¼zem², 

h) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost 

st§tu, z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit mezin§rodn² vztahy Ļesk® 

republiky, 

i) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² jin®ho smluvn²ho st§tu 

ohrozit jeho bezpeļnost nebo v nŊm z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek anebo 

ohrozit mezin§rodn² vztahy smluvn²ch st§tŢ, nebo 

j) nesplŔuje poģadavky stanoven® opatŚen²m Ministerstva zdravotnictv² pŚed zavleļen²m 

infekļn²ho onemocnŊn² ze zahraniļ² podle z§kona o ochranŊ veŚejn®ho zdrav² (d§le jen 

Ăpoģadavek opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn²ñ). 

 
58) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2018/1240 ze dne 12. z§Ś² 2018, kterĨm se zŚizuje EvropskĨ 

syst®m pro cestovn² informace a povolen² (ETIAS) a kterĨm se mŊn² naŚ²zen² (EU) ļ. 1077/2011, (EU) 

ļ. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 a (EU) 2017/2226, v platn®m znŊn². 
5a) Dohoda mezi vl§dami st§tŢ Hospod§Śsk® unie Beneluxu, Spolkov® republiky NŊmecko a Francouzsk® 

republiky o postupn®m odstraŔov§n² kontrol na spoleļnĨch hranic²ch, podepsan§ v Schengenu 

v Lucembursk®m velkov®vodstv² dne 14. ļervna 1985. 

Đmluva podepsan§ dne 19. ļervna 1990 v Schengenu mezi BelgickĨm kr§lovstv²m, Spolkovou republikou 

NŊmecko, Francouzskou republikou, LucemburskĨm velkov®vodstv²m a NizozemskĨm kr§lovstv²m 

k proveden² dohody podepsan® dne 14. ļervna 1985 o postupn®m odstraŔov§n² kontrol na spoleļnĨch 

hranic²ch. 
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(2) Cizinci, kter®mu bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo povolen² k trval®mu pobytu, mŢģe policie odepŚ²t vstup 

na ¼zem² z dŢvodu uveden®ho v odstavci 1 p²sm. a), b), f) aģ j). 

(3) Policie odepŚe vstup na ¼zem²  

a) obļanu Evropsk® unie, 

1. nem§-li platnĨ cestovn² doklad a nesplŔuje-li podm²nky podle Ä 5 odst. 5, 

2. pŚedloģ²-li padŊlanĨ nebo pozmŊnŊnĨ cestovn² doklad nebo povolen² k pobytu, 

3. nesplŔuje-li poģadavky opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², 

4. je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by pŚi sv®m pobytu na ¼zem² mohl ohrozit bezpeļnost 

st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, nebo 

5. je-li zaŚazen do evidence neģ§douc²ch osob a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ uplatnil podnŊt 

na zaŚazen² obļana Evropsk® unie do t®to evidence (Ä 154 odst. 2), poskytne 

dodateļn® informace, po jejichģ vyhodnocen² lze m²t za to, ģe trv§ dŢvodn® 

nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost st§tu nebo 

z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

b) rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie, 

1. z dŢvodŢ uvedenĨch v p²smenu a), 

2. nepŚedloģ²-li v²zum, podl®h§-li v²zov® povinnosti nebo povolen² k pobytu, 

3. je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl ohrozit bezpeļnost jin®ho smluvn²ho st§tu nebo 

v nŊm z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

4. je-li zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ 

rodinn®ho pŚ²sluġn²ka do tohoto syst®mu zaŚadil, poskytne dodateļn® informace, po 

jejichģ vyhodnocen² lze m²t za to, ģe trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m 

pobytu na ¼zem² jin®ho smluvn²ho st§tu ohrozit jeho bezpeļnost nebo z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek. 

(4) Policie vyd§ rozhodnut² o odepŚen² vstupu, jestliģe odepŚe vstup na ¼zem² obļanu 

Evropsk® unie1b) z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. a). ObdobnŊ policie postupuje 

i v pŚ²padŊ rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie1b), pokud rodinnĨ pŚ²sluġn²k tohoto 

obļana Evropsk® unie doprov§z² nebo pokud rodinnĨ pŚ²sluġn²k prok§ģe, ģe tento obļan 

Evropsk® unie pobĨv§ na ¼zem². Rozhodnut² o odepŚen² vstupu se nevyd§, je-li dŢvodem 

odepŚen² vstupu pravomocn® rozhodnut² soudu o trestu vyhoġtŊn² z ¼zem² nebo pravomocn® 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn². 

(5) Cizinec, kter®mu byl odepŚen vstup na ¼zem², je povinen bez zbyteļn®ho odkladu 

vycestovat zpŊt do zahraniļ², nen²-li d§le stanoveno jinak. 

(6) Nelze-li cizince, kter®mu byl na mezin§rodn²m letiġti odepŚen vstup na ¼zem², 

dopravit neprodlenŊ z tohoto letiġtŊ zpŊt do zahraniļ², zajist² policie dopravu cizince na jin® 

mezin§rodn² letiġtŊ, z nŊhoģ bude neprodlenŊ dopraven zpŊt do zahraniļ². Nelze-li cizince podle 

vŊty prvn² dopravit neprodlenŊ zpŊt do zahraniļ² ani z jin®ho mezin§rodn²ho letiġtŊ a nen²-li na 

mezin§rodn²m letiġti, na kter®m mu byl odepŚen vstup na ¼zem², zajiġtŊna podle z§kona o 

ochranŊ st§tn²ch hranic m²stnost pro osoby, kterĨm byl odepŚen vstup na ¼zem², zajist² policie 

dopravu cizince na jin® vhodn® mezin§rodn² letiġtŊ, na nŊmģ je takov§ m²stnost zajiġtŊna, a 

popŚ²padŊ pro ¼ļely jeho vycestov§n² z ¼zem² na mezin§rodn² letiġtŊ, z nŊhoģ bude dopraven 

zpŊt do zahraniļ². 
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(7) Cizinec uvedenĨ v odstavci 6 je opr§vnŊn setrvat na ¼zem² pouze po dobu nezbytnŊ 

nutnou; setrv§n² na ¼zem² se nepovaģuje za pobyt podle tohoto z§kona. Pro ¼ļely pŚevozu 

cizince na mezin§rodn² letiġtŊ a rozsahu opr§vnŊn² policie se na takov®ho cizince hled² jako na 

cizince zajiġtŊn®ho podle hlavy XI. 

 

Ä 10 

(1) Povinnost cizince, kter®mu byl odepŚen vstup na ¼zem², vycestovat zpŊt 

do zahraniļ², se nevztahuje na cizince, pokud 

a) je bezprostŚednŊ ohroģen jeho ģivot z dŢvodu ¼razu nebo n§hl®ho onemocnŊn², 

b) by mu neposkytnut² neodkladn® zdravotn² p®ļe zpŢsobilo trval® chorobn® zmŊny, nebo  

c) je mu nezbytn® poskytnout v souvislosti s porodem neodkladnou zdravotn² p®ļi. 

(2) Vyģaduje-li zdravotn² stav cizince, na kter®ho se podle odstavce 1 nevztahuje 

povinnost vycestovat, bezodkladnĨ pŚevoz k poskytovateli zdravotn²ch sluģeb, zajist² policie 

jeho dopravu k poskytovateli zdravotn²ch sluģeb na ¼zem². 

(3) Cizinec, na kter®ho se podle odstavce 1 nevztahuje povinnost vycestovat, je 

opr§vnŊn setrvat na ¼zem² pouze po dobu nezbytnŊ nutnou; setrv§n² na ¼zem² se nepovaģuje za 

pobyt podle tohoto z§kona. Pro ¼ļely poskytnut² zdravotn² p®ļe a rozsahu opr§vnŊn² policie se 

na takov®ho cizince hled² jako na cizince zajiġtŊn®ho podle hlavy XI. Je-li cizinec pŚijat k 

poskytnut² zdravotn² p®ļe podle odstavce 1 k poskytovateli zdravotn²ch sluģeb poskytuj²c²ho 

¼stavn² p®ļi, mŢģe policie upustit od stŚeģen² cizince po dobu jeho hospitalizace. 

(4) Policie cizince doprav² na hraniļn² pŚechod za ¼ļelem jeho vycestov§n² zpŊt 

do szahraniļ², jakmile je s ohledem na svŢj zdravotn² stav schopen vycestovat. 

 

Ä 11, 11a a Ä 12 

zruġeny 

 

 

Ä 13 

ProstŚedky k pobytu na ¼zem² 

(1) ZajiġtŊn² prostŚedkŢ k pobytu na ¼zem² se prokazuje, nen²-li d§le stanoveno jinak, 

pŚedloģen²m 

a) penŊģn²ch prostŚedkŢ alespoŔ ve vĨġi 

1. 0,5n§sobku ļ§stky existenļn²ho minima stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem6) (d§le 

jen Ăļ§stka existenļn²ho minimañ) na 1 den pobytu, jestliģe tento pobyt nem§ vcelku 

pŚes§hnout dobu 30 dnŢ, 

2. 15n§sobku ļ§stky existenļn²ho minima, jestliģe m§ pobyt na ¼zem² pŚes§hnout dobu 30 

dnŢ, s t²m, ģe tato ļ§stka se za kaģdĨ celĨ mŊs²c pŚedpokl§dan®ho pobytu na ¼zem² 

zvyġuje o 2n§sobek ļ§stky existenļn²ho minima, 

3. 50n§sobku ļ§stky existenļn²ho minima, jestliģe se jedn§ o pobyt za ¼ļelem podnik§n², 

kterĨ m§ vcelku pŚes§hnout 90 dnŢ, nebo 

 
6) Ä 5 odst. 1 z§kona ļ. 110/2006 Sb., o ģivotn²m a existenļn²m minimu. 
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b) dokladu potvrzuj²c²ho zaplacen² sluģeb spojenĨch s pobytem cizince na ¼zem² nebo 

dokladu potvrzuj²c²ho, ģe sluģby budou poskytnuty bezplatnŊ. 

(2) ZajiġtŊn² prostŚedkŢ k pobytu na ¼zem² ve vĨġi uveden® v odstavci 1 p²sm. a),  

jde-li o pobyt na ¼zem² delġ² neģ 3 mŊs²ce, se prokazuje 

a) vĨpisem z ¼ļtu veden®ho v bance nebo jin® finanļn² instituci znŊj²c²m na jm®no cizince, 

ze kter®ho vyplĨv§, ģe cizinec mŢģe bŊhem pobytu na ¼zem² disponovat penŊģn²mi 

prostŚedky ve vĨġi uveden® v odstavci 1 p²sm. a), 

b) jinĨm dokladem o finanļn²m zajiġtŊn², ze kter®ho vyplĨv§, ģe cizinec mŢģe disponovat 

penŊģn²mi prostŚedky ve vĨġi uveden® v odstavci 1 p²sm. a) nebo m§ zajiġtŊnu ¼hradu 

n§kladŢ spojenĨch s jeho pobytem na ¼zem², nebo 

c) platnou mezin§rodnŊ uzn§vanou platebn² kartou; na poģ§d§n² je cizinec povinen souļasnŊ 

pŚedloģit vĨpis z ¼ļtu veden®ho v bance nebo jin® finanļn² instituci, ze kter®ho vyplĨv§, 

ģe mŢģe disponovat penŊģn²mi prostŚedky ve vĨġi uveden® v odstavci 1 p²sm. a). 

(3) Cizinec, kterĨ bude na ¼zem² studovat, mŢģe pŚedloģit jako doklad o zajiġtŊn² 

prostŚedkŢ k pobytu z§vazek vydanĨ st§tn²m org§nem nebo pr§vnickou osobou, ģe zajist² pobyt 

cizince na ¼zem² poskytnut²m penŊģn²ch prostŚedkŢ ve vĨġi ļ§stky existenļn²ho minima na 1 

mŊs²c pŚedpokl§dan®ho pobytu, nebo doklad o tom, ģe veġker® n§klady spojen® s jeho studiem 

a pobytem budou uhrazeny pŚij²mac² organizac² (ġkolou). Pokud ļ§stka v z§vazku t®to vĨġe 

nedosahuje, je cizinec povinen pŚedloģit doklad o vlastnictv² penŊģn²ch prostŚedkŢ ve vĨġi 

rozd²lu mezi ļ§stkou existenļn²ho minima a z§vazkem na dobu pŚedpokl§dan®ho pobytu, 

nejvĨġe vġak 6n§sobek ļ§stky existenļn²ho minima. Doklad o zajiġtŊn² prostŚedkŢ k pobytu lze 

nahradit rozhodnut²m ļi smlouvou o pŚidŊlen² grantu z²skan®ho na z§kladŊ mezin§rodn² 

smlouvy, kterou je Ļesk§ republika v§z§na. 

(4) Cizinec, kterĨ nedos§hl vŊku 18 let, je povinen prok§zat zajiġtŊn² prostŚedkŢ 

k pobytu podle odstavce 1 v poloviļn² vĨġi. 

 

Ä 14 

Hraniļn² prŢvodka 

Hraniļn² prŢvodkou se rozum² evidenļn² doklad obsahuj²c² ¼daje o jm®nu a pŚ²jmen², 

dnu, mŊs²ci a roku narozen² cizince a spolucestuj²c²ch cizincŢ mladġ²ch 15 let, o s®rii a ļ²slu 

cestovn²ho dokladu cizince, jeho st§tn²m obļanstv² a pohlav². Hraniļn² prŢvodka d§le obsahuje 

ļ²slo v²za, tov§rn² znaļku vozidla, s n²mģ vstupuje na ¼zem², mezin§rodn² pozn§vac² znaļku a 

st§tn² pozn§vac² znaļku tohoto vozidla a jeho barvu, datum a m²sto vstupu na ¼zem² a datum 

vycestov§n² z ¼zem², ¼ļel a m²sto pobytu na ¼zem². 

 

Ä 15 

Pozv§n² 

(1) Rozsah ¼dajŢ uvedenĨch v pozv§n² k pobytu cizince na ¼zem², kterĨ nepŚes§hne 

dobu 3 mŊs²cŢ, stanov² pŚ²mo pouģitelnĨ pr§vn² pŚedpis EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpis 

Evropsk® unie27). 

 
27) bŀǌƝȊŜƴƝ 9ǾǊƻǇǎƪŞƘƻ ǇŀǊƭŀƳŜƴǘǳ ŀ wŀŘȅ ό9{ύ őΦ умлκнллф ȊŜ ŘƴŜ моΦ őŜǊǾŜƴŎŜ нллф ƻ ƪƻŘŜȄǳ {ǇƻƭŜőŜƴǎǘǾƝ 

o ǾƝȊŜŎƘ όǾƝȊƻǾȇ ƪƻŘŜȄύΦ 
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(2) V pozv§n² k pobytu cizince na ¼zem² delġ²mu neģ 3 mŊs²ce se zvouc² osoba zavazuje, 

ģe uhrad² n§klady 

a) spojen® s obģivou cizince po dobu pobytu na ¼zem² aģ do vycestov§n² z ¼zem², 

b) spojen® s ubytov§n²m cizince po dobu pobytu na ¼zem² aģ do vycestov§n² z ¼zem², 

c) spojen® s poskytnut²m zdravotn²ch sluģeb po dobu pobytu na ¼zem² aģ do vycestov§n² 

z ¼zem², pŚ²padnŊ t®ģ s pŚevozem nemocn®ho nebo ostatkŢ zemŚel®ho, 

d) spojen® s pobytem zajiġtŊn®ho cizince na ¼zem² a jeho vycestov§n²m z ¼zem². 

 

Ä 15a 

RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie 

(1) RodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² 

jeho 

a) manģel, 

b) rodiļ, jde-li o obļana Evropsk® unie mladġ²ho 21 let, o kter®ho skuteļnŊ peļuje, 

c) potomek mladġ² 21 let nebo takovĨ potomek manģela obļana Evropsk® unie a 

d) potomek nebo pŚedek anebo potomek nebo pŚedek manģela obļana Evropsk® unie, pokud 

je z dŢvodu uspokojov§n² svĨch z§kladn²ch potŚeb z§vislĨ na vĨģivŊ nebo jin® nutn® p®ļi 

poskytovan® obļanem Evropsk® unie nebo jeho manģelem, nebo byl na t®to vĨģivŊ nebo 

jin® nutn® p®ļi z§vislĨ bezprostŚednŊ pŚed vstupem na ¼zem² ve st§tŊ, jehoģ je obļanem, 

nebo ve st§tŊ, ve kter®m mŊl povolen pobyt. 

(2) RodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie se d§le rozum² cizinec, kterĨ je ke 

st§tn²mu obļanu Ļesk® republiky pŚihl§ġen®mu k trval®mu pobytu na ¼zem² ve vztahu 

uveden®m v odstavci 1 p²sm. a) aģ d). 

(3) RodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie se d§le rozum² cizinec, kterĨ  

a) je pŚ²buznĨm obļana Evropsk® unie nebo st§tn²ho obļana Ļesk® republiky pŚihl§ġen®ho 

k trval®mu pobytu na ¼zem² a 

1. je v zemi, z n²ģ poch§z², osobou vyģivovanou t²mto obļanem Evropsk® unie nebo st§tn²m 

obļanem Ļesk® republiky,  

2. je v zemi, z n²ģ poch§z², ļlenem dom§cnosti tohoto obļana Evropsk® unie nebo st§tn²ho 

obļana Ļesk® republiky, nebo  

3. u kter®ho v§ģn® zdravotn² dŢvody nal®havŊ vyģaduj² osobn² p®ļi tohoto obļana Evropsk® 

unie nebo st§tn²ho obļana Ļesk® republiky, nebo 

b) m§ s obļanem Evropsk® unie nebo se st§tn²m obļanem Ļesk® republiky pŚihl§ġenĨm 

k trval®mu pobytu na ¼zem² Ś§dnŊ doloģenĨ trvalĨ partnerskĨ vztah. 

 

Ä 15b 

RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Spojen®ho kr§lovstv² podle vĨstupov® dohody 

(1) RodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Spojen®ho kr§lovstv² se pro ¼ļely Ä 1 odst. 4 

p²sm. b) rozum² jeho  

a) manģel, 

 
27) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 810/2009 ze dne 13. ļervence 2009 o kodexu Spoleļenstv² 

o v²zech (v²zovĨ kodex), v platn®m znŊn². 
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b) rodiļ, jde-li o obļana Spojen®ho kr§lovstv² mladġ²ho 21 let, o kter®ho skuteļnŊ peļuje, 

c) potomek mladġ² 21 let nebo takovĨ potomek manģela obļana Spojen®ho kr§lovstv², 

d) potomek nebo pŚedek anebo potomek nebo pŚedek manģela obļana Spojen®ho kr§lovstv², 

pokud je z dŢvodu uspokojov§n² svĨch z§kladn²ch potŚeb z§vislĨ na vĨģivŊ nebo jin® nutn® 

p®ļi poskytovan® obļanem Spojen®ho kr§lovstv² nebo jeho manģelem nebo byl na t®to 

vĨģivŊ nebo jin® nutn® p®ļi z§vislĨ bezprostŚednŊ pŚed vstupem na ¼zem² ve st§tŊ, jehoģ je 

obļanem, nebo ve st§tŊ, ve kter®m mŊl povolen pobyt, a 

e) pŚ²buznĨ, jehoģ pŚ²tomnost na ¼zem² je potŚebn§ proto, aby obļan Spojen®ho kr§lovstv² nebyl 

zbaven pr§va pŚechodn®ho nebo trval®ho pobytu na ¼zem², kter® m§ podle ļ§sti druh® 

vĨstupov® dohody. 

(2) RodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Spojen®ho kr§lovstv² se d§le rozum² cizinec, kterĨ 

nen² rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie podle Ä 15a nebo rodinnĨm pŚ²sluġn²kem 

obļana Spojen®ho kr§lovstv² podle odstavce 1 a kterĨ  

a) je pŚ²buznĨm obļana Spojen®ho kr§lovstv² a v zemi, z n²ģ poch§z², j²m byl vyģivov§n nebo 

je ļlenem jeho dom§cnosti nebo v§ģn® zdravotn² dŢvody tohoto cizince nal®havŊ vyģaduj² 

osobn² p®ļi tohoto obļana Spojen®ho kr§lovstv², nebo  

b) m§ s obļanem Spojen®ho kr§lovstv² Ś§dnŊ doloģenĨ trvalĨ partnerskĨ vztah. 

(3) Postaven² uveden® v Ä 1 odst. 4 p²sm. b) n§leģ² cizinci uveden®mu v  

a) odstavci 1, pokud  

1. opr§vnŊnŊ pobĨval na ¼zem² ke dni 31. prosince 2020,  

2. pŚi pod§n² ģ§dosti o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem² n§sleduje obļana 

Spojen®ho kr§lovstv², pokud ke dni 31. prosince 2020 nepobĨval na ¼zem², a 

pŚ²buzenskĨ vztah podle odstavce 1 k tomuto obļanu existoval ke dni 31. prosince 2020, 

nebo 

3. se po dni 31. prosince 2020 stal narozen²m nebo osvojen²m potomkem rodiļŢ, kteŚ² jsou 

oba obļany Spojen®ho kr§lovstv², 1 rodiļ je obļanem Spojen®ho kr§lovstv² a druhĨ je 

st§tn²m obļanem Ļesk® republiky nebo 1 z rodiļŢ je obļanem Spojen®ho kr§lovstv² a 

m§ vĨhradn² nebo spoleļn§ pr§va p®ļe o d²tŊ63), zejm®na pr§vo urļit m²sto bydliġtŊ 

d²tŊte, nebo 

b) odstavci 2 

1. p²sm. a), pokud opr§vnŊnŊ pobĨval na ¼zem² ke dni 31. prosince 2020 nebo pŚede dnem 

1. ledna 2021 podal ģ§dost o povolen² k pŚechodn®mu nebo trval®mu pobytu, nebo 

2. p²sm. b), pokud pŚi pod§n² ģ§dosti o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem² ģil 

v trval®m partnersk®m vztahu podle odstavce 2 p²sm. b), kterĨ byl trvalĨ jiģ ke dni 31. 

prosince 2020. 

 

 

 
63) Ļl. 2 bod 9 naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 o pŚ²sluġnosti a uzn§v§n² a vĨkonu 

rozhodnut² ve vŊcech manģelskĨch a ve vŊcech rodiļovsk® zodpovŊdnosti a o zruġen² naŚ²zen² (ES) 

ļ. 1347/2000, v platn®m znŊn². 
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HLAVA III  

PřECHODNħ POBYT NA ĐZEMĉ 

 

D²l 1 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² 

Ä 16 

(1) Cizinec pobĨv§ na ¼zem² pŚechodnŊ 

a) po pŚekroļen² st§tn²ch hranic Ļesk® republiky a po ukonļen² hraniļn² kontroly, nebyl-li mu 

v r§mci hraniļn² kontroly polici² odepŚen vstup na ¼zem², 

b) po pŚekroļen² st§tn²ch hranic, nen²-li hraniļn² kontrola prov§dŊna, nebo 

c) ode dne narozen² na ¼zem², za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem (Ä 88). 

(2) PŚechodnĨ pobyt podle odstavce 1 p²sm. a) poļ²n§ dnem a hodinou pŚekroļen² 

st§tn²ch hranic Ļesk® republiky, je-li hraniļn² kontrola prov§dŊna mimo ¼zem², nebo dnem 

a hodinou ukonļen² hraniļn² kontroly, je-li tato prov§dŊna na st§tn²ch hranic²ch Ļesk® 

republiky nebo po pŚekroļen² tŊchto hranic. 

 

Ä 17 

Cizinec mŢģe pobĨvat na ¼zem² pŚechodnŊ 

a) bez v²za, 

b) na z§kladŊ kr§tkodob®ho v²za udŊlen®ho podle pŚ²mo pouģiteln®ho pr§vn²ho pŚedpisu 

EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisu Evropsk® unie27), nebo 

c) na z§kladŊ dlouhodob®ho v²za, povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo povolen² 

k pŚechodn®mu pobytu, nebo. 

d) na z§kladŊ vĨjezdn²ho pŚ²kazu. 

 

Ä 17a 

zruġen 

 

 

Ä 17b 

Dlouhodob® v²zum 

DlouhodobĨm v²zem je v²zum k pobytu nad 90 dnŢ. 

 

 

D²l 2 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² bez v²za 

 

Ä 18 

Cizinec mŢģe pobĨvat na ¼zem² pŚechodnŊ bez v²za, 
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a) stanov²-li tak pŚ²mo pouģitelnĨ pr§vn² pŚedpis EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpis Evropsk® 

unie6a) a nen²-li v souladu s t²mto pr§vn²m pŚedpisem mezin§rodn² smlouvou nebo 

naŚ²zen²m vl§dy [Ä 181 p²sm. a)] stanoveno jinak, 

b) stanov²-li tak v souladu s pŚ²mo pouģitelnĨm pr§vn²m pŚedpisem EvropskĨch spoleļenstv² 

pŚedpisem Evropsk® unie6a) mezin§rodn² smlouva nebo vl§da svĨm naŚ²zen²m [Ä 181 

p²sm. b)], 

c) je-li obļanem Evropsk® unie1b), 

d) je-li  

1. ve vĨkonu zabezpeļovac² detence, vazby nebo ve vĨkonu trestu odnŊt² svobody nebo 

trestu dom§c²ho vŊzen² nebo je-li d²tŊtem, kter® m§ ve vŊznici u sebe jeho matka; 

tento cizinec souļasnŊ mŢģe po dobu tohoto vĨkonu pobĨvat na ¼zem² i bez cestovn²ho 

dokladu, 

2. um²stŊn v policejn² cele7) nebo v zaŚ²zen² pro zajiġtŊn² cizincŢ (d§le jen ĂzaŚ²zen²ñ) 

(Ä 130); tento cizinec souļasnŊ mŢģe po dobu tohoto um²stŊn² pobĨvat na ¼zem² i bez 

cestovn²ho dokladu, 

3. mladġ² 15 let po dobu hospitalizace, pokud pŚicestoval s jinĨm cizincem, v jehoģ 

cestovn²m dokladu je zaps§n, a tento cizinec vycestoval z ¼zem²; cizinec mladġ² 15 let 

mŢģe po dobu hospitalizace pobĨvat na ¼zem² i bez cestovn²ho dokladu, 

4. jako nezletil® d²tŊ na z§kladŊ pŚedbŊģn®ho opatŚen² pŚ²sluġn®ho org§nu um²stŊn do 

zaŚ²zen² pro dŊti vyģaduj²c² okamģitou pomoc28) anebo do ¼stavu pro p®ļi o dŊti nebo 

na z§kladŊ pŚedbŊģn®ho opatŚen² pŚ²sluġn®ho org§nu nebo rozhodnut² pŚ²sluġn®ho 

org§nu soci§lnŊ-pr§vn² ochrany dŊt² svŊŚen do p®ļe fyzick® osoby, 

5. drģitelem dokladu o povolen² k pobytu na ¼zem² jin®ho smluvn²ho st§tu a doba pobytu 

na ¼zem² nepŚekroļ² 3 mŊs²ce, 

6. ģ§kem, kterĨ nen² st§tn²m pŚ²sluġn²kem ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, ale kterĨ m§ 

bydliġtŊ v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie a cestuje na ġkoln² vĨlet v r§mci 

Evropsk® unie jako ļlen skupiny ģ§kŢ, doprov§zen® uļitelem, a je uveden na seznamu 

ģ§kŢ vydan®m ġkolou na jednotn®m formul§Śi7b), v nŊmģ se uvede totoģnost ģ§kŢ, ¼ļel 

a d®lka jejich pobytu anebo prŢjezdu, 

7. rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie, 

drģitelem pobytov® karty nebo karty trval®ho pobytu na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie a doba pobytu na ¼zem² nepŚekroļ² 3 mŊs²ce, 

e) je-li rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 1 nebo 21b), jehoģ 

kr§tkodob® v²zum pozbylo platnost, pokud na ¼zem² pobĨv§ s obļanem Evropsk® unie 

a doba pobytu na ¼zem² nepŚekroļ² 3 mŊs²ce, 

 
6a) NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 539/2001 ze dne 15. bŚezna 2001, kterĨm se stanov² seznam tŚet²ch zem², jejichģ st§tn² 

pŚ²sluġn²ci mus² m²t pŚi pŚekraļov§n² vnŊjġ²ch hranic v²zum, jakoģ i seznam tŚet²ch zem², jejichģ st§tn² 

pŚ²sluġn²ci jsou od t®to povinnosti osvobozeni, v platn®m znŊn². 
6a) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2018/1806 ze dne 14. listopadu 2018, kterĨm se stanov² 

seznam tŚet²ch zem², jejichģ st§tn² pŚ²sluġn²ci mus² m²t pŚi pŚekraļov§n² vnŊjġ²ch hranic v²zum, jakoģ 

i seznam tŚet²ch zem², jejichģ st§tn² pŚ²sluġn²ci jsou od t®to povinnosti osvobozeni (kodifikovan® znŊn²), 

v platn®m znŊn². 
7) Ä 26 aģ 32 z§kona ļ. 283/1991 Sb., o Policii Ļesk® republiky, ve znŊn² z§kona ļ. 163/1993 Sb. 
28) Ä 42 z§kona ļ. 359/1999 Sb., o soci§lnŊ pr§vn² ochranŊ dŊt², ve znŊn² z§kona ļ. 518/2002 Sb., z§kona ļ. 315/2004 Sb., z§kona ļ. 134/2006 

Sb. a z§kona ļ. 176/2007 Sb. 
7b) Rozhodnut² Rady o spoleļn® akci pŚijat® Radou na z§kladŊ ļl. K.3 odst. 2 p²sm. b) Smlouvy o Evropsk® unii tĨkaj²c² se moģnosti cestov§n² 

ģ§kŢ ze tŚet²ch zem² s bydliġtŊm v nŊkter®m ļlensk®m st§tŊ (94/795/JVV). 
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f) je-li drģitelem v²za k pobytu nad 90 dnŢ nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho 

jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu a doba pobytu na 

¼zem² za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu nepŚekroļ² 1 rok; po tuto dobu mŢģe na ¼zem² bez 

v²za pŚechodnŊ pobĨvat i rodinnĨ pŚ²sluġn²k tohoto cizince, kterĨ ho doprov§z² a je 

drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® 

unie, nebo 

g) je-li drģitelem v²za k pobytu nad 90 dnŢ nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho 

jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie za ¼ļelem studia v r§mci programu Evropsk® unie 

nebo mnohostrann®ho programu zahrnuj²c²ho opatŚen² v oblasti mobility anebo v r§mci 

dohody sjednan® mezi vysokoġkolskou instituc² v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie a 

instituc², kter® bylo povoleno vykon§vat ļinnost vysok® ġkoly na ¼zem², a doba pobytu na 

¼zem² za ¼ļelem studia nepŚekroļ² 1 rok. 

 

Ä 18a 

Podm²nky pro vyd§n² cestovn²ho povolen², dŢvody zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² 

cestovn²ho povolen², prohl§ġen² cestovn²ho povolen² za neplatn® nebo jeho zruġen² stanov² 

pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie58). O zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² cestovn²ho povolen², 

prohl§ġen² cestovn²ho povolen² za neplatn® nebo jeho zruġen² je cizinec informov§n 

na standardn²m formul§Śi58).   

 

Ä 19 

Ukonļen² pŚechodn®ho pobytu na ¼zem², k nŊmuģ se v²zum nevyģaduje, 

a z§nik tohoto pobytu 

(1) Pobyt cizince na ¼zem², k nŊmuģ se v²zum nevyģaduje, policie ukonļ², jestliģe 

cizinec 

a) ¼myslnŊ z§vaģnĨm zpŢsobem naruġil veŚejnĨ poŚ§dek, 

b) poruġ² povinnost stanovenou t²mto z§konem, 

c) pobĨv§ na ¼zem² bez platn®ho cestovn²ho dokladu, pokud k tomu nen² opr§vnŊn podle 

tohoto z§kona nebo pŚi pobytov® kontrole policie zjist² skuteļnost podle Ä 9 odst. 1 p²sm. b), 

f), g), h), i) nebo j), 

d) na ģ§dost policie neprok§ģe zajiġtŊn² prostŚedkŢ k pobytu na ¼zem² (Ä 13) nebo nepŚedloģ² 

ovŊŚen® pozv§n² (Ä 15 a 180), nebo 

e) na ¼zem² pobĨv§ na cestovn² doklad, kterĨ byl org§nem st§tu, kterĨ jej vydal, prohl§ġen za 

neplatnĨ nebo odcizenĨ, 

za podm²nky, ģe dŢsledky budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro ukonļen² pobytu. PŚi posuzov§n² 

pŚimŊŚenosti policie pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm ukonļen² pobytu do soukrom®ho a rodinn®ho 

ģivota cizince. 

(2) Pobyt cizince na ¼zem², k nŊmuģ se v²zum nevyģaduje, zanik§, jestliģe cizinec 

na ¼zem² pobĨv§ v rozporu s mezin§rodn² smlouvou nebo naŚ²zen²m vl§dy vydanĨm podle 

Ä 181. 

(3) Policie ukonļ² pobyt podle odstavce 1 udŊlen²m vĨjezdn²ho pŚ²kazu. VĨjezdn² 

pŚ²kaz policie udŊl² i v pŚ²padŊ z§niku pobytu podle odstavce 2. Cizinec je povinen vycestovat 
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z ¼zem² v dobŊ stanoven® vĨjezdn²m pŚ²kazem, nen²-li zah§jeno Ś²zen² o vyhoġtŊn² cizince 

z ¼zem² podle tohoto z§kona (d§le jen Ăspr§vn² vyhoġtŊn²ñ). 

 

D²l 3 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² na kr§tkodob§ v²za 

Ä 20 

(1) Podm²nky udŊlov§n² kr§tkodob®ho v²za, dŢvody jeho neudŊlen², podm²nky 

prodlouģen² doby pobytu na kr§tkodob® v²zum a dŢvody zruġen² jeho platnosti stanov² pŚ²mo 

pouģitelnĨ pr§vn² pŚedpis EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpis Evropsk® unie27). O dŢvodech 

neudŊlen² kr§tkodob®ho v²za nebo zruġen² jeho platnosti je cizinec informov§n na jednotn®m 

formul§Śi27). 

(2) Kr§tkodob® v²zum na hraniļn²m pŚechodu udŊluje a do cestovn²ho dokladu 

vyznaļuje policie. 

(3) Ģ§dost o prodlouģen² doby platnosti kr§tkodob®ho v²za nebo doby pobytu na ¼zem² 

na kr§tkodob® v²zum pod§v§ cizinec policii. 

(4) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 1 nebo 21b), kterĨ s§m 

nen² obļanem Evropsk® unie a hodl§ doprov§zet obļana Evropsk® unie na ¼zem² nebo 

n§sledovat obļana Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² pobĨv§, je opr§vnŊn podat ģ§dost o udŊlen² 

kr§tkodob®ho v²za tak® na hraniļn²m pŚechodu. 

(5) Cizinci, kterĨ ģ§d§ o kr§tkodob® v²zum jako rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® 

unie a s§m nen² obļanem Evropsk® unie a hodl§ doprov§zet obļana Evropsk® unie na ¼zem² 

nebo n§sledovat obļana Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² pobĨv§, se kr§tkodob® v²zum neudŊl², 

jestliģe 

a) pŚedloģ² padŊlanĨ nebo pozmŊnŊnĨ cestovn² doklad, 

b) nesplŔuje poģadavky opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², 

c) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by pŚi pobytu na ¼zem² mohl ohrozit bezpeļnost st§tu nebo 

z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

d) je zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ rodinn®ho 
pŚ²sluġn²ka do tohoto syst®mu zaŚadil, poskytne dodateļn® informace, po jejichģ 

vyhodnocen² lze m²t za to, ģe trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl pŚi pobytu na ¼zem² 

jin®ho smluvn²ho st§tu ohrozit jeho bezpeļnost nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ 

poŚ§dek, 

e) se dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat v²zum k pobytu na ¼zem², zejm®na 

pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm souhlasem bylo urļeno 

otcovstv²,  

f) se dopustil podvodn®ho jedn§n² s c²lem z²skat v²zum k pobytu na ¼zem², nebo 

g) nen² rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie uvedenĨm v Ä 15a nebo obļana 

Evropsk® unie nedoprov§z² nebo nen§sleduje. 

(6) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie uvedenĨ v Ä 15a odst. 3 je k ģ§dosti 

o  udŊlen² kr§tkodob®ho v²za na zastupitelsk®m ¼Śadu povinen pŚedloģit veġker® n§leģitosti a 

podpŢrn® doklady podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie27). ZastupitelskĨ ¼Śad 

kr§tkodob® v²zum neudŊl² z dŢvodŢ uvedenĨch v pŚ²mo pouģiteln®m pŚedpisu Evropsk® unie27). 

Na udŊlen² kr§tkodob®ho v²za, je-li ģadatel rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie 

uvedenĨm v Ä 15a odst. 3, nen² pr§vn² n§rok. 
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(7) ZastupitelskĨ ¼Śad p²semnŊ informuje cizince uveden®ho v odstavci 5 o dŢvodech 

neudŊlen² v²za a o jeho opr§vnŊn² poģ§dat ve lhŢtŊ do 15 dnŢ ode dne doruļen² ozn§men² 

o neudŊlen² v²za Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² o nov® posouzen² dŢvodŢ neudŊlen² v²za 

(Ä 180e) a n§sledn® moģnosti pŚezkoum§n² dŢvodŢ neudŊlen² v²za soudem. V pŚ²padŊ 

neudŊlen² v²za na hraniļn²m pŚechodu informace o opr§vnŊn² poģ§dat o nov® posouzen² dŢvodŢ 

neudŊlen² v²za ministerstvo (Ä 180e) a n§sledn® moģnosti pŚezkoum§n² dŢvodŢ neudŊlen² v²za 

soudem sdŊluje policie. 

 

Ä 21 

Kr§tkodob® v²zum za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n²  

(1) Pro kr§tkodob® v²zum27) za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n²54) se pouģije obdobnŊ 

Ä 32 odst. 2 p²sm. c), d) a e), Ä 32 odst. 3 a Ä 58 odst. 4. 

(2) Ģ§dost cizince, kter®mu bylo v obdob² 5 let pŚedch§zej²c²ch pod§n² ģ§dosti 

udŊleno nejm®nŊ jednou kr§tkodob® v²zum za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n², zastupitelskĨ ¼Śad 

posoud² pŚednostnŊ pŚed ģ§dostmi cizincŢ, kteŚ² o v²zum za stejnĨm ¼ļelem ģ§daj² poprv®; to 

neplat², byla-li platnost nŊkter®ho z tŊchto v²z zruġena, ledaģe by se tak stalo pouze v dŢsledku 

poruġen² povinnosti zamŊstnavatele. 

 

Ä 22 aģ 29b 

zruġeny 

 

D²l 4 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² na dlouhodob® v²zum nebo na povolen²  

k dlouhodob®mu pobytu 

 

Odd²l 1 

V²zum k pobytu nad 90 dnŢ 

 

Ä 30 

(1) V²zum k pobytu nad 90 dnŢ udŊluje ministerstvo na ģ§dost cizince, kterĨ hodl§ 

pobĨvat na ¼zem² za ¼ļelem vyģaduj²c²m pobyt na ¼zem² delġ² neģ 3 mŊs²ce. V²zum k pobytu 

nad 90 dnŢ nelze udŊlit za ¼ļelem zamŊstn§n²; to neplat², jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o v²zum k 

pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² nebo o mimoŚ§dn® pracovn² v²zum. 

(2) V²zum k pobytu nad 90 dnŢ se d§le udŊluje cizinci za ¼ļelem pŚevzet² pŚ²sluġn®ho 

opr§vnŊn² k pobytu na ¼zem² nebo za ¼ļelem pod§n² ģ§dosti o povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu vyd§van®ho Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc² (Ä 49). 

(3) V²zum podle odstavce 1 se udŊluje s dobou platnosti a dobou pobytu na ¼zem² 

nejd®le na 1 rok, s vĨjimkou v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n², v²zum 

podle odstavce 2 se udŊluje s dobou platnosti na 6 mŊs²cŢ. 

(4) V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² pŚ²sluġn®ho opr§vnŊn² k pobytu 

na ¼zem² opravŔuje cizince k pobytu na ¼zem² po dobu 60 dnŢ. V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za 

¼ļelem pod§n² ģ§dosti o povolen² k dlouhodob®mu pobytu vyd§van®ho Ministerstvem 

 
54) SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2014/36/EU ze dne 26. ¼nora 2014 o podm²nk§ch vstupu a pobytu st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch 

zem² za ¼ļelem zamŊstn§n² jako sez·nn² pracovn²ci. 
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zahraniļn²ch vŊc² opravŔuje k pobytu po dobu 30 pracovn²ch dnŢ. V pŚ²padŊ, ģe pŚevzet² 

opr§vnŊn² k pobytu podle vŊty prvn² nebo pod§n² ģ§dosti podle vŊty druh® br§n² dŢvody na vŢli 

cizince nez§visl®, povaģuje se doba pobytu po vstupu cizince na ¼zem² za prodlouģenou aģ do 

doby, neģ tyto dŢvody pominou. Cizinec je povinen po z§niku dŢvodŢ podle vŊty tŚet² tyto 

dŢvody neprodlenŊ ozn§mit ministerstvu, jde-li o v²zum udŊlen® za ¼ļelem pŚevzet² pŚ²sluġn®ho 

opr§vnŊn² k pobytu na ¼zem², nebo Ministerstvu zahraniļn²ch vŊc², jde-li o v²zum udŊlen® za 

¼ļelem pod§n² ģ§dosti o povolen² k dlouhodob®mu pobytu vyd§van®ho t²mto ministerstvem. 

 

Ä 31 

N§leģitosti ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ 

(1) K ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ je cizinec povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad, 

b) doklad potvrzuj²c² ¼ļel pobytu na ¼zem², 

c) prostŚedky k pobytu na ¼zem² (Ä 13), 

d) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² po dobu pobytu na ¼zem², 

e) fotografie; to neplat², pokud bude poŚizov§n obrazovĨ z§znam cizince, 

f) souhlas rodiļŢ, popŚ²padŊ jinĨch z§konnĨch z§stupcŢ nebo poruļn²kŢ, s pobytem d²tŊte 

na ¼zem²; souhlas rodiļe, z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka se nevyģaduje, jde-li 

o rodiļe, z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka, kterĨ za d²tŊ podal ģ§dost nebo se kterĨm 

bude d²tŊ spoleļnŊ pobĨvat na ¼zem², a d§le pokud cizinec prok§ģe, ģe souhlas nemŢģe 

z dŢvodŢ na jeho vŢli nez§vislĨch pŚedloģit. a 

g) doklad obdobnĨ vĨpisu z evidence RejstŚ²ku trestŢ jako podklad k posouzen² trestn² 

zachovalosti vydanĨ st§tem, jehoģ je cizinec st§tn²m obļanem, jde-li o cizince, kterĨ 

dos§hl vŊku 15 let; stanov²-li tak pŚ²sluġnĨ zastupitelskĨ ¼Śad na sv® ¼Śedn² desce a na 

svĨch internetovĨch str§nk§ch, je moģn® tento doklad nahradit ļestnĨm prohl§ġen²m 

cizince o bez¼honnosti, zejm®na v pŚ²padech, kdy tento st§t takovĨ doklad nevyd§v§. 

(2) K ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem podnik§n² je cizinec povinen 

pŚedloģit n§leģitosti podle odstavce 1 p²sm. a), c) aģ e) a doklad o z§pisu do pŚ²sluġn®ho 

rejstŚ²ku, seznamu nebo evidence30). 

(3) K ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ je cizinec na poģ§d§n² d§le povinen 

pŚedloģit 

a) doklad obdobnĨ vĨpisu z evidence RejstŚ²ku trestŢ jako podklad k posouzen² trestn² 

zachovalosti (Ä 174) vydan®ho st§tem, jehoģ je cizinec st§tn²m obļanem, jakoģ i st§ty, 

v nichģ cizinec pobĨval v posledn²ch 3 letech nepŚetrģitŊ ve sv®m souhrnu po dobu delġ² 

neģ 6 mŊs²cŢ, nebo ļestn® prohl§ġen² v pŚ²padŊ, ģe tento st§t takovĨ doklad nevyd§v§; doklad 

nelze vyģadovat od cizince mladġ²ho 15 let, 

b) doklad potvrzuj²c² splnŊn² poģadavkŢ opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn². 

(4) Povinnost pŚedloģit k ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ prostŚedky 

k pobytu na ¼zem² podle odstavce 1 p²sm. c) se nevztahuje na manģela azylanta nebo osoby 

poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), jehoģ manģelstv² 

s azylantem nebo osobou poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany vzniklo pŚed vstupem na ¼zem², na 

 
30) bŀǇǌƝƪƭŀŘ Ȋłƪƻƴ őΦ пррκмффм {ōΦΣ ƻ ȌƛǾƴƻǎǘŜƴǎƪŞƳ ǇƻŘƴƛƪłƴƝ όȌƛǾƴƻǎǘŜƴǎƪȇ ȊłƪƻƴύΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΣ Ȋłƪƻƴ őΦ 513/1991 Sb., 

ƻōŎƘƻŘƴƝ ȊłƪƻƴƝƪΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΣ Ȋłƪƻƴ őΦ мслκмффн {ōΦΣ ƻ ȊŘǊŀǾƻǘƴƝ ǇŞőƛ Ǿ ƴŜǎǘłǘƴƝŎƘ ȊŘǊŀǾƻǘƴƛŎƪȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝŎƘΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ 
ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΣ Ȋłƪƻƴ őΦ нлκмфут {ōΦΣ ƻ ǎǘłǘƴƝ ǇŀƳłǘƪƻǾŞ ǇŞőƛΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΦ 
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nezletil® d²tŊ azylanta nebo osoby poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany nebo na nezletil® d²tŊ manģela 

azylanta nebo osoby poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany. Nam²sto cestovn²ho dokladu podle 

odstavce 1 p²sm. a) jsou cizinci uveden² ve vŊtŊ prvn² k ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 

dnŢ opr§vnŊni pŚedloģit i jinĨ doklad vydanĨ st§tem, jehoģ jsou obļanem nebo v nŊmģ 

pobĨvaj², z nŊhoģ lze zjistit ¼daje o jejich totoģnosti a obļanstv². 

(5) Dokladem o zajiġtŊn² ubytov§n² podle odstavce 1 p²sm. d) se rozum² doklad 

o vlastnictv² bytu nebo domu, doklad o opr§vnŊnosti uģ²v§n² bytu anebo domu nebo p²semn® 

potvrzen² osoby, kter§ je vlastn²kem nebo opr§vnŊnĨm uģivatelem bytu nebo domu, s jej²m 

¼ŚednŊ ovŊŚenĨm podpisem, kterĨm je cizinci udŊlen souhlas s ubytov§n²m. Ubytov§n² mŢģe 

bĨt zajiġtŊno pouze v objektu, kterĨ je podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu31) oznaļen ļ²slem 

popisnĨm nebo evidenļn²m, popŚ²padŊ orientaļn²m ļ²slem, a je podle stavebn²ho z§kona urļen 

pro bydlen², ubytov§n² nebo rekreaci. Pokud je p²semn® potvrzen² o souhlasu podle vŊty prvn² 

pod§v§no elektronicky, mus² bĨt podeps§no zpŢsobem, se kterĨm jinĨ pr§vn² pŚedpis spojuje 

¼ļinky vlastnoruļn²ho podpisu52). 

(6) PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ je cizinec povinen pŚedloģit doklad 

o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m 

uvedenĨm v Ä 180j. SouļasnŊ je povinen na poģ§d§n² pŚedloģit doklad o zaplacen² pojistn®ho, 

uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® 

v Ä 180j odst. 4. 

 

Ä 31a 

MimoŚ§dn® pracovn² v²zum  

(1) MimoŚ§dn® pracovn² v²zum, kter® je v²zem k pobytu nad 90 dnŢ, udŊluje 

ministerstvo pouze v souladu s podm²nkami uvedenĨmi v naŚ²zen² vl§dy vydan®m na z§kladŊ 

odstavce 2. Ģ§dost o mimoŚ§dn® pracovn² v²zum lze podat, pouze pokud bylo vyd§no naŚ²zen² 

vl§dy podle odstavce 2. V²zum se udŊluje na ģ§dost cizince, kterĨ hodl§ pobĨvat na ¼zem² za 

¼ļelem vĨkonu zamŊstn§n², bylo mu za t²mto ¼ļelem vyd§no povolen² k zamŊstn§n² podle 

z§kona o zamŊstnanosti a plnŊn² tohoto ¼ļelu vyģaduje pobyt cizince na ¼zem² delġ² neģ 90 

dnŢ.  

(2) Vl§da mŢģe v pŚ²padŊ mimoŚ§dn®ho nedostatku pracovn²kŢ na trhu pr§ce v urļit®m 

odvŊtv² nebo profesi nebo v pŚ²padŊ mimoŚ§dn® ud§losti svĨm naŚ²zen²m stanovit  

a) odvŊtv² nebo profesi, ve kterĨch by mŊl bĨt cizinec na ¼zem² zamŊstn§n, 

b) maxim§ln² poļet ģ§dost², kter® lze o toto v²zum v r§mci urļit®ho ļasov®ho obdob² podat 

na pŚ²sluġn®m zastupitelsk®m ¼Śadu, 

c) st§tn² pŚ²sluġnost cizince, kterĨ je opr§vnŊn poģ§dat o toto v²zum, 

d) do kdy je moģn® ģ§dosti o toto v²zum pod§vat, 

e) podm²nku, ģe zamŊstnavatelem cizince na ¼zem² nesm² bĨt agentura pr§ce, nebo 

 
31) Vyhl§ġka ļ. 326/2000 Sb., o zpŢsobu oznaļov§n² ulic a ostatn²ch veŚejnĨch prostranstv² n§zvy, o zpŢsobu pouģit² a um²stŊn² ļ²sel 

k oznaļen² budov, o n§leģitostech ohl§ġen² o pŚeļ²slov§n² budov a o postupu a oznamov§n² pŚidŊlen² ļ²sel a dokladech potŚebnĨch 

k pŚidŊlen² ļ²sel, ve znŊn² vyhl§ġky ļ. 193/2001 Sb. 
52) Ϡ му ƻŘǎǘΦ н Ȋłƪƻƴŀ őΦ оллκнллу {ōΦΣ ƻ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇŎƘ ǵƪƻƴŜŎƘ ŀ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴŞ ƪƻƴǾŜǊȊƛ ŘƻƪǳƳŜƴǘǻΦ 
Ϡ с ƻŘǎǘΦ м Ȋłƪƻƴŀ őΦ нфтκнлмс {ōΦΣ ƻ ǎƭǳȌōłŎƘ ǾȅǘǾłǌŜƧƝŎƝŎƘ ŘǻǾŠǊǳ ǇǊƻ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ ǘǊŀƴǎŀƪŎŜΦ 
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f) podm²nku, ģe zamŊstnavatelem cizince na ¼zem² mŢģe bĨt pouze ¼ļastn²k vl§dou 

schv§len®ho programu, a zpŢsob zapojen² dotļenĨch org§nŢ a Hospod§Śsk® komory Ļesk® 

republiky nebo organizac² zamŊstnavatelŢ do realizace takov®ho programu. 

(3) K ģ§dosti o udŊlen² mimoŚ§dn®ho pracovn²ho v²za je cizinec povinen pŚedloģit 

povolen² k zamŊstn§n² podle z§kona o zamŊstnanosti, cestovn² doklad, n§leģitosti uveden® 

v Ä 31 odst. 1 p²sm. d) a e), e) a g) a na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 3. 

Pro mimoŚ§dn® pracovn² v²zum se pouģije obdobnŊ Ä 31 odst. 6. 

(4) MimoŚ§dn® pracovn² v²zum se udŊluje s dobou platnosti a dobou pobytu na ¼zem² 

nejd®le na 1 rok, dobu jeho platnosti nelze prodlouģit. 

(5) Ģ§dost o v²zum k pobytu nad 90 dnŢ, povolen² k dlouhodob®mu pobytu, povolen² k 

pŚechodn®mu pobytu nebo povolen² k trval®mu pobytu nelze na ¼zem² ministerstvu podat, 

pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na mimoŚ§dn® pracovn² v²zum. 

 

Ä 32 

V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² 

(1)  V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² udŊluje ministerstvo na 
ģ§dost cizince, kterĨ hodl§ pobĨvat na ¼zem² za ¼ļelem vĨkonu ļinnosti z§visl® na roļn²m 

obdob², bylo mu za t²mto ¼ļelem vyd§no povolen² k zamŊstn§n² podle Ä 96 odst. 1 z§kona 

o zamŊstnanosti a plnŊn² tohoto ¼ļelu vyģaduje pobyt cizince na ¼zem² delġ² neģ 90 dnŢ. 

(2) K ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² je cizinec 

povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad, 

b) n§leģitost uvedenou v Ä 31 odst. 1 p²sm. e) a g) a na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 

odst. 3, 

c) povolen² k zamŊstn§n² podle Ä 96 odst. 1 z§kona o zamŊstnanosti nebo uv®st ļ²slo jednac² 
ģ§dosti o vyd§n² tohoto povolen² a u kter® krajsk® poboļky nebo poboļky pro hlavn² mŊsto 

Prahu ĐŚadu pr§ce Ļesk® republiky o takov® povolen² poģ§dal, 

d) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² po dobu pobytu na ¼zem² na toto v²zum a 

e) potvrzen² zamŊstnavatele o dohodnut® vĨġi mzdy, platu nebo odmŊny, pokud cizinci 
ubytov§n² zajiġŠuje nebo zprostŚedkov§v§ zamŊstnavatel. 

(3) Na doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² podle odstavce 2 p²sm. d) se pouģije Ä 31 odst. 5 

obdobnŊ. Pokud ubytov§n² zajiġŠuje nebo zprostŚedkov§v§ zamŊstnavatel, mus² z dokladu 

o zajiġtŊn² ubytov§n² vyplĨvat splnŊn² podm²nek pro ubytov§n² podle Ä 100 p²sm. d), zejm®na 

velikost podlahov® plochy m²stnosti a poļet ubytovanĨch osob, a ¼daj o vĨġi ¼platy nebo o tom, 

ģe je ubytov§n² poskytov§no bez¼platnŊ; vĨġe ¼platy za ubytov§n² nesm² bĨt v takov®m pŚ²padŊ 

nadmŊrn§ ve srovn§n² s dohodnutou vĨġ² mzdy, platu nebo odmŊny cizince a s ¼rovn² tohoto 

ubytov§n². 

(4) V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² se udŊluje s dobou 

platnosti a dobou pobytu na ¼zem² nejd®le na 6 9 mŊs²cŢ. 

(5) Ģ§dost cizince, kter®mu bylo v obdob² 5 let pŚedch§zej²c²ch pod§n² ģ§dosti udŊleno 

nejm®nŊ jednou v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n², ministerstvo 

posoud² pŚednostnŊ pŚed ģ§dostmi cizincŢ, kteŚ² o v²zum za stejnĨm ¼ļelem ģ§daj² poprv®; to 

neplat², byla-li platnost nŊkter®ho z tŊchto v²z zruġena, ledaģe by se tak stalo pouze v dŢsledku 

poruġen² povinnosti zamŊstnavatele. 
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(6) Pro v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² se pouģije obdobnŊ 

Ä 31 odst. 6. 

 

Ä 33 

V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

(1) Ministerstvo udŊl² v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

cizinci, 

a) kter®mu ve vycestov§n² z ¼zem² br§n² pŚek§ģka na jeho vŢli nez§visl§ nebo jsou-li splnŊny 

podm²nky podle Ä 179 odst. 5, 

b) kterĨ je svŊdkem nebo poġkozenĨm v trestn²m Ś²zen² a jeho ¼ļast na Ś²zen² je nezbytn§, 

c) kterĨ v dobŊ platnosti opr§vnŊn² k pobytu, jehoģ platnost nelze prodlouģit, poģ§dal na ¼zem² 

o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu podle hlavy IV, pokud je k tomu opr§vnŊn a o t®to 

ģ§dosti nebylo rozhodnuto v dobŊ platnosti opr§vnŊn² k pobytu cizince na ¼zem²,  

d) kterĨ podal ģalobu proti rozhodnut² ministerstva, kterĨm byla zruġena platnost v²za 

k pobytu nad 90 dnŢ, povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo povolen² k trval®mu pobytu 

anebo byla zam²tnuta ģ§dost o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za podm²nky, ģe souļasnŊ podal n§vrh na pŚizn§n² odkladn®ho ¼ļinku t®to ģaloby, 

e)  kterĨ jako nezletil® d²tŊ cizince, jenģ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ povolen² k trval®mu 

pobytu, podal ģalobu proti rozhodnut² ministerstva, kterĨm byla zam²tnuta jeho ģ§dost 

o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 odst. 1 p²sm. d) podan§ na ¼zem², za podm²nky, 

ģe souļasnŊ podal n§vrh na pŚizn§n² odkladn®ho ¼ļinku t®to ģaloby. 

(2) Ģ§dost o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² podle 

odstavce 1 se pod§v§ na ¼zem² ministerstvu. 

 (3) Ministerstvo d§le udŊl² v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem² cizinci, jehoģ vycestov§n² z ¼zem² nen² moģn® (Ä 120a). Ministerstvo udŊl² v²zum 

k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² cizinci, kter®mu bylo doruļeno 

rozhodnut² o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti. 

(4) V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² vyznaļuje 

do cestovn²ho dokladu ministerstvo. 

(5) Dobu platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

ministerstvo stanov² na dobu nezbytnŊ nutnou, nejd®le vġak na dobu 1 roku. 

(6) Cizinec, kter®mu bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem² z dŢvodu podle odstavce 1 p²sm. a), je povinen na poģ§d§n² ministerstva prok§zat, ģe 

pŚek§ģka vycestov§n² z ¼zem² trv§; br§n²-li tomuto prok§z§n² pŚek§ģka na vŢli cizince 

nez§visl§, lze prok§z§n² nahradit ļestnĨm prohl§ġen²m. 

 

 

Ä 34 

N§leģitosti ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem  

strpŊn² pobytu na ¼zem² 

K ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² je 

cizinec povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad, je-li jeho drģitelem a neuplynula-li doba platnosti cestovn²ho dokladu, 
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b) ovŊŚenou kopii dokladu potvrzuj²c²ho existenci dŢvodu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a); nemŢģe-

li pŚedloģit takovĨ doklad z dŢvodŢ na jeho vŢli nez§vislĨch, lze tento doklad nahradit 

ļestnĨm prohl§ġen²m, 

c) fotografie, 

d) doklad potvrzuj²c² existenci dŢvodu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. b), 

e) doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j 

a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho, uveden®ho na dokladu o cestovn²m 

zdravotn²m pojiġtŊn², jde-li  o cizince podle Ä 33 odst. 1 p²sm. c); to neplat², jde-li o pŚ²pady 

uveden® v Ä 180j odst. 4, 

f) doklad o pod§n² ģaloby a n§vrhu na pŚizn§n² odkladn®ho ¼ļinku t®to ģaloby, jde-li o cizince 

podle Ä 33 odst. 1 p²sm. d) nebo e). 

 

Ä 35 

Prodlouģen² doby platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ a doby pobytu na ¼zem² na toto v²zum 

(1) Dobu platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ a dobu pobytu na ¼zem² na toto v²zum, 

kter§ je kratġ² neģ 1 rok, ministerstvo na ģ§dost cizince opakovanŊ prodlouģ² za podm²nky, ģe 

trv§ stejnĨ ¼ļel pobytu, nejd®le vġak na 1 rok. 

(2) K ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ a doby pobytu 

na ¼zem² na toto v²zum je cizinec povinen pŚedloģit n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a) 

aģ d) a na poģ§d§n² n§leģitost uvedenou v Ä 31 odst. 3 p²sm. b). D§le je cizinec povinen pŚedloģit 

doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m 

uvedenĨm v Ä 180j. SouļasnŊ je na poģ§d§n² povinen pŚedloģit doklad o zaplacen² pojistn®ho, 

uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². Povinnost pŚedloģit doklad 

o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem² neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® 

v Ä 180j odst. 4. Cizinec je d§le povinen na ģ§dost ministerstva pŚedloģit v pŚ²padŊ zmŊny 

podoby i fotografie. 

(3) Dobu platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ a dobu pobytu na ¼zem² na toto v²zum 

nelze prodlouģit, pokud ministerstvo shled§ dŢvod pro zah§jen² Ś²zen² o zruġen² platnosti tohoto 

v²za (Ä 37). 

 

Ä 35a 

Prodlouģen² doby platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² a doby 

pobytu na ¼zem² na toto v²zum 

(3) Dobu platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² 

a dobu pobytu na ¼zem² na toto v²zum, kter§ je kratġ² neģ 6 mŊs²cŢ, ministerstvo na ģ§dost 

cizince opakovanŊ prodlouģ² za podm²nky, ģe trv§ stejnĨ ¼ļel pobytu, nejd®le vġak na 6 mŊs²cŢ. 

(4) K ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

sez·nn²ho zamŊstn§n² a doby pobytu na ¼zem² na toto v²zum je cizinec povinen pŚedloģit 

povolen² k zamŊstn§n² podle Ä 96 odst. 1 z§kona o zamŊstnanosti, cestovn² doklad a n§leģitosti 

uveden® v Ä 32 odst. 2 p²sm. d) a e) a na poģ§d§n² n§leģitost uvedenou v Ä 31 odst. 3 p²sm. b). 

(5) Dobu platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² 

a dobu pobytu na ¼zem² na toto v²zum nelze prodlouģit, pokud ministerstvo shled§ dŢvod 

pro zah§jen² Ś²zen² o zruġen² platnosti tohoto v²za podle Ä 37a. 
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Ä 36 

Prodlouģen² doby platnosti v²za a doby pobytu na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ 

za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

(1) K ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti v²za a doby pobytu na v²zum k pobytu nad 

90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² je cizinec povinen pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 34 

p²sm. a), b), d) a e) a v pŚ²padŊ zmŊny podoby na ģ§dost ministerstva i fotografie. 

(2) Cizinec, kter®mu bylo udŊleno v²zum podle Ä 33 odst. 3, je povinen k ģ§dosti 

o prodlouģen² doby platnosti v²za a doby pobytu na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem² pŚedloģit n§leģitost podle Ä 34 p²sm. a), sdŊlit nebo doloģit skuteļnosti 

prokazuj²c² trv§n² dŢvodŢ znemoģŔuj²c²ch vycestov§n² a v pŚ²padŊ zmŊny podoby na ģ§dost 

ministerstva pŚedloģit i fotografie. 

(3) Dobu platnosti v²za a dobu pobytu na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ 

za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² nelze prodlouģit, pokud ministerstvo shled§ dŢvod pro 

zah§jen² Ś²zen² o zruġen² platnosti tohoto v²za (Ä 38). 

 

Ä 37 

Zruġen² platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ 

(1) Ministerstvo zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ, jestliģe cizinec 

a) byl pravomocnŊ odsouzen za sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu, 

b) nepln² na ¼zem² ¼ļel, pro kterĨ bylo v²zum udŊleno, 

c) o zruġen² platnosti v²za poģ§d§, nebo 

d) v ģ§dosti o udŊlen² v²za uvedl nepravdiv® ¼daje nebo k ģ§dosti pŚedloģil padŊlan® anebo 

pozmŊnŊn® doklady nebo doklady, v nichģ uveden® ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti 

neodpov²daj² skuteļnosti. 

(2) Ministerstvo d§le zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ, jestliģe 

a) nastal nŊkterĨ z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 56 odst. 1 p²sm. a), c), d), g), h) a j) aģ l) nebo 

v Ä 56 odst. 2, 

b) policie pŚi pobytov® kontrole [Ä 167 p²sm. d)] zjist² skuteļnost podle Ä 9 odst. 1 p²sm. a) 

nebo b) a 

1. cizinec ve lhŢtŊ stanoven® polici² nepŚedloģ² potvrzen² o tom, ģe poģ§dal o vyd§n² 

nov®ho cestovn²ho dokladu, nebo 

2. aļkoli je dŢvod pro vyd§n² cizineck®ho pasu nebo cestovn²ho prŢkazu totoģnosti, 

cizinec o vyd§n² tohoto cestovn²ho dokladu nepoģ§d§, 

c) cestovn² doklad cizince byl org§nem st§tu, kterĨ jej vydal, prohl§ġen za neplatnĨ nebo 

odcizenĨ a cizinec nepŚedloģ² potvrzen² podle p²smene c) b) bodu 1 nebo z dŢvodu podle 

p²smene c) b) bodu 2, 

d) cizinec nesplnil povinnost podle Ä 88 odst. 2,  

e) jinĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n² 

rozhodl o vyhoġtŊn² cizince ze sv®ho ¼zem²9a) z dŢvodu odsouzen² cizince k trestu odnŊt² 

svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal z§vaģnou trestnou 

ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu Evropsk® unie nebo 

 
9a) SmŊrnice Rady 2001/40/ES ze dne 28. 5. 2001 o vz§jemn®m uzn§v§n² rozhodnut² o vyhoġtŊn² st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem². 
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smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², a d§le z dŢvodŢ 

poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ upravuj²c²ch vstup a pobyt cizincŢ na jejich ¼zem²,  

f) cizinec pŚi pobytov® kontrole nepŚedloģ² doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², kter® 

odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180i nebo Ä 180j, a to ani ve lhŢtŊ stanoven® polici²; 

to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4, 

g) cizinec neplnil v dobŊ platnosti v²za na ¼zem² ¼ļel, pro kterĨ mu bylo v²zum udŊleno; to 

neplat², pokud cizinec prok§ģe, ģe se jednalo o neplnŊn² ¼ļelu ze z§vaģnĨch dŢvodŢ po 

pŚechodnou dobu, nebo 

h) cizinec by mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² ohrozit veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² 

uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zruġen² platnosti 

v²za. PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto rozhodnut² 

do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) Ministerstvo v rozhodnut², kterĨm zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ, stanov² 

lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² cizinci vĨjezdn² pŚ²kaz; cizinec je povinen ve stanoven® 

lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

 

 

Ä 37a 

(1) Ministerstvo zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho 

zamŊstn§n², jestliģe 

a) cizinec, kter®mu bylo toto v²zum udŊleno, o zruġen² jeho platnosti poģ§d§, 

b) n§leģitosti pŚedloģen® k ģ§dosti o udŊlen² tohoto v²za nebo prodlouģen² doby jeho platnosti 
jsou padŊlan® anebo pozmŊnŊn® nebo ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti v nich 

uveden® neodpov²daj² skuteļnosti,  

c) cizinec nepln² ¼ļel, pro kterĨ mu bylo toto v²zum udŊleno, nebo 

d) cizinec byl pravomocnŊ odsouzen za sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu. 

(2) Ministerstvo d§le zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho 

zamŊstn§n², jestliģe 

a) nen² splnŊna nŊkter§ z podm²nek pro udŊlen² tohoto v²za,  

b) jinĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n² 
rozhodl o vyhoġtŊn² cizince ze sv®ho ¼zem²9a) z dŢvodu jeho odsouzen² k trestu odnŊt² 

svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal z§vaģnou trestnou 

ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu Evropsk® unie nebo 

smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², 

c) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit bezpeļnost st§tu, nebo 

d) cizinec by mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² ohrozit veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² 
uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zruġen² platnosti 

v²za. PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto rozhodnut² 

do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) Ministerstvo nepostupuje podle odstavce 1 p²sm. c) nebo odstavce 2 p²sm. a) 

v pŚ²padŊ, ģe povolen² k zamŊstn§n² podle Ä 96 odst. 1 z§kona o zamŊstnanosti bylo cizinci 
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odŔato pouze v dŢsledku poruġen² povinnosti zamŊstnavatele a cizinci bylo ve lhŢtŊ 30 dnŢ ode 

dne n§sleduj²c²ho po dni odnŊt² tohoto povolen² k zamŊstn§n² vyd§no nov® povolen² 

k zamŊstn§n² podle Ä 96 odst. 1 z§kona o zamŊstnanosti. 

(4) Ministerstvo v rozhodnut², kterĨm zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

sez·nn²ho zamŊstn§n², stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² cizinci vĨjezdn² pŚ²kaz; 

cizinec je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

 

Ä 38 

Zruġen² platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

(1) Cizinec je povinen poģ§dat o zruġen² platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem² udŊlen®ho z dŢvodu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) nejpozdŊji do 3 dnŢ po 

z§niku pŚek§ģky vycestov§n² a u v²za udŊlen®ho podle Ä 33 odst. 3 nejpozdŊji do 5 dnŢ po 

z§niku dŢvodŢ znemoģŔuj²c²ch vycestov§n². 

(2) Ministerstvo zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem², jestliģe pominuly dŢvody, pro kter® bylo toto v²zum udŊleno, a cizinec nepoģ§dal 

o zruġen² platnosti v²za ve lhŢtŊ podle pŚedchoz²ho odstavce. 

(3) Ministerstvo zruġ² platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem² udŊlen®ho podle 

a) Ä 33 odst. 1 p²sm. d), pokud soud rozhodl o n§vrhu na pŚizn§n² odkladn®ho ¼ļinku ģaloby, 

nebo 

b) Ä 33 odst. 1 p²sm. e), pokud soud ģalobŊ nepŚiznal odkladnĨ ¼ļinek nebo pokud rozhodnut² 

soudu o ģalobŊ nabylo pr§vn² moci. 

(4) Ministerstvo v rozhodnut² o zruġen² platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem² stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² cizinci vĨjezdn² pŚ²kaz; 

cizinec je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat, nejde-li o pŚ²pad, kdy soud pŚiznal 

ģalobŊ cizince odkladnĨ ¼ļinek. 

 

Ä 39 

zruġen 

 

Odd²l 2 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² na diplomatick® v²zum a zvl§ġtn² v²zum 

 

Ä 40 

(1) DiplomatickĨm v²zem se rozum² v²zum k pobytu nad 90 dnŢ udŊlen® cizinci 

na z§kladŊ ofici§ln² ģ§dosti a oznaļen® jako ĂDiplomatick® v²zumñ. Diplomatick® v²zum lze 

vyznaļit do diplomatick®ho pasu nebo jin®ho cestovn²ho dokladu cizince, kterĨ poģ²v§ 

pŚ²sluġnĨch vĨsad a imunit. 

(2) Zvl§ġtn²m v²zem se rozum² v²zum k pobytu nad 90 dnŢ, udŊlen® cizinci na z§kladŊ 

ofici§ln² ģ§dosti a oznaļen® jako ĂZvl§ġtn² v²zumñ. Zvl§ġtn² v²zum lze vyznaļit do sluģebn²ho 

pasu nebo jin®ho cestovn²ho dokladu cizince, kterĨ poģ²v§ pŚ²sluġnĨch vĨsad a imunit. 
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(3) K ģ§dosti o udŊlen² diplomatick®ho nebo zvl§ġtn²ho v²za je cizinec povinen pŚedloģit 

cestovn² doklad a fotografie. PŚed vyznaļen²m v²za je cizinec povinen na poģ§d§n² pŚedloģit 

doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m 

uvedenĨm v Ä 180j; na poģ§d§n² je cizinec souļasnŊ povinen pŚedloģit doklad o zaplacen² 

pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². VŊta druh§ se nepouģije, 

jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

(4) Diplomatick® v²zum a zvl§ġtn² v²zum udŊluje zastupitelskĨ ¼Śad. 

 

Ä 41 

Prohl§ġen² neplatnosti diplomatick®ho v²za a zvl§ġtn²ho v²za 

Diplomatick® v²zum nebo zvl§ġtn² v²zum prohlaġuje za neplatn® Ministerstvo 

zahraniļn²ch vŊc². 

 

Odd²l 3 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

 

Ä 42 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

(1) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu je opr§vnŊn podat cizinec, kterĨ 

na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ, hodl§ na ¼zem² pŚechodnŊ pobĨvat po dobu 

delġ² neģ 1 rok a trv§-li stejnĨ ¼ļel pobytu. 

(2) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu je d§le opr§vnŊn podat cizinec, kterĨ 

na ¼zem² pobĨval na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu podle Ä 33 odst. 1 

p²sm. a) aģ c) nebo Ä 33 odst. 3 a n§slednŊ na ¼zem² pobĨv§ na povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu vydan®ho podle Ä 43, pobĨv§-li na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu 

nejm®nŊ 3 let. 

(3) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu je v souvislosti se skonļen²m vŊdeck®ho 

vĨzkumu nebo studia d§le opr§vnŊn podat drģitel povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

vŊdeck®ho vĨzkumu nebo studia podle Ä 64 p²sm. a), kterĨ na ¼zem² hodl§ pobĨvat za ¼ļelem 

hled§n² zamŊstn§n² nebo zah§jen² podnikatelsk® ļinnosti. K ģ§dosti je cizinec povinen pŚedloģit 

n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e) a v Ä 42d odst. 2 p²sm. c), potvrzen² o 

dokonļen² vĨzkumn® ļinnosti vydan® vĨzkumnou organizac², jde-li o drģitele povolen² k 

dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, nebo doklad o ¼spŊġn®m dokonļen² 

studia, jde-li o drģitele povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia, doklad o cestovn²m 

zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, 

a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m 

pojiġtŊn²; to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

(4) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu je d§le opr§vnŊn podat cizinec, kterĨ 

na ¼zem² pobĨv§ jako ļlen person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² 

mezin§rodn² vl§dn² organizace akreditovan® aktreditovanĨch v Ļesk® republice anebo jako 

jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k registrovanĨ Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc². 

(5) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle odstavcŢ 1 aģ 4 se pod§v§ 

ministerstvu. V ģ§dosti je cizinec povinen uv®st ¼daje v rozsahu ģ§dosti o povolen² k trval®mu 

pobytu. 
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(6) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle tohoto odd²lu se pod§v§ 

na ¼Śedn²m tiskopisu. 

(7) Cizinec je opr§vnŊn pobĨvat na ¼zem² po dobu uvedenou v prŢkazu o povolen² 

k pobytu, nen²-li d§le stanoveno jinak. 

 

Ä 42a 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny na ¼zem² 

(1) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny 

na ¼zem²9c) (d§le jen Ăspoleļn® souģit² rodinyñ) je opr§vnŊn podat cizinec, kterĨ je  

a) manģelem cizince s povolenĨm pobytem na ¼zem², 

b) nezletilĨm nebo zletilĨm nezaopatŚenĨm d²tŊtem cizince s povolenĨm pobytem na 

¼zem² nebo takovĨm d²tŊtem manģela cizince s povolenĨm pobytem na ¼zem², 

c) nezletilĨm cizincem, kterĨ byl cizinci s povolenĨm pobytem na ¼zem² nebo jeho manģelu 

rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu svŊŚen do n§hradn² rodinn® p®ļe nebo kterĨ byl cizincem 

s povolenĨm pobytem na ¼zem² nebo jeho manģelem osvojen anebo jehoģ poruļn²kem 

nebo manģelem jehoģ poruļn²ka je cizinec s povolenĨm pobytem na ¼zem², pokud se bude 

p®ļe o nezletil®ho cizince vykon§vat na ¼zem², 

d) osamŊlĨm cizincem starġ²m 65 let nebo bez ohledu na vŊk cizincem, kterĨ 

se o sebe nedok§ģe ze zdravotn²ch dŢvodŢ s§m postarat, jde-li o slouļen² rodiny s rodiļem 

nebo d²tŊtem s povolenĨm pobytem na ¼zem² nebo jde-li o slouļen² rodiny s rodiļem nebo 

d²tŊtem, kter® je azylantem,  

e) manģelem azylanta, pokud manģelstv² vzniklo pŚed vstupem azylanta na 

¼zem²; podm²nka doby vzniku manģelstv² neplat², jde-li o ģ§dost podanou cizincem, kterĨ 

je drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu a pobĨv§ na ¼zem² po dobu nejm®nŊ 2 let,  

e)   manģelem azylanta, 

f)   nezletilĨm nebo zletilĨm nezaopatŚenĨm d²tŊtem azylanta nebo takovĨm d²tŊtem manģela 

azylanta, 

g)   nezletilĨm cizincem, kterĨ byl azylantovi nebo jeho manģelu rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho 

org§nu svŊŚen do n§hradn² rodinn® p®ļe nebo kterĨ byl azylantem nebo jeho manģelem 

osvojen anebo jehoģ poruļn²kem nebo manģelem jehoģ poruļn²ka je azylant, pokud se bude 

p®ļe o nezletil®ho cizince vykon§vat na ¼zem², nebo  

h)   rodiļem nezletil®ho azylanta; nem§-li tento nezletilĨ azylant rodiļe, je opr§vnŊn ģ§dost 

podat jinĨ jeho pŚ²mĨ pŚ²buznĨ ve vzestupn® linii, a nen²-li takov®ho pŚ²buzn®ho, je ģ§dost 

opr§vnŊn podat poruļn²k nezletil®ho azylanta., nebo 

i) rodiļem, a nem§-li ho azylant, jinĨm bl²zkĨm pŚ²buznĨm ve vzestupn® linii zletil®ho 

azylanta, kterĨ poģ§dal o udŊlen² mezin§rodn² ochrany jako nezletilĨ, do 3 mŊs²cŢ 

ode dne, kdy byl azylantovi udŊlen azyl. 
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(2) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny je 

d§le opr§vnŊn podat cizinec, kterĨ pŚed vstupem na ¼zem² pobĨval na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho 

st§tu Evropsk® unie jako rodinnĨ pŚ²sluġn²k drģitele povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem vĨkonu zamŊstn§n² vyģaduj²c²ho vysokou kvalifikaci32) (d§le jen Ămodr§ kartañ) 

nebo drģitele povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan®ho jinĨm 

ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie55). Ģ§dost je cizinec povinen podat ve lhŢtŊ do 90 dnŢ ode dne 

vstupu na ¼zem². Ģ§dost je rodinnĨ pŚ²sluġn²k drģitele modr® karty vydan® jinĨm 

ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie povinen podat do 30 dnŢ a rodinnĨ pŚ²sluġn²k drģitele 

povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan®ho jinĨm ļlenskĨm 

st§tem Evropsk® unie do 90 dnŢ ode dne vstupu na ¼zem². 

(3) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny je 

d§le opr§vnŊn podat cizinec v postaven² uveden®m v odstavci 1 p²sm. a), b) nebo c) vŢļi cizinci, 

kterĨ podal ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu 

nebo za t²mto ¼ļelem na ¼zem² pobĨv§ nebo podal ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu z dŢvodu uveden®ho v Ä 42 odst. 3. 

(4) Cizinec podle odstavce 1, kter®mu byl na ¼zem² povolen pobyt nebo udŊlen azyl, se 

pro ¼ļely tohoto z§kona povaģuje za nositele opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny. 

(5) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny 

pod§v§ cizinec na zastupitelsk®m ¼Śadu. 

(6) V prŢbŊhu pobytu na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ nebo na povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu vydan® za jinĨm ¼ļelem mŢģe cizinec ģ§dost o povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny podat na ¼zem² ministerstvu. 

Ģ§dost nelze na ¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu 

nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² po dobu kratġ² neģ 6 mŊs²cŢ nebo na v²zum 

k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n². 

(7) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny se cizinci 

vyd§, jestliģe 

a) jde o cizince podle odstavce 1 p²sm. a) nebo b) a cizinec, se kterĨm m§ bĨt umoģnŊno 

spoleļn® souģit² rodiny, je drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo 

povolen²  k trval®mu pobytu a pobĨv§ na ¼zem² po dobu nejm®nŊ 15 mŊs²cŢ; jde-li o 

slouļen² manģelŢ, souļasnŊ mus² kaģdĨ z nich dos§hnout vŊku 20 let,  

b) jde o cizince podle odstavce 1 p²sm. a) nebo b) a cizinec, se kterĨm m§ bĨt umoģnŊno 

spoleļn® souģit² rodiny, je drģitelem povolen² vydan®ho podle Ä 42g a pobĨv§ na ¼zem² 

po dobu nejm®nŊ 6 mŊs²cŢ, 

c) jde o cizince podle odstavce 1 p²sm. c) aģ h) i), 

d) cizinec, se kterĨm m§ bĨt umoģnŊno spoleļn® souģit² rodiny, je drģitelem modr® karty nebo 

drģitelem povolen² vydan®ho podle Ä 42f, 42k, 42m nebo 42n, nebo 

e)  jde o cizince podle odstavce 1 p²sm. a), b) nebo c) a cizinec, se kterĨm m§ bĨt umoģnŊno 

slouļen² rodiny, ģ§d§ o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho 

 
32) SmŊrnice Rady 2009/50/ES o podm²nk§ch pro vstup a pobyt st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem² za ¼ļelem vĨkonu 

zamŊstn§n² vyģaduj²c²ho vysokou kvalifikaci. 

SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1883 ze dne 20. Ś²jna 2021 o podm²nk§ch pro vstup 

a pobyt st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem² za ¼ļelem vĨkonu zamŊstn§n² vyģaduj²c²ho vysokou kvalifikaci 

a o zruġen² smŊrnice Rady 2009/50/ES. 
55) SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2014/66/EU ze dne 15. kvŊtna 2014 o podm²nk§ch vstupu a pobytu st§tn²ch 

pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem² na z§kladŊ pŚeveden² v r§mci spoleļnosti. 
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vĨzkumu nebo za t²mto ¼ļelem na ¼zem² pobĨv§ nebo ģ§d§ o vyd§n² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu z dŢvodu uveden®ho v Ä 42 odst. 3. 

(8) V pŚ²padŊ polygamn²ho manģelstv² nelze povolen² k dlouhodob®mu pobytu za 

¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny vydat cizinci, jehoģ manģel je nositelem opr§vnŊn² ke 

slouļen² rodiny a jiģ na ¼zem² s jinou manģelkou pobĨv§. 

 

Ä 42b 

N§leģitosti k ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny 

(1) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² 

rodiny je cizinec povinen pŚedloģit 

a) n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e), e) a g), 

b) doklad potvrzuj²c² pŚ²buzenskĨ vztah; jde-li o ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny s nositelem opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny, 

kter®mu byl udŊlen azyl podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), lze pŚ²buzenskĨ vztah 

prok§zat i jinĨm zpŢsobem, nen²-li pŚedloģen² dokladu moģn®, 

c) souhlas rodiļŢ, popŚ²padŊ jinĨch z§konnĨch z§stupcŢ nebo poruļn²kŢ, s pobytem d²tŊte na 

¼zem²; souhlas rodiļe, z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka se nevyģaduje, jde-li o rodiļe, 

z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka, kterĨ za d²tŊ podal ģ§dost nebo se kterĨm bude d²tŊ 

spoleļnŊ pobĨvat na ¼zem², a d§le pokud cizinec prok§ģe, ģe souhlas nemŢģe z dŢvodŢ na 

jeho vŢli nez§vislĨch pŚedloģit, nebo pokud jiģ d²tŊ pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ 

dlouhodob®ho v²za nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem, 

d) doklad prokazuj²c², ģe ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem rodiny po slouļen² nebude niģġ² neģ souļet 

1. ļ§stek ģivotn²ch minim9d) ļlenŢ rodiny a 

2. nejvyġġ² ļ§stky normativn²ch n§kladŢ na bydlen² stanovenĨch pro ¼ļely pŚ²spŊvku na 

bydlen² zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem9e) nebo ļ§stky, kterou cizinec prok§ģe jako ļ§stku 

skuteļnĨch odŢvodnŊnĨch n§kladŢ vynakl§danĨch na bydlen² rodiny; na poģ§d§n² je 

cizinec povinen pŚedloģit t®ģ prohl§ġen² o zproġtŊn² povinnosti mlļenlivosti finanļn²ho 

¼Śadu, a to v pln®m rozsahu ¼dajŢ, za ¼ļelem ovŊŚen² ¼hrnn®ho mŊs²ļn²ho pŚ²jmu 

rodiny; pokud cizinec pŚedloģil k ģ§dosti doklad o pŚ²jmu ļlena rodiny, je povinen na 

poģ§d§n² pŚedloģit t®ģ jeho prohl§ġen² o zproġtŊn² povinnosti mlļenlivosti. 

Za pŚ²jem se povaģuje pŚ²jem zapoļitatelnĨ podle z§kona o ģivotn²m a existenļn²m 

minimu, s vĨjimkou jednor§zov®ho pŚ²jmu, pŚ²davku na d²tŊ, podpory v nezamŊstnanosti, 

podpory pŚi rekvalifikaci a d§vek v syst®mu pomoci v hmotn® nouzi; pro ¼ļely vĨpoļtu 

pŚ²jmu se Ä 8 odst. 2 aģ 4 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu nepouģije. 

(2) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² 

rodiny je cizinec, kterĨ pobĨval na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie32) jako rodinnĨ 

pŚ²sluġn²k drģitele modr® karty nebo drģitele povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, d§le povinen pŚedloģit doklad o 

opr§vnŊn² k pobytu, kterĨ mu jako rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi drģitele modr® karty nebo drģitele 

povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydal jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® 

unie.  

 
9d) Ä 2 a 3 z§kona ļ. 110/2006 Sb., o ģivotn²m a existenļn²m minimu. 
9e) Ä 26 odst. 1 z§kona ļ. 117/1995 Sb., o st§tn² soci§ln² podpoŚe, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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(3) Byla-li ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho 

souģit² rodiny s nositelem opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny, kter®mu byl udŊlen azyl podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), pod§na ve lhŢtŊ do 3 mŊs²cŢ ode dne nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² o udŊlen² azylu a vznikly-li rodinn® vztahy pŚed vstupem azylanta na ¼zem², je 

cizinec povinen k ģ§dosti pŚedloģit pouze cestovn² doklad a fotografie a prok§zat pŚ²buzenskĨ 

vztah zpŢsobem podle odstavce 1 p²sm. b). 

(4) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² 

rodiny je cizinec na poģ§d§n² d§le povinen pŚiloģit doklady uveden® v Ä 31 odst. 3. 

(5) PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny je cizinec povinen pŚedloģit 

doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m 

uvedenĨm v Ä 180j. SouļasnŊ je povinen na poģ§d§n² pŚedloģit doklad o zaplacen² pojistn®ho 

uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® 

v Ä 180j odst. 4. 

 

Ä 42c 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie 

(1) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu na ¼zem² je opr§vnŊn podat drģitel 

povolen² k trval®mu pobytu s pŚiznanĨm pr§vn²m postaven²m dlouhodobŊ pobĨvaj²c²ho 

rezidenta v Evropsk®m spoleļenstv² na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie47) unie7c) 

(d§le jen Ărezident jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unieñ), pokud na ¼zem² hodl§ pobĨvat 

pŚechodnŊ po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce. 

(2) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle odstavce 1 pod§v§ rezident jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie na zastupitelsk®m ¼Śadu nebo na ¼zem² ministerstvu. Na ¼zem² 

je rezident jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie povinen ģ§dost podat v dobŊ platnosti 

opr§vnŊn² k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem², a to nejpozdŊji do 3 mŊs²cŢ ode dne vstupu na 

¼zem². 

(3) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle odstavce 1 je ģadatel 

povinen pŚedloģit 

a) doklad prokazuj²c² pŚizn§n² pr§vn²ho postaven² rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 

unie, 

b) doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ 

podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na 

dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j 

odst. 4, 

c) doklad prokazuj²c², ģe ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem ģadatele a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob 

pobĨvaj²c²ch na ¼zem² nebude niģġ² neģ souļet ļ§stek ģivotn²ch minim9d) ģadatele a s n²m 

spoleļnŊ posuzovanĨch osob a nejvyġġ² ļ§stky normativn²ch n§kladŢ na bydlen² 

stanovenĨch pro ¼ļely pŚ²spŊvku na bydlen² zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem9e) nebo ļ§stky, 

kterou ģadatel prok§ģe jako ļ§stku skuteļnĨch odŢvodnŊnĨch n§kladŢ vynakl§danĨch 

 
47) SmŊrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o pr§vn²m postaven² st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem², 

kteŚ² jsou dlouhodobŊ pobĨvaj²c²mi rezidenty. 
7c) SmŊrnice Rady 2003/109/ES ze dne 25. listopadu 2003 o pr§vn²m postaven² st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem², 

kteŚ² jsou dlouhodobŊ pobĨvaj²c²mi rezidenty. 
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na bydlen² sv® a spoleļnŊ posuzovanĨch osob; spoleļnŊ posuzovanĨmi osobami se pro 

¼ļely tohoto z§kona rozum² osoby uveden® v Ä 4 odst. 1 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m 

minimu za podm²nek uvedenĨch v Ä 4 odst. 2 a 3 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu; 

za pŚ²jem se povaģuje pŚ²jem zapoļitatelnĨ podle z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu, 

s vĨjimkou jednor§zov®ho pŚ²jmu, pŚ²davku na d²tŊ, podpory v nezamŊstnanosti, podpory 

pŚi rekvalifikaci a d§vek v syst®mu pomoci v hmotn® nouzi; pro ¼ļely vĨpoļtu pŚ²jmu se 

Ä 8 odst. 2 aģ 4 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu nepouģije; na poģ§d§n² je cizinec 

povinen pŚedloģit t®ģ prohl§ġen² o zproġtŊn² povinnosti mlļenlivosti finanļn²ho ¼Śadu, a to 

v pln®m rozsahu ¼dajŢ, za ¼ļelem ovŊŚen² ¼hrnn®ho mŊs²ļn²ho pŚ²jmu ģadatele a spoleļnŊ 

s n²m posuzovanĨch osob; pokud cizinec pŚedloģil k ģ§dosti doklad o pŚ²jmu s n²m spoleļnŊ 

posuzovan® osoby, je povinen na poģ§d§n² pŚedloģit t®ģ jej² prohl§ġen² o zproġtŊn² 

povinnosti mlļenlivosti, 

d) n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1, s vĨjimkou n§leģitosti podle Ä 31 odst. 1 p²sm. c) a g), a 

e) na poģ§d§n² n§leģitosti podle Ä 31 odst. 3. 

(4) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem zamŊstn§n² je 

ģadatel povinen pŚedloģit pracovn² smlouvu, dohodu o pracovn² ļinnosti, dohodu o proveden² 

pr§ce nebo smlouvu o smlouvŊ budouc², v n²ģ se strany zavazuj² v ujednan® lhŢtŊ uzavŚ²t 

z§kladn² pracovnŊpr§vn² vztah, a n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e). 

Na poģ§d§n² je ģadatel povinen d§le pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 31 odst. 3. 

(5) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu je opr§vnŊn podat i rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, pokud m§ s n²m povolen pobyt za ¼ļelem 

spoleļn®ho souģit² rodiny na ¼zem² st§tu, kterĨ rezidentovi jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 

unie toto pr§vn² postaven² pŚiznal, nebo mu bylo na ¼zem² tohoto st§tu pr§vn² postaven² 

rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie pŚizn§no. 

(6) RodinnĨ pŚ²sluġn²k rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie je povinen 

prok§zat splnŊn² podm²nky podle odstavce 5 a k ģ§dosti pŚedloģit doklad o cestovn²m 

zdravotn²m pojiġtŊn² podle odstavce 3 p²sm. b), doklad prokazuj²c², ģe ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem 

ģadatele a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob [odstavec 3 p²sm. c)] nebude niģġ² neģ souļet 

ļ§stek ģivotn²ch minim9d) ģadatele a s n²m spoleļnŊ posuzovanĨch osob a nejvyġġ² ļ§stky 

normativn²ch n§kladŢ na bydlen² stanovenĨch pro ¼ļely pŚ²spŊvku na bydlen² zvl§ġtn²m 

pr§vn²m pŚedpisem9e) nebo ļ§stky, kterou ģadatel prok§ģe jako ļ§stku skuteļnĨch 

odŢvodnŊnĨch n§kladŢ vynakl§danĨch na bydlen² sv® a spoleļnŊ posuzovanĨch osob; a d§le 

n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e), e) a g). Na poģ§d§n² je rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

povinen d§le pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 31 odst. 3. 

 

 

Ä 42d 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia na ¼zem² 

(1) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia na ¼zem²9f) je opr§vnŊn 

podat na zastupitelsk®m ¼Śadu cizinec, pokud na ¼zem² hodl§ pobĨvat pŚechodnŊ po dobu delġ² 

neģ 3 mŊs²ce a jde-li o studium podle Ä 64. Na ¼zem² je opr§vnŊn ģ§dost podat ministerstvu 

drģitel v²za k pobytu nad 90 dnŢ nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia 

vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, drģitel povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

 
9f) SmŊrnice Evropsk®ho Parlamentu a Rady (EU) 2016/801 ze dne 11. kvŊtna 2016 o podm²nk§ch vstupu a pobytu st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ 

tŚet²ch zem² za ¼ļelem vĨzkumu, studia, st§ģe, dobrovolnick® sluģby, programŢ vĨmŊnnĨch pobytŢ ģ§kŢ ļi vzdŊl§vac²ch projektŢ 
a ļinnosti au-pair. 
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vydan®ho k pobytu na ¼zem² za jinĨm ¼ļelem nebo drģitel v²za k pobytu nad 90 dnŢ. Ģ§dost 

nelze na ¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 

90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem²; to neplat², jde-li o cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨval na v²zum k pobytu 

nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) aģ c) nebo Ä 33 odst. 3 a 

n§slednŊ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² 

pobytu vydan®ho podle Ä 43, pobĨv§-li na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 3 let. Ģ§dost d§le 

nelze na ¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 90 

dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n². 

(2) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia podle Ä 64 

p²sm. a) aģ d) a g) je cizinec povinen 

a) pŚedloģit n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a), b), d) a e), e) a g), 

b) pŚedloģit souhlas rodiļŢ, popŚ²padŊ jinĨch z§konnĨch z§stupcŢ nebo poruļn²kŢ, s pobytem 

d²tŊte na ¼zem²; souhlas rodiļe, z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka se nevyģaduje, jde-li 

o rodiļe, z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka, kterĨ za d²tŊ podal ģ§dost nebo se kterĨm 

bude d²tŊ spoleļnŊ pobĨvat na ¼zem², a d§le pokud cizinec prok§ģe, ģe souhlas nemŢģe z 

dŢvodŢ na jeho vŢli nez§vislĨch pŚedloģit, nebo pokud jiģ d²tŊ pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ 

dlouhodob®ho v²za nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem, 

c)  prok§zat zajiġtŊn² prostŚedkŢ k pobytu na ¼zem² (Ä 13), nebo prok§zat, ģe jeho ¼hrnnĨ 

mŊs²ļn² pŚ²jem nebude niģġ² neģ souļet ļ§stky ģivotn²ho minima9d) a nejvyġġ² ļ§stky 

normativn²ch n§kladŢ na bydlen² stanovenĨch pro ¼ļely pŚ²spŊvku na bydlen² zvl§ġtn²m 

pr§vn²m pŚedpisem9e) nebo ļ§stky, kterou cizinec prok§ģe jako ļ§stku skuteļnĨch 

odŢvodnŊnĨch n§kladŢ vynakl§danĨch na bydlen², nebo ģe veġker® n§klady spojen® s jeho 

pobytem budou uhrazeny st§tn²m org§nem, pr§vnickou osobou nebo tuzemskou 

hostitelskou organizac²,  

d) na poģ§d§n² pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 31 odst. 3. 

(3) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia podle Ä 64 

odst. 1 p²sm. e) a f) je cizinec povinen pŚedloģit n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) 

a e), e) a g), odstavci 2 p²sm. b), c) a d) a d§le v pŚ²padŊ studia 

a) podle Ä 64 p²sm. e) 

1. doklad prokazuj²c², ģe bŊhem dvou let pŚedch§zej²c²ch pod§n² ģ§dosti z²skal 

vysokoġkolskĨ titul nebo ģe studuje v programu zakonļen®m z²sk§n²m vysokoġkolsk®ho 

titulu, a 

2. dohodu s hostitelskou organizac² o st§ģi, kter§ zahrnuje teoretickou a praktickou pŚ²pravu; 

dohoda o st§ģi obsahuje popis programu st§ģe, vļetnŊ vzdŊl§vac²ho c²le nebo osnov vĨuky, 

dobu trv§n² st§ģe, podm²nky um²stŊn² a dohledu v r§mci st§ģe, dobu, po kterou m§ st§ģista 

pracovat, a pr§vn² vztah mezi st§ģistou a hostitelskou organizac², nebo 

b) podle Ä 64 p²sm. f) dohodu s hostitelskou organizac², kter§ obsahuje popis programu 

Evropsk® dobrovoln® sluģby nebo dobrovolnick® sluģby a dobu jej²ho trv§n², podm²nky 

um²stŊn² a dohledu v r§mci programu, poļet hodin, kter® je dobrovoln²k povinen odpracovat, 

vĨġi prostŚedkŢ dostupnĨch k ¼hradŊ n§kladŢ na pobyt a ubytov§n² a minim§ln² vĨġi 

kapesn®ho po celou dobu pobytu a v pŚ²padŊ dobrovolnick® sluģby doklad prokazuj²c², ģe 

hostitelsk§ organizace, popŚ²padŊ jinĨ org§n odpovŊdnĨ za program dobrovolnick® sluģby, 

sjednala pojiġtŊn² odpovŊdnosti za ġkodu. 

(4) PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia na ¼zem² je cizinec povinen pŚedloģit doklad 
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o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m 

uvedenĨm v Ä 180j. SouļasnŊ je povinen na poģ§d§n² pŚedloģit doklad o zaplacen² pojistn®ho 

uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® 

v Ä 180j odst. 4. 

 

Ä 42e 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² 

(1) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem²9g) vyd§ ministerstvo 

na ģ§dost cizinci, kterĨ je 

a) pravdŊpodobnou obŊt² trestn®ho ļinu obchodov§n² s lidmi9h), nebo 

b) osobou, pro kterou bylo organizov§no anebo umoģnŊno nedovolen® pŚekroļen² st§tn² 

hranice9i), nebo osobou, kter® bylo napom§h§no k neopr§vnŊn®mu pobytu na ¼zem²9i), jej²ģ 

svŊdectv² je vĨznamn® pro odhalen² pachatele nebo organizovan® skupiny zabĨvaj²c² se 

organizov§n²m anebo umoģnŊn²m nedovolen®ho pŚekroļen² st§tn² hranice nebo 

napom§h§n²m k neopr§vnŊn®mu pobytu na ¼zem² 

za podm²nky, ģe spolupracuje s org§ny ļinnĨmi v trestn²m Ś²zen² na trestn²m Ś²zen² veden®m 

o podezŚen² ze sp§ch§n² tohoto trestn®ho ļinu a nespolupracuje s podezŚelĨm ze sp§ch§n² 

tohoto trestn®ho ļinu. Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² 

ministerstvo vyd§ na ģ§dost d§le cizinci, jehoģ spolupr§ce s org§ny ļinnĨmi v trestn²m Ś²zen² 

je vĨznamn§ pro pŚedejit², odhalen², provŊŚov§n² anebo vyġetŚov§n² zloļinu nebo jin®ho 

¼mysln®ho trestn®ho ļinu, k jehoģ st²h§n² zavazuje vyhl§ġen§ mezin§rodn² smlouva, 

za podm²nky, ģe spolupracuje s org§ny ļinnĨmi v trestn²m Ś²zen² a nespolupracuje 

s podezŚelĨm ze sp§ch§n² tohoto trestn®ho ļinu. 

(2) Cizinec podle odstavce 1 mus² bĨt neprodlenŊ v jazyce, ve kter®m je schopen se 

dorozumŊt, pouļen org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen² nebo ministerstvem o pr§vu poģ§dat 

o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² a o podm²nk§ch tohoto 

pobytu. Cizinci je ode dne, kdy byl pouļen podle vŊty prvn², poskytnuta lhŢta 1 mŊs²ce pro 

rozhodnut², zda bude spolupracovat s org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen²; platnost t®to lhŢty 

mŢģe bĨt ukonļena, pokud cizinec pŚestal splŔovat nŊkterou z podm²nek podle odstavce 1, je-

li to nezbytn® pro zajiġtŊn² ochrany veŚejn®ho poŚ§dku nebo bezpeļnosti st§tu anebo cizinec o 

zruġen² platnosti poskytnut® lhŢty poģ§d§. V prŢbŊhu poskytnut® lhŢty nelze cizince vyhostit 

ļi jinak ukonļit jeho pobyt na ¼zem² a lze s n²m v®st Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany 

podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2). BŊh lhŢty nem§ vliv na Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² 

cizince nebo na Ś²zen² o jeho pŚed§n² podle mezin§rodn² smlouvy, kter§ je souļ§st² pr§vn²ho 

Ś§du Ļesk® republiky. 

(3) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² opatŚenou 

potvrzen²m org§nu ļinn®ho v trestn²m Ś²zen² o splnŊn² podm²nek podle odstavce 1 pod§v§ 

cizinec ministerstvu. Ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany 

na ¼zem² mŢģe podat i ģadatel o udŊlen² mezin§rodn² ochrany2). 

 
9g) SmŊrnice Rady 2004/81/ES ze dne 29. dubna 2004, tĨkaj²c² se vyd§v§n² povolen² k pobytu obļanŢm tŚet²ch zem², kteŚ² se stali obŊŠmi 

obchodov§n² s lidmi nebo kteŚ² se stali objekty pŚevadŊļstv² a spolupracuj² s pŚ²sluġnĨmi org§ny. 
9h) Ä 232a trestn²ho z§kona. 
9i) Ä 171a a 171d trestn²ho z§kona. 
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(4) K ģ§dosti o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² je cizinec 

povinen pŚedloģit cestovn² doklad, je-li jeho drģitelem, a to i tehdy, uplynula-li doba jeho 

platnosti, doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² po dobu pobytu na ¼zem² a fotografie. 

(5) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² mŢģe d§le 

ministerstvo vydat na ģ§dost cizinci, kterĨ je 

a) manģelem, 

b) nezletilĨm nebo zletilĨm nezaopatŚenĨm d²tŊtem, nebo 

c) z dŢvodu omezen² sv®pr§vnosti rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu svŊŚen do p®ļe  

cizince uveden®ho v odstavci 1, pokud se v dobŊ pod§n² ģ§dosti tento cizinec zdrģoval na ¼zem² 

a dŢvodem pobytu je spoleļn® souģit² rodiny. K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² je cizinec povinen prok§zat skuteļnosti uveden® v p²smenu 

a), b) nebo c), pŚedloģit cestovn² doklad, je-li jeho drģitelem, a to i tehdy, uplynula-li doba jeho 

platnosti, a fotografie. 

(6) NemŢģe-li si cizinec, kter®mu byla podle odstavce 2 poskytnuta lhŢta pro 

rozhodnut², zda bude spolupracovat s org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen², ģadatel o povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² nebo cizinec, kter®mu bylo toto povolen² 

vyd§no, zajistit ubytov§n², zajist² mu ubytov§n² ministerstvo nebo pr§vnick§ osoba. 

Ministerstvo mŢģe zajistit ubytov§n² i cizinci uveden®mu v odstavci 5. Ministerstvo mŢģe 

na z§kladŊ p²semnŊ uzavŚen® smlouvy pŚispŊt pr§vnick® osobŊ na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch 

s ubytov§n²m cizince. 

 

Ä 42f 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu 

(1) Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu9f) je 

opr§vnŊn podat na zastupitelsk®m ¼Śadu cizinec, kterĨ uzavŚel s vĨzkumnou organizac² dohodu 

o hostov§n²9j) a hodl§ na ¼zem² pŚechodnŊ pobĨvat po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce (d§le jen 

ĂvĨzkumnĨ pracovn²kñ). Ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho 

vĨzkumu mŢģe na ¼zem² ministerstvu podat tak® drģitel povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, kterĨ hodl§ 

na ¼zem² pŚechodnŊ pobĨvat za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu po dobu delġ² neģ 1 rok. 

VĨzkumnou organizac² se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² veŚejn§ vĨzkumn§ instituce, vysok§ 

ġkola9k) nebo jin§ vĨzkumn§ organizace zapsan§ do seznamu vĨzkumnĨch organizac² 

schv§lenĨch pro pŚij²m§n² vĨzkumnĨch pracovn²kŢ ze tŚet²ch zem² veden®ho podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu9j). VĨzkumnou ļinnost² se rozum² t®ģ ļinnost akademick®ho pracovn²ka 

nebo hostuj²c²ho profesora u veŚejn® vĨzkumn® instituce nebo jin® vĨzkumn® organizace 

zapsan® do seznamu vĨzkumnĨch organizac² schv§lenĨch pro pŚij²m§n² vĨzkumnĨch 

pracovn²kŢ ze tŚet²ch zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu9j). 

 
9j) Z§kon ļ. 341/2005 Sb., o veŚejnĨch vĨzkumnĨch instituc²ch, ve znŊn² z§kona ļ. 379/2007 Sb. 
9k) ½łƪƻƴ őΦ мммκмффу {ōΦΣ ƻ ǾȅǎƻƪȇŎƘ ǑƪƻƭłŎƘ ŀ ƻ ȊƳŠƴŠ ŀ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ŘŀƭǑƝŎƘ Ȋłƪƻƴǻ όȊłƪƻƴ ƻ ǾȅǎƻƪȇŎƘ ǑƪƻƭłŎƘύΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ 

ǇǌŜŘǇƛǎǻΦ 
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(2) V prŢbŊhu pobytu na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ nebo na povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu vydan® za jinĨm ¼ļelem mŢģe vĨzkumnĨ pracovn²k ģ§dost o povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu podat na ¼zem² ministerstvu. Ģ§dost 

nelze na ¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 90 

dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem²; to neplat², jde-li o cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨval na v²zum k pobytu 

nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) aģ c) nebo Ä 33 odst. 3 a 

n§slednŊ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² 

pobytu vydan®ho podle Ä 43, pobĨv§-li na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 3 let. Ģ§dost d§le 

nelze na ¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu 

nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n². 

(3) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu 

je vĨzkumnĨ pracovn²k povinen pŚedloģit 

a) dohodu o hostov§n²9j), 

b) n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a) a e), e) a g), 

c) p²semnĨ z§vazek vĨzkumn® organizace, ģe uhrad² pŚ²padn® n§klady spojen® s pobytem 

vĨzkumn®ho pracovn²ka na ¼zem² po skonļen² platnosti opr§vnŊn² k pobytu na ¼zem², 

vļetnŊ n§kladŢ spojenĨch s jeho vycestov§n²m z ¼zem², pokud tyto n§klady vznikly 

do 6 mŊs²cŢ ode dne skonļen² platnosti dohody o hostov§n²9j) a byly hrazeny z veŚejnĨch 

prostŚedkŢ, a 

d) na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 3. 

(4) PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu je vĨzkumnĨ pracovn²k povinen 

pŚedloģit doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm 

v Ä 180j, a to ode dne vstupu na ¼zem² Ļesk® republiky do doby, neģ se na nŊho bude vztahovat 

pojiġtŊn² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu33). SouļasnŊ je povinen na poģ§d§n² pŚedloģit 

doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To 

neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

 

Ä 42g 

ZamŊstnaneck§ karta 

 (1) ZamŊstnaneckou kartou se rozum² povolen² k dlouhodob®mu pobytu opravŔuj²c² 

cizince k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem² delġ²mu neģ 3 mŊs²ce a k vĨkonu zamŊstn§n² na 

pracovn² pozici, na kterou byla zamŊstnaneck§ karta vyd§na, nebo kter§ byla ozn§mena 

za splnŊn² podm²nek uvedenĨch v odstavc²ch 7 aģ 10, a to ode dne uveden®ho v ozn§men². 

Cizince, u kter®ho je podle z§kona o zamŊstnanosti vyģadov§no povolen² k zamŊstn§n² nebo 

kterĨ je uveden v Ä 98 z§kona o zamŊstnanosti, opravŔuje zamŊstnaneck§ karta k pobytu na 

¼zem² za ¼ļelem zamŊstn§n²49). 

 
33) Z§kon ļ. 48/1997 Sb., o veŚejn®m zdravotn²m pojiġtŊn² a o zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ. 

bŀǌƝȊŜƴƝ wŀŘȅ ό9I{ύ őΦ мплуκтм ȊŜ ŘƴŜ мпΦ őŜǊǾƴŀ мфтм ƻ ǳǇƭŀǘƶƻǾłƴƝ ǎȅǎǘŞƳǻ ǎƻŎƛłƭƴƝƘƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝ ƴŀ ȊŀƳŠǎǘƴŀƴŞ ƻǎƻōȅΣ ƻǎƻōȅ 
ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŠ ǾȇŘŠƭŜőƴŠ őƛƴƴŞ ŀ ƧŜƧƛŎƘ ǊƻŘƛƴƴŞ ǇǌƝǎƭǳǑƴƝƪȅ ǇƻƘȅōǳƧƝŎƝ ǎŜ Ǿ ǊłƳŎƛ {ǇƻƭŜőŜƴǎǘǾƝΦ  
NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 883/2004 o koordinaci syst®mŢ soci§ln²ho zabezpeļen². 

49) SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2011/98/EU ze dne 13. prosince 2011 o jednotn®m postupu vyŚizov§n² ģ§dost² o jednotn® 

povolen² k pobytu a pr§ci na ¼zem² ļlensk®ho st§tu pro st§tn² pŚ²sluġn²ky tŚet²ch zem² a o spoleļn®m souboru pr§v pracovn²kŢ ze tŚet²ch 
zem² opr§vnŊnŊ pobĨvaj²c²ch v nŊkter®m ļlensk®m st§tŊ. 
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(2) Ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty je opr§vnŊn podat cizinec, pokud 

b) je ¼ļelem jeho pobytu na ¼zem² zamŊstn§n² na jedn® z pracovn²ch pozic uvedenĨch 
v centr§ln²  evidenci volnĨch pracovn²ch m²st obsaditelnĨch drģiteli zamŊstnaneck® karty, 

c) uzavŚel pracovn² smlouvu, dohodu o pracovn² ļinnosti nebo smlouvu o smlouvŊ budouc², 
v n²ģ se strany zavazuj² v ujednan® lhŢtŊ uzavŚ²t pracovn² smlouvu nebo dohodu o pracovn² 

ļinnosti obsahuj²c² ustanoven², ze kter®ho vyplĨv§, ģe bez ohledu na rozsah pr§ce mŊs²ļn² 

mzda, plat nebo odmŊna cizince nebude niģġ² neģ z§kladn² sazba mŊs²ļn² minim§ln² mzdy; 

tĨdenn² pracovn² doba v kaģd®m z§kladn²m pracovnŊpr§vn²m vztahu mus² ļinit nejm®nŊ 

15 hodin a 

d) m§ odbornou zpŢsobilost pro vĨkon poģadovan®ho zamŊstn§n² a tato podm²nka vyplĨv§ 
z charakteru zamŊstn§n² nebo ji stanov² mezin§rodn² smlouva, zejm®na 

1. m§ poģadovan® vzdŊl§n²; v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech, zejm®na v pŚ²padŊ dŢvodnĨch 

pochybnost², zda cizinec m§ poģadovan® vzdŊl§n² nebo zda toto vzdŊl§n² odpov²d§ 

charakteru zamŊstn§n², je na ģ§dost ministerstva povinen prok§zat, ģe jeho zahraniļn² 

vzdŊl§n² bylo uzn§no pŚ²sluġnĨm org§nem Ļesk® republiky, 

2. m§ poģadovanou odbornou kvalifikaci, pokud je podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu35) 

vyģadov§na, a 

3. splŔuje podm²nky pro vĨkon regulovan®ho povol§n², jde-li o takov® povol§n². 

(3) Ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty je d§le opr§vnŊn podat cizinec, kter®mu bylo 

vyd§no na danou pracovn² pozici povolen² k zamŊstn§n², je-li podle z§kona o zamŊstnanosti 

vyģadov§no, a cizinec splŔuje podm²nku uvedenou v odstavci 2 p²sm. b). Cizinec, kterĨ 

v postaven² spoleļn²ka, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo jin®ho org§nu obchodn² korporace pln² 

pro tuto pr§vnickou osobu ¼koly vyplĨvaj²c² z pŚedmŊtu jej² ļinnosti, nen² k plnŊn² tŊchto ¼kolŢ 

opr§vnŊn podat ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty, pŚestoģe mu bylo za t²mto ¼ļelem vyd§no 

povolen² k zamŊstn§n². Ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty d§le nen² opr§vnŊn podat cizinec, 

kter®mu bylo vyd§no povolen² k zamŊstn§n² podle Ä 96 odst. 1 z§kona o zamŊstnanosti. 

(4) Cizinec uvedenĨ v Ä 98 z§kona o zamŊstnanosti, je opr§vnŊn ģ§dost o vyd§n² 

zamŊstnaneck® karty podat, pokud splŔuje podm²nku uvedenou v odstavci 2 p²sm. b). 

(5) Ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty se pod§v§ na zastupitelsk®m ¼Śadu. V prŢbŊhu 

pobytu na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za 

jinĨm ¼ļelem mŢģe cizinec ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty podat ministerstvu. Ģ§dost 

nelze na ¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 90 

dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem²; to neplat², jde-li o cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨval na v²zum k pobytu 

nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) aģ c) nebo Ä 33 odst. 3 a 

n§slednŊ na ¼zem² pobĨv§ na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

vydan® podle Ä 43, pobĨv§-li na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 3 let. Ģ§dost d§le nelze na 

¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ 

za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n². V zastoupen² cizince, kterĨ nen² opr§vnŊn na ¼zem² 

ministerstvu podat ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty podle vŊty druh®, mŢģe ģ§dost podat 

ministerstvu na z§kladŊ pln® moci jeho zamŊstnavatel, pokud je cizinec nebo jeho 

zamŊstnavatel ¼ļastn²kem programu schv§len®ho vl§dou za ¼ļelem dosaģen² ekonomick®ho 

nebo jin®ho vĨznamn®ho pŚ²nosu pro Ļeskou republiku, kterĨ je organizaļnŊ zajiġŠov§n nebo 

koordinov§n k tomuto ¼ļelu ministerstvem nebo jinĨm ¼stŚedn²m spr§vn²m ¼Śadem, jehoģ 

okruhu pŢsobnosti se program tĨk§ (d§le jen Ăvl§dou schv§lenĨ programñ), a umoģŔuj²-li tento 

zpŢsob pod§n² ģ§dosti podm²nky tohoto programu. 
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(6) Ministerstvo zamŊstnaneckou kartu vyd§ cizinci, bude-li zjiġtŊno splnŊn² podm²nek 

uvedenĨch v odstavci 2 p²sm. b) a c) a ĐŚad pr§ce Ļesk® republiky - krajsk§ poboļka nebo 

poboļka pro hlavn² mŊsto Prahu vydal z§vazn® stanovisko, ģe dalġ² zamŊstn§v§n² cizince lze 

vzhledem k situaci na trhu pr§ce povolit, jde-li o cizince, kterĨ nen² uveden v odstavci 3 nebo 

4 a 

a) na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ v²za k pobytu nad 90 dnŢ nebo povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu, 

b) je jiģ na ¼zem² zamŊstn§n a bylo mu pro tyto ¼ļely vyd§no povolen² k zamŊstn§n², aļkoli 

k vyd§n² zamŊstnaneck® karty nen² podle z§kona o zamŊstnanosti vyģadov§no, a 

c) ģ§d§ o vyd§n² zamŊstnaneck® karty na zamŊstn§n² u t®hoģ zamŊstnavatele a na stejnou 

pracovn² pozici, kterou jiģ vykon§v§. 

 (7) ZmŊnu zamŊstnavatele, pracovn²ho zaŚazen² nebo zamŊstn§n² na dalġ² pracovn² 

pozici u t®hoģ nebo u jin®ho zamŊstnavatele je drģitel zamŊstnaneck® karty vydan® podle 

odstavce 2 povinen ozn§mit ministerstvu nejm®nŊ 30 dnŢ pŚed takovou zmŊnou. ZmŊnit 

zamŊstnavatele je drģitel zamŊstnaneck® karty opr§vnŊn nejdŚ²ve 6 mŊs²cŢ od pr§vn² moci 

rozhodnut² o vyd§n² zamŊstnaneck® karty; to neplat², v pŚ²padŊ rozv§z§n² pracovn²ho pomŊru 

cizince vĨpovŊd² z nŊkter®ho z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 52 p²sm. a) aģ e) z§kon²ku pr§ce, 

dohodou z tĨchģ dŢvodŢ anebo okamģitĨm zruġen²m podle Ä 56 z§kon²ku pr§ce nebo zruġen²m 

pracovn²ho pomŊru zamŊstnavatelem ve zkuġebn² dobŊ a pokud cizinec tyto dŢvody souļasnŊ 

s ozn§men²m prok§ģe. Drģitel zamŊstnaneck® karty vydan® podle odstavce 2 d§le nen² 

opr§vnŊn zmŊnit zamŊstnavatele nebo nastoupit na pracovn² pozici, bude-li budouc²m 

zamŊstnavatelem agentura pr§ce. Drģitel zamŊstnaneck® karty, kterĨ na ¼zem² pŚicestoval na 

z§kladŊ vl§dou schv§len®ho programu, je opr§vnŊn zmŊnit zamŊstnavatele nejdŚ²ve po uplynut² 

doby, na kterou byla tato zamŊstnaneck§ karta vyd§na; to neplat², pokud dŚ²vŊjġ² zmŊnu 

zamŊstnavatele umoģŔuj² podm²nky vl§dou schv§len®ho programu, na jehoģ z§kladŊ drģitel 

zamŊstnaneck® karty na ¼zem² pŚicestoval. Drģitel zamŊstnaneck® karty d§le nen² opr§vnŊn 

ozn§mit zmŊnu zamŊstnavatele po uplynut² doby uveden® v Ä 63 odst. 1. 

 (8) Ozn§men² podle odstavce 7 se pod§v§ na k tomu urļen®m ¼Śedn²m tiskopisu, kde je 

cizinec povinen uv®st jm®no, pŚ²jmen², datum narozen², st§tn² pŚ²sluġnost, poģadovanou zmŊnu, 

n§zev budouc²ho zamŊstnavatele, telefonn² ļ²slo na budouc²ho zamŊstnavatele, informace, zda 

jsou dosavadn² a budouc² zamŊstnavatel® ¼ļastn²ky vl§dou schv§len®ho programu, ¼daje k 

nov® voln® pracovn² pozici veden® podle z§kona o zamŊstnanosti v centr§ln² evidenci volnĨch 

pracovn²ch m²st obsaditelnĨch drģiteli zamŊstnaneck® karty v rozsahu tiskopisu a pŚesn® 

datum, ke kter®mu zmŊna nastane. D§le je povinen k ozn§men² pŚedloģit doklad prokazuj²c², 

ģe jeho dosavadn² pracovnŊpr§vn² vztah trv§, nebo doklad prokazuj²c², ke kter®mu dni tento 

vztah skonļil, pracovn² smlouvu, dohodu o pracovn² ļinnosti nebo smlouvu o smlouvŊ budouc², 

ze kter® je patrn®, ģe je uzavŚena na v ozn§men² uvedenou pracovn² pozici, kter§ je uvedena v 

centr§ln² evidenci volnĨch pracovn²ch m²st obsaditelnĨch drģiteli zamŊstnaneck® karty, a 

prohl§ġen² budouc²ho zamŊstnavatele, ģe m§ cizinec odbornou zpŢsobilost pro vĨkon 

poģadovan®ho zamŊstn§n² podle odstavce 2 p²sm. c). Pracovn² smlouva, dohoda o pracovn² 

ļinnosti nebo smlouva o smlouvŊ budouc² mus² splŔovat podm²nky uveden® v odstavci 2; to 

neplat², jedn§-li se o ozn§men² zmŊny zamŊstn§n² na dalġ² pracovn² pozici u t®hoģ nebo u jin®ho 

zamŊstnavatele. 

 (9) Ministerstvo ve lhŢtŊ 30 dnŢ ode dne ozn§men² podle odstavce 7 a 8 sdŊl² cizinci 

a budouc²mu zamŊstnavateli, zda byly splnŊny podm²nky poģadovan® pro zmŊnu 
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zamŊstnavatele, pracovn²ho zaŚazen² nebo zamŊstn§n² na dalġ² pracovn² pozici u t®hoģ nebo 

u jin®ho zamŊstnavatele a zda mŢģe bĨt na tomto m²stŊ zamŊstn§v§n. Na ozn§men², kter® 

nesplŔuje podm²nky uveden® v odstavc²ch 7 a 8 se hled², jako by nebylo uļinŊno. Jestliģe 

v dobŊ podle Ä 63 odst. 1 drģitel zamŊstnaneck® karty doruļil ministerstvu v²ce ozn§men² 

o zmŊnŊ zamŊstnavatele, pŚihl²ģ² se pouze k posledn²mu z nich, na pŚedchoz² ozn§men² se hled² 

jako by nebyla uļinŊna. 

 (10) Odstavce 7 aģ 9 se pouģij² obdobnŊ na drģitele zamŊstnaneck® karty vydan® podle 

odstavce 3 a 4, pokud oznamuje ministerstvu zmŊnu zamŊstnavatele, pracovn²ho zaŚazen² nebo 

zamŊstn§n² na dalġ² pracovn² pozici u t®hoģ nebo u jin®ho zamŊstnavatele na pracovn² pozici 

vedenou podle z§kona o zamŊstnanosti v centr§ln² evidenci volnĨch pracovn²ch m²st 

obsaditelnĨch drģiteli zamŊstnaneck® karty. 

 (11) Odstavce 7 aģ 10 se nepouģij², jedn§-li se o cizince uveden®ho v Ä 98 z§kona 

o zamŊstnanosti nebo cizince, kter®mu bylo vyd§no na novou pracovn² pozici povolen² 

k zamŊstn§n², je-li podle z§kona o zamŊstnanosti vyģadov§no; cizinec je v pŚ²padŊ zmŊny 

zamŊstnavatele nebo pracovn²ho zaŚazen² anebo zamŊstn§n² na dalġ² pracovn² pozici u t®hoģ 

nebo u jin®ho zamŊstnavatele povinen takovou skuteļnost ozn§mit ministerstvu do 3 

pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy k n² doġlo. 

(12) V ģ§dosti o vyd§n² zamŊstnaneck® karty je cizinec povinen uv®st 

a) sv® jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, vġechna dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², den, mŊs²c a rok narozen², 

m²sto a st§t narozen², pohlav², st§tn² obļanstv², rodinnĨ stav, nejvyġġ² dosaģen® vzdŊl§n², 

povol§n², zamŊstn§n² pŚed pŚ²chodem na ¼zem², pracovn² zaŚazen², n§zev a adresu 

zamŊstnavatele, zamŊstn§n² po vstupu na ¼zem², pracovn² zaŚazen², n§zev a adresu 

zamŊstnavatele, posledn² bydliġtŊ v cizinŊ, adresu m²sta pobytu na ¼zem², adresu 

pro doruļov§n², je-li odliġn§ od m²sta pobytu, pŚedchoz² pobyt na ¼zem² delġ² neģ 3 mŊs²ce, 

dŢvod a m²sto pobytu, den vstupu na ¼zem² a ļ²slo a platnost cestovn²ho dokladu a oznaļen² 

st§tu, kterĨ tento doklad vydal, 

b) ¼daje k pracovn² pozici veden® podle z§kona o zamŊstnanosti v centr§ln² evidenci volnĨch 

pracovn²ch m²st obsaditelnĨch drģiteli zamŊstnaneck® karty, na kterou ģ§d§ o vyd§n² 

zamŊstnaneck® karty, 

c) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, vġechna dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², datum narozen², 

m²sto a st§t narozen², bydliġtŊ a povol§n² manģela nebo manģelky, 

d) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² rodiļŢ, 

e) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² 

dŊt² a 

f) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² 

sourozencŢ. 

 

 

Ä 42h 

N§leģitosti k ģ§dosti o vyd§n² zamŊstnaneck® karty 

(1) K ģ§dosti o vyd§n² zamŊstnaneck® karty je cizinec povinen pŚedloģit 

a) n§leģitosti podle Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e), e) a g), 

b) na poģ§d§n² n§leģitosti podle Ä 31 odst. 3, 

c) pracovn² smlouvu, dohodu o pracovn² ļinnosti nebo smlouvu o smlouvŊ budouc² splŔuj²c² 

podm²nky uveden® v Ä 42g odst. 2 p²sm. b), 
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d) doklady k prok§z§n² odborn® zpŢsobilosti pro vĨkon poģadovan®ho zamŊstn§n² podle Ä 42g 

odst. 2 p²sm. c), jde-li o ģ§dost podle Ä 42g odst. 2 nebo cizince uveden®ho v Ä 42g odst. 6, 

e) povolen² k zamŊstn§n², jde-li o ģ§dost podle Ä 42g odst. 3, 

f) doklad prokazuj²c², ģe se jedn§ o cizince uveden®ho v Ä 98 z§kona o zamŊstnanosti, jde-li 

o ģ§dost podle Ä 42g odst. 4, a 

g) v pŚ²padŊ, ģe jde o agenturn² zamŊstn§v§n², doklad, kterĨ obsahuje jm®no, pŚ²jmen², 

popŚ²padŊ rodn® pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², datum a m²sto narozen² a bydliġtŊ cizince, druh 

pr§ce, kterou bude cizinec jako doļasnŊ pŚidŊlenĨ zamŊstnanec vykon§vat, m²sto vĨkonu 

pr§ce u uģivatele a n§zev a s²dlo uģivatele. a 

h) doklad o ļ²seln®m oznaļen² voln®ho pracovn²ho m²sta obsaditeln®ho drģiteli 

zamŊstnaneck® karty, na kter®m hodl§ bĨt zamŊstn§v§n; to neplat², uvede-li jej 

do tiskopisu ģ§dosti.  

(2) Pokud je cizinec nebo jeho zamŊstnavatel ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu, 

jehoģ podm²nky umoģŔuj² nahrazen² nŊkterĨch n§leģitost² ģ§dosti, lze n§leģitosti uveden® v 

Ä 31 odst. 1 p²sm. d) a v odstavci 1 p²sm. c) a d) nahradit potvrzen²m, ve kter®m zamŊstnavatel 

uvede 

a) druh pr§ce, kterĨ m§ zamŊstnanec pro zamŊstnavatele vykon§vat, m²sto vĨkonu pr§ce, den 

n§stupu do pr§ce a dobu, na kterou se pracovn² smlouva nebo dohoda o pracovn² ļinnosti 

uzav²r§ nebo na kterou bude uzavŚena, 

b) ģe cizinec m§ zajiġtŊno ubytov§n² odpov²daj²c² poģadavkŢm uvedenĨm v Ä 31 odst. 5, 

c) ģe s cizincem uzavŚel pracovn² smlouvu, dohodu o pracovn² ļinnosti nebo smlouvu 
o smlouvŊ budouc², a vĨġi sjednan® mzdy, platu nebo odmŊny a sjednanou tĨdenn² pracovn² 

dobu a 

d) ģe cizinec m§ odbornou zpŢsobilost pro vĨkon poģadovan®ho zamŊstn§n² podle Ä 42g odst. 2 

p²sm. c). 

(3) PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² zamŊstnaneck® karty 

je cizinec povinen pŚedloģit doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², kter® odpov²d§ 

podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a to na dobu pobytu ode dne vstupu na ¼zem² do doby, neģ se 

na nŊho bude vztahovat pojiġtŊn² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu33), a na poģ§d§n² doklad 

o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-

li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

 

 

Ä 42i 

Modr§ karta 

(1) Ģ§dost o vyd§n² modr® karty32) je opr§vnŊn podat cizinec, azylant nebo osoba 

poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany, pokud na ¼zem² hodl§ pobĨvat pŚechodnŊ po dobu delġ² neģ 3 

mŊs²ce a bude zamŊstn§n na pracovn² pozici vyģaduj²c² vysokou kvalifikaci, kter§ podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu8e) mŢģe bĨt obsazena cizincem, kterĨ nen² obļanem Evropsk® 

unie, nejde-li o 

a) ģadatele o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, 

b) rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie, pokud obļan Evropsk® unie pobĨv§ na ¼zem², 

c b) rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 42c za ¼ļelem zamŊstn§n² nebo podnik§n², 
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d c) cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ v souladu s mezin§rodn² smlouvou usnadŔuj²c² vstup 

a doļasnĨ pobyt nŊkterĨch kategori² fyzickĨch osob v souvislosti s obchodem a investicemi, 

kterou je Ļesk§ republika v§z§na, s vĨjimkou st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem², kteŚ² jsou 

drģiteli karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu, nebo 

e d) cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ opr§vnŊn² k pobytu za ¼ļelem sez·nn²ho 

zamŊstn§n², nebo 

f e d) cizince, kterĨ je zamŊstnancem zamŊstnavatele z jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

vyslanĨm k vĨkonu pr§ce v r§mci nadn§rodn²ho poskytov§n² sluģeb na ¼zem²34). 

(2) Za vysokou kvalifikaci podle odstavce 1 se povaģuje Ś§dnŊ ukonļen® vysokoġkolsk® 

vzdŊl§n² nebo vyġġ² odborn® vzdŊl§n², pokud studium trvalo aspoŔ 3 roky, nebo dosaģen² vyġġ² 

odborn® dovednosti; vyġġ² odbornou dovednost² se rozum² znalosti, dovednosti 

a kompetence doloģen® odbornou prax² srovnatelnou s vysokoġkolskĨm vzdŊl§n²m, kter® 

souvisej² s povol§n²m nebo s odvŊtv²m uvedenĨm v pracovn² smlouvŊ nebo v z§vazn® 

pracovn² nab²dce a kter® byly z²sk§ny minim§lnŊ bŊhem doby, kterou pro vybran§ 

povol§n² vyhl§ġkou stanov² Ministerstvo pr§ce a soci§ln²ch vŊc². 

(3) Ģ§dost o vyd§n² modr® karty se pod§v§ na zastupitelsk®m ¼Śadu. Na ¼zem² je 

opr§vnŊn ģ§dost o vyd§n² modr® karty podat ministerstvu azylant nebo osoba poģ²vaj²c² 

doplŔkov® ochrany podle z§kona o azylu nebo cizinec, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² jako drģitel 

modr® karty vydan® jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, pokud ģ§dost pod§ ve lhŢtŊ do 1 

mŊs²ce ode dne vstupu na ¼zem², a d§le cizinec, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 

90 dnŢ nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem. Ģ§dost nelze na ¼zem² 

ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem² nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem²; to neplat², jde-li o cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨval na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za 

¼ļelem strpŊn² pobytu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) aģ c) nebo Ä 33 odst. 3 a n§slednŊ na ¼zem² 

pobĨv§ na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu vydan®ho podle 

Ä 43, pobĨv§-li na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 3 let. V zastoupen² cizince, kterĨ nen² 

opr§vnŊn podat ģ§dost o vyd§n² modr® karty na ¼zem² ministerstvu podle vŊty druh®, mŢģe 

ģ§dost podat ministerstvu na z§kladŊ pln® moci jeho zamŊstnavatel, pokud je cizinec nebo jeho 

zamŊstnavatel ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu a umoģŔuj²-li tento zpŢsob pod§n² 

ģ§dosti podm²nky tohoto programu. 

(4) Modr§ karta opravŔuje cizince k pobytu na ¼zem² a k vĨkonu zamŊstn§n² 

vyģaduj²c²ho vysokou kvalifikaci po dobu v n² uvedenou. 

(5) Jde-li o vĨkon zamŊstn§n² vyģaduj²c²ho vysokou kvalifikaci a jedn§ se o regulovan® 

povol§n², ministerstvo rozhodne o vyd§n² modr® karty po vyj§dŚen² pŚ²sluġn®ho uzn§vac²ho 

org§nu35). 

(6) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² modr® karty zam²tne za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto 

rozhodnut², zejm®na s ohledem na jeho dopady do soukrom®ho nebo rodinn®ho ģivota 

cizince, budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zam²tnut² ģ§dosti, jestliģe 

 
34) Ä 319 odst. 1 z§kona ļ. 262/2006 Sb., z§kon²k pr§ce, ve znŊn² z§kona ļ. 362/2007 Sb. 
35) NapŚ²klad z§kon ļ. 18/2004 Sb., o uzn§v§n² odborn® kvalifikace a jin® zpŢsobilosti st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie 

a nŊkterĨch pŚ²sluġn²kŢ jinĨch st§tŢ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (z§kon o uzn§v§n² odborn® kvalifikace), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, 
z§kon ļ. 95/2004 Sb., o podm²nk§ch z²sk§v§n² a uzn§v§n² odborn® zpŢsobilosti a specializovan® zpŢsobilosti k vĨkonu zdravotnick®ho 

povol§n² l®kaŚe, zubn²ho l®kaŚe a farmaceuta, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, a z§kon ļ. 96/2004 Sb., o podm²nk§ch z²sk§v§n² a uzn§v§n² 

zpŢsobilosti k vĨkonu nel®kaŚskĨch zdravotnickĨch povol§n² a k vĨkonu ļinnost² souvisej²c²ch s poskytov§n²m zdravotn² p®ļe a o zmŊnŊ 
nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ (z§kon o nel®kaŚskĨch zdravotnickĨch povol§n²ch), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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a) cizinec pŚedloģil padŊlan® anebo pozmŊnŊn® n§leģitosti nebo v nichģ uveden® ¼daje 

podstatn® pro posouzen² ģ§dosti neodpov²daj² skuteļnosti, nebo 

b) jsou zjiġtŊny skuteļnosti uveden® v Ä 9 odst. 1 p²sm. f), g), h), i) nebo j), 

c) se nejedn§ o zamŊstn§n² na pracovn² pozici vyģaduj²c² vysokou kvalifikaci, kter§ podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu8e) mŢģe bĨt obsazena cizincem, kterĨ nen² obļanem Evropsk® 

unie, 

d) se jedn§ o agenturn² zamŊstn§v§n² a jde o takovĨ druh pr§ce, kterĨ agentura pr§ce nemŢģe 

formou doļasn®ho pŚidŊlen² k vĨkonu pr§ce u uģivatele zprostŚedkov§vat. 

d) je hlavn²m ¼ļelem ļinnosti zamŊstnavatele usnadnŊn² vstupu st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ 

tŚet²ch zem². 

(7) Ministerstvo v modr® kartŊ v rubrice druh povolen² vyznaļ² z§znam ĂMODRĆ 

KARTA EUñ. V pŚ²padŊ, ģe je modr§ karta vyd§na st§tn²mu pŚ²sluġn²kovi tŚet² zemŊ, 

kter®mu byla udŊlena mezin§rodn² ochrana, ministerstvo do rubriky pozn§mky uvede 

z§znam podle Ä 84 odst. 2. 

(8) Skonļ²-li drģiteli modr® karty pracovn² pomŊr v dobŊ jej² platnosti, je povinen tuto 

skuteļnost ve lhŢtŊ do 3 pracovn²ch dnŢ ozn§mit ministerstvu. 

(9) ZmŊna zamŊstnavatele nebo pracovn²ho zaŚazen² drģitele modr® karty podl®h§ 

bŊhem prvn²ch dvou let pobytu na ¼zem² pŚedchoz²mu souhlasu ministerstva. Ministerstvo 

souhlas s uvedenĨmi zmŊnami udŊl² na ģ§dost drģitele modr® karty, pokud drģitel t®to karty 

podm²nky uveden® v odstavci 1 i nad§le splŔuje. Po uplynut² dvou let pobytu na ¼zem² je drģitel 

modr® karty povinen tyto zmŊny ozn§mit ministerstvu ve lhŢtŊ do 3 pracovn²ch dnŢ. 

(9) Drģitel modr® karty je opr§vnŊn zmŊnit zamŊstnavatele nebo pracovn² 

zaŚazen², pokud budou i nad§le splnŊny podm²nky uveden® v odstavci 1; tuto zmŊnu je 

povinen ozn§mit ministerstvu do 3 pracovn²ch dnŢ. 

(10) Ministerstvo po posouzen² ģ§dosti o vyd§n² modr® karty p²semnŊ informuje 

zamŊstnavatele o tom, ģe cizinec splnil podm²nky pro vyd§n² modr® karty; v informaci uvede 

jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen² a st§tn² obļanstv² cizince, datum, od kdy splŔuje podm²nky 

pro vyd§n² modr® karty, oznaļen² pracovn² pozice, pro kterou bude modr§ karta vyd§na, ļ²slo 

modr® karty vydan® cizinci a datum jej²ho pŚevzet². 

(11) V ģ§dosti o vyd§n² modr® karty je cizinec povinen uv®st 

a) sv® jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, vġechna dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², den, mŊs²c a rok narozen², 

m²sto a st§t narozen², pohlav², st§tn² obļanstv², rodinnĨ stav, nejvyġġ² dosaģen® vzdŊl§n², 

povol§n², zamŊstn§n² pŚed pŚ²chodem na ¼zem², pracovn² zaŚazen², n§zev a adresu 

zamŊstnavatele, zamŊstn§n² po vstupu na ¼zem², pracovn² zaŚazen², n§zev a adresu 

zamŊstnavatele, posledn² bydliġtŊ v cizinŊ, adresu m²sta pobytu na ¼zem², adresu 

pro doruļov§n², je-li odliġn§ od m²sta pobytu, pŚedchoz² pobyt na ¼zem² delġ² neģ 3 mŊs²ce, 

dŢvod a m²sto pobytu, den vstupu na ¼zem² a ļ²slo a platnost cestovn²ho dokladu a oznaļen² 

st§tu, kterĨ tento doklad vydal, 

b) ¼daje k pracovn² pozici veden® podle z§kona o zamŊstnanosti v centr§ln² evidenci volnĨch 

pracovn²ch m²st obsaditelnĨch drģiteli modr® karty, na kterou ģ§d§ o vyd§n² modr® karty, 

c) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, vġechna dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², datum narozen², 

m²sto a st§t narozen², bydliġtŊ a povol§n² manģela nebo manģelky, 

d) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² rodiļŢ, 
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e) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² 

dŊt² a 

f) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² 

sourozencŢ. 

 

Ä 42j 

N§leģitosti k ģ§dosti o vyd§n² modr® karty 

 (1) K ģ§dosti o vyd§n² modr® karty je cizinec povinen pŚedloģit 

a) n§leģitosti podle Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e) , e) a g), 

b) pracovn² smlouvu nebo smlouvu o smlouvŊ budouc² pro vĨkon zamŊstn§n² vyģaduj²c²ho 

vysokou kvalifikaci sjednanou na dobu nejm®nŊ jednoho roku 6 mŊs²cŢ na z§konem 

stanovenou tĨdenn² pracovn² dobu, kter§ d§le obsahuje vĨġi sjednan® hrub® mŊs²ļn² nebo 

roļn² mzdy odpov²daj²c² alespoŔ vĨġi 1,5n§sobku prŢmŊrn® hrub® roļn² mzdy vyhl§ġen® 

sdŊlen²m Ministerstva pr§ce a soci§ln²ch vŊc², 

c) doklady potvrzuj²c² vysokou kvalifikaci, 

d) jde-li o vĨkon regulovan®ho povol§n², doklad o splnŊn² podm²nek pro vĨkon takov®ho 

povol§n², 

e) na poģ§d§n² n§leģitosti podle Ä 31 odst. 3, . 

f) v pŚ²padŊ, ģe jde o agenturn² zamŊstn§v§n², doklad obsahuj²c² ¼daje uveden® v Ä 42h odst. 1 

p²sm. g). 

 (2) Cizinec, kterĨ pŚed pod§n²m ģ§dosti o vyd§n² modr® karty na ¼zem² pobĨval jako 

drģitel modr® karty v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie, je d§le povinen pŚedloģit doklad 

prokazuj²c² ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem rodiny podle Ä 42b odst. 1 p²sm. d). 

 (3 2) PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² modr® karty je 

cizinec povinen pŚedloģit doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², kter® odpov²d§ podm²nk§m 

uvedenĨm v Ä 180j, a to na dobu pobytu ode dne vstupu na ¼zem² do doby neģ se na nŊho bude 

vztahovat pojiġtŊn² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu32) pŚedpisu33), a na poģ§d§n² doklad 

o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-

li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

(3) Cizinec, kterĨ pŚede dnem pod§n² ģ§dosti o vyd§n² modr® karty na ¼zem² 

pobĨval jako drģitel modr® karty v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie, je povinen 

k ģ§dosti pŚedloģit 

a) platnou modrou kartu vydanou jinĨm ļlenskĨm st§tem a 

b) n§leģitosti podle odstavce 1 p²sm. a) aģ d) a odstavce 2.  

(4) Na cizince, kterĨ pŚed pod§n²m ģ§dosti o vyd§n² modr® karty pracoval jako 

drģitel modr® karty v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie po dobu minim§lnŊ 2 let, se 

 
32) SmŊrnice Rady 2009/50/ES o podm²nk§ch pro vstup a pobyt st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem² za ¼ļelem vĨkonu 

zamŊstn§n² vyģaduj²c²ho vysokou kvalifikaci. 
33) Z§kon ļ. 48/1997 Sb., o veŚejn®m zdravotn²m pojiġtŊn² a o zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

NaŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 1408/71 ze dne 14. ļervna 1971 o uplatŔov§n² syst®mŢ soci§ln²ho zabezpeļen² na 

zamŊstnan® osoby, osoby samostatnŊ vĨdŊleļnŊ ļinn® a jejich rodinn® pŚ²sluġn²ky pohybuj²c² se v r§mci 

Spoleļenstv². 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 883/2004 o koordinaci syst®mŢ soci§ln²ho zabezpeļen². 
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nevztahuje povinnost pŚedloģit doklad podle odstavce 1 p²sm. c) ve vztahu k zamŊstn§n², 

kter® m§ vykon§vat. 

 

Ä 42k 

Karta vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

(1) Kartou vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance se rozum² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu opravŔuj²c² cizince k pobytu na ¼zem² delġ²mu neģ 90 dnŢ a k vĨkonu 

zamŊstn§n² na pozici manaģera, specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty na z§kladŊ 

vnitropodnikov®ho pŚeveden². 

(2) VnitropodnikovĨm pŚeveden²m se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² doļasn® 

pŚeveden² cizince   

a) v obchodn² korporaci se s²dlem mimo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, se kterou m§ 

bŊhem pŚeveden² uzavŚenou pracovn² smlouvu, do jej²ho odġtŊpn®ho z§vodu s um²stŊn²m 

na ¼zem², nebo 

b) z obchodn² korporace se s²dlem mimo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, se kterou m§ 

bŊhem pŚeveden² uzavŚenou pracovn² smlouvu, do obchodn² korporace se s²dlem na ¼zem², 

jeģ je vŢļi obchodn² korporaci se s²dlem mimo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie 

ovl§daj²c² nebo ovl§danou osobou56) nebo jsou obŊ tyto obchodn² korporace ovl§d§ny 

stejnou ovl§daj²c² osobou.  

(3) Manaģerem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² cizinec pracuj²c² ve vedouc² pozici, 

kterĨ pŚedevġ²m Ś²d² obchodn² korporaci nebo odġtŊpnĨ z§vod a na jehoģ ļinnost obecnŊ dohl²ģ² 

nebo mu vyd§v§ pokyny zejm®na statut§rn² org§n, nejvyġġ² org§n nebo kontroln² org§n; 

manaģer Ś²d² obchodn² korporaci nebo odġtŊpnĨ z§vod nebo jejich ļ§st, vykon§v§ dohled nad 

dalġ²mi zamŊstnanci vykon§vaj²c²mi dohledov®, profesn² nebo Ś²d²c² ļinnosti a jejich kontrolu, 

a to vļetnŊ pravomoci pŚij²mat nebo propouġtŊt zamŊstnance nebo doporuļit jejich pŚijet² nebo 

propuġtŊn² nebo proveden² jinĨch person§ln²ch opatŚen². 

(4) Specialistou se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² cizinec, kterĨ m§ specializovan® 

znalosti, kter® jsou z§sadn² pro oblast ļinnosti, postupy nebo Ś²zen² obchodn² korporace nebo 

odġtŊpn®ho z§vodu, a kterĨ m§ d§le potŚebnou ¼roveŔ dosaģen® kvalifikace a profesn² 

zkuġenosti, popŚ²padŊ je ļlenem profesn²ho sdruģen², stanov²-li tyto poģadavky zvl§ġtn² pr§vn² 

pŚedpis.  

(5) ZamŊstnanĨm st§ģistou se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² cizinec, kterĨ m§ Ś§dnŊ 

ukonļen® vysokoġkolsk® vzdŊl§n², je pŚeveden do obchodn² korporace nebo odġtŊpn®ho z§vodu 

se s²dlem nebo um²stŊn²m na ¼zem² za ¼ļelem rozvoje kari®ry nebo zaġkolen² v oblasti 

obchodn²ch technik a metod a kter®mu je po dobu pŚeveden² vypl§cena mzda nebo plat.  

(6) Ģ§dost o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nen² opr§vnŊn 

podat cizinec, jde-li o  

a) ģadatele o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, 

b) cizince, kterĨ je zamŊstnancem zamŊstnavatele z jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

vyslanĨm k vĨkonu pr§ce v r§mci nadn§rodn²ho poskytov§n² sluģeb na ¼zem²34), 

c) cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ za ¼ļelem podnik§n², 

d) cizince, kter®mu bylo zprostŚedkov§no zamŊstn§n² agenturou pr§ce, 

 

56) ½łƪƻƴ őΦ флκнлмн {ōΦΣ ƻ ƻōŎƘƻŘƴƝŎƘ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘŜŎƘ ŀ ŘǊǳȌǎǘǾŜŎƘ όȊłƪƻƴ ƻ ƻōŎƘƻŘƴƝŎƘ ƪƻǊǇƻǊŀŎƝŎƘύΦ 
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e) cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ za ¼ļelem studia podle Ä 64 p²sm. a) aģ d), jde-li o denn² 

studium na stŚedn² ġkole, konzervatoŚi, vyġġ² odborn® ġkole nebo jazykov® ġkole s pr§vem 

st§tn² jazykov® zkouġky nebo prezenļn² studium na vysok® ġkole, nebo 

f) cizince, kterĨ je zamŊstn§n v obchodn² korporaci se s²dlem ve st§tŊ, kterĨ je v§z§n 

mezin§rodn² smlouvou sjednanou s Evropskou uni²1c), z n²ģ obļanŢm tohoto st§tu vyplĨv§ 

pr§vo na volnĨ pohyb rovnocenn® takov®mu pr§vu obļanŢ Evropsk® unie, nebo ve st§tŊ, 

kterĨ je v§z§n Dohodou o Evropsk®m hospod§Śsk®m prostoru1d).  

(7) Ģ§dost o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance pod§v§ 

cizinec na zastupitelsk®m ¼Śadu. Pokud je cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ 

m§ bĨt cizinec pŚeveden, ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu a umoģŔuj²-li tento zpŢsob 

pod§n² ģ§dosti podm²nky tohoto programu, mŢģe v zastoupen² cizince podat ministerstvu 

ģ§dost na z§kladŊ pln® moci tato obchodn² korporace. 

(8) Ministerstvo vyd§ cizinci kartu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance, 
pokud  

a) se jedn§ o vnitropodnikov® pŚeveden² tohoto cizince k vĨkonu zamŊstn§n² na pozici 

manaģera, specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty,  

b) byl tento cizinec bezprostŚednŊ pŚede dnem vnitropodnikov®ho pŚeveden² zamŊstn§n 

v obchodn² korporaci se s²dlem mimo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, v n²ģ nebo z n²ģ 

m§ bĨt pŚeveden na ¼zem², a to po dobu nejm®nŊ 6 mŊs²cŢ a   

c) tento cizinec m§ poģadovanou odbornou kvalifikaci, je-li podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu35) vyģadov§na, splŔuje podm²nky pro vĨkon regulovan®ho povol§n², jde-li o takov® 

povol§n², a m§ vysokoġkolsk® vzdŊl§n², jde-li o zamŊstnan®ho st§ģistu.  

(9) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 
zam²tne, jestliģe 

a) nastal nŊkterĨ z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 56 odst. 1 p²sm. a) aģ c), e), g) aģ i) a l) nebo dŢvod 

uvedenĨ v Ä 56 odst. 2 p²sm. a), nebo 

b) obchodn² korporace nebo odġtŊpnĨ z§vod, do nichģ m§ bĨt cizinec pŚeveden, byly zaloģeny 

pouze za ¼ļelem vnitropodnikov®ho pŚeveden². 

(10) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 
d§le zam²tne, jestliģe  

a) obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ m§ bĨt cizinec pŚeveden, nen² osobou bezdluģnou, 

b) obchodn² korporaci, v n²ģ nebo do n²ģ m§ bĨt cizinec pŚeveden, byla v obdob² 4 mŊs²cŢ 

pŚedch§zej²c²ch pod§n² ģ§dosti pravomocnŊ uloģena pokuta za umoģnŊn² vĨkonu neleg§ln² 

pr§ce, nebo 

c) na majetek obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ m§ bĨt cizinec pŚeveden, byl prohl§ġen 

konkurs, 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro nevyd§n² karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance. PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² 

zejm®na k dopadŢm tohoto rozhodnut² do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince.  
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(11) Drģitel karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance je povinen 

ministerstvu ozn§mit zmŊnu podm²nek, na z§kladŊ kterĨch mu byla karta vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance vyd§na, ve lhŢtŊ do 3 pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy k n² doġlo. 

 

Ä 42l 

N§leģitosti ģ§dosti o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

(1) K ģ§dosti o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance je cizinec 
povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad, 

b) n§leģitost uvedenou v Ä 31 odst. 1 p²sm. e) a g) a na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 

odst. 3,  

c) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² po dobu pobytu na ¼zem², 

d) vys²lac² dopis, kterĨ obsahuje  

1. potvrzen² obchodn² korporace se s²dlem mimo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, ģe 
cizinec bude pŚeveden podle Ä 42k odst. 2 k vĨkonu zamŊstn§n² do obchodn² korporace 

nebo odġtŊpn®ho z§vodu se s²dlem nebo um²stŊn²m na ¼zem² na pozici manaģera, 

specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty s uveden²m doby trv§n² vnitropodnikov®ho 

pŚeveden² a m²sta vĨkonu pr§ce na ¼zem², 

2. uveden² pracovn²ch podm²nek, pokud jde o d®lku pracovn² doby, d®lku dovolen® 

za kalend§Śn² rok a vĨġi mzdy nebo platu; tyto podm²nky nesm² bĨt horġ², neģ stanov² 

z§kon²k pr§ce, to plat² i pro podm²nky tĨkaj²c² se bezpeļnosti a ochrany zdrav² pŚi pr§ci, 

pracovn²ch podm²nek tŊhotnĨch ģen nebo ģen kr§tce po porodu, rovn®ho zach§zen² 

pro muģe a ģeny i ostatn² ustanoven² o nediskriminaci, a 

3. potvrzen², ģe cizinec bude po uplynut² doby trv§n² vnitropodnikov®ho pŚeveden² 
pŚeveden do obchodn² korporace se s²dlem mimo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

e) doklad o zamŊstn§n² pŚed vnitropodnikovĨm pŚeveden²m podle Ä 42k odst. 8 p²sm. b), 

f) v pŚ²padŊ uveden®m v Ä 42k odst. 2 p²sm. a) doklad prokazuj²c², ģe odġtŊpnĨ z§vod, 

do nŊhoģ je cizinec pŚeveden, je odġtŊpnĨm z§vodem obchodn² korporace, v n²ģ je cizinec 

pŚeveden,  

g) v pŚ²padŊ uveden®m v Ä 42k odst. 2 p²sm. b) doklad prokazuj²c², ģe obchodn² korporace, 
v nichģ je cizinec pŚeveden, jsou vŢļi sobŊ ovl§daj²c² a ovl§danou osobou nebo jsou obŊ tyto 

obchodn² korporace ovl§d§ny stejnou ovl§daj²c² osobou, 

h) doklad o splnŊn² podm²nky uveden® v Ä 42k odst. 8 p²sm. c) a 

i) jde-li o zamŊstnan®ho st§ģistu, dohodu o odborn® pŚ²pravŊ, kter§ obsahuje 

1. popis programu odborn® pŚ²pravy, ze kter®ho vyplĨv§, ģe se jedn§ o odbornou pŚ²pravu 
za ¼ļelem profesn²ho rozvoje nebo odbornou pŚ²pravu v oblasti obchodn²ch technik 

nebo metod s c²lem pŚipravit cizince na jeho budouc² pozici v obchodn² korporaci, v n²ģ 

nebo z n²ģ je cizinec pŚeveden, nebo v obchodn² korporaci, kter§ tuto obchodn² 

korporaci ovl§d§ nebo je j² ovl§dan§, a 

2. dobu trv§n² odborn® pŚ²pravy a podm²nky, za kterĨch bude zamŊstnanĨ st§ģista bŊhem 

odborn® pŚ²pravy pod dohledem. 

(2) Pokud je cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ m§ bĨt cizinec 

pŚeveden, ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu, jehoģ podm²nky umoģŔuj² nahrazen² 

nŊkterĨch n§leģitost² ģ§dosti, lze n§leģitosti uveden® v odstavci 1 p²sm. c) aģ h) nahradit 

potvrzen²m vydanĨm touto obchodn² korporac². 
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(3)  PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance je cizinec povinen pŚedloģit doklad o cestovn²m 

zdravotn²m pojiġtŊn², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a to na dobu pobytu ode 

dne vstupu na ¼zem² do doby, neģ se na nŊho bude vztahovat pojiġtŊn² podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu32), a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu 

o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

 

Ä 42m 

Karta vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

(1)  Kartou vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie se rozum² povolen² k dlouhodob®mu pobytu opravŔuj²c² cizince, kterĨ je 

drģitelem povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan®ho jinĨm 

ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, k pobytu na ¼zem² delġ²mu neģ 90 dnŢ a k vĨkonu zamŊstn§n² 

na pozici manaģera, specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty na z§kladŊ vnitropodnikov®ho 

pŚeveden².  

(2) K ģ§dosti o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie je cizinec povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad, 

b) n§leģitost uvedenou v Ä 31 odst. 1 p²sm. e) a g) a na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 

odst. 3, 

c) povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan® cizinci jinĨm 

ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie,  

d) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² po dobu pobytu na ¼zem², 

e) vys²lac² dopis obsahuj²c² ¼daje uveden® v Ä 42l odst. 1 p²sm. d), 

f) v pŚ²padŊ uveden®m v Ä 42k odst. 2 p²sm. a) doklad prokazuj²c², ģe odġtŊpnĨ z§vod, do nŊhoģ 

je cizinec pŚeveden, je odġtŊpnĨm z§vodem obchodn² korporace, z n²ģ je cizinec pŚeveden,  

g) v pŚ²padŊ uveden®m v Ä 42k odst. 2 p²sm. b) doklad prokazuj²c², ģe obchodn² korporace, 

v nichģ je cizinec pŚeveden, jsou vŢļi sobŊ ovl§daj²c² a ovl§danou osobou nebo jsou obŊ tyto 

obchodn² korporace ovl§d§ny stejnou ovl§daj²c² osobou, a  

h) doklad o splnŊn² podm²nky uveden® v odstavci 5 p²sm. b). 

(3) Pokud je cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ m§ bĨt cizinec 

pŚeveden, ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu, jehoģ podm²nky umoģŔuj² nahrazen² 

nŊkterĨch n§leģitost² ģ§dosti, lze n§leģitosti uveden® v odstavci 2 p²sm. d) aģ h) nahradit 

potvrzen²m vydanĨm touto obchodn² korporac².  

(4) Drģitel povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan®ho 
jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie mŢģe podat ģ§dost o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie na zastupitelsk®m ¼Śadu nebo 

ministerstvu v dobŊ platnosti opr§vnŊn² k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem², a to nejpozdŊji do 90 

dnŢ ode dne vstupu na ¼zem². Pokud je cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ m§ 

bĨt cizinec pŚeveden, ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu a umoģŔuj²-li  tento zpŢsob 

pod§n² ģ§dosti podm²nky tohoto programu, mŢģe v zastoupen² cizince podat ministerstvu 

ģ§dost na z§kladŊ pln® moci tato obchodn² korporace. 

(5)  Ministerstvo vyd§ cizinci kartu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, pokud  



44 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

a) se jedn§ o vnitropodnikov® pŚeveden² tohoto cizince k vĨkonu zamŊstn§n² na pozici 
manaģera, specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty, 

b) tento cizinec m§ poģadovanou odbornou kvalifikaci, pokud je podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu35) vyģadov§na, a splŔuje podm²nky pro vĨkon regulovan®ho povol§n², jde-li 

o takov® povol§n², a 

c) neuplynula doba platnosti povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

vydan®ho tomuto cizinci jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie. 

(6) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 
jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie zam²tne, jestliģe 

a) nastal nŊkterĨ z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 56 odst. 1 p²sm. a) aģ c), e), g) aģ i) a l) nebo dŢvod 

uvedenĨ v Ä 56 odst. 2 p²sm. a), 

b) obchodn² korporace nebo odġtŊpnĨ z§vod, do nichģ m§ bĨt cizinec pŚeveden, byly 
zaloģeny pouze za ¼ļelem vnitropodnikov®ho pŚeveden², nebo 

c) uplynula celkov§ doba pŚeveden² na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie podle Ä 44 

odst. 8.  

(7)  Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie d§le zam²tne, jestliģe nastal nŊkterĨch z dŢvodŢ 

uvedenĨch v Ä 42k odst. 10, za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® 

dŢvodu pro nevyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie. PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto 

rozhodnut² do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince.   

 

Ä 42n 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² 

(1) Ministerstvo vyd§ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² 

cizinci, kterĨ hodl§ na ¼zem² pŚechodnŊ pobĨvat po dobu delġ² neģ 90 dnŢ a 

a) je podnikatelem a pr§vo podnikat na ¼zem² v pŚedmŊtu ļinnosti, kterou hodl§ na ¼zem² 

provozovat, mu vznikne nejpozdŊji doloģen²m povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

investov§n² pŚ²sluġn®mu spr§vn²mu org§nu ve lhŢtŊ stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m 

pŚedpisem,  

b) hodl§ uskuteļnit na ¼zem² investici spoļ²vaj²c² ve vytvoŚen² novĨch pracovn²ch m²st v poļtu 

stanoven®m naŚ²zen²m vl§dy a v investov§n² penŊģn²ch prostŚedkŢ ve vĨġi stanoven® 

naŚ²zen²m vl§dy (d§le jen ĂvĨznamn§ investiceñ); investov§n² penŊģn²ch prostŚedkŢ lze v 

ļ§sti stanoven® naŚ²zen²m vl§dy nahradit investov§n²m jin®ho majetku, jehoģ vlastnictv² a 

pŢvod cizinec prok§ģe a jehoģ hodnota ocenŊn§ znalcem podle z§kona o oceŔov§n² majetku 

odpov²d§ spoleļnŊ s investovanĨmi penŊģn²mi prostŚedky celkov® vĨġi investovanĨch 

penŊģn²ch prostŚedkŢ stanoven® naŚ²zen²m vl§dy, pŚiļemģ za jinĨ majetek se povaģuj² vŊci 

hmotn® i nehmotn®, vļetnŊ technologickĨch a informaļn²ch pŚedpokladŢ nebo znalost², 

jejichģ pŚ²nos pro podnik§n² cizince je srovnatelnĨ s investov§n²m ļ§sti penŊģn²ch 

prostŚedkŢ, kter® tento jinĨ majetek nahrazuje, 

c) z§mŊr uskuteļnit vĨznamnou investici je vŊrohodnĨ a proveditelnĨ a vĨznamn§ investice m§ 

bĨt pŚ²nosem pro st§t, kraj nebo obec, 

d) disponuje penŊģn²mi prostŚedky pro uskuteļnŊn² vĨznamn® investice a tyto prostŚedky jsou 

uloģeny na ¼ļtu cizince veden®m v ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie nebo v jin®m smluvn²m 
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st§tŊ Dohody o Evropsk®m hospod§Śsk®m prostoru osobou opr§vnŊnou v tomto st§tŊ 

poskytovat platebn² sluģby; na poģ§d§n² je cizinec povinen prok§zat jejich pŢvod a   

e) je osobou bezdluģnou; tato podm²nka neplat², jde-li o cizince, kterĨ dosud na ¼zem² 

nepobĨval. 

(2)  NovĨm pracovn²m m²stem podle odstavce 1 p²sm. b) se rozum² pracovn² m²sto, 

kter® je vytvoŚen® v souvislosti s uskuteļnŊn²m vĨznamn® investice a kter® je po dobu 

uskuteļŔov§n² vĨznamn® investice nebo v pŚ²padŊ, ģe je povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem investov§n² vyd§no na 2 roky, nejm®nŊ po dobu 2 let, obsazen® zamŊstnancem, kterĨ 

m§ sjedn§n pracovn² pomŊr na z§konem stanovenou tĨdenn² pracovn² dobu a je obļanem 

Evropsk® unie nebo jeho rodinnĨm pŚ²sluġn²kem. 

(3) Ministerstvo vyd§ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² tak® 

cizinci, kterĨ hodl§ na ¼zem² pŚechodnŊ pobĨvat po dobu delġ² neģ 90 dnŢ, je spoleļn²kem, 

ļlenem statut§rn²ho org§nu nebo prokuristou obchodn² korporace a prok§ģe, ģe jeho ļinnost 

na ¼zem² bude m²t podstatnĨ vliv na podnik§n² obchodn² korporace. Podm²nky uveden® v 

odstavci 1 mus² bĨt splnŊny obchodn² korporac², pŚiļemģ pod²l cizince, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k obchodn² korporace, v 

t®to obchodn² korporaci mus² odpov²dat alespoŔ nejniģġ²mu pod²lu stanoven®mu naŚ²zen²m 

vl§dy.   

(4) Ministerstvo si vyģ§d§ vyj§dŚen² Ministerstva prŢmyslu a obchodu pro ¼ļely 

posouzen², zda  

a) se jedn§ o vĨznamnou investici, 

b) z§mŊr uskuteļnit vĨznamnou investici je vŊrohodnĨ a proveditelnĨ a vĨznamn§ investice m§ 

bĨt pŚ²nosem pro st§t, kraj nebo obec, 

c) pŚ²nos investovan®ho jin®ho majetku podle odstavce 1 p²sm. b) pro podnik§n² cizince nebo 

obchodn² korporace je srovnatelnĨ s investov§n²m ļ§sti penŊģn²ch prostŚedkŢ, kter® tento 

majetek nahrazuje,  

d) ļinnost cizince na ¼zem² bude m²t podstatnĨ vliv na podnik§n² obchodn² korporace, jde-li 

o cizince, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² jako 

spoleļn²k, ļlen statut§rn²ho org§nu nebo prokurista obchodn² korporace, a 

e) pod²l cizince v  obchodn² korporaci odpov²d§ alespoŔ nejniģġ²mu pod²lu stanoven®mu 

naŚ²zen²m vl§dy, jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k obchodn² korporace. 

(5) Ministerstvo prŢmyslu a obchodu doruļ² vyj§dŚen² ministerstvu do 15 
pracovn²ch dnŢ ode dne obdrģen² ģ§dosti o toto vyj§dŚen²; ministerstvo Ś²zen² na tuto dobu 

usnesen²m pŚeruġ².  

(6) M§ se za to, ģe podstatnĨ vliv na podnik§n² obchodn² korporace m§ ļinnost 
cizince, kterĨ je ļlenem statut§rn²ho org§nu nebo prokuristou obchodn² korporace, v n²ģ poļet 

tŊchto osob nepŚes§hne poļet stanovenĨ naŚ²zen²m vl§dy. 

(7) Ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² se 

pod§v§ na zastupitelsk®m ¼Śadu. Na ¼zem² je opr§vnŊn ģ§dost o vyd§n² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² podat ministerstvu cizinec, kterĨ pobĨv§ 

na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu. Ģ§dost 

nelze na ¼zem² ministerstvu podat, pokud cizinec na ¼zem² pobĨv§ na v²zum k pobytu nad 90 

dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² nebo na povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem²; to neplat², jde-li o cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨval na v²zum  k pobytu 
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nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) aģ c) nebo Ä 33 odst. 3 a 

n§slednŊ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² 

pobytu vydan®ho podle Ä 43, pobĨv§-li na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 3 let. 

 

Ä 42o 

N§leģitosti ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² 

(1) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² je 

cizinec povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad,  

b) n§leģitost uvedenou v Ä 31 odst. 1 p²sm. e) a g) a na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 

odst. 3, 

c) doklad o z§pisu do pŚ²sluġn®ho rejstŚ²ku, seznamu nebo evidence30),  

d) podnikatelskĨ z§mŊr, kterĨ obsahuje popis c²lŢ z§mŊru uskuteļnit vĨznamnou investici, 

zhodnocen² rizik realizace tohoto z§mŊru, dŢvody pro uskuteļnŊn² vĨznamn® investice 

na ¼zem², popis jednotlivĨch etap z§mŊru uskuteļnit vĨznamnou investici vļetnŊ ļasov®ho 

harmonogramu, objem finanļn²ch prostŚedkŢ urļenĨch na proveden² jednotlivĨch etap, 

popis vyr§bŊn®ho produktu nebo poskytovan® sluģby, c²lov® skupiny z§kazn²kŢ a odbytiġŠ 

a technick®ho a technologick®ho Śeġen² jejich vĨroby nebo zpŢsobu poskytov§n² a popis 

zpŢsobu zajiġtŊn² pracovn²ch sil, 

e) doklad, ze kter®ho vyplĨv§, ģe cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ je cizinec ļlenem 

statut§rn²ho org§nu nebo jej²mģ je prokuristou nebo spoleļn²kem, mŢģe na ¼zem² nakl§dat 

s penŊģn²mi prostŚedky pro uskuteļnŊn² vĨznamn® investice; tento doklad nesm² bĨt ke dni 

pod§n² ģ§dosti starġ² 30 dnŢ, 

f) ¼ļetn² z§vŊrky nebo obdobn® dokumenty obsahuj²c² vĨsledky hospodaŚen² ģadatele, 

obchodn² korporace podle Ä 42n odst. 3 a j² ovl§daj²c² osoby za 2 kalend§Śn² nebo ¼ļetn² 

roky pŚedch§zej²c² dni pod§n² ģ§dosti, 

g) ļestn® prohl§ġen² ģadatele, ģe na ģadatele, obchodn² korporaci podle Ä 42n odst. 3 a j² 

ovl§daj²c² osoby nebylo ve st§tŊ jej²ho dosavadn²ho pŢsoben² vyd§no rozhodnut² obdobn® 

svĨmi ¼ļinky rozhodnut² o ¼padku, 

h) na poģ§d§n² doklad o pŢvodu penŊģn²ch prostŚedkŢ pro uskuteļnŊn² vĨznamn® investice,  

i) doklady prokazuj²c² vlastnictv² a pŢvod investovan®ho jin®ho majetku uveden®ho v Ä  42n 

odst. 1 p²sm. b) a znaleckĨ posudek o ocenŊn² tohoto majetku, m§-li bĨt takovĨ majetek 

investov§n, 

j) doklad prokazuj²c² bezdluģnost cizince; to neplat², jde-li o cizince, kterĨ dosud na ¼zem² 

nepobĨval,  

k) jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² 

jako spoleļn²k, ļlen statut§rn²ho org§nu nebo prokurista obchodn² korporace, doklad 

prokazuj²c² bezdluģnost obchodn² korporace, 

l) jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² 

jako spoleļn²k, ļlen statut§rn²ho org§nu nebo prokurista obchodn² korporace, doklad o tom, 

ģe jeho ļinnost na ¼zem² bude m²t podstatnĨ vliv na podnik§n² obchodn² korporace, a 

m) jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² 

jako spoleļn²k obchodn² korporace, doklad prokazuj²c², ģe jeho pod²l v t®to obchodn² 

korporaci odpov²d§ alespoŔ nejniģġ²mu pod²lu stanoven®mu naŚ²zen²m vl§dy. 

(2) PŚed vyznaļen²m v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem pŚevzet² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² je cizinec povinen pŚedloģit doklad o cestovn²m 
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zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j. 

SouļasnŊ je povinen na poģ§d§n² pŚedloģit doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na 

dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 

4. 

 

Ä 42p 

Z§mŊr uskuteļnit vĨznamnou investici a pŚ²nos vĨznamn® investice 

(1) Z§mŊr uskuteļnit vĨznamnou investici je vŊrohodnĨ a proveditelnĨ, pokud 

a) c²le tohoto z§mŊru jsou pŚimŊŚen® celkov®mu objemu investovanĨch finanļn²ch prostŚedkŢ 

a ļasov®mu harmonogramu jeho realizace,  

b) podnikatelskĨ z§mŊr je zaloģen na znalosti m²stn²ch podm²nek, situace na trhu a platn® 

pr§vn² ¼pravy a 

c) popis technick®ho a technologick®ho Śeġen² nen² v z§sadn²ch bodech vŊcnŊ chybnĨ. 

(2)  VĨznamn§ investice m§ bĨt pŚ²nosem pro st§t, kraj nebo obec, pokud s jej² 

realizac² nebudou spojeny vĨznamn® negativn² dopady na kvalitu ģivota obyvatel a pokud 

a) spad§ do odvŊtv², kter® je v ekonomice dan®ho kraje nebo obce nedostateļnŊ zastoupeno, 

b) vyr§bŊn® produkty nebo poskytovan® sluģby jsou v dan®m kraji nebo obci nedostatkov® nebo 

obt²ģnŊ dostupn®,  

c) maj² bĨt vytvoŚena pracovn² m²sta vhodn§ pŚedevġ²m pro kvalifikovan® obyvatele nebo 

pro osoby znevĨhodnŊn® na trhu pr§ce, 

d) m§ v r§mci ekonomiky Ļesk® republiky vĨznamnŊ inovativn² charakter, nebo 

e) m§ potenci§l vytv§Śet dalġ² investiļn² pŚ²leģitosti. 

 

 

Ä 43 

Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

(1) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² udŊluje 

ministerstvo na ģ§dost cizince, kter®mu bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem² podle Ä 33, pokud pobyt cizince na ¼zem² bude delġ² neģ 1 rok a trvaj²-

li dŢvody, pro kter® bylo toto v²zum udŊleno. 

(2) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² se d§le udŊl² 

na ģ§dost cizince, kter®mu skonļila platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

ochrany na ¼zem² nebo mu bylo toto povolen² zruġeno z dŢvodu ukonļen² trestn²ho Ś²zen², 

a prob²h§ Ś²zen² proti zamŊstnavateli o vyplacen² dluģn® mzdy a tato mzda nebyla cizinci 

vyplacena. 

 

Ä 44 

(1) Cizinec, kterĨ podal ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

na zastupitelsk®m ¼Śadu a bylo mu udŊleno v²zum podle Ä 30 odst. 4, je povinen za ¼ļelem 

vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu se do 3 pracovn²ch 30 dnŢ ode dne vstupu na ¼zem² osobnŊ 

dostavit na ministerstvo ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch pro vyd§n² prŢkazu o povolen² 

k pobytu, a to vļetnŊ poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a jeho podpisu, kterĨ je urļen k jeho 

dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud cizinci v jeho proveden² br§n² tŊģko 

pŚekonateln§ pŚek§ģka. Cizinec, kterĨ podal ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu 



48 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

na ¼zem² ministerstvu a splŔuje podm²nky pro vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu, je 

povinen se na vĨzvu osobnŊ dostavit ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch pro vyd§n² prŢkazu o 

povolen² k pobytu, a to vļetnŊ poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a jeho podpisu, kterĨ je 

urļen k jeho dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud cizinci v jeho 

proveden² br§n² tŊģko pŚekonateln§ pŚek§ģka. 

(2) Cizinci, kterĨ podal ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty, modr® karty, karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, ministerstvo vyd§ potvrzen² o splnŊn² 

podm²nek pro vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu; to neplat², jde-li o vyd§n² 

zamŊstnaneck® karty cizinci, kter®mu bylo vyd§no na danou pracovn² pozici povolen² 

k zamŊstn§n² nebo kterĨ je uvedenĨ v Ä 98 z§kona o zamŊstnanosti.  

(3) Cizinec je povinen ve lhŢtŊ stanoven® ministerstvem, nejpozdŊji vġak do 60 dnŢ ode 

dne poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ, dostavit se na ministerstvo k pŚevzet² prŢkazu o povolen² k 

pobytu. 

(4) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu ministerstvo vyd§v§ s dobou platnosti 

a) potŚebnou k dosaģen² ¼ļelu, kterĨ vyģaduje pobyt na ¼zem², kratġ² neģ 1 rok, 

b) 9 mŊs²cŢ, jde-li o dlouhodobĨ pobyt podle Ä 42 odst. 3, 

c) 1 rok, jde-li o pŚechodnĨ pobyt za ¼ļelem studia z dŢvodu uveden®ho v Ä 64 p²sm. a) nebo 

b) s pŚedpokl§danou dobou pobytu delġ² neģ 1 rok nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem strpŊn² pobytu, 

d) odpov²daj²c² v pŚ²padŊ spoleļn®ho souģit² rodiny dobŊ platnosti prŢkazu o povolen² 

k pobytu, kterĨ byl vyd§n nositeli opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny, nejm®nŊ vġak na 1 rok, 

e) 2 roky v pŚ²padŊ spoleļn®ho souģit² rodiny, bylo-li nositeli opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny 

vyd§no povolen² k trval®mu pobytu, 

f) 2 roky v pŚ²padŊ dlouhodob®ho pobytu za ¼ļelem studia z dŢvodu uveden®ho v Ä 64 p²sm. 

a) nebo b) a v pŚ²padŊ dlouhodob®ho pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, je-li tento pobyt 

uskuteļŔov§n v r§mci programŢ Evropsk® unie nebo mnohostrannĨch programŢ zahrnuj²c²ch 

opatŚen² v oblasti mobility nebo v r§mci dohody mezi 2 nebo v²ce vysokoġkolskĨmi 

institucemi nebo institucemi v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie a instituc², kter® bylo 

povoleno vykon§vat ļinnost vysok® ġkoly na ¼zem²; v pŚ²padŊ nedoloģen² plnŊn² podm²nek 

programu nebo dohody cizincem po celou dobu trv§n² programu nebo dohody se postupuje 

podle p²smene a) nebo c), 

g) odpov²daj²c² v pŚ²padŊ rodinn®ho pŚ²sluġn²ka rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 

unie dobŊ platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu, kterĨ byl vyd§n tomuto rezidentovi,  

h) odpov²daj²c² dobŊ stanoven® ve smlouvŊ o dobrovolnick® sluģbŊ nebo dobrovoln® sluģbŊ 

ml§deģe v tuzemsk® hostitelsk® organizaci, jde-li o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem studia na ¼zem² z dŢvodu uveden®ho v Ä 64 p²sm. f), 

i) odpov²daj²c² v pŚ²padŊ rodinn®ho pŚ²sluġn²ka vĨzkumn®ho pracovn²ka dobŊ platnosti 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho vĨzkumn®mu pracovn²kovi za ¼ļelem 

vŊdeck®ho vĨzkumu, hled§n² zamŊstn§n² nebo zah§jen² podnikatelsk® ļinnosti, nebo 

j) aģ na 2 roky v ostatn²ch pŚ²padech, je-li k dosaģen² ¼ļelu potŚebnĨ pobyt na ¼zem² delġ² neģ 

1 rok. 

(5) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² ministerstvo vyd§v§ 

s platnost² na dobu potŚebnou k dosaģen² ¼ļelu pobytu, nejm®nŊ vġak na dobu 6 mŊs²cŢ. 
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(6) ZamŊstnaneck§ karta se vyd§v§ na dobu, na kterou byla uzavŚena pracovn² smlouva 

nebo dohoda o pracovn² ļinnosti nebo na dobu stanovenou v rozhodnut² uzn§vac²ho org§nu o 

povolen² k vĨkonu povol§n² nebo k vĨkonu odborn® praxe35), nejd®le vġak na dobu 2 let; v 

pŚ²padŊ cizince uveden®ho v Ä 42g odst. 3 se zamŊstnaneck§ karta vyd§v§ na dobu platnosti 

odpov²daj²c² dobŊ uveden® v povolen² k zamŊstn§n². 

(7) Modr§ karta se vyd§v§ s dobou platnosti o 3 mŊs²ce delġ² neģ je doba, na n²ģ byla 

uzavŚena pracovn² smlouva, nejd®le vġak na 2 3 roky. 

(8) Karta vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance a karta vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie se vyd§v§ na dobu pŚeveden² 

na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie; celkov§ doba pŚeveden² na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ 

Evropsk® unie vġak nesm² pŚes§hnout 3 roky, jde-li o pŚeveden² na pozici manaģera nebo 

specialisty, a 1 rok, jde-li o pŚeveden² na pozici zamŊstnan®ho st§ģisty. 

(9) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² se vyd§v§ na dobu 

uskuteļnŊn² vĨznamn® investice, nejd®le vġak na 2 roky. 

 

Ä 44a 

(1) Dobu platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu lze opakovanŊ prodlouģit, a to 

a) na dobu stanovenou v Ä 44 odst. 5, 

b) nejd®le na dobu stanovenou v Ä 44 odst. 4 p²sm. a), c), f), g), i) a j), 

c) na dobu platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu, kter® bylo vyd§no nositeli opr§vnŊn² 

ke slouļen² rodiny, jde-li o dobu platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 44 

odst. 4 p²sm. d), 

d) na dobu 5 let, jde-li o dobu platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 44 odst. 4 

p²sm. e), 

e) nejd®le na dobu stanovenou v Ä 44 odst. 7, jde-li o modrou kartu. 

(2) Platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 42 odst. 3 nebo Ä 42d se 

neprodluģuje; to neplat² v pŚ²padŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 42d vydan®ho 

za ¼ļelem 

a) ¼ļasti na jazykov® a odborn® pŚ²pravŊ podle Ä 64 p²sm. b), jehoģ platnost lze z dŢvodu 

pokraļov§n² v takov® pŚ²pravŊ jednou prodlouģit, nebo 

b) studia na vysok® ġkole podle Ä 64 p²sm. a), jehoģ platnost lze prodlouģit opakovanŊ, vģdy 

vġak nejd®le o 2 roky. 

(3) Ģ§dost o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu se pod§v§ 

ministerstvu na ¼Śedn²m tiskopisu, na kter®m se pod§v§ ģ§dost o vyd§n² tohoto povolen². 

Na prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu se Ä 35 odst. 2 a 3, Ä 36, Ä 46 odst. 3 

a 7 a Ä 55 odst. 1 a 2 vztahuj² obdobnŊ. 

(4) K ģ§dosti o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho 

za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny je cizinec povinen pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 42b odst. 1 

p²sm. a), c) a d) a d§le doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® 

odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j. Na poģ§d§n² je souļasnŊ povinen pŚedloģit doklad o 

zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To neplat², jde-

li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. Jestliģe byl nositeli opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny udŊlen 

azyl, je cizinec povinen pŚedloģit pouze cestovn² doklad. Platnost povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu vydan®ho za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny nelze prodlouģit, je-li dŢvod pro zah§jen² 
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Ś²zen² o zruġen² platnosti tohoto povolen² (Ä 46a). 

(5) K ģ§dosti o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho 

rezidentovi jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie je cizinec povinen pŚedloģit n§leģitosti podle 

Ä 42c odst. 3, s vĨjimkou dokladu obdobn®ho vĨpisu z evidence RejstŚ²ku trestŢ vydan®ho 

st§tem, jehoģ je obļanem nebo v nŊmģ pobĨval, a dokladu potvrzuj²c²ho splnŊn² poģadavkŢ 

opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn². K ģ§dosti o prodlouģen² platnosti povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem podnik§n² je d§le povinen pŚedloģit n§leģitost podle Ä 46 

odst. 7. K ģ§dosti o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

zamŊstn§n² je cizinec povinen pŚedloģit pracovn² smlouvu, dohodu o pracovn² ļinnosti nebo 

dohodu o proveden² pr§ce a n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e). Platnost 

povolen² vydan®ho rezidentovi jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nelze prodlouģit, 

pokud ministerstvo shled§ dŢvod pro zah§jen² Ś²zen² o zruġen² platnosti tohoto povolen² 

uveden® v Ä 46b. 

(6) K ģ§dosti o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia 

na ¼zem² vydan®ho podle z dŢvodu uveden®ho v Ä 64 p²sm. a) nebo b) je cizinec povinen 

a) pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 31 odst. 1 p²sm. a), b), d) a e), 

b) pŚedloģit doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ 

podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a souļasnŊ na poģ§d§n² pŚedloģit doklad o zaplacen² 

pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To neplat², jde-li o 

pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4, 

c) prok§zat zajiġtŊn² prostŚedkŢ k pobytu na ¼zem² podle Ä 42d odst. 2 p²sm. c) nebo prok§zat, 

ģe n§klady na pobyt cizince pŚeb²r§ tuzemsk§ hostitelsk§ organizace, 

d) pŚedloģit souhlas rodiļe, pŚ²padnŊ jin®ho z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka, s jeho 

pobytem na ¼zem², je-li nezletilĨ. 

(7) Ģ§dost o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany 

na ¼zem² se pod§v§ ministerstvu. K ģ§dosti je cizinec povinen pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 42e 

odst. 4, s vĨjimkou fotografie. V pŚ²padŊ zmŊny podoby je cizinec povinen na poģ§d§n² 

pŚedloģit i fotografie. 

(8) K ģ§dosti o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

vŊdeck®ho vĨzkumu je vĨzkumnĨ pracovn²k povinen pŚedloģit cestovn² doklad a n§leģitosti 

uveden® v Ä 42f odst. 3 p²sm. a) a c) a na poģ§d§n² doklad potvrzuj²c² splnŊn² poģadavkŢ 

opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn². Platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu nelze prodlouģit, pokud ministerstvo shled§ dŢvod pro zah§jen² 

Ś²zen² o zruġen² platnosti tohoto povolen² (Ä 46d).  

(9) Platnost zamŊstnaneck® karty lze pŚi splnŊn² podm²nek uvedenĨch v Ä 42g odst. 2 

p²sm. b) a c), Ä 42g odst. 3 nebo 4 opakovanŊ prodlouģit na dobu, na kterou byla uzavŚena 

pracovn² smlouva nebo dohoda o pracovn² ļinnosti, vģdy vġak nejd®le na dobu 2 let; v pŚ²padŊ 

cizince, kter®mu byla vyd§na zamŊstnaneck§ karta podle Ä 42g odst. 3, se platnost 

zamŊstnaneck® karty prodlouģ² na dobu odpov²daj²c² dobŊ uveden® v rozhodnut² o prodlouģen² 

povolen² k zamŊstn§n². Ģ§dost o prodlouģen² platnosti zamŊstnaneck® karty se pod§v§ 

ministerstvu. K ģ§dosti je cizinec povinen pŚedloģit 

a) n§leģitosti podle Ä 31 odst. 1 p²sm. a) a d),  

b) pracovn² smlouvu nebo dohodu o pracovn² ļinnosti splŔuj²c² podm²nky uveden® v Ä 42g 

odst. 2 p²sm. b) na dobu, na kterou ģ§d§ o prodlouģen² platnosti zamŊstnaneck® karty, 
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c) rozhodnut² o prodlouģen² povolen² k zamŊstn§n², jde-li o cizince, kter®mu byla vyd§na 

zamŊstnaneck§ karta podle Ä 42g odst. 3, 

d) doklady k prok§z§n² odborn® zpŢsobilosti pro vĨkon poģadovan®ho zamŊstn§n² podle Ä 42g 

odst. 2 p²sm. c), jde-li o cizince, kter®mu byla vyd§na zamŊstnaneck§ karta podle Ä 42g 

odst. 2, pokud doklad, kterĨm cizinec prok§zal ministerstvu svoji odbornou zpŢsobilost pŚi 

vyd§n² zamŊstnaneck® karty, pozbyl platnosti, nebo pokud odbornou zpŢsobilost 

ministerstvu neprokazoval jiģ dŚ²ve, 

e) na poģ§d§n² n§leģitosti podle Ä 31 odst. 3, 

f) fotografie v pŚ²padŊ zmŊny podoby a 

g) v pŚ²padŊ, ģe jde o agenturn² zamŊstn§v§n², doklad obsahuj²c² ¼daje uveden® v Ä 42h odst. 1 

p²sm. g). 

(10) Jde-li o cizince uveden®ho v Ä 42h odst. 2 a podm²nky vl§dou schv§len®ho 

programu umoģŔuj² nahrazen² nŊkterĨch n§leģitost² ģ§dosti, lze n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 

1 p²sm. d) a v odstavci 9 p²sm. b) a d) nahradit potvrzen²m, ve kter®m zamŊstnavatel uvede 

a) druh pr§ce, kterĨ m§ zamŊstnanec pro zamŊstnavatele vykon§vat, m²sto vĨkonu pr§ce 

a dobu, na kterou je pracovn² smlouva nebo dohoda o pracovn² ļinnosti uzavŚena, 

b) ģe cizinec m§ zajiġtŊno ubytov§n² odpov²daj²c² poģadavkŢm uvedenĨm v Ä 31 odst. 5, 

c) ģe m§ s cizincem nad§le uzavŚenou pracovn² smlouvu nebo dohodu o pracovn² ļinnosti 

splŔuj²c² podm²nky uveden® v Ä 42g odst. 2 p²sm. b) a 

d) ģe cizinec m§ odbornou zpŢsobilost pro vĨkon poģadovan®ho zamŊstn§n² podle Ä 42g  

odst. 2 p²sm. c). 

(11) Ministerstvo platnost zamŊstnaneck® karty neprodlouģ², nesplŔuje-li cizinec 

podm²nky uveden® v Ä 42g odst. 2 p²sm. a), b) a c), Ä 42g odst. 3 vŊtŊ prvn² nebo v Ä 42g odst. 4 

anebo je-li dŢvod pro zah§jen² Ś²zen² o zruġen² platnosti zamŊstnaneck® karty (Ä 46e), a d§le, 

jestliģe ĐŚad pr§ce Ļesk® republiky - krajsk§ poboļka nebo poboļka pro hlavn² mŊsto Prahu 

vydal z§vazn® stanovisko, ģe dalġ² zamŊstn§v§n² cizince nelze vzhledem k situaci na trhu pr§ce 

povolit. Ustanoven² Ä 42g odst. 3 vŊta druh§ a Ä 46 odst. 6 p²sm. d), jde-li o dŢvody uveden® 

v Ä 178f odst. 1 p²sm. a) a c) aģ f), a d§le Ä 46 odst. 6 p²sm. e) a f) se pouģije obdobnŊ. Jestliģe 

bylo v prŢbŊhu Ś²zen² o ģ§dosti o prodlouģen² zamŊstnaneck® karty uļinŊno ozn§men² podle Ä 

42g odst. 7, 8 nebo 10, m§ se za to, ģe cizinec ģ§d§ o prodlouģen² platnosti zamŊstnaneck® karty 

z dŢvodu zamŊstn§v§n² na poslednŊ ozn§menou pracovn² pozici. 

(12) Ģ§dost o prodlouģen² platnosti modr® karty se pod§v§ ministerstvu. K ģ§dosti je 

cizinec povinen pŚedloģit n§leģitosti podle Ä 42j odst. 1 p²sm. a) aģ d) a f), s vĨjimkou 

fotografie. Platnost modr® karty nelze prodlouģit, pokud ministerstvo shled§ dŢvod pro 

zah§jen² Ś²zen² o zruġen² platnosti modr® karty podle Ä 46f. 

(13) SplŔuje-li cizinec podm²nky pro prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu, je povinen se na vĨzvu osobnŊ dostavit na ministerstvo ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch 

pro vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu, a to vļetnŊ poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a 

jeho podpisu, kterĨ je urļen k jeho dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud 

cizinci v jeho proveden² br§n² tŊģko pŚekonateln§ pŚek§ģka. 

(14) Cizinec je povinen ve lhŢtŊ stanoven® ministerstvem, nejpozdŊji vġak do 60 dnŢ 

ode dne poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ, dostavit se na ministerstvo k pŚevzet² prŢkazu o povolen² 

k pobytu. V pŚ²padŊ ģadatele o vyd§n² zamŊstnaneck® karty se povinnost uveden§ ve vŊtŊ prvn² 

povaģuje za splnŊnou pouze tehdy, pŚedloģ²-li tento ģadatel souļasnŊ ministerstvu potvrzen² 
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vydan® jeho zamŊstnavatelem, ze kter®ho vyplĨv§, ģe ģadatel nastoupil na pracovn² m²sto, ke 

kter®mu se vztahuje ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty. 

 

Ä 44b 

(1) Platnost karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance a karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie lze 

opakovanŊ prodlouģit na dobu pŚeveden² na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, nejd®le vġak 

na dobu 3 let, jde-li o pŚeveden² na pozici manaģera nebo specialisty, a nejd®le na dobu 1 roku, 

jde-li o pŚeveden² na pozici zamŊstnan®ho st§ģisty, pokud 

a) se nad§le jedn§ o vnitropodnikov® pŚeveden² k vĨkonu zamŊstn§n² na pozici manaģera, 

specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty,  

b) cizinec m§ nad§le poģadovanou odbornou kvalifikaci, pokud je podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu35) vyģadov§na, a splŔuje podm²nky pro vĨkon regulovan®ho povol§n², jde-li 

o takov® povol§n², a 

c) neuplynula doba platnosti povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

vydan®ho cizinci jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, jde-li o prodlouģen² platnosti karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie. 

(2)  Pokud je cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ m§ bĨt cizinec 

pŚeveden, ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu a umoģŔuj²-li tento zpŢsob pod§n² ģ§dosti 

podm²nky tohoto programu, mŢģe v zastoupen² cizince podat ministerstvu ģ§dost na z§kladŊ 

pln® moci tato obchodn² korporace. Na prodlouģen² platnosti karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance a karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho 

st§tu Evropsk® unie se Ä 44a odst. 13 a 14 a Ä 55 odst. 1 vztahuj² obdobnŊ. 

(3) K ģ§dosti je cizinec povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad, 

b) fotografie v pŚ²padŊ zmŊny podoby, 

c)  na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 3, 

d) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² po dobu pobytu na ¼zem², 

e) potvrzen² obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ je cizinec pŚeveden, ģe ¼daje obsaģen® 

ve vys²lac²m dopisu podle Ä 42l odst. 1 p²sm. d) jsou nad§le platn®, s uveden²m doby trv§n² 

vnitropodnikov®ho pŚeveden² a m²sta vĨkonu pr§ce na ¼zem², 

f)  doklad o splnŊn² podm²nky uveden® v odstavci 1 p²sm. b), 

g) potvrzen² o prodlouģen² dohody o odborn® pŚ²pravŊ podle Ä 42l odst. 1 p²sm. i), s uveden²m 

doby jej²ho trv§n², jde-li o prodlouģen² platnosti karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance vydan® zamŊstnan®mu st§ģistovi, a 

h) povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan® cizinci jinĨm 

ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, jde-li o prodlouģen² platnosti karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie. 

(4)  Pokud je cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ je cizinec 

pŚeveden, ¼ļastn²kem vl§dou schv§len®ho programu, jehoģ podm²nky umoģŔuj² nahrazen² 

nŊkterĨch n§leģitost² ģ§dosti, lze n§leģitosti uveden® v odstavci 3 p²sm. d) aģ h) nahradit 

potvrzen²m vydanĨm touto obchodn² korporac². 

(5)  Ministerstvo platnost karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nebo 

karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

neprodlouģ², je-li dŢvod pro zah§jen² Ś²zen² o zruġen² jej² platnosti podle Ä 46g odst. 1 nebo 
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jestliģe byla dosaģena celkov§ doba pŚeveden² na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie podle Ä 

44 odst. 8. 

(6)  Ministerstvo d§le platnost karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

neprodlouģ², je-li dŢvod pro zah§jen² Ś²zen² o zruġen² jej² platnosti podle Ä 46g odst. 2, 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro neprodlouģen² 

platnosti t®to karty. PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm 

tohoto rozhodnut² do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince.  

Ä 44c 

(1) Platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² lze opakovanŊ 

prodlouģit na dobu potŚebnou k dosaģen² ¼ļelu pobytu, vģdy vġak nejd®le na dobu 2 let, pokud  

a) jsou splnŊny podm²nky uveden® v Ä 42n odst. 1 p²sm. a) a e), 

b) cizinec postupuje v souladu se z§mŊrem uskuteļnit vĨznamnou investici, zejm®na pokud 

dosud uskuteļnŊn§ investice pomŊrnŊ odpov²d§ dosavadn² dobŊ pobytu na ¼zem² a rozsahu 

vĨznamn® investice nebo jestliģe vĨznamn§ investice jiģ byla uskuteļnŊna, pokud cizinec 

nad§le podnik§ v souladu se z§mŊrem uskuteļnit vĨznamnou investici,  

c) ļinnost cizince na ¼zem² m§ i nad§le podstatnĨ vliv na podnik§n² obchodn² korporace,  

jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k, ļlen statut§rn²ho org§nu nebo prokurista obchodn² 

korporace, a  

d) pod²l cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

investov§n² jako spoleļn²k obchodn² korporace, v t®to obchodn² korporaci odpov²d§ alespoŔ 

nejniģġ²mu pod²lu stanoven®mu naŚ²zen²m vl§dy. 

(2) Jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k obchodn² korporace, ļlen statut§rn²ho org§nu 

nebo prokurista obchodn² korporace, mus² bĨt podm²nky uveden® v odstavci 1 p²sm. a) a b) 

splnŊny obchodn² korporac². Ustanoven² Ä 42n odst. 6 se pouģije obdobnŊ.  

(3) Ministerstvo si vyģ§d§ vyj§dŚen² Ministerstva prŢmyslu a obchodu pro ¼ļely 

posouzen², zda  

a) cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ je cizinec ļlenem statut§rn²ho org§nu nebo jej²mģ je 

prokuristou nebo spoleļn²kem, postupuje v souladu se z§mŊrem uskuteļnit vĨznamnou 

investici, na jehoģ z§kladŊ mu bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

investov§n²,  

b) ļinnost cizince na ¼zem² m§ i nad§le podstatnĨ vliv na podnik§n² obchodn² korporace, jde-

li o cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

investov§n² jako spoleļn²k, ļlen statut§rn²ho org§nu nebo prokurista obchodn² korporace, a  

c) pod²l cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

investov§n² jako spoleļn²k obchodn² korporace, v t®to obchodn² korporaci odpov²d§ alespoŔ 

nejniģġ²mu pod²lu stanoven®mu naŚ²zen²m vl§dy. 

(4) V r§mci posouzen², zda je postupov§no v souladu se z§mŊrem uskuteļnit 

vĨznamnou investici, pŚihl®dne Ministerstvo prŢmyslu a obchodu i k dŢvodŢm na vŢli cizince 

nez§vislĨm, kter® mohou m²t vliv na plnŊn² z§mŊru uskuteļnit vĨznamnou investici, zejm®na 

k situaci na trhu. Ministerstvo prŢmyslu a obchodu doruļ² vyj§dŚen² ministerstvu 
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do 15 pracovn²ch dnŢ ode dne obdrģen² ģ§dosti o toto vyj§dŚen²; ministerstvo Ś²zen² na tuto 

dobu usnesen²m pŚeruġ².  

(5) Na prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

investov§n² se Ä 35 odst. 3, Ä 44a odst. 13 a 14 a Ä 55 odst. 1 vztahuj² obdobnŊ. 

(6) K ģ§dosti o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

investov§n² je cizinec povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad,  

b) fotografie v pŚ²padŊ zmŊny podoby, 

c) na poģ§d§n² n§leģitosti uveden® v Ä 31 odst. 3, 

d) doklad o z§pisu do pŚ²sluġn®ho rejstŚ²ku, seznamu nebo evidence30), 

e) doklad prokazuj²c² bezdluģnost cizince a jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² platnosti 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k, ļlen statut§rn²ho 

org§nu nebo prokurista obchodn² korporace, d§le doklad prokazuj²c² bezdluģnost obchodn² 

korporace, 

f) doklad o tom, ģe cizinec nebo obchodn² korporace, v n²ģ je cizinec ļlenem statut§rn²ho 

org§nu nebo jej²mģ je prokuristou nebo spoleļn²kem, postupuje v souladu se z§mŊrem 

uskuteļnit vĨznamnou investici,  

g) na poģ§d§n² platebn² vĨmŊr danŊ z pŚ²jmŢ cizince; jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² 

platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k, ļlen 

statut§rn²ho org§nu nebo prokurista obchodn² korporace, platebn² vĨmŊr danŊ z pŚ²jmŢ 

pr§vnickĨch osob obchodn² korporace,  

h) doklad o tom, ģe jeho ļinnost na ¼zem² m§ i nad§le podstatnĨ vliv na podnik§n² obchodn² 

korporace, jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k, ļlen statut§rn²ho org§nu nebo prokurista 

obchodn² korporace,   

i) doklad prokazuj²c², ģe jeho pod²l v obchodn² korporaci odpov²d§ alespoŔ nejniģġ²mu pod²lu 

stanoven®mu naŚ²zen²m vl§dy, jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o prodlouģen² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² jako spoleļn²k obchodn² korporace, a 

j) doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ 

podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho 

na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j 

odst. 4. 

 

Ä 45 

(1) Cizinec, kterĨ je drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu a hodl§ na ¼zem² 

pobĨvat za jinĨm ¼ļelem, neģ kterĨ mu byl povolen, je povinen poģ§dat ministerstvo o udŊlen² 

nov®ho povolen² k dlouhodob®mu pobytu. Nov® povolen² k dlouhodob®mu pobytu nelze udŊlit 

v pŚ²padech uvedenĨch v Ä 33 odst. 1 nebo 3 s vĨjimkou pŚ²padŢ uvedenĨch v Ä 42 odst. 2. 

Nov® povolen² k dlouhodob®mu pobytu d§le nelze udŊlit, jestliģe cizinec neplnil pŚed pod§n²m 

ģ§dosti o vyd§n² nov®ho povolen² k dlouhodob®mu pobytu na ¼zem² ¼ļel, pro kterĨ mu bylo 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu vyd§no; to neplat², pokud cizinec prok§ģe, ģe se jednalo 

o neplnŊn² ¼ļelu ze z§vaģnĨch dŢvodŢ po pŚechodnou dobu. Cizinec, kterĨ hodl§ na ¼zem² 

pobĨvat za ¼ļelem podnik§n², mŢģe o takovou zmŊnu poģ§dat, pokud je drģitelem platn®ho 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu a na ¼zem² pobĨv§ po dobu delġ² neģ 5 let; to se nevztahuje 

na cizince, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n², na 

cizince pobĨvaj²c²ho na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 42 odst. 3 

a na cizince uveden®ho v odstavci 2. 
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(2) Cizinec, kterĨ vstoupil na ¼zem² za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny podle Ä 42a 

a je drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu za t²mto ¼ļelem, je opr§vnŊn po 3 letech 

pobytu na ¼zem² nebo po dosaģen² vŊku 18 let poģ§dat ministerstvo o vyd§n² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem. 

(3) Cizinec, kterĨ vstoupil na ¼zem² za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny podle Ä 42a, 

je drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu za t²mto ¼ļelem a je pozŢstalou osobou 

po nositeli opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny, je opr§vnŊn poģ§dat ministerstvo o vyd§n² povolen² k 

dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem, jestliģe 

a) ke dni ¼mrt² nositele opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny pobĨval na ¼zem² nepŚetrģitŊ mŊl na 

¼zem² povolen pobyt po dobu nejm®nŊ 2 let; podm²nka nepŚetrģit®ho d®lky pobytu neplat², 

pokud cizinec v dŢsledku uzavŚen² sŔatku s nositelem opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny pozbyl 

st§tn² obļanstv² Ļesk® republiky, nebo 

b) k ¼mrt² nositele opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny doġlo v dŢsledku pracovn²ho ¼razu nebo 

nemoci z povol§n². 

(4) Cizinec, kterĨ vstoupil na ¼zem² za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny podle Ä 42a 

a je drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu za t²mto ¼ļelem, je opr§vnŊn poģ§dat o vyd§n² 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem v pŚ²padŊ rozvodu s nositelem opr§vnŊn² ke 

slouļen² rodiny, pobĨval-li ke dni rozvodu na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 2 let 

a manģelstv² trvalo nejm®nŊ 5 let; podm²nka nepŚetrģit®ho pobytu a doby trv§n² manģelstv² 

pokud mŊl ke dni rozvodu na ¼zem² povolen pobyt po dobu nejm®nŊ 3 let; podm²nka 

d®lky pobytu neplat², pokud tento cizinec v dŢsledku uzavŚen² sŔatku s nositelem opr§vnŊn² 

ke slouļen² rodiny pozbyl st§tn² obļanstv² Ļesk® republiky. 

(5) K ģ§dosti podle odstavce 3 nebo 4 je cizinec povinen pŚedloģit 

a) cestovn² doklad, 

b) doklad potvrzuj²c² splnŊn² podm²nky podle odstavce 3 nebo 4, 

c) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² na ¼zem², 

d) doklad podle Ä 42b odst. 1 p²sm. d) nebo povolen² k zamŊstn§n², 

e) doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ 

podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na 

dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 

4, 

f) fotografie. 

(6) Opr§vnŊn² podat ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu z dŢvodu podle 

odstavce 3 nebo 4 zanik§ uplynut²m 1 roku ode dne, kdy tento dŢvod nastal. 

(7) Cizinec s povolenĨm dlouhodobĨm pobytem za ¼ļelem ochrany na ¼zem² je 

opr§vnŊn po splnŊn² ¼ļelu pobytu nebo po 1 roce pobytu na ¼zem² poģ§dat ministerstvo 

o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem. Ministerstvo dlouhodobĨ pobyt 

za jinĨm ¼ļelem nepovol², jsou-li zjiġtŊny dŢvody pro zruġen² povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem ochrany na ¼zem² podle Ä 46c odst. 1 p²sm. a) aģ c). 

 

 

Ä 46 

(1) Pro povolen² k dlouhodob®mu pobytu plat² obdobnŊ Ä 31 odst. 1 p²sm. a) aģ e), Ä 33, 

34, 37, 38, Ä 55 odst. 1 a 2, Ä 56, Ä 58 odst. 3 a Ä 62 odst. 1 vztahuj²c² se na dlouhodob® v²zum. 
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Ministerstvo povolen² k dlouhodob®mu pobytu d§le nevyd§, pokud cizinec nepln² na ¼zem² 

¼ļel, pro kterĨ mu bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dnŢ a pro kterĨ mu m§ bĨt vyd§no 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu, nebo pokud cizinec neplnil v dobŊ platnosti v²za k pobytu 

nad 90 dnŢ na ¼zem² ¼ļel, pro kterĨ mu bylo v²zum udŊleno; to neplat², pokud cizinec prok§ģe, 

ģe se jednalo o neplnŊn² ¼ļelu ze z§vaģnĨch dŢvodŢ po pŚechodnou dobu. K ģ§dosti o vyd§n² 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 42 je cizinec d§le povinen pŚedloģit doklad o 

cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j. SouļasnŊ je 

povinen na poģ§d§n² pŚedloģit doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o 

cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn². To neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

(2) Pro povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² z dŢvodu 

uveden®ho v Ä 33 odst. 1 p²sm. a) plat² obdobnŊ Ä 56 vztahuj²c² se na v²zum k pobytu nad 90 

dnŢ. Pro povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² podle Ä 43 

odst. 1 plat² obdobnŊ Ä 62 odst. 1 a 4 vztahuj²c² se na dlouhodob® v²zum. Pro povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² podle Ä 43 odst. 2 plat² obdobnŊ 

Ä 31 odst. 1 p²sm. a) aģ e), Ä 37, Ä 55 odst. 1 Ä 55, Ä 56, Ä 58 odst. 3 a Ä 62 odst. 1 vztahuj²c² se 

na dlouhodob® v²zum. K ģ§dosti je cizinec povinen d§le pŚedloģit doklad o cestovn²m 

zdravotn²m pojiġtŊn², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a na poģ§d§n² doklad o 

zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-li 

o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

(3) Pro povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny nebo 

za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu plat² obdobnŊ odstavec 1 vŊta druh§ a Ä 55 odst. 1 Ä 55, Ä 56 

odst. 1 p²sm. a) aģ c), e), g), h), l) a m), Ä 56 odst. 2 p²sm. a) a Ä 62 odst. 1 vztahuj²c² se 

na dlouhodob® v²zum. 

(4) Pro povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 

unie a jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka, kterĨ m§ na ¼zem² tohoto st§tu povolen pobyt za ¼ļelem 

spoleļn®ho souģit² rodiny s rezidentem, plat² obdobnŊ Ä 55 odst. 1 Ä 55, Ä 56 odst. 1 p²sm. c), 

e), g), l) a m), Ä 56 odst. 2 p²sm. a) a Ä 62 odst. 1 vztahuj²c² se na dlouhodob® v²zum. 

(5) Pro povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia na ¼zem² (Ä 42d) plat² 

obdobnŊ odstavec 1 vŊta druh§ a Ä 37, Ä 55 odst. 1 Ä 55, Ä 56 odst. 1 p²sm. a) aģ c), e), g), h), 

l) a m), Ä 56 odst. 2 p²sm. a) a Ä 62 odst. 1 vztahuj²c² se na dlouhodob® v²zum. PŚed vyd§n²m 

rozhodnut² o zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² nebo prodlouģen² doby platnosti 

povolen²  k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia na ¼zem² podle Ä 42d nebo  rozhodnut² 

o zruġen² platnosti tohoto povolen² ministerstvo posoud² pŚimŊŚenost dopadŢ tohoto rozhodnut² 

do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince. 

(6) Pro zamŊstnaneckou kartu plat² obdobnŊ odstavec 1 vŊta druh§ a Ä 55 odst. 1 Ä 55, 

Ä 58 odst. 3 a Ä 62 odst. 1 vztahuj²c² se na dlouhodob® v²zum. Ministerstvo zamŊstnaneckou 

kartu nevyd§ 

a) z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 56, s vĨjimkou dŢvodu uveden®ho v Ä 56 odst. 1 p²sm. f), 

b) nesplŔuje-li cizinec podm²nku uvedenou v Ä 42g odst. 2, 3 nebo 4,  

c) jestliģe jde o ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty podanou cizincem uvedenĨm v Ä 42g 

odst. 6 a ĐŚad pr§ce Ļesk® republiky - krajsk§ poboļka nebo poboļka pro hlavn² mŊsto 

Prahu vydal z§vazn® stanovisko, ģe dalġ² zamŊstn§v§n² cizince nelze vzhledem k situaci na 

trhu pr§ce povolit,  

d)   je-li zamŊstnavatel cizince podle Ä 178f nespolehlivĨ, 

e) pokud cizinec vykon§val neleg§ln² pr§ci, nebo 
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f) jde-li o agenturn² zamŊstn§v§n² a jedn§ se o takovĨ druh pr§ce, kterĨ agentura pr§ce nemŢģe 

formou doļasn®ho pŚidŊlen² k vĨkonu pr§ce u uģivatele zprostŚedkov§vat.  

(7) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem podnik§n² je cizinec 

povinen pŚedloģit 

a) n§leģitosti podle Ä 31 odst. 1 p²sm. a), d) a e), 

b) doklad prokazuj²c², ģe ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem cizince a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob 

pobĨvaj²c²ch na ¼zem² nebude niģġ² neģ souļet ļ§stek ģivotn²ch minim9d) cizince a s n²m 

spoleļnŊ posuzovanĨch osob a nejvyġġ² ļ§stky normativn²ch n§kladŢ na bydlen² 

stanovenĨch pro ¼ļely pŚ²spŊvku na bydlen² zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem9e) nebo ļ§stky, 

kterou cizinec prok§ģe jako ļ§stku skuteļnĨch odŢvodnŊnĨch n§kladŢ vynakl§danĨch 

na bydlen² sv® a spoleļnŊ posuzovanĨch osob; spoleļnŊ posuzovanĨmi osobami se pro 

¼ļely tohoto z§kona rozum² osoby uveden® v Ä 4 odst. 1 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m 

minimu za podm²nek uvedenĨch v Ä 4 odst. 2 a 3 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu; 

za pŚ²jem se povaģuje pŚ²jem zapoļitatelnĨ podle z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu, 

s vĨjimkou jednor§zov®ho pŚ²jmu, pŚ²davku na d²tŊ, podpory v nezamŊstnanosti, podpory 

pŚi rekvalifikaci a d§vek v syst®mu pomoci v hmotn® nouzi; pro ¼ļely vĨpoļtu pŚ²jmu se Ä 

8 odst. 2 aģ 4 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu nepouģije; na poģ§d§n² je cizinec 

povinen pŚedloģit t®ģ prohl§ġen² o zproġtŊn² povinnosti mlļenlivosti finanļn²ho ¼Śadu, a to 

v pln®m rozsahu ¼dajŢ, za ¼ļelem ovŊŚen² ¼hrnn®ho mŊs²ļn²ho pŚ²jmu rodiny; pokud 

cizinec pŚedloģil k ģ§dosti doklad o pŚ²jmu ļlena rodiny, je povinen na poģ§d§n² pŚedloģit 

t®ģ jeho prohl§ġen² o zproġtŊn² povinnosti mlļenlivosti, 

c) doklad o z§pisu do pŚ²sluġn®ho rejstŚ²ku, seznamu nebo evidence30), 

d)  doklad prokazuj²c² bezdluģnost cizince, 

e) doklad prokazuj²c² bezdluģnost obchodn² korporace, jde-li o cizince, kterĨ je ļlenem 

statut§rn²ho org§nu obchodn² korporace, 

f) na poģ§d§n² platebn² vĨmŊr danŊ z pŚ²jmu, 

g) doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ 

podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho 

na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j 

odst. 4. 

(8) Pro povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² plat² obdobnŊ 

odstavec 1 vŊta druh§ a Ä 37, Ä 55 odst. 1 Ä 55, Ä 56, Ä 58 odst. 3 a Ä 62 odst. 1 vztahuj²c² se 

na dlouhodob® v²zum. 

(9) Jde-li o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu cizinci, kterĨ je zaŚazen 

do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, ministerstvo projedn§ vyd§n² tohoto povolen² se 

smluvn²m st§tem5a), kterĨ cizince do tohoto syst®mu zaŚadil; v Ś²zen² pŚihl®dne 

ke skuteļnostem, kter® smluvn² st§t vedly k zaŚazen² cizince do tohoto syst®mu. Vyd§n² 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu ministerstvo ozn§m² smluvn²mu st§tu, kterĨ cizince 

do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ zaŚadil. 

 

Ä 46a 

Zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny 

(1) Na ģ§dost cizince ministerstvo platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

spoleļn®ho souģit² rodiny zruġ². Ministerstvo platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za 



58 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny zruġ² rovnŊģ, jestliģe cizinec byl pravomocnŊ odsouzen za 

sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu. 

(2) Ministerstvo d§le zruġ² platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

spoleļn®ho souģit² rodiny, jestliģe 

a) jinĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n² 

rozhodl o vyhoġtŊn² cizince ze sv®ho ¼zem²9a) z dŢvodu odsouzen² cizince k trestu odnŊt² 

svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal z§vaģnou trestnou 

ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu Evropsk® unie nebo 

smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², a d§le z dŢvodŢ 

poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ upravuj²c²ch vstup a pobyt cizincŢ na jejich ¼zem², 

b) cizinec pŚi pobytov® kontrole nepŚedloģ² doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², kter® 

odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a to ani ve lhŢtŊ stanoven® polici²; to neplat², 

jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4, 

c) bylo zjiġtŊno, ģe by cizinec mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost Ļesk® 

republiky nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

d) cizinec pŚestal splŔovat podm²nky prokazovan® podle Ä 42b odst. 1 p²sm. c) nebo d), 

e) zjist², ģe n§leģitosti pŚedloģen® k ģ§dosti o vyd§n² nebo prodlouģen² platnosti povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny jsou padŊlan® anebo 

pozmŊnŊn® nebo ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti v nich uveden® neodpov²daj² 

skuteļnosti, 

f) cizinec nem§ na ¼zem² zajiġtŊno ubytov§n², 

g) cizinec by mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² ohrozit veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² 

uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², pokud 

k takov®mu onemocnŊn² doġlo pŚed vstupem cizince na ¼zem², 

h) cizinec nepln² ¼ļel, pro kterĨ bylo toto povolen² vyd§no, 

i) zjist², ģe se cizinec dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat toto povolen², zejm®na 

pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm souhlasem bylo urļeno 

otcovstv², 

j) nositel opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny poģ§dal o zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu nebo mu byla platnost tohoto povolen² zruġena, nebyla prodlouģena nebo skonļila, 

anebo nositel opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny poģ§dal o zruġen² platnosti povolen² k trval®mu 

pobytu nebo mu byla platnost tohoto povolen² zruġena, nebo 

k) drģiteli modr® karty byla platnost modr® karty zruġena anebo mu nebyla prodlouģena nebo 

jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie nebylo vyhovŊno jeho ģ§dosti o vyd§n² modr® karty 

a platnost modr® karty vydan® na ¼zem² skonļila, 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zruġen² platnosti. PŚi 

posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto rozhodnut² 

do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) Ministerstvo platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho 

souģit² rodiny z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 2 p²sm. h), j) a k) nezruġ², jestliģe je to 

opodstatnŊno obzvl§ġtŊ obt²ģnĨmi okolnostmi, zejm®na pokud se cizinec stal obŊt² dom§c²ho 

n§sil². 

(4) Ministerstvo v rozhodnut² stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a cizinci udŊl² 

vĨjezdn² pŚ²kaz; cizinec je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 
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Ä 46b 

Zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie 

(1) Na ģ§dost rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie7c) ministerstvo platnost 

jeho povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie zruġ². 

Ministerstvo d§le platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie zruġ², jestliģe byl cizinec pravomocnŊ odsouzen za sp§ch§n² ¼mysln®ho 

trestn®ho ļinu. 

(2) Ministerstvo d§le zruġ² platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, jestliģe 

a) je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by drģitel tohoto povolen² mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² 

z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit bezpeļnost Ļesk® republiky, 

b) jinĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n² 

rozhodl o vyhoġtŊn² drģitele tohoto povolen² ze sv®ho ¼zem²9a) z dŢvodu odsouzen² k trestu 

odnŊt² svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal z§vaģnou 

trestnou ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu Evropsk® unie 

nebo smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², 

c) drģitel tohoto povolen² nepln² ¼ļel, pro kterĨ bylo toto povolen² vyd§no,  

d) drģitel tohoto povolen² pŚi pobytov® kontrole nepŚedloģ² doklad o cestovn²m zdravotn²m 

pojiġtŊn², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a to ani ve lhŢtŊ stanoven® polici²; 

to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4, 

e) drģitel tohoto povolen² nem§ na ¼zem² zajiġtŊno ubytov§n², 

f) ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem drģitele tohoto povolen² a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob [Ä 42c 

odst. 3 p²sm. c)] nedosahuje ļ§stky ģivobyt² spoleļnŊ posuzovanĨch osob9o), nebo 

g) st§t, kterĨ drģiteli tohoto povolen² pŚiznal pr§vn² postaven² rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie, rozhodl o zruġen² tohoto pr§vn²ho postaven² a souļasnŊ o zruġen² povolen² 

k trval®mu pobytu na sv®m ¼zem² 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zruġen² platnosti. PŚi 

posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto rozhodnut² 

do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota drģitele tohoto povolen². 

(3) PŚi zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho 

st§tu Evropsk® unie ministerstvo zruġ² i povolen² k dlouhodob®mu pobytu na ¼zem² vydan®ho 

jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi za podm²nky, ģe toto rozhodnut² bude pŚimŊŚen® z hlediska 

z§sahu do jeho soukrom®ho nebo rodinn®ho ģivota. Ministerstvo postupuje vŢļi rodinn®mu 

pŚ²sluġn²kovi rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie obdobnŊ i v pŚ²padŊ, ģe platnost 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie zanikla 

na z§kladŊ rozhodnut² o vyhoġtŊn². 

(4) Ministerstvo v rozhodnut² stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a rezidentovi jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi udŊl² vĨjezdn² pŚ²kaz; 

rezident jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k je povinen 

ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

 
9o) Ä 24 odst. 2 z§kona ļ. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotn® nouzi. 
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Ä 46c 

Zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² 

(1) Ministerstvo zruġ² platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na 

¼zem²9f), jestliģe 

a) cizinec pŚestal plnit podm²nky pro vyd§n² tohoto povolen² podle Ä 42e odst. 1, 

b) je to nezbytn® pro zajiġtŊn² ochrany veŚejn®ho poŚ§dku nebo bezpeļnosti st§tu, nebo 

c) cizinec o zruġen² tohoto povolen² poģ§d§. 

(2) Ministerstvo v rozhodnut² o zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem ochrany na ¼zem² stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a cizinci udŊl² vĨjezdn² pŚ²kaz; 

cizinec je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

(3) Postup podle odstavce 2 neplat², byl-li z dŢvodu udŊlen®ho povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² odloģen vĨkon rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn² cizince nebo odloģeno jeho pŚed§n² podle mezin§rodn² smlouvy. V tomto pŚ²padŊ 

policie dokonļ² spr§vn² vyhoġtŊn² cizince nebo jeho pŚed§n² podle mezin§rodn² smlouvy. 

(4) Org§n ļinnĨ v trestn²m Ś²zen² je povinen neprodlenŊ ministerstvo informovat 

o skuteļnostech odŢvodŔuj²c²ch zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

ochrany na ¼zem². 

(5) Vykonatelnost² rozhodnut² o zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za ¼ļelem ochrany na ¼zem² vydan®ho cizinci podle Ä 42e odst. 1 souļasnŊ zanik§ platnost 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² vydan®ho cizinci podle Ä 42e 

odst. 5; o t®to skuteļnosti ministerstvo cizince informuje. 

(6) Ministerstvo udŊl² vĨjezdn² pŚ²kaz cizinci, kter®mu zanikla platnost povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² podle odstavce 5; cizinec je povinen 

ve lhŢtŊ stanoven® vĨjezdn²m pŚ²kazem z ¼zem² vycestovat. 

 

Ä 46d 

Zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu 

(1) Na ģ§dost vĨzkumn®ho pracovn²ka ministerstvo platnost jeho povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu zruġ². Ministerstvo d§le platnost 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu zruġ², jestliģe byl cizinec 

pravomocnŊ odsouzen za sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu, pokud cizinec neprok§ģe, ģe jeho 

dalġ² pobyt na ¼zem² je v z§jmu Ļesk® republiky. 

(2) Ministerstvo d§le zruġ² platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

vŊdeck®ho vĨzkumu, jestliģe 

a) jinĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n² 

rozhodl o vyhoġtŊn² vĨzkumn®ho pracovn²ka ze sv®ho ¼zem²9a) z dŢvodu jeho odsouzen² 

k trestu odnŊt² svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal 

z§vaģnou trestnou ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu 

Evropsk® unie nebo smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², 

a d§le z dŢvodŢ poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ upravuj²c²ch vstup a pobyt cizincŢ na jejich 

¼zem², 
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b) bylo zjiġtŊno, ģe by vĨzkumnĨ pracovn²k mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² ohrozit 

bezpeļnost Ļesk® republiky nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek anebo 

ohrozit veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed 

zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², 

c) vĨzkumn§ organizace, kter§ s vĨzkumnĨm pracovn²kem uzavŚela dohodu o hostov§n²9j), 

byla vyŚazena ze seznamu vĨzkumnĨch organizac² schv§lenĨch pro pŚij²m§n² vĨzkumnĨch 

pracovn²kŢ ze tŚet²ch zem² veden®ho podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu9j); to neplat², 

pokud vĨzkumnĨ pracovn²k uzavŚel dohodu o hostov§n²9j) s jinou vĨzkumnou organizac², 

kter§ je v tomto seznamu zaps§na, 

d) vĨzkumnĨ pracovn²k pŚestal splŔovat podm²nky prokazovan® podle Ä 42f odst. 3, 

e) zjist², ģe n§leģitosti pŚedloģen® k ģ§dosti o vyd§n² nebo prodlouģen² platnosti povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu jsou padŊlan® anebo pozmŊnŊn® 

nebo ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti v nich uveden® neodpov²daj² skuteļnosti, nebo 

f) vĨzkumnĨ pracovn²k nepln² ¼ļel, pro kterĨ bylo toto povolen² vyd§no, 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zruġen² platnosti. PŚi 

posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto rozhodnut² 

do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota vĨzkumn®ho pracovn²ka. 

(3) Ministerstvo v rozhodnut² stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a vĨzkumn®mu 

pracovn²kovi udŊl² vĨjezdn² pŚ²kaz; vĨzkumnĨ pracovn²k je povinen ve stanoven® lhŢtŊ 

z ¼zem² vycestovat. 

 

Ä 46e 

Zruġen² platnosti zamŊstnaneck® karty 

(1) Ministerstvo zruġ² platnost zamŊstnaneck® karty z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 37, 

z dŢvodu uveden®ho v Ä 46 odst. 6 p²sm. b), d) nebo e) a d§le, jestliģe cizinci nebyla uzn§na 

odborn§ kvalifikace pŚ²sluġnĨm uzn§vac²m org§nem35). 

(2) Ministerstvo v rozhodnut², kterĨm zruġ² platnost zamŊstnaneck® karty, stanov² lhŢtu 

k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² cizinci vĨjezdn² pŚ²kaz; cizinec je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z 

¼zem² vycestovat. 

 

Ä 46f 

Zruġen² platnosti modr® karty 

(1) Ministerstvo zruġ² platnost modr® karty, jestliģe 

a) jej² drģitel o zruġen² platnosti modr® karty poģ§d§, 

b) zjist², ģe n§leģitosti pŚedloģen® k ģ§dosti o vyd§n² modr® karty nebo prodlouģen² jej² 

platnosti jsou padŊlan® anebo pozmŊnŊn® nebo ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti 

v nich uveden® neodpov²daj² skuteļnosti, 

c) jej² drģitel pŚestal splŔovat nŊkterou z podm²nek pro vyd§n² modr® karty, 

d) jej² drģitel nepln² ¼ļel, pro kterĨ byla modr§ karta vyd§na, 

e) jej² drģitel neozn§mil ministerstvu do 3 pracovn²ch dnŢ skonļen² pracovn²ho pomŊru nebo 

zmŊnu pracovn²ho zaŚazen²; to neplat², pokud splnŊn² t®to povinnosti drģiteli modr® karty 

zabr§nily dŢvody na jeho vŢli nez§visl®, 

f e) doba trv§n² nezamŊstnanosti drģitele modr® karty pŚes§hla 3 po sobŊ jdouc² mŊs²ce 

a pokud byl drģitelem modr® karty po dobu kratġ² neģ 2 roky,  
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g f) k doba trv§n² nezamŊstnanosti drģitele modr® karty doġlo opakovanŊ po dobu platnosti 

modr® karty pŚes§hla 6 mŊs²cŢ a pokud byl drģitelem modr® karty alespoŔ 2 roky; to 

neplat², pokud pracovn² pomŊr skonļil z nŊkter®ho z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 52 p²sm. a) aģ 

e) z§kon²ku pr§ce nebo dohodou z tĨchģ dŢvodŢ anebo okamģitĨm zruġen²m podle Ä 56 

z§kon²ku pr§ce, 

h g) jej² drģitel nem§ na ¼zem² zajiġtŊno ubytov§n²,  

i h) jej²mu drģiteli nebyla uzn§na odborn§ kvalifikace pŚ²sluġnĨm uzn§vac²m org§nem35), nebo 

j i) jej² drģitel byl pravomocnŊ odsouzen za sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu. 

(2) Ministerstvo d§le zruġ² platnost modr® karty, jestliģe 

a) jinĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n² 

rozhodl o vyhoġtŊn² jej²ho drģitele ze sv®ho ¼zem² z dŢvodu odsouzen² k trestu odnŊt² 

svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal z§vaģnou trestnou 

ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu Evropsk® unie nebo 

smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², 

b) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by jej² drģitel mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit bezpeļnost st§tu,  

c) jej² drģitel podal ģ§dost o pŚ²spŊvek na ģivobyt², doplatek na bydlen² nebo mimoŚ§dnou 

okamģitou pomoc ze syst®mu pomoci v hmotn® nouzi, nebo 

d) jej² drģitel by mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² ohrozit veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² 

uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn².,  

e) jej² drģitel neozn§mil ministerstvu do 3 pracovn²ch dnŢ skonļen² pracovn²ho pomŊru 

nebo zmŊnu pracovn²ho zaŚazen²; to neplat², pokud splnŊn² t®to povinnosti drģiteli 

modr® karty zabr§nily dŢvody na jeho vŢli nez§visl®, nebo 

f) zamŊstnavatel jej²ho drģitele nen² bezdluģnĨ, 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zruġen² platnosti 

modr® karty. PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto 

rozhodnut² do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota drģitele modr® karty. 

(3) Ministerstvo v rozhodnut², kterĨm zruġ² platnost modr® karty, stanov² lhŢtu 

k vycestov§n² z ¼zem² a cizinci udŊl² vĨjezdn² pŚ²kaz; cizinec je povinen ve stanoven® lhŢtŊ 

z ¼zem² vycestovat. 

(4) Ministerstvo nezruġ² platnost modr® karty, jestliģe jej² drģitel doļasnŊ, nejd®le 

vġak 12 mŊs²cŢ, nesplŔuje podm²nky pro jej² vyd§n² z dŢvodu nemoci, zdravotn²ho 

postiģen² nebo rodiļovsk® dovolen®. 

(5) Pokud je v prŢbŊhu Ś²zen² o zruġen² platnosti modr® karty shled§n dŢvod podle 

odstavce 2 p²sm. f), ministerstvo drģiteli modr® karty tuto skuteļnost ozn§m². Cizinec je 

opr§vnŊn ozn§mit ministerstvu nov®ho zamŊstnavatele nebo sv® nov® pracovn² zaŚazen² 

pŚi dodrģen² podm²nek uvedenĨch v Ä 42i odst. 1 a 9 do 3 mŊs²cŢ ode dne ozn§men² 

skuteļnosti podle vŊty prvn²; v pŚ²padŊ drģitele modr® karty zamŊstnan®ho po dobu 

alespoŔ 2 let ļin² tato doba 6 mŊs²cŢ.  

 

Ä 46g 
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Zruġen² platnosti karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

(1) Ministerstvo zruġ² platnost karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, 

jestliģe 

a) jej² drģitel o zruġen² platnosti poģ§d§,  

b) n§leģitosti pŚedloģen® k ģ§dosti o jej² vyd§n² nebo prodlouģen² jej² platnosti jsou padŊlan® 

anebo pozmŊnŊn® nebo ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti v nich uveden® neodpov²daj² 

skuteļnosti, 

c) jej² drģitel byl pravomocnŊ odsouzen za sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu, 

d) jej² drģitel nepln² ¼ļel, pro kterĨ mu byla karta vyd§na, nebo 

e) obchodn² korporace nebo odġtŊpnĨ z§vod, do nichģ je cizinec pŚeveden, byly zaloģeny pouze 

za ¼ļelem vnitropodnikov®ho pŚeveden². 

(2) Ministerstvo d§le zruġ² platnost karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie, jestliģe  

a) nen² splnŊna nŊkter§ z podm²nek pro jej² vyd§n², 

b) jej² drģitel nem§ na ¼zem² zajiġtŊno ubytov§n², 

c) jinĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n² 

rozhodl o vyhoġtŊn² jej²ho drģitele ze sv®ho ¼zem²9a) z dŢvodu jeho odsouzen² k trestu odnŊt² 

svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal z§vaģnou trestnou 

ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu Evropsk® unie nebo 

smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², 

d) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by jej² drģitel mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit bezpeļnost st§tu, 

e) jej² drģitel by mohl pŚi dalġ²m pobytu na ¼zem² ohrozit veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² 

uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², 

f) obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ je jej² drģitel pŚeveden, pŚestane bĨt osobou 

bezdluģnou, 

g) obchodn² korporaci, v n²ģ nebo do n²ģ je jej² drģitel pŚeveden, byla po vyd§n² karty 

pravomocnŊ uloģena pokuta za umoģnŊn² vĨkonu neleg§ln² pr§ce, nebo 

h) na majetek obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ je jej² drģitel pŚeveden, byl prohl§ġen 

konkurs, 

za podm²nky, ģe dŢsledky tohoto rozhodnut² budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro zruġen² jej² platnosti. 

PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na k dopadŢm tohoto rozhodnut² do 

soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince.  

(3) Ministerstvo v rozhodnut², kterĨm zruġ² platnost karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a cizinci udŊl² vĨjezdn² 

pŚ²kaz; cizinec je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

(4) Ministerstvo vyrozum² o vyd§n² rozhodnut² o zruġen² platnosti karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie a o dŢvodech tohoto rozhodnut² obchodn² 

korporaci, v n²ģ nebo do n²ģ je cizinec pŚeveden. 
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Ä 47 

(1) Ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo o prodlouģen² doby jeho 

platnosti je cizinec povinen podat nejpozdŊji pŚed uplynut²m platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ 

nebo platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu, nejdŚ²ve vġak 120 dnŢ pŚed uplynut²m jeho 

platnosti.  

(2) Ģ§dost o vyd§n² nov®ho povolen² k dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem je 

cizinec povinen podat nejpozdŊji pŚed uplynut²m platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu. 

(3) Zabr§n²-li vļasn®mu pod§n² ģ§dosti podle odstavce 1 nebo 2 nebo odstavce 6 

p²sm. b) dŢvody na vŢli cizince nez§visl®, je cizinec opr§vnŊn tuto ģ§dost podat 

do 5 pracovn²ch dnŢ po z§niku tŊchto dŢvodŢ. V odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe cizinec ģ§dost 

podat i dŚ²ve, neģ je uvedeno v odstavci 1. DŢvody pro pozdŊjġ² pod§n² ģ§dosti podle vŊty prvn² 

a pro dŚ²vŊjġ² pod§n² ģ§dosti podle vŊty druh® je cizinec povinen ministerstvu sdŊlit nejpozdŊji 

pŚi pod§n² ģ§dosti a na jeho vĨzvu tyto dŢvody prok§zat. 

(4) Pokud doba platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ nebo povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu uplyne pŚed rozhodnut²m o ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo 

prodlouģen² doby jeho platnosti, aļkoliv ģ§dost byla pod§na v souladu s podm²nkami 

uvedenĨmi v odstavc²ch 1 aģ 3, povaģuje se v²zum nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

za platn® do doby nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o podan® ģ§dosti. To neplat², jestliģe ģ§dost 

podle vŊty prvn² nebyla pod§na v souladu s podm²nkami uvedenĨmi v odstavc²ch 1 aģ 3, 

v Ä 45 nebo v dobŊ, kdy se tento z§kon na cizince nevztahuje podle Ä 2. 

(5) Ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 42 odst. 4 je cizinec 

povinen podat v dobŊ platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho Ministerstvem 

zahraniļn²ch vŊc² nebo v dobŊ pŚechodn®ho pobytu podle Ä 18 p²sm. a) nebo b), nejdŚ²ve vġak 

120 dnŢ pŚed uplynut²m jeho platnosti. 

(6) V²zum, povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo opr§vnŊn² k pŚechodn®mu pobytu 

uveden® v odstavci 5 nebo v Ä 42c odst. 2 se povaģuje za platn® do doby nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² o podan® ģ§dosti, pokud cizinec 

a) podal na ¼zem² ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho 

souģit² rodiny, povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 

unie, povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia, zamŊstnaneck® karty nebo modr® karty nebo 

o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 42 odst. 4, 

b) byl k pod§n² ģ§dosti na ¼zem² podle odstavce 5, Ä 42a odst. 6, Ä 42c odst. 2, Ä 42d odst. 1, 

Ä 42f odst. 2, Ä 42g odst. 5 a Ä 42i odst. 3 p²sm. a) opr§vnŊn a 

c) doba platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ, povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo opr§vnŊn² 

k pŚechodn®mu pobytu uveden®ho v 5 nebo Ä 42c odst. 2 uplyne pŚed rozhodnut²m o ģ§dosti 

o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu. 

(7) Jde-li o ģ§dost o prodlouģen² platnosti zamŊstnaneck® karty, pouģije se odstavec 4 

obdobnŊ na opr§vnŊn² k vĨkonu zamŊstn§n² na pracovn² pozici, na kterou byla zamŊstnaneck§ 

karta vyd§na. Jde-li o ģ§dost o vyd§n² zamŊstnaneck® karty podle Ä 42g odst. 6, pouģije se 

odstavec 6 obdobnŊ na opr§vnŊn² k vĨkonu zamŊstn§n² na pracovn² pozici, kterou jiģ cizinec 

vykon§v§ a na kterou ģ§d§ o vyd§n² zamŊstnaneck® karty. VŊty prvn² a druh§ neplat², jde-li 

o pracovn² pozici, na kterou je podle z§kona o zamŊstnanosti vyģadov§no povolen² 

k zamŊstn§n². Pokud ministerstvo ģ§dost o prodlouģen² platnosti zamŊstnaneck® karty nebo 
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o vyd§n² zamŊstnaneck® karty podle Ä 42g odst. 6 zam²tne z dŢvodu, ģe ĐŚad pr§ce Ļesk® 

republiky - krajsk§ poboļka nebo poboļka pro hlavn² mŊsto Prahu vydal z§vazn® stanovisko, 

ģe dalġ² zamŊstn§v§n² cizince nelze vzhledem k situaci na trhu pr§ce povolit, zanik§ opr§vnŊn² 

k vĨkonu zamŊstn§n² ode dne n§sleduj²c²ho po dni ozn§men² tohoto rozhodnut²; odkladnĨ 

¼ļinek odvol§n² proti tomuto rozhodnut² se na opr§vnŊn² k vĨkonu zamŊstn§n² nevztahuje. O 

ozn§men² rozhodnut² podle vŊty ļtvrt® ministerstvo bez zbyteļn®ho odkladu informuje ĐŚad 

pr§ce Ļesk® republiky - krajskou poboļku nebo poboļku pro hlavn² mŊsto Prahu. 

(8) Modr§ karta se d§le povaģuje za platnou 

a) do doby, neģ jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® unie rozhodne o ģ§dosti o vyd§n² modr® karty, pokud 

byla ģ§dost o vyd§n² modr® karty pod§na v dobŊ platnosti modr® karty, 

b) do doby vycestov§n² cizince z ¼zem², pokud mu jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® unie vydal 
modrou kartu, nebo 

c) po dobu 3 mŊs²cŢ ode dne, kdy jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® unie nevyhovŊl ģ§dosti cizince 
o vyd§n² modr® karty. 

(9) Modr§ karta vydan§ jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie se na ¼zem² povaģuje za 

platnou do doby nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o vyd§n² modr® karty, pokud v dobŊ platnosti 

modr® karty vydan® jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie cizinec poģ§dal o vyd§n² modr® 

karty a o jej²m vyd§n² nebylo rozhodnuto v dobŊ platnosti modr® karty vydan® jinĨm ļlenskĨm 

st§tem Evropsk® unie. Povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan® 

jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie se na ¼zem² povaģuje za platn® do doby nabyt² pr§vn² 

moci rozhodnut² o vyd§n² karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho 

st§tu Evropsk® unie, pokud v dobŊ platnosti povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie cizinec poģ§dal o vyd§n² karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie a o jej²m 

vyd§n² nebylo rozhodnuto v dobŊ platnosti povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie. 

(10) Na platnost povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny 

vydan®ho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi drģitele modr® karty a na platnost takov®ho opr§vnŊn² 

vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie se odstavce 8 a 9 vztahuj² obdobnŊ. Na 

platnost povolen² k pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny vydan®ho rodinn®mu 

pŚ²sluġn²kovi drģitele povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan®ho 

jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie se odstavec 9 vŊta druh§ vztahuje obdobnŊ. 

(11) Opr§vnŊn² k pobytu podle odstavce 4, 6, 8, 9 nebo 10 ministerstvo osvŊdļ² v²zovĨm 

ġt²tkem vyznaļovanĨm do cestovn²ho dokladu podle jednotn®ho form§tu stanoven®ho pŚ²mo 

pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie51), a to ve formŊ v²za k pobytu nad 90 dnŢ s dobou 

platnosti odpov²daj²c² pŚedpokl§dan® d®lce Ś²zen² o ģ§dosti; to neplat², jde-li o cizince 

zaŚazen®ho do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, kter®mu se vyd§ pouze potvrzen² 

o opr§vnŊn² k pobytu podle odstavce 4, 6, 8, 9 nebo 10. Platnost dokladu nebo potvrzen² podle 

vŊty prvn² zanik§ dnem nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o ģ§dosti. Odstavce 4, 6 a 8 se nepouģij², 

pod§-li cizinec ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu, o vyd§n² nov®ho povolen² k 

dlouhodob®mu pobytu za jinĨm ¼ļelem nebo o prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu v dobŊ opr§vnŊn² k pobytu podle odstavce 4, 6 nebo 8 anebo podle Ä 60 odst. 4 nebo 7. 

(12) LhŢta uveden§ v odstavc²ch 1 aģ 3 a 5 je zachov§na, je-li posledn²ho dne lhŢty 

ģ§dost pod§na ministerstvu. Nestanov²-li tento z§kon, ģe ģ§dost je cizinec povinen podat 

 
51) NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1683/95 ze dne 29. kvŊtna 1995, kterĨm se stanov² jednotnĨ vzor v²z. 
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osobnŊ, je lhŢta uveden§ v odstavc²ch 1 aģ 3 a 5 t®ģ zachov§na, je-li posledn²ho dne lhŢty 

pod§na poġtovn² z§silka adresovan§ ministerstvu, kter§ obsahuje ģ§dost, drģiteli poġtovn² 

licence nebo zvl§ġtn² poġtovn² licence nebo osobŊ, kter§ m§ obdobn® postaven² v jin®m st§tŊ. 

Tento odstavec se na ģ§dosti uveden® v odstavci 6 pouģije obdobnŊ. 

 

Ä 48 

Pro ¼ļely ¼hrady poskytov§n² zdravotn²ch sluģeb, nelze-li ¼hradu zajistit jinĨm 

zpŢsobem, se za cizince, kter®mu bylo udŊleno opr§vnŊn² k pobytu za ¼ļelem poskytnut² 

doļasn® ochrany na ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu3a) (d§le jen Ăcizinec poģ²vaj²c² 

doļasn® ochranyñ), povaģuje cizinec, 

a) kter®mu bylo udŊleno v²zum podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) a b), Ä 33 odst. 3 nebo povolen² 
k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² (Ä 43), 

b) kterĨ je uveden v Ä 42e odst. 1 za podm²nek a ve lhŢtŊ podle Ä 42e odst. 2, 

c) kterĨ podal ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem², nebo 

d) kter®mu bylo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² vyd§no. 

 

Ä 48 

(1) Pro ¼ļely pojiġtŊn² podle z§kona o veŚejn®m zdravotn²m pojiġtŊn² se za cizince, 

kter®mu bylo udŊleno opr§vnŊn² k pobytu za ¼ļelem poskytnut² doļasn® ochrany na 

¼zem² podle z§kona o doļasn® ochranŊ cizincŢ (d§le jen Ăcizinec poģ²vaj²c² doļasn® 

ochranyñ), povaģuje cizinec, 

a) kter®mu bylo udŊleno v²zum podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) nebo b), Ä 33 odst. 3 vŊty prvn² 

nebo ze stejnĨch dŢvodŢ vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² 

pobytu na ¼zem² nebo jde-li o cizince uveden®ho v Ä 43 odst. 2, 

b) kterĨ je uveden v Ä 42e odst. 1, a to za podm²nek a ve lhŢtŊ podle Ä 42e odst. 2, 

c) kterĨ podal ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany 

na ¼zem², nebo 

d) kter®mu bylo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² vyd§no. 

(2) Pro ¼ļely pojiġtŊn² podle z§kona o veŚejn®m zdravotn²m pojiġtŊn² se za cizince 

poģ²vaj²c²ho doļasn® ochrany d§le povaģuje cizinec, kterĨ nabyl postaven² osoby bez 

st§tn² pŚ²sluġnosti. 

(3) Pro ¼ļely zamŊstnanosti se povaģuje 

a) cizinec, kterĨ nabyl postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti, za osobu s trvalĨm pobytem 

na ¼zem² a 

b) ģadatel o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti za ģadatele o udŊlen² 

mezin§rodn² ochrany.  

 

Ä 48a 

(1) Ministerstvo na ģ§dost cizince podanou ve lhŢtŊ podle Ä 42e odst. 2, cizince, kterĨ 

podal ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem², a cizince, 

kter®mu bylo toto povolen² vyd§no, rozhodne o poskytnut² finanļn²ho pŚ²spŊvku aģ do vĨġe 
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a) 1,6n§sobku ļ§stky ģivotn²ho minima ģadatele stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem9d), 

je-li posuzov§n bez spoleļnŊ posuzovanĨch osob [Ä 42c odst. 3 p²sm. c)], 

b) 1,5n§sobku ļ§stky ģivotn²ho minima ģadatele a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob, jsou-li 

spoleļnŊ posuzov§ny 2 aģ 3 osoby, 

c) 1,4n§sobku ļ§stky ģivotn²ho minima ģadatele a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob, jsou-li 

spoleļnŊ posuzov§ny 4 osoby, 

d) 1,3n§sobku ļ§stky ģivotn²ho minima ģadatele a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob, je-li 

spoleļnŊ posuzov§no 5 a v²ce osob. 

(2) VĨġe finanļn²ho pŚ²spŊvku se stanov² s ohledem na majetkov® pomŊry cizince. 

Finanļn² pŚ²spŊvek lze poskytnout ode dne, kdy byl cizinec pouļen podle Ä 42e odst. 2. Finanļn² 

pŚ²spŊvek se na ģ§dost cizince poskytuje za dobu 1 mŊs²ce. Finanļn² pŚ²spŊvek lze pŚiznat a 

vyplatit nejdŚ²ve od poļ§tku kalend§Śn²ho mŊs²ce, ve kter®m bylo zah§jeno Ś²zen² o jeho 

poskytnut². Finanļn² pŚ²spŊvek lze pŚiznat i opakovanŊ. 

(3) Ģadatel o finanļn² pŚ²spŊvek podle odstavce 1 je povinen uv®st sv® finanļn² 

a majetkov® pomŊry, popŚ²padŊ finanļn² a majetkov® pomŊry sv® rodiny formou ļestn®ho 

prohl§ġen² a doloģit je vġemi dostupnĨmi doklady. 

(4) Po dobu zajiġtŊn² cizince v zaŚ²zen² se finanļn² pŚ²spŊvek neposkytuje. Finanļn² 

pŚ²spŊvek nelze d§le poskytnout, pokud 

a) odpovŊdnost za ¼hradu pobytovĨch n§kladŢ nese pr§vnick§ nebo fyzick§ osoba (Ä 15 

a 180), 

b) ģadatel o finanļn² pŚ²spŊvek uvedl nepravdiv® ¼daje o svĨch finanļn²ch nebo majetkovĨch 

pomŊrech nebo o finanļn²ch nebo majetkovĨch pomŊrech sv® rodiny, nebo 

c) ģadatel o finanļn² pŚ²spŊvek neozn§mil skuteļnosti rozhodn® pro poskytnut² finanļn²ho 

pŚ²spŊvku nebo zmŊnu tŊchto skuteļnost². 

 

Ä 48b 

(1) Je-li cizinci, kter®mu byla poskytnuta lhŢta na rozhodnut², zda bude spolupracovat 

s org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen² (Ä 42e odst. 2), cizinci, kterĨ podal ģ§dost o povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem², nebo cizinci, kter®mu bylo toto povolen² 

vyd§no, poskytnuta pr§vnickou osobou zabĨvaj²c² se poskytov§n²m pr§vn² pomoci cizincŢm 

tato pomoc bezplatnŊ, mŢģe ministerstvo pr§vnick® osobŊ pŚispŊt na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch 

s poskytov§n²m pr§vn² pomoci na z§kladŊ p²semnŊ uzavŚen® smlouvy. 

(2) Ģadatel o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² je opr§vnŊn 

pobĨvat na ¼zem² do nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o jeho ģ§dosti; to neplat², pokud org§n 

ļinnĨ v trestn²m Ś²zen² nepotvrdil, ģe ģ§dost o vyd§n² tohoto povolen² splŔuje podm²nky podle 

Ä 42e odst. 1. 

(3) Po dobu platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² se 

drģitel tohoto povolen² pro ¼ļely zamŊstn§n² nebo studia povaģuje za cizince s povolenĨm 

trvalĨm pobytem. 

 

Odd²l 4 

Ä 49 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu vyd§van®ho 

Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc² 



68 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

(1) Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² vyd§v§ povolen² k dlouhodob®mu pobytu ļlenŢm 

person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² vl§dn² organizace 

akreditovan® akreditovanĨch v Ļesk® republice anebo jejich a jejich  rodinnĨm pŚ²sluġn²kŢm 

registrovanĨm Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc². Toto povolen² se vyd§v§ formou 

identifikaļn²ho prŢkazu a lze ho vydat nejd®le na dobu platnosti jejich registrace podle Ä 180b. 

(2) O povolen² k dlouhodob®mu pobytu je ļlen person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho 

st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² vl§dn² organizace akreditovan® akreditovanĨch v Ļesk® 

republice anebo jejich a jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k registrovanĨ Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc², 

s vĨjimkou osob pobĨvaj²c²ch na ¼zem² podle Ä 18 p²sm. a) nebo b), povinen poģ§dat bŊhem 

pobytu na ¼zem² Ļesk® republiky, ke kter®mu jej opravŔuje v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za 

¼ļelem pod§n² ģ§dosti o povolen² k dlouhodob®mu pobytu vyd§van®ho Ministerstvem 

zahraniļn²ch vŊc². 

(3) Ļlen person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² 

vl§dn² organizace akreditovan® akreditovanĨch v Ļesk® republice anebo jejich a spolu s n²m 

jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k je opr§vnŊn jsou opr§vnŊni pobĨvat na ¼zem² po dobu uvedenou 

v povolen² k dlouhodob®mu pobytu. 

(4) Dobu platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu lze opakovanŊ prodlouģit 

na celkovou dobu pobytu nejvĨġe 10 let, s vĨjimkou doby pobytu vedouc²ch diplomatickĨch 

mis², konzul§rn²ch ¼ŚadŢ a mezin§rodn²ch vl§dn²ch organizac². 

(5 4) Povolen² k dlouhodob®mu pobytu prohlaġuje za neplatn® Ministerstvo 

zahraniļn²ch vŊc². 

 

D²l 5 

Postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti 

 

Ä 49a 

PŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti   

(1) Osobou bez st§tn² pŚ²sluġnosti je cizinec, kter®ho ģ§dnĨ st§t nepovaģuje podle 

svĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ za sv®ho st§tn²ho obļana. Postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti 

cizinec nabĨv§ ozn§men²m rozhodnut² o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti. 

Ode dne ozn§men² rozhodnut² podle vŊty druh® se na cizince hled², jako by mu bylo 

udŊleno v²zum podle Ä 33 odst. 3 vŊty druh®; to neplat², nedostav²-li  se na ministerstvo 

za ¼ļelem vyznaļen² v²za do 30 dn² od ozn§men² tohoto rozhodnut². Cizinec je povinen se 

bez zbyteļn®ho odkladu po ozn§men² rozhodnut² podle vŊty druh® dostavit 

na ministerstvo za ¼ļelem udŊlen² v²za. 

(2) Ģ§dost o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti se pod§v§ na ¼zem² 

ministerstvu. V ģ§dosti o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti je cizinec 

povinen uv®st sv® jm®no, pŚ²jmen², ostatn² jm®na, pohlav², den, mŊs²c a rok narozen², st§t 

narozen², st§t, jehoģ st§tn² obļanstv² pozbyl nebo na jehoģ ¼zem² pobĨval pŚed pod§n²m 

ģ§dosti, a adresu pro doruļov§n². K  ģ§dosti o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² 

pŚ²sluġnosti je cizinec d§le povinen pŚedloģit doklady prokazuj²c², ģe cizince ģ§dnĨ st§t 

nepovaģuje za sv®ho st§tn²ho obļana a ģe st§tn² pŚ²sluġnost nemŢģe z²skat, zejm®na 
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a) cestovn² doklad, je-li jeho drģitelem, a to i kdyģ uplynula doba jeho platnosti, 

b) rodnĨ a oddac² list nebo jin® doklady, ze kterĨch je patrn§ totoģnost nebo st§tn² 

pŚ²sluġnost cizince,  

c) doklad prokazuj²c², ģe nen² st§tn²m obļanem st§tu, ve kter®m se narodil, st§tŢ, 

ve kterĨch pobĨval, nebo st§tu, kterĨ mu vydal doklad totoģnosti, a 

d) doklady o snah§ch z²skat st§tn² pŚ²sluġnost st§tu, ve kter®m se narodil, st§tŢ, ve kterĨch 

pobĨval, nebo st§tu, kterĨ mu vydal doklad totoģnosti. 

(3) Po pod§n² ģ§dosti ministerstvo cizince pouļ² o jeho pr§vech a povinnostech 

a vyd§ mu prŢkaz ģadatele o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti, kterĨ jej  

po dobu jeho platnosti opravŔuje k setrv§n² na ¼zem² pouze za ¼ļelem Ś²zen² o pŚizn§n² 

postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti; to neplat², byla-li pod§na druh§ nebo jak§koli 

dalġ² ģ§dost o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti. Ministerstvo o vyd§n² 

prŢkazu informuje policii.  

(4) PrŢkaz ģadatele o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti je veŚejnou 

listinou, kterou se prokazuje totoģnost jeho drģitele a ministerstvo do nŊj zap²ġe ¼daje 

o totoģnosti ģadatele, adrese pro doruļov§n² a o dobŊ jeho platnosti. Dobu platnosti 

prŢkazu ģadatele o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti stanov² ministerstvo 

a lze ji opakovanŊ prodluģovat.  

(5) Pro nahl²ģen² do spisu plat² Ä 23a z§kona o azylu obdobnŊ. 

(6) Ministerstvo stanov² vyhl§ġkou vzor prŢkazu ģadatele o pŚizn§n² postaven² 

osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti. 

 

Ä 49b 

Postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti zanik§  

a) smrt² cizince nebo jeho prohl§ġen²m za mrtv®ho,  

b) nabyt²m st§tn²ho obļanstv² Ļesk® republiky nebo jin®ho st§tu, nebo 

c) p²semnĨm prohl§ġen²m cizince o vzd§n² se postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti. 

 

Ä 49c  

(1) Ministerstvo informuje na poģ§d§n² ĐŚad Vysok®ho komisaŚe Organizace 

spojenĨch n§rodŢ pro uprchl²ky (d§le jen ĂĐŚad Vysok®ho komisaŚeñ) o poļtu 

zah§jenĨch Ś²zen² o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti a umoģn² povŊŚen®mu 

z§stupci ĐŚadu Vysok®ho komisaŚe na jeho ģ§dost bez prŢtahŢ kdykoliv nav§zat 

s ģadatelem o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti kontakt.  

(2) PovŊŚenĨ z§stupce ĐŚadu Vysok®ho komisaŚe je opr§vnŊn nahl²ģet do spisu 

a bĨt pŚ²tomen u pohovoru za pŚedpokladu, ģe s t²m ģadatel o pŚizn§n² postaven² osoby 

bez st§tn² pŚ²sluġnosti souhlas². 

(3) Đdaje, se kterĨmi se ĐŚad Vysok®ho komisaŚe sezn§mil v souvislosti s Ś²zen²m 

o pŚizn§n² postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti, sm² uģ²vat pouze pro potŚeby plnŊn² 

svĨch ¼kolŢ.  
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D²l 5 6 

VĨjezdn² pŚ²kaz a rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ 

Evropsk® unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² 

a ĠvĨcarsk® konfederace 

 

Ä 50 

VĨjezdn² pŚ²kaz 

(1) VĨjezdn² pŚ²kaz je doklad, kterĨ z moci ¼Śedn² udŊluje 

a) policie po zruġen² nebo uplynut² platnosti kr§tkodob®ho v²za, po ukonļen² pŚechodn®ho 

pobytu na ¼zem² nebo v tranzitn²m prostoru mezin§rodn²ho letiġtŊ, k nŊmuģ se v²zum 

nevyģaduje, pŚi vyd§n² rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo rozhodnut², kterĨm byla 

stanovena nov§ doba k vycestov§n², nebo pŚi spr§vn²m vyhoġtŊn², 

b) ministerstvo po zruġen² nebo uplynut² platnosti dlouhodob®ho v²za, po zam²tnut² ģ§dosti 

o povolen² k dlouhodob®mu nebo trval®mu pobytu, pokud uplynula platnost v²za, po zruġen² 

nebo z§niku platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo povolen² k trval®mu pobytu, po 

zruġen² pŚechodn®ho pobytu obļanu Evropsk® unie1b), po ukonļen² pŚechodn®ho pobytu 

rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie nebo po ukonļen² poskytov§n² ochrany na ¼zem² 

podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu 3a). 

(2) VĨjezdn² pŚ²kaz d§le udŊluje Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² po uplynut² doby 

platnosti nebo po prohl§ġen² neplatnosti diplomatick®ho nebo zvl§ġtn²ho v²za (Ä 41), 

po uplynut² doby platnosti nebo po prohl§ġen² neplatnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

vyd§van®ho t²mto ministerstvem (Ä 49 odst. 5) anebo po ukonļen² pŚechodn®ho pobytu 

na ¼zem², k nŊmuģ se v²zum nevyģaduje. 

(3) VĨjezdn² pŚ²kaz opravŔuje cizince k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem² po dobu, kter§ 

je nezbytn§ k proveden² neodkladnĨch ¼konŢ, a k vycestov§n² z ¼zem²; v dobŊ jeho platnosti 

nen² cizinec za pobytu na ¼zem² opr§vnŊn podat ģ§dost o udŊlen² dlouhodob®ho v²za nebo 

povolen² k dlouhodob®mu nebo trval®mu pobytu, s vĨjimkou ģ§dosti podan® podle Ä 33  

odst. 1 a Ä 42e. Platnost vĨjezdn²ho pŚ²kazu zanik§ vycestov§n²m cizince z ¼zem². 

(4) Nen²-li d§le stanoveno jinak, doba pŚechodn®ho pobytu cizince na vĨjezdn² pŚ²kaz 

nesm² bĨt delġ² neģ 60 dnŢ, dobu pobytu stanov² a ve vĨjezdn²m pŚ²kazu vyznaļuje policie, 

Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² nebo ministerstvo. 

(5) PŚi ukonļen² pobytu obļanu Evropsk® unie1b) nebo jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi se 

stanov² doba pobytu na vĨjezdn² pŚ²kaz minim§lnŊ na 1 mŊs²c. Podm²nka stanoven² minim§ln² 

doby pobytu neplat², pokud je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² 

ohrozit bezpeļnost st§tu, z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo je zjiġtŊno, ģe trp² 

nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn². 

(6) VĨjezdn² pŚ²kaz obsahuje ¼daje o totoģnosti cizince, ļ²slo cestovn²ho dokladu 

a dobu, ve kter® je cizinec povinen z ¼zem² vycestovat; v z§jmu ochrany bezpeļnosti st§tu, 

udrģen² veŚejn®ho poŚ§dku nebo ochrany veŚejn®ho zdrav² anebo v z§jmu plnŊn² mezin§rodn² 

smlouvy mŢģe bĨt vycestov§n² v§z§no podm²nkou spoļ²vaj²c² v urļen² hraniļn²ho pŚechodu 

pro vycestov§n² z ¼zem². 
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(7) VĨjezdn² pŚ²kaz m§ tvar ġt²tku, kterĨ policie, ministerstvo nebo Ministerstvo 

zahraniļn²ch vŊc² vyznaļ² do cestovn²ho dokladu, v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe bĨt 

vĨjezdn² pŚ²kaz vyznaļen mimo cestovn² doklad. 

Ä 50 

VĨjezdn² pŚ²kaz 

(1) VĨjezdn² pŚ²kaz je doklad, kterĨ vyd§ z moci ¼Śedn² 

a) policie po zruġen² kr§tkodob®ho v²za nebo po ukonļen² pŚechodn®ho pobytu 

na ¼zem², pŚi vyd§n² rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo rozhodnut², kterĨm 

byla stanovena nov§ doba k vycestov§n², nebo pŚi spr§vn²m vyhoġtŊn², nebo  

b) ministerstvo po zruġen² nebo uplynut² platnosti dlouhodob®ho v²za, po nepŚizn§n² 

postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti, po zam²tnut² ģ§dosti o povolen² 

k dlouhodob®mu nebo trval®mu pobytu, pokud uplynula platnost v²za, po zruġen² 

nebo z§niku platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo povolen² k trval®mu 

pobytu, po zruġen² pŚechodn®ho pobytu obļanu Evropsk® unie1b), po ukonļen² 

pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie nebo po ukonļen² 

poskytov§n² ochrany na ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu3a). 

(2) VĨjezdn² pŚ²kaz d§le vyd§ Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² z moci ¼Śedn² 

po uplynut² doby platnosti nebo po prohl§ġen² neplatnosti diplomatick®ho nebo zvl§ġtn²ho 

v²za podle Ä 41, po uplynut² doby platnosti nebo po prohl§ġen² neplatnosti povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu vyd§van®ho t²mto ministerstvem podle Ä 49 odst. 5 nebo 

po ukonļen² pŚechodn®ho pobytu na ¼zem², k nŊmuģ se v²zum nevyģaduje. 

(3) VĨjezdn²m pŚ²kazem cizinec prokazuje opr§vnŊn² setrvat na ¼zem² pouze pro 

¼ļely vycestov§n² z ¼zem²; v dobŊ jeho platnosti nen² cizinec pŚi setrv§n² na ¼zem² 

opr§vnŊn podat ģ§dost o udŊlen² dlouhodob®ho v²za nebo povolen² k dlouhodob®mu nebo 

trval®mu pobytu, s vĨjimkou ģ§dosti podan® podle Ä 33 odst. 1 a Ä 42e. Platnost vĨjezdn²ho 

pŚ²kazu zanik§ vycestov§n²m cizince z ¼zem². 

(4) Nen²-li d§le stanoveno jinak, doba setrv§n² cizince na vĨjezdn² pŚ²kaz nesm² bĨt 

delġ² neģ 30 dnŢ, dobu setrv§n² stanov² a ve vĨjezdn²m pŚ²kazu vyznaļuje policie, 

ministerstvo nebo Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc². 

(5) PŚi ukonļen² pobytu obļanu Evropsk® unie1b) nebo jeho rodinn®mu 

pŚ²sluġn²kovi se stanov² doba setrv§n² na vĨjezdn² pŚ²kaz minim§lnŊ na 30 dnŢ. Podm²nka 

stanoven² minim§ln² doby setrv§n² neplat², pokud je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec 

mohl pŚi sv®m setrv§n² na ¼zem² ohrozit bezpeļnost st§tu, z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit 

veŚejnĨ poŚ§dek nebo je zjiġtŊno, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed 

zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn². 

(6) VĨjezdn² pŚ²kaz obsahuje ¼daje o totoģnosti cizince, ļ²slo cestovn²ho dokladu 

a dobu, ve kter® je cizinec povinen z ¼zem² vycestovat; v z§jmu ochrany bezpeļnosti st§tu, 

udrģen² veŚejn®ho poŚ§dku nebo ochrany veŚejn®ho zdrav² anebo v z§jmu plnŊn² 

mezin§rodn² smlouvy mŢģe bĨt vycestov§n² v§z§no podm²nkou spoļ²vaj²c² v urļen² 

hraniļn²ho pŚechodu pro vycestov§n² z ¼zem². 

(7) VĨjezdn² pŚ²kaz m§ tvar ġt²tku, kterĨ policie, ministerstvo nebo Ministerstvo 

zahraniļn²ch vŊc² vyznaļ² do cestovn²ho dokladu, v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe bĨt 

vĨjezdn² pŚ²kaz vyznaļen mimo cestovn² doklad. Vyznaļuje-li vĨjezdn² pŚ²kaz 

Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc², je ġt²tek oznaļen jako ĂDIPLOMATIC EXIT VISAñ nebo 

ĂOFFICIAL EXIT VISAñ.  
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(8) Cizinec je povinen se pro vĨjezdn² pŚ²kaz dostavit bez zbyteļn®ho odkladu, 

nejpozdŊji do 30 dnŢ ode dne vzniku skuteļnosti uveden® v odstavci 1 nebo 2. Po uplynut² 

t®to lhŢty se vĨjezdn² pŚ²kaz cizinci nevyd§ a policie postupuje podle Ä 50a, 50b nebo 118.   

 

 

Ä 50a 

Rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

s vĨjimkou Irska, a d§le ¼zem² Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², 

Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace 

 

(1) Rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² policie vyd§ cizinci, kterĨ 

a) neopr§vnŊnŊ vstoupil nebo pobĨval na ¼zem² a m§ bĨt pŚed§n podle mezin§rodn² smlouvy 

sjednan® s jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie pŚede dnem 13. ledna 2009; tot®ģ plat² i pro 

cizince, kterĨ m§ bĨt pŚed§n podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie37) a kter®mu 

je umoģnŊno dobrovoln® vycestov§n²,  

b) je drģitelem platn®ho opr§vnŊn² k pobytu vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie 

a na ¼zem² pobĨv§ neopr§vnŊnŊ; to neplat², pokud by cizinec mohl pŚi pobytu na ¼zem² 

ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, nebo 

c) je drģitelem platn®ho opr§vnŊn² k pobytu vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie 

a na ¼zem² pobĨv§ neopr§vnŊnŊ, u nŊhoģ nebyly shled§ny dŢvody pro vyd§n² rozhodnut² 

o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo pokud by dŢsledkem rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² byl 

nepŚimŊŚenĨ z§sah do jeho soukrom®ho a rodinn®ho ģivota.  

 (2) Rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® 

republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace 

policie vyd§  

a) cizinci starġ²mu 15 let, kterĨ nevyuģil moģnosti dobrovoln®ho n§vratu podle z§kona o azylu, 

jestliģe 

1. bylo Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany zastaveno, protoģe cizinec neposkytl ¼daje 

k podan® ģ§dosti o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, nebo 

2. nevycestoval po pravomocn®m ukonļen² Ś²zen² ve vŊci mezin§rodn² ochrany nebo 

po ukonļen² poskytov§n² mezin§rodn² ochrany ve lhŢtŊ uveden® ve vĨjezdn²m pŚ²kazu 

nebo ve lhŢtŊ 30 dnŢ, nebyl-li cizinci vĨjezdn² pŚ²kaz udŊlen, 

b) cizinci, kterĨ nen² drģitelem platn®ho opr§vnŊn² k pobytu vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem 

Evropsk® unie a na ¼zem² pobĨv§ neopr§vnŊnŊ, u nŊhoģ nebyly shled§ny dŢvody pro vyd§n² 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo pokud by dŢsledkem rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² 

byl nepŚimŊŚenĨ z§sah do jeho soukrom®ho a rodinn®ho ģivota, nebo 

c) cizinci, kterĨ nen² drģitelem platn®ho opr§vnŊn² k pobytu vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem 

Evropsk® unie a na ¼zem² pobĨv§ neopr§vnŊnŊ, u nŊhoģ nebyly shled§ny dŢvody pro zah§jen² 

Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn². 

(3) Policie v rozhodnut² podle odstavcŢ 1 a odstavce 1 p²sm. a) a odstavce 2 stanov² 

dobu k vycestov§n² z ¼zem² nebo z ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® republiky, 

Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace, a to v rozmez² 

 
37) NaŚ²zen² Evropsk®ho Parlamentu a Rady (EU) ļ. 604/2013 ze dne 26. ļervna 2013, kterĨm se stanov² krit®ria a 

postupy pro urļen² ļlensk®ho st§tu pŚ²sluġn®ho k posuzov§n² ģ§dosti o mezin§rodn² ochranu podan® st§tn²m 

pŚ²sluġn²kem tŚet² zemŊ nebo osobou bez st§tn² pŚ²sluġnosti v nŊkter®m z ļlenskĨch st§tŢ (pŚepracovan® znŊn²). 
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7 aģ 60 30 dn², a v rozhodnut² podle odstavce 1 p²sm. b) a c) v rozmez² 1 aģ 7 dn². Pokud by 

mŊla doba k vycestov§n² zaļ²t bŊģet v dobŊ trv§n² zajiġtŊn² cizince, zaļ²n§ tato doba bŊģet ode 

dne ukonļen² zajiġtŊn². Pokud je v prŢbŊhu doby k vycestov§n² cizinec zajiġtŊn, bŊh t®to doby 

se zajiġtŊn²m pŚeruġuje. Poģ§d§-li cizinec bŊhem doby k vycestov§n² o stanoven² nov® doby k 

vycestov§n² zejm®na z dŢvodŢ podle Ä 174a odst. 2, policie, pokud shled§ dŢvody pro 

stanoven² nov® doby k vycestov§n², vyd§ nov® rozhodnut² podle Ä 101 spr§vn²ho Ś§du, ve 

kter®m stanov² novou dobu k vycestov§n² s ohledem na d®lku trv§n² uv§dŊnĨch dŢvodŢ; 

odvol§n² nem§ odkladnĨ ¼ļinek. Novou dobu k vycestov§n² lze stanovit nejd®le na 180 dnŢ. 

(4) Je-li cizinec bez zbyteļn®ho odkladu pŚevzat jinĨm ļlenskĨm st§tem na z§kladŊ 

mezin§rodn² smlouvy sjednan® s jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie pŚede dnem 13. ledna 

2009 nebo vr§t²-li se cizinec neprodlenŊ dobrovolnŊ do st§tu, v nŊmģ je drģitelem platn®ho 

opr§vnŊn² k pobytu, mŢģe policie upustit od vyd§n² rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem². 

(5) V Ś²zen² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace je vyd§n² rozhodnut² prvn²m ¼konem v Ś²zen²; to neplat², je-li vyd§no rozhodnut² 

podle odstavce 1 p²sm. c) nebo odstavce 2 p²sm. b). Zah§jen® Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² je 

Ś²zen²m o povinnosti opustit ¼zem², jsou-li zjiġtŊny skuteļnosti uveden® v odstavci 1 p²sm. c) 

nebo odstavci 2 p²sm. b). Policie o tomto cizince vyrozum² bez zbyteļn®ho odkladu. LhŢta pro 

vyd§n² rozhodnut² bŊģ² ode dne, kdy byl cizinec vyrozumŊn. 

 

Ä 50b 

(1) Rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² policie vyd§ obļanu Evropsk® unie, 

kterĨ na ¼zem² nehodl§ pobĨvat d®le neģ 30 dnŢ, a je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl 

ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek. 

(2) Policie v rozhodnut² podle odstavce 1 stanov² dobu k vycestov§n², a to nejd®le 

na 30 dnŢ. 

(3) V Ś²zen² o povinnosti opustit ¼zem² je vyd§n² rozhodnut² prvn²m ¼konem 

v Ś²zen². 

 

D²l 6 7 

Spoleļn§ ustanoven² k dlouhodob®mu v²zu 

 

Ä 51 

(1) DlouhodobĨm v²zem se rozum² povolen², kter® po dobu platnosti opravŔuje cizince 

ke vstupu a pobytu na ¼zem² a vycestov§n² z ¼zem², pokud tento z§kon nestanov² jinak. 

(2) Na udŊlen² dlouhodob®ho v²za nen² pr§vn² n§rok. 

(3) Dlouhodob® v²zum je platn® po dobu v nŊm vyznaļenou. 

(4) Dlouhodob® v²zum nelze udŊlit obļanu Evropsk® unie1b). 

(5) Dlouhodob® v²zum se povaģuje za udŊlen® jeho vyznaļen²m. 

 

Ä 52 

V z§jmu ochrany bezpeļnosti st§tu, udrģen² veŚejn®ho poŚ§dku nebo ochrany veŚejn®ho 

zdrav² anebo v z§jmu plnŊn² mezin§rodn² smlouvy mŢģe bĨt 
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a) dlouhodob® v²zum v§z§no podm²nkou spoļ²vaj²c² v urļen² hraniļn²ho pŚechodu pro vstup 

nebo vycestov§n² z ¼zem², 

b) zkr§cena doba platnosti dlouhodob®ho v²za. 

 

Ä 53 

(1) Ģ§dost o udŊlen² dlouhodob®ho v²za se pod§v§ na zastupitelsk®m ¼Śadu, pokud tento 

z§kon nestanov² jinak, a pod§v§ se na ¼Śedn²m tiskopisu. 

(2) ZastupitelskĨ ¼Śad je opr§vnŊn v souvislosti s pod§n²m ģ§dosti cizince o udŊlen² 

dlouhodob®ho v²za sn²mat otisky prstŢ a poŚizovat obrazov® z§znamy. 

 

Ä 54 

V ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za je cizinec povinen uv®st sv® jm®no a pŚ²jmen², 

ostatn² jm®na, pohlav², den, mŊs²c a rok narozen², m²sto a st§t narozen², st§tn² obļanstv² 

souļasn® a pŚi narozen², jm®no a pŚ²jmen² otce a matky, rodinnĨ stav, m²sto trval®ho pobytu 

v cizinŊ a adresu m²sta pobytu na ¼zem², adresu pro doruļov§n², je-li odliġn§ od adresy m²sta 

pobytu na ¼zem², druh, ļ²slo a ¼daj o datu vyd§n² a platnosti cestovn²ho dokladu a oznaļen² 

st§tu, kterĨ jej vydal, a jde-li o cizince s povolenĨm pobytem na ¼zem² jin®ho st§tu, i ¼daj o tom, 

zda je opr§vnŊn se na jeho ¼zem² vr§tit, a ¼daj o ļ²sle a platnosti pŚ²sluġn®ho dokladu, povol§n², 

zamŊstnavatele a jeho adresu, u studentŢ n§zev a adresu ġkoly, dobu a ¼ļel pobytu na ¼zem² 

a upŚesŔuj²c² informace k tomuto pobytu, zamĨġlenĨ den pŚ²jezdu a odjezdu, m²sto vstupu 

na ¼zem², zamĨġlenĨ dopravn² prostŚedek, zpŢsob zajiġtŊn² ¼hrady n§kladŢ 

spojenĨch  s pobytem vļetnŊ ¼dajŢ o zdravotn²m pojiġtŊn² za pobytu na ¼zem², ¼daje k pŚ²padn® 

zvouc² osobŊ v rozsahu pŚ²jmen², jm®no, adresa m²sta pobytu na ¼zem², a jde-li o pr§vnickou 

osobu, jej² n§zev, s²dlo a jm®no a pŚ²jmen² opr§vnŊn® osoby. V ģ§dosti je cizinec povinen d§le 

uv®st ¼daje k v²zŢm udŊlenĨm v posledn²ch 3 letech vļetnŊ doby jejich platnosti, ¼daje 

o pŚedchoz²m pobytu na ¼zem² a na ¼zem² ostatn²ch smluvn²ch st§tŢ a ¼daje k manģelu a dŊtem 

v rozsahu jm®no a pŚ²jmen², ostatn² jm®na a den, mŊs²c, rok a m²sto narozen². 

 

Ä 55 

N§leģitosti ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za 

(1) N§leģitosti k ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za nesm² bĨt starġ² 180 dnŢ, 

s vĨjimkou cestovn²ho dokladu, matriļn²ch dokladŢ a fotografie cizince, pokud odpov²d§ jeho 

skuteļn® podobŊ. Cestovn² doklad, matriļn² doklad a doklad prokazuj²c² ¼ļel pobytu je cizinec 

povinen pŚedloģit v origin§le. V ļ§sti Ś²zen² veden® pŚed zastupitelskĨm ¼Śadem se v origin§le 

pŚedkl§d§ i n§leģitost uveden§ v Ä 31 odst. 1 p²sm. f). 

(2) Cestovn² doklad je cizinec povinen pŚedloģit v jeho origin§ln² listinn® podobŊ a 

matriļn² doklad v jeho origin§ln² listinn® nebo elektronick® podobŊ. Ostatn² n§leģitosti 

ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za je cizinec povinen pŚedloģit alespoŔ v podobŊ, kter§ 

m§ stejn® ¼ļinky jako jejich origin§l.  

(3) Za ¼ļelem ovŊŚen² pravosti pŚedkl§dan®ho dokladu je cizinec na vĨzvu 

spr§vn²ho org§nu povinen pŚedloģit jeho origin§l. 

(4) Nen²-li splnŊna povinnost podle odstavcŢ 1 aģ 3 ani na vĨzvu spr§vn²ho org§nu, 

k pŚedloģen®mu dokladu spr§vn² org§n nepŚihl²ģ². To neplat² v pŚ²padech, kdy spr§vn² 

org§n pravost pŚedloģen®ho dokladu ovŊŚ² jinĨm zpŢsobem. 
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(2 5) PŚedloģen² n§leģitost² k ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za se s vĨjimkou 

cestovn²ho dokladu nevyģaduje, jde-li o udŊlen² dlouhodob®ho v²za v z§jmu Ļesk® republiky. 

(3 6) Cizinec ģ§daj²c² o udŊlen² dlouhodob®ho v²za je povinen na poģ§d§n² strpŊt sejmut² 

otiskŢ prstŢ a poŚ²zen² obrazov®ho z§znamu. 

 

 

Ä 56 

DŢvody neudŊlen² dlouhodob®ho v²za 

(1) Dlouhodob® v²zum, s vĨjimkou v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem² z dŢvodu podle Ä 33 odst. 3, ministerstvo cizinci neudŊl², jestliģe 

a) se cizinec na poģ§d§n² ministerstva nebo zastupitelsk®ho ¼Śadu nedostav² k pohovoru nebo 

nepŚedloģ² ve stanoven® lhŢtŊ doklady za ¼ļelem ovŊŚen² ¼dajŢ uvedenĨch v ģ§dosti 

o dlouhodob® v²zum nebo jestliģe se i pŚes proveden² pohovoru nebo vyhodnocen² 

pŚedloģenĨch dokladŢ nepodaŚ² tyto ¼daje ovŊŚit, 

b) cizinec vypln² ģ§dost o udŊlen² dlouhodob®ho v²za nepravdivŊ, 

c) je cizinec evidov§n v evidenci neģ§douc²ch osob, 

d) m§ poznatky o tom, ģe by n§klady spojen® s pobytem cizince na ¼zem² nesla Ļesk§ 

republika, 

e) pŚedloģ² padŊlan® anebo pozmŊnŊn® n§leģitosti nebo ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti 

v nich uveden® neodpov²daj² skuteļnosti, 

f) cizinec podal ģ§dost o udŊlen² dlouhodob®ho v²za za ¼ļelem zamŊstn§n²; ministerstvo 

v p²semn® informaci o dŢvodech neudŊlen² dlouhodob®ho v²za podle odstavce 5 cizince 

pouļ², ģe je opr§vnŊn poģ§dat o vyd§n² zamŊstnaneck® karty, 

g) jsou zjiġtŊny skuteļnosti uveden® v Ä 9 odst. 1 p²sm. a), b), g), h), i) nebo j), 

h) jsou zjiġtŊny skuteļnosti nasvŊdļuj²c² tomu, ģe cizinec po skonļen² pobytu stanoven®ho 

dlouhodobĨm v²zem neopust² ¼zem² nebo ģe dlouhodob® v²zum hodl§ zneuģ²t k jin®mu 

¼ļelu, neģ je uveden v ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za, 

i) pŚed vyznaļen²m dlouhodob®ho v²za nepŚedloģ² doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² 

po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m uvedenĨm v Ä 180j, a na poģ§d§n² 

doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², 

nejde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4, 

j) pobyt cizince na ¼zem² nen² v z§jmu Ļesk® republiky nebo je zjiġtŊna jin§ z§vaģn§ pŚek§ģka 

pobytu cizince na ¼zem²,  

k) cizinec neuhradil pokutu nebo n§klady Ś²zen² vznikl® v souvislosti s Ś²zen²m vedenĨm podle 

tohoto z§kona, 

l) cizinec nesplŔuje nŊkterou z podm²nek pro udŊlen² v²za,  

m) se cizinec dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat v²zum k pobytu nad 90 dnŢ, 

zejm®na pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm souhlasem 

bylo urļeno otcovstv² nebo pokud byl ¼ļelovŊ jmenov§n ļlenem statut§rn²ho org§nu 

obchodn² korporace a jeho ļinnost jako ļlenu statut§rn²ho org§nu obchodn² korporace nen² 

skuteļnĨm ¼ļelem jeho pobytu na ¼zem², nebo 

n) je zamŊstnavatel cizince podle Ä 178f nespolehlivĨ, jde-li o mimoŚ§dn® pracovn² v²zum. 

(2) Dlouhodob® v²zum, s vĨjimkou v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem² z dŢvodu podle Ä 33 odst. 3, ministerstvo cizinci neudŊl², jestliģe 
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a) nesplŔuje podm²nku trestn² zachovalosti (Ä 174), nebo 

b) v uplynulĨch 5 letech poruġil povinnost stanovenou t²mto z§konem, 

za podm²nky, ģe dŢsledky neudŊlen² dlouhodob®ho v²za budou pŚimŊŚen® dŢvodu pro 

neudŊlen² dlouhodob®ho v²za. PŚi posuzov§n² pŚimŊŚenosti ministerstvo pŚihl²ģ² zejm®na 

k dopadŢm tohoto neudŊlen² do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) V²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² ministerstvo cizinci 

neudŊl², jestliģe nastal nŊkterĨ z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. a) aģ c), e), g) aģ i) a l) 

nebo dŢvod uvedenĨ v odstavci 2 p²sm. a), a d§le jestliģe cizinec k ģ§dosti o udŊlen² 

v²za  k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² uvedl pouze ļ²slo jednac² ģ§dosti 

o vyd§n² povolen² k zamŊstn§n² a ĐŚad pr§ce Ļesk® republiky toto povolen² nevydal.  

(4) K dŢvodu podle odstavce 1 nebo 2 se nepŚihl®dne, jde-li o udŊlen² dlouhodob®ho 

v²za v z§jmu Ļesk® republiky nebo v z§jmu plnŊn² mezin§rodn²ho z§vazku. 

(5) Ministerstvo p²semnŊ informuje cizince o dŢvodech neudŊlen² dlouhodob®ho v²za a 

o jeho opr§vnŊn² poģ§dat ve lhŢtŊ do 15 dnŢ ode dne doruļen² informace o neudŊlen² 

dlouhodob®ho v²za o nov® posouzen² dŢvodŢ neudŊlen² dlouhodob®ho v²za (Ä 180e). 

(6) Jde-li o udŊlen² dlouhodob®ho v²za cizinci, kterĨ je zaŚazen do informaļn²ho 

syst®mu smluvn²ch st§tŢ, ministerstvo projedn§ udŊlen² v²za se smluvn²m st§tem, kterĨ cizince 

do tohoto syst®mu zaŚadil; v Ś²zen² pŚihl®dne ke skuteļnostem, kter® smluvn² st§t vedly k 

zaŚazen² cizince do tohoto syst®mu. UdŊlen² v²za ministerstvo ozn§m² smluvn²mu st§tu, kterĨ 

cizince do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ zaŚadil. 

 

Ä 57 

(1) ZastupitelskĨ ¼Śad je opr§vnŊn pŚed odesl§n²m ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za 

ministerstvu k t®to ģ§dosti uplatnit stanovisko. Ministerstvo k tomuto stanovisku pŚi udŊlov§n² 

dlouhodob®ho v²za pŚihl®dne. Pokud cizinec pŚed vyznaļen²m dlouhodob®ho v²za nepŚedloģ² 

doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² nebo doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na 

dokladu o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn², byl-li vyģ§d§n, a dlouhodob® v²zum mu z tohoto 

dŢvodu nebude udŊleno, zastupitelskĨ ¼Śad tuto skuteļnost ozn§m² ministerstvu; to neplat², jde-

li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4. 

(2) ZastupitelskĨ ¼Śad je opr§vnŊn prov®st pohovor se ģadatelem o dlouhodob® v²zum; 

jde-li o ģadatele o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem podnik§n², zastupitelskĨ ¼Śad 

provede pohovor vģdy, a to zejm®na s c²lem zjistit bliģġ² skuteļnosti tĨkaj²c² se uv§dŊn®ho ¼ļelu 

pobytu na ¼zem². O proveden®m pohovoru zastupitelskĨ ¼Śad sep²ġe z§znam, kterĨ obsahuje 

zejm®na ¼daje umoģŔuj²c² identifikaci ģadatele, vyl²ļen² prŢbŊhu pohovoru, datum, jm®no a 

pŚ²jmen² nebo sluģebn² ļ²slo a podpis osoby prov§dŊj²c² pohovor a podpis ģadatele. 

(3) Stanovisko zastupitelsk®ho ¼Śadu k ģ§dosti o udŊlen² dlouhodob®ho v²za se ģadateli 
o dlouhodob® v²zum ani jeho z§stupci nezpŚ²stupŔuje. 
 

Ä 58 

Vyznaļov§n² dlouhodob®ho v²za 

(1) Dlouhodob® v²zum do cestovn²ho dokladu vyznaļuje zastupitelskĨ ¼Śad, pokud tento 

z§kon nestanov² jinak. 

(2) V odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe bĨt dlouhodob® v²zum vyznaļeno mimo cestovn² 

doklad. 
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(3) V dlouhodob®m v²zu lze vyznaļit jeden nebo v²ce ¼ļelŢ pobytu. 

(4) V pŚ²padŊ v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² se vyznaļ² 

v odd²lu Ăpozn§mkyñ ve v²zov®m ġt²tku z§znam ĂSEASONAL WORKñ. 

 

Ä 59 

zruġen 

 

Ä 60 

(1) Ģ§dost o prodlouģen² doby platnosti dlouhodob®ho v²za a doby pobytu na ¼zem² 

na toto v²zum pod§v§ cizinec ministerstvu na ¼Śedn²m tiskopisu, na kter®m se pod§v§ ģ§dost 

o udŊlen² tohoto v²za. 

(2) O prodlouģen² doby platnosti dlouhodob®ho v²za a doby pobytu na ¼zem² na toto 

v²zum je cizinec opr§vnŊn poģ§dat nejpozdŊji pŚed uplynut²m doby platnosti dlouhodob®ho 

v²za a doby pobytu na ¼zem² na toto v²zum, nejdŚ²ve vġak 90 dnŢ pŚed uplynut²m t®to doby.  

(3) Zabr§n²-li vļasn®mu pod§n² ģ§dosti podle odstavce 2 dŢvody na vŢli cizince 

nez§visl®, je cizinec opr§vnŊn tuto ģ§dost podat do 5 pracovn²ch dnŢ po z§niku tŊchto dŢvodŢ. 

V odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe cizinec ģ§dost podat i dŚ²ve, neģ je uvedeno v odstavci 2. 

DŢvody pro pozdŊjġ² pod§n² ģ§dosti podle vŊty prvn² a pro dŚ²vŊjġ² pod§n² ģ§dosti podle vŊty 

druh® je cizinec povinen ministerstvu sdŊlit nejpozdŊji pŚi pod§n² ģ§dosti a na jeho vĨzvu tyto 

dŢvody prok§zat. 

(4) Pokud doba platnosti dlouhodob®ho v²za a doba pobytu na ¼zem² na toto v²zum 

uplyne pŚed rozhodnut²m o jejich prodlouģen², aļkoli ģ§dost byla pod§na v souladu 

s podm²nkami uvedenĨmi v odstavc²ch 2 nebo 3, povaģuje se dlouhodob® v²zum za platn® 

a doba pobytu na ¼zem² na toto v²zum za prodlouģenou do nabyt² pr§vn² moci tohoto 

rozhodnut². 

(5) Opr§vnŊn² k pobytu podle odstavce 4 ministerstvo osvŊdļ² v²zovĨm ġt²tkem 

vyznaļovanĨm do cestovn²ho dokladu podle jednotn®ho form§tu stanoven®ho pŚ²mo 

pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie51), a to ve formŊ dlouhodob®ho v²za s dobou platnosti 

odpov²daj²c² pŚedpokl§dan® d®lce Ś²zen² o ģ§dosti; to neplat², jde-li o cizince zaŚazen®ho 

do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, kter®mu se vyd§ pouze potvrzen² o opr§vnŊn² 

k pobytu podle odstavce 4. Platnost dokladu nebo potvrzen² podle vŊty prvn² zanik§ dnem 

nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o ģ§dosti. 

(6) LhŢta uveden§ v odstavc²ch 2 a 3 je zachov§na, je-li posledn²ho dne lhŢty ģ§dost 

pod§na ministerstvu. Nestanov²-li tento z§kon, ģe ģ§dost je cizinec povinen podat osobnŊ, je 

lhŢta uveden§ v odstavc²ch 2 a 3 tak® zachov§na, je-li posledn²ho dne lhŢty pod§na poġtovn² 

z§silka adresovan§ ministerstvu, kter§ obsahuje ģ§dost, drģiteli poġtovn² licence nebo zvl§ġtn² 

poġtovn² licence nebo osobŊ, kter§ m§ obdobn® postaven² v jin®m st§tŊ.  

(7) Pokud o ģ§dosti o udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu 

na ¼zem² podle Ä 33 odst. 1 p²sm. c) nebylo rozhodnuto v dobŊ platnosti opr§vnŊn² k pobytu 

cizince na ¼zem², cizinec podal ģ§dost v dobŊ platnosti opr§vnŊn² k pobytu a byl podle Ä 69 

opr§vnŊn podat na ¼zem² ģ§dost o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu, povaģuje se jeho dalġ² 

pobyt na ¼zem² za pobyt na toto v²zum, a to aģ do rozhodnut² o ģ§dosti; v t®to dobŊ nen² cizinec 

opr§vnŊn podat na ¼zem² ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo dalġ² ģ§dost 

o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu. 
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Ä 61 

zruġen 

 

Ä 62 

Z§nik platnosti dlouhodob®ho v²za 

(1) Platnost dlouhodob®ho v²za zanikne, jakmile nabyl pr§vn² moci rozsudek ukl§daj²c² 

trest vyhoġtŊn²110) nebo je vykonateln® rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn². 

(2) Platnost dlouhodob®ho v²za udŊlen®ho podle Ä 30 odst. 2 zanik§ pŚevzet²m povolen² 

k trval®mu pobytu, povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny, za 

¼ļelem studia nebo vŊdeck®ho vĨzkumu, povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho 

rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi vĨzkumn®ho pracovn²ka, zamŊstnaneck® karty, modr® karty nebo 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu vyd§van®ho Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc². 

(3) Platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² udŊlen®ho 

podle Ä 33 odst. 3 d§le zanik§ dnem nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o udŊlen² azylu nebo 

doplŔkov® ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2). 

(4) Po vycestov§n² cizince z ¼zem² smluvn²ch st§tŢ zanikne platnost v²za k pobytu nad 

90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem²; to neplat², jde-li o cizince v postaven² osoby bez 

st§tn² pŚ²sluġnosti, kter®mu bylo udŊleno v²zum podle Ä 33 odst. 3 vŊty druh®. Platnost 

ostatn²ch dlouhodobĨch v²z nen² vycestov§n²m cizince z ¼zem² dotļena. 

 

Ä 63 

Z§nik platnosti zamŊstnaneck® karty 

(6) Platnost zamŊstnaneck® karty zanik§ nejpozdŊji uplynut²m 60 dnŢ ode dne, kdy 

cizinci skonļil posledn² pracovnŊpr§vn² vztah splŔuj²c² podm²nky podle Ä 42g odst. 2 p²sm. b) 

na pracovn² pozici, na kterou byla vyd§na zamŊstnaneck§ karta nebo povolen² k zamŊstn§n² 

anebo kter§ byla ozn§mena za splnŊn² podm²nek uvedenĨch v Ä 42g odst. 7 aģ 10; to neplat², 

pokud se jedn§ o cizince uveden®ho v Ä 98 z§kona o zamŊstnanosti.  

 (2) Za podm²nek stanovenĨch v odstavci 1 zanik§ i opr§vnŊn² k pobytu podle Ä 47 

odst. 4, pokud toto opr§vnŊn² vzniklo pod§n²m ģ§dosti o prodlouģen² platnosti zamŊstnaneck® 

karty. ř²zen² o ģ§dosti o prodlouģen² platnosti zamŊstnaneck® karty ministerstvo v takov®m 

pŚ²padŊ zastav². 

 (3) Odstavec 1 se nepouģije, jestliģe cizinec pŚed uplynut²m doby uveden® v odstavci 

1 uļin² ozn§men² podle Ä 42g odst. 7 nebo pod§ ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za jinĨm ¼ļelem v souladu s podm²nkami stanovenĨmi t²mto z§konem. 

 

Ä 64 

Studium 

Studiem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² 

a) studium v akreditovanĨch studijn²ch programech na vysok® ġkole9k), 

 
10) Ä 57 z§kona ļ. 140/1961 Sb., trestn² z§kon, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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b) ¼ļast na jazykov® a odborn® pŚ²pravŊ ke studiu akreditovan®ho studijn²ho programu vysok® 

ġkoly organizovan® veŚejnou vysokou ġkolou, nebo ¼ļast na jazykov®m a odborn®m kurzu 

poŚ§dan®m v r§mci programu Evropsk® unie nebo na z§kladŊ mezin§rodn² smlouvy, 

c)  stŚedn² vzdŊl§v§n² a vyġġ² odborn® vzdŊl§v§n² v oborech vzdŊl§n² ve stŚedn² ġkole, 

konzervatoŚi nebo vyġġ² odborn® ġkole, zapsan® do rejstŚ²ku ġkol a ġkolskĨch zaŚ²zen²10a) 

v r§mci vĨmŊnn®ho programu uskuteļŔovan®ho v tuzemsk® hostitelsk® organizaci, 

d) stipendijn² pobyt realizovanĨ na z§kladŊ platnĨch mezin§rodn²ch smluv prov§dŊnĨch 

Ministerstvem ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy, platn®ho stipendijn²ho programu 

Ministerstva ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy, stipendijn²ho programu Evropsk® unie nebo 

na z§kladŊ rozhodnut² vl§dy Ļesk® republiky, 

e) st§ģ urļen§ k z²sk§n² znalost², praxe a zkuġenost² uskuteļŔovan§ cizincem v tuzemsk® 

hostitelsk® organizaci v dobŊ jeho studia na zahraniļn² vysok® ġkole nebo v dobŊ nejvĨġe 2 

let po ukonļen² studia na vysok® ġkole, organizaļnŊ zajiġŠovan§ nebo koordinovan§ 

tuzemskou vysokou ġkolou, Akademi² vŊd Ļesk® republiky nebo k tomuto ¼ļelu 

Ministerstvem ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy akreditovanou pr§vnickou osobou se s²dlem 

na ¼zem² nebo pr§vnickou osobou se s²dlem mimo ¼zem², kter§ m§ na ¼zem² organizaļn² 

sloģku, 

f) evropsk§ dobrovoln§ sluģba cizince ve vŊku od 18 do 30 let nebo dobrovolnick§ sluģba, 

urļen§ k z²sk§n² praktickĨch, odbornĨch zkuġenost² cizincem, uskuteļŔovan§ v tuzemsk® 

hostitelsk® organizaci jako souļ§st projektu programu nebo iniciativ Evropsk® unie, 

popŚ²padŊ obdobn®ho st§tn²ho programu a organizaļnŊ zajiġŠovan§ nebo koordinovan§ 

k tomuto ¼ļelu ministerstvem nebo Ministerstvem ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy 

akreditovanou pr§vnickou osobou se s²dlem na ¼zem² nebo pr§vnickou osobou se s²dlem 

mimo ¼zem², kter§ m§ na ¼zem² organizaļn² sloģku, 

g) vĨmŊna zkuġenost² a studijn² pobyty osob odpovŊdnĨch za vzdŊl§v§n² a rozvoj lidskĨch 

zdrojŢ, pokud tyto ļinnosti jsou vykon§v§ny v r§mci programŢ nebo iniciativ Evropsk® unie 

nebo v r§mci mezin§rodn²ch smluv. 

 

Ä 64a a 64b 

zruġeny 

 

HLAVA IV  

TRVALħ POBYT NA ĐZEMĉ 

D²l 1 

 

Ä 65 

(1) Cizinec je opr§vnŊn pobĨvat na ¼zem² v r§mci trval®ho pobytu na z§kladŊ 

a) povolen² k trval®mu pobytu, nebo 

b) rozhodnut² pŚ²sluġn®ho org§nu o svŊŚen² tohoto cizince do n§hradn² vĨchovy10c), je-li 

splnŊna podm²nka podle Ä 87 odst. 1. 

 
10a) Z§kon ļ. 561/2004 Sb., o pŚedġkoln²m, z§kladn²m, stŚedn²m, vyġġ²m odborn®m a jin®m vzdŊl§v§n² (ġkolskĨ 

z§kon), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
10c) Z§kon ļ. 94/1963 Sb., o rodinŊ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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(2) Ustanoven² t®to hlavy se nevztahuje na obļana Evropsk® unie1b) a s vĨjimkou Ä 83 

aģ 85 na jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka. 

 

Povolen² k trval®mu pobytu 

Ä 66 

(1) Povolen² k trval®mu pobytu se bez podm²nky pŚedchoz²ho nepŚetrģit®ho pobytu 

na ¼zem² vyd§ cizinci 

a) kterĨ o vyd§n² tohoto povolen² ģ§d§ z humanit§rn²ch dŢvodŢ, zejm®na 

1. je-li manģelem azylanta a manģelstv² vzniklo pŚed vstupem azylanta na ¼zem², 

2. je-li nezletilĨm d²tŊtem azylanta nebo d²tŊtem, kter® je z§visl® na p®ļi azylanta, pokud 

nepoģ§d§ o udŊlen² azylu, nebo 

3. byl-li v minulosti st§tn²m obļanem Ļesk® republiky, 

b) kterĨ o vyd§n² tohoto povolen² ģ§d§ z jinĨch dŢvodŢ hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele, 

c) na jeho ģ§dost, pokud je jeho pobyt na ¼zem² v z§jmu Ļesk® republiky, nebo 

d) kterĨ o vyd§n² tohoto povolen² ģ§d§ jako nezletil® d²tŊ cizince, jenģ na ¼zem² pobĨv§ 

na z§kladŊ povolen² k trval®mu pobytu, je-li dŢvodem ģ§dosti spoleļn® souģit² tŊchto 

cizincŢ na ¼zem². 

(2) Povolen² k trval®mu pobytu se d§le na ģ§dost vyd§ cizinci, kter®mu pŚedchoz² 

povolen² k trval®mu pobytu na ¼zem² bylo zruġeno z dŢvodu podle Ä 77 odst. 1 p²sm. c) nebo 

d), pokud od nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² neuplynula doba 3 let. 

 

Ä 67 

(1) Povolen² k trval®mu pobytu se po 4 letech nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² vyd§ na 

ģ§dost cizinci, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ v r§mci pŚechodn®ho pobytu po ukonļen² Ś²zen² o udŊlen² 

mezin§rodn² ochrany za podm²nky, ģe nejm®nŊ posledn² dva roky prob²halo posledn² Ś²zen² o 

udŊlen² mezin§rodn² ochrany, vļetnŊ pŚ²padn®ho Ś²zen² o ģalobŊ nebo kasaļn² st²ģnosti, pokud 

tato ģaloba nebo st²ģnost byla pod§na v z§konn® lhŢtŊ. Do doby pobytu podle vŊty prvn² se 

zapoļ²t§v§ doba pobytu na ¼zem² na dlouhodob® v²zum, na povolen² k dlouhodob®mu nebo 

trval®mu pobytu a doba, po kterou byl cizinec ģadatelem o udŊlen² mezin§rodn² ochrany nebo 

cizincem, kterĨ byl strpŊn na ¼zem² podle z§kona o azylu. NepŚetrģitost pobytu na ¼zem² je 

zachov§na, pokud cizinec podal ģ§dost o udŊlen² mezin§rodn² ochrany nejpozdŊji do 7 dnŢ po 

skonļen² pŚechodn®ho pobytu na dlouhodob® v²zum nebo na povolen² k dlouhodob®mu anebo 

trval®mu pobytu; to neplat², pokud platnost tŊchto pobytovĨch opr§vnŊn² byla zruġena. 

(2) Povolen² k trval®mu pobytu se pŚi splnŊn² podm²nek uvedenĨch v odstavci 1 vyd§, 

je-li ģadatelem cizinec, kterĨ 

a) je mladġ² 18 let,  

b) se nen² schopen o sebe s§m postarat z dŢvodu dlouhodobŊ nepŚ²zniv®ho zdravotn²ho stavu, 

nebo 

c) je osamŊlĨ a starġ² 65 let. 

(3) Povolen² k trval®mu pobytu se mŢģe pŚi splnŊn² podm²nek uvedenĨch v odstavci 1 

d§le vydat, je-li ģadatelem cizinec, 

a) kterĨ je rodiļem cizince uveden®ho v odstavci 2 p²sm. a) nebo b), 
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b) kter®mu byl rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu cizinec uvedenĨ v odstavci 2 p²sm. a) nebo 

b) svŊŚen do p®ļe, nebo 

c) kterĨ je jinĨm pŚ²mĨm pŚ²buznĨm ve vzestupn® nebo sestupn® linii cizince uveden®ho 

v odstavci 2, na jehoģ osobn² p®ļi je cizinec uvedenĨ v odstavci 2 z§vislĨ. 

(4) Ģ§dost je pŚi splnŊn² podm²nek v odstavci 1 opr§vnŊn podat i cizinec, kterĨ o vyd§n² 

tohoto povolen² ģ§d§ z jinĨch dŢvodŢ hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele. 

(5) Ģ§dost lze podat ministerstvu nejpozdŊji do 2 mŊs²cŢ po pravomocn®m ukonļen² 

Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany. 

(6) Povolen² k trval®mu pobytu mŢģe bĨt vyd§no cizinci uveden®mu v odstavci 3, pouze 

bylo-li toto povolen² vyd§no cizinci uveden®mu v odstavci 2. 

(7) SplnŊn² podm²nky nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² a podm²nky, ģe nejm®nŊ posledn² 

dva roky prob²halo posledn² Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, vļetnŊ pŚ²padn®ho Ś²zen² o 

kasaļn² st²ģnosti, lze prominout z dŢvodŢ hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele, zejm®na je-li 

opr§vnŊnĨm cizincem osoba mladġ² 15 let nebo nepŚ²znivĨ zdravotn² stav ģadatele nastal za 

pobytu na ¼zem². 

(8) SplnŊn² podm²nky podat ģ§dost nejpozdŊji do 2 mŊs²cŢ po pravomocn®m ukonļen² 

Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany lze prominout cizinci uveden®mu v odstavci 3, pokud 

Ś²zen² o jeho ģ§dosti o udŊlen² mezin§rodn² ochrany skonļilo dŚ²ve neģ Ś²zen² o ģ§dosti o udŊlen² 

mezin§rodn² ochrany cizince uveden®ho v odstavci 2. 

 

Ä 68 

(1) Povolen² k trval®mu pobytu se na ģ§dost vyd§ cizinci, kterĨ ke dni pod§n² ģ§dosti 

pobĨv§ na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 5 let.  

(2) Do doby pobytu podle odstavce 1 se zapoļ²t§vaj² 

a) doba pobytu na ¼zem² na dlouhodob® v²zum a na povolen² k dlouhodob®mu pobytu,  

nen²-li d§le stanoveno jinak, 

b) doba pobytu v postaven² azylanta nebo osoby poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany podle z§kona 

o azylu, 

c) doba pŚedchoz²ho pobytu na z§kladŊ povolen² k pŚechodn®mu pobytu vļetnŊ doby, 

po kterou bylo vedeno Ś²zen² o ģ§dosti, na z§kladŊ kter® bylo povolen² k pŚechodn®mu 

pobytu vyd§no, pokud 

1. bylo cizinci na ģ§dost podle Ä 87f odst. 5 vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

po ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie, nebo 

2. cizinec poģ§dal o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu bŊhem lhŢty k vycestov§n² 

stanoven® z dŢvodu ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana 

Evropsk® unie uveden® v Ä 87f odst. 5, 

d) jednou polovinou 

1. doba pobytu na ¼zem² na dlouhodob® v²zum a na povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

vydan®ho za ¼ļelem studia, nebo 

2. doba, po kterou bylo vedeno Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, kter® vedlo 

k rozhodnut² o udŊlen² azylu nebo doplŔkov® ochrany, a to vļetnŊ doby Ś²zen² o ģalobŊ 

nebo o kasaļn² st²ģnosti; bylo-li Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany vedeno d®le neģ 

18 mŊs²cŢ, zapoļ²t§v§ se tato doba v cel®m rozsahu, 
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e) obdob² nepŚ²tomnosti cizince na ¼zem² v prŢbŊhu doby pobytu podle p²smene a) aģ d), 

pokud tato jednotliv§ obdob² nepŚ²tomnosti nepŚes§hla 6 po sobŊ jdouc²ch mŊs²cŢ a pokud 

ve sv®m souhrnu nepŚes§hla 310 dnŢ; pokud jedno obdob² nepŚ²tomnosti cizince na ¼zem² 

nebylo delġ² neģ 12 po sobŊ jdouc²ch mŊs²cŢ ze z§vaģnĨch dŢvodŢ, zejm®na jde-li o 

tŊhotenstv² a narozen² d²tŊte, z§vaģn® onemocnŊn² nebo studium, nepŚetrģitost pobytu je 

zachov§na, pŚiļemģ toto obdob² se do doby pobytu podle odstavce 1 nezapoļ²t§v§, 

f) obdob² nepŚ²tomnosti cizince na ¼zem² v prŢbŊhu doby pobytu podle p²smen a) aģ d), 

pokud byl cizinec svĨm zamŊstnavatelem pracovnŊ vysl§n do zahraniļ² a pokud tato 

jednotliv§ obdob² nepŚ²tomnosti nepŚes§hla 10 po sobŊ jdouc²ch mŊs²cŢ a ve sv®m souhrnu 

nepŚes§hla 560 dnŢ; toto obdob² se vġak nezapoļ²t§, byl-li cizinec ļlenem statut§rn²ho 

org§nu zamŊstnavatele. 

(3) Do doby pobytu podle odstavce 1 se nezapoļ²t§v§ doba 

a) vysl§n² cizince na ¼zem² zahraniļn²m zamŊstnavatelem nebo zahraniļn² pr§vnickou nebo 

fyzickou osobou, 

b) pobytu cizince na ¼zem², pokud ¼ļelem pobytu na ¼zem² byla vĨpomoc s dom§c²mi 

pracemi za stravu, ubytov§n² a kapesn® urļen® k uspokojov§n² jeho z§kladn²ch soci§ln²ch, 

kulturn²ch nebo vzdŊl§vac²ch potŚeb (au pair), 

c) vĨkonu trestu odnŊt² svobody; dnem n§stupu cizince do vĨkonu trestu odnŊt² svobody se 

pŚeruġuje i doba jeho nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem², a to aģ do doby jeho propuġtŊn² 

z vĨkonu tohoto trestu., 

d) pobytu na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² nebo 

na mimoŚ§dn® pracovn² v²zum, 

f)   pobytu na z§kladŊ opr§vnŊn² k pobytu podle Ä 47 odst. 4, 6, 8, 9 nebo 10 anebo podle Ä 60 

odst. 4; to neplat², pokud na z§kladŊ ģ§dosti zakl§daj²c² opr§vnŊn² k pobytu podle Ä 47 odst. 

4 nebo 6 nebo podle Ä 60 odst. 4 bylo povolen² k dlouhodob®mu pobytu vyd§no nebo byla 

prodlouģena jeho platnost nebo byla prodlouģena platnost dlouhodob®ho v²za a doba 

pobytu na ¼zem² na toto v²zum. 

f)   pobytu cizince na z§kladŊ povolen² k pobytu vyd§van®ho Ministerstvem zahraniļn²ch 

vŊc² ļlenŢm zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² vl§dn² 

organizace akreditovanĨch v Ļesk® republice anebo jejich rodinnĨm pŚ²sluġn²kŢm 

registrovanĨm Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc². 

(4) Povolen² k trval®mu pobytu se na ģ§dost d§le vyd§ cizinci, kterĨ splnil podm²nku 

5 let nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie jako drģitel modr® karty, 

pokud jako drģitel modr® karty nepŚetrģitŊ pobĨv§ na ¼zem² po dobu nejm®nŊ 2 let; do doby 

5 let nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ se nezapoļ²t§v§ doba pobytu na ¼zem² 

jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, pokud na jeho ¼zem² drģitel modr® karty vydan® t²mto 

ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie pobĨval po dobu kratġ² neģ 18 mŊs²cŢ. Do poģadovan® doby 

nepŚetrģit®ho pobytu se zapoļ²t§vaj² i obdob² nepŚ²tomnosti drģitele modr® karty na ¼zem² 

ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, pokud jednotliv§ obdob² nepŚ²tomnosti nepŚes§hla 12 po sobŊ 

jdouc²ch mŊs²cŢ a pokud v souhrnu nepŚes§hla 560 dnŢ. Toto ustanoven² se obdobnŊ pouģije 

i na rodinn® pŚ²sluġn²ky drģitele modr® karty, kter®mu bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny na ¼zem². 

(4) Povolen² k trval®mu pobytu se na ģ§dost d§le vyd§ cizinci, kterĨ splnil 

podm²nku 5 let nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie jako drģitel 

modr® karty, pokud jako drģitel modr® karty nepŚetrģitŊ pobĨv§ na ¼zem² po dobu 
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nejm®nŊ 2 let; do doby 5 let nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ se d§le 

zapoļ²t§vaj² pobyt za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, studia nebo doba, po kterou byl ģadatel 

drģitelem mezin§rodn² ochrany v jin®m ļlensk®m st§tŊ. Pokud drģitel modr® karty 

vydan® jinĨm ļlenskĨm st§tem pobĨval na jeho ¼zem² m®nŊ neģ 12 mŊs²cŢ, tento pobyt se 

do obdob² nepŚetrģit®ho pobytu nezapoļ²t§. Do poģadovan® doby nepŚetrģit®ho pobytu se 

zapoļ²t§vaj² i obdob² nepŚ²tomnosti drģitele modr® karty na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ 

Evropsk® unie, pokud jednotliv§ obdob² nepŚ²tomnosti nepŚes§hla 12 po sobŊ jdouc²ch 

mŊs²cŢ a pokud v souhrnu nepŚes§hla 18 mŊs²cŢ. Toto ustanoven² se obdobnŊ pouģije 

i na rodinn®ho pŚ²sluġn²ka drģitele modr® karty, kter®mu bylo vyd§no povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny na ¼zem². 

(5) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu je opr§vnŊn podat i cizinec, kterĨ v dobŊ 

splnŊn² podm²nek podle pŚedchoz²ch odstavcŢ pobĨv§ mimo ¼zem². Jestliģe platnost povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu na ¼zem² skonļ² cizinci v dobŊ jeho nepŚ²tomnosti na ¼zem², mus² bĨt 

ģ§dost pod§na nejpozdŊji do 6 mŊs²cŢ od skonļen² platnosti tohoto povolen². 

 

Ä 69 

(1) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 se pod§v§ na zastupitelsk®m ¼Śadu, 

pokud nen² d§le stanoveno jinak. 

(2) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 odst. 1 p²sm. a) nebo b) lze podat 

t®ģ ministerstvu, pokud cizinec, jemuģ m§ bĨt povolen² k trval®mu pobytu vyd§no, 

a) pobĨv§ na ¼zem² v r§mci pŚechodn®ho pobytu a je manģelem nebo nezletilĨm d²tŊtem 

cizince, jemuģ byl udŊlen azyl z dŢvodŢ uvedenĨch ve zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpise11), 

b) pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ udŊlen®ho v²za k pobytu nad 90 dnŢ nebo povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu, nebo 

c) pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ vydan®ho povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

ochrany na ¼zem², pokud jeho spolupr§ce s org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen² pŚispŊla 

k prok§z§n² trestn®ho ļinu obchodov§n² s lidmi nebo prok§z§n² organizov§n² nebo 

umoģnŊn² nedovolen®ho pŚekroļen² st§tn² hranice. 

(3) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 odst. 1 p²sm. c) pod§v§ cizinec 

ministerstvu, pokud pobĨv§ na ¼zem² v r§mci pŚechodn®ho pobytu; ministerstvu pod§v§ ģ§dost 

rovnŊģ cizinec ģ§daj²c² o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 67. 

(4) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 odst. 1 p²sm. d) lze podat t®ģ 

ministerstvu, pokud cizinec, jemuģ m§ bĨt povolen² k trval®mu pobytu vyd§no, pobĨv§ na 

¼zem² v r§mci pŚechodn®ho pobytu, s vĨjimkou v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

strpŊn² pobytu na ¼zem² udŊlen®ho podle Ä 33 odst. 1 p²sm. e). 

(5) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 68 odst. 1 pod§v§ cizinec ministerstvu, 

pokud na ¼zem² pobĨv§ nepŚetrģitŊ 5 let a v dobŊ pod§n² ģ§dosti pobĨv§ na ¼zem² 

a) na povolen² k dlouhodob®mu pobytu, 

b) na z§kladŊ dokladu vydan®ho k pobytu na ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), 3a), 

nebo 

b) jako azylant, osoba poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany nebo cizinec poģ²vaj²c² doļasn® 
ochrany, nebo 

 
11) Ϡ мн Ȋłƪƻƴŀ őΦ онрκмффф Sb., ǾŜ ȊƴŠƴƝ Ȋłƪƻƴŀ őΦ нκнллн {ōΦ ŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ мсрκнллс {ōΦ 
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c) bŊhem lhŢty k vycestov§n² stanoven® z dŢvodu ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho 

pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie uveden® v Ä 87f odst. 5. 

(6) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 68 je cizinec uvedenĨ v Ä 68 odst. 5 

opr§vnŊn podat tak® na zastupitelsk®m ¼Śadu. 

(7) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu nelze podat na ¼zem², pokud cizinec, jemuģ 

m§ bĨt povolen² k trval®mu pobytu vyd§no, pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ opr§vnŊn² k pobytu 

podle Ä 47 odst. 4, 6, 8, 9 nebo 10; to neplat², jde-li o ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu podle 

Ä 66 odst. 1 p²sm. d) a Ä 68. 

 

Ä 69a a 69b 

zruġeny 

 

Ä 70 

(1) Ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu se pod§v§ na ¼Śedn²m tiskopisu. V ģ§dosti je 

cizinec povinen uv®st 

a) sv® jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, vġechna dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², den, mŊs²c a rok narozen², 

m²sto a st§t narozen², pohlav², st§tn² obļanstv², rodinnĨ stav, nejvyġġ² dosaģen® vzdŊl§n², 

povol§n², zamŊstn§n² pŚed pŚ²chodem na ¼zem² (pracovn² zaŚazen², n§zev a adresa 

zamŊstnavatele), ¼ļel pobytu na ¼zem², zamŊstn§n² po vstupu na ¼zem² (pracovn² zaŚazen², 

n§zev a adresa zamŊstnavatele), posledn² bydliġtŊ v cizinŊ, adresu m²sta pobytu na ¼zem², 

adresu pro doruļov§n², je-li odliġn§ od m²sta pobytu, pŚedchoz² pobyt na ¼zem² delġ² neģ 3 

mŊs²ce (dŢvod a m²sto pobytu), den vstupu na ¼zem², ļ²slo a platnost cestovn²ho dokladu a 

oznaļen² st§tu, kterĨ tento doklad vydal, 

b) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², datum narozen², m²sto 

a st§t narozen², bydliġtŊ a povol§n² manģele nebo manģelky, 

c) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² 

rodiļŢ, 

d) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ 

a povol§n² dŊt², a 

e) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum narozen², st§tn² obļanstv², bydliġtŊ a povol§n² 

sourozencŢ. 

(2) Cizinec je povinen k ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu pŚedloģit 

a) fotografie, 

b) cestovn² doklad, 

c) doklad potvrzuj²c² ¼ļel pobytu na ¼zem², napŚ²klad matriļn² doklad nebo jinou listinu 

dokl§daj²c² pŚ²buzenskĨ vztah, doklad o tom, ģe cizinec byl v minulosti st§tn²m obļanem 

Ļesk® republiky1a); to neplat², jde-li o cizince, kterĨ ģ§d§ o povolen² k trval®mu pobytu 

podle Ä 68, 

d) doklad o zajiġtŊn² prostŚedkŢ k trval®mu pobytu na ¼zem² (Ä 71 odst. 1); to neplat², jde-li  

o cizince, kterĨ ģ§d§ o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 67 nebo jde-li o cizince podle 

Ä 87, kterĨ ģ§d§ o povolen² k trval®mu pobytu po dosaģen² vŊku 18 let z dŢvodu podle Ä 66 

odst. 1 p²sm. a); na poģ§d§n² je cizinec povinen pŚedloģit t®ģ prohl§ġen² o zproġtŊn² 

povinnosti mlļenlivosti finanļn²ho ¼Śadu, a to v pln®m rozsahu ¼dajŢ, za ¼ļelem ovŊŚen² 

¼hrnn®ho mŊs²ļn²ho pŚ²jmu cizince a spoleļnŊ s n²m posuzovanĨch osob; pokud cizinec 
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pŚedloģil k ģ§dosti doklad o pŚ²jmu s n²m spoleļnŊ posuzovan® osoby, je povinen 

na poģ§d§n² pŚedloģit t®ģ jej² prohl§ġen² o zproġtŊn² povinnosti mlļenlivosti, 

e) doklad obdobnĨ vĨpisu z evidence RejstŚ²ku trestŢ jako podklad k posouzen² trestn² 

zachovalosti (Ä 174) vydanĨ st§tem, jehoģ je cizinec st§tn²m obļanem nebo v nŊmģ m§ 

trval® bydliġtŊ, jakoģ i st§ty, v nichģ cizinec v posledn²ch 3 letech pobĨval nepŚetrģitŊ po 

dobu delġ² neģ 6 mŊs²cŢ, nebo ļestn® prohl§ġen² v pŚ²padŊ, ģe tento st§t takovĨ doklad 

nevyd§v§; tato povinnost se nevztahuje na cizince mladġ²ho 15 let a na cizince starġ²ho 

15 let, jemuģ bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dn² za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu ¼zem², jemuģ ¼zem² nebo 

byla udŊlena doplŔkov§ ochrana podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), nebo kterĨ ģ§d§ 

o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 67; cizinec, kterĨ ģ§d§ o povolen² k trval®mu pobytu 

podle Ä 68 odst.1, nebo, jde-li o cizince podle Ä 87, kterĨ ģ§d§ o povolen² k trval®mu pobytu 

po dosaģen² vŊku 18 let z dŢvodu podle Ä 66 odst. 1 p²sm. a), je povinen pŚedloģit doklad 

obdobnĨ vĨpisu z evidence RejstŚ²ku trestŢ, je-li o to poģ§d§n, 

f) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² na ¼zem² (Ä 71 odst. 2), 

g) souhlas rodiļŢ, popŚ²padŊ jinĨch z§konnĨch z§stupcŢ nebo poruļn²kŢ, s trvalĨm pobytem 

d²tŊte na ¼zem²; souhlas rodiļe, z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka se nevyģaduje, jde-li 

o rodiļe, z§konn®ho z§stupce nebo poruļn²ka, kterĨ za d²tŊ podal ģ§dost nebo se kterĨm 

bude d²tŊ spoleļnŊ pobĨvat na ¼zem², a d§le pokud cizinec prok§ģe, ģe souhlas nemŢģe 

z dŢvodŢ na jeho vŢli nez§vislĨch pŚedloģit, nebo pokud jiģ d²tŊ pobĨv§ na ¼zem² na 

z§kladŊ dlouhodob®ho v²za nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu, 

h) doklad prokazuj²c² poģadovanou znalost ļesk®ho jazyka vydanĨ osobou uskuteļŔuj²c² 

zkouġku znalosti ļesk®ho jazyka v rozsahu stanoven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 

vydanĨm podle Ä 182a odst. 1 p²sm. a) (d§le jen Ăzkouġka z jazykañ), nen²-li d§le stanoveno 

jinak. 

(3) Cizinec, kterĨ je manģelem nebo nezletilĨm d²tŊtem azylanta2) nebo d²tŊtem, kter® 

je z§visl® na p®ļi azylanta, anebo cizinec, kterĨ ģ§d§ o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 

odst. 1 p²sm. a) nebo b) a pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za 

¼ļelem ochrany na ¼zem², je povinen k ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu pŚedloģit 

n§leģitosti podle odstavce 2 p²sm. a) aģ c) a f). 

(4) Cizinec ģ§daj²c² o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 je povinen na poģ§d§n² 

zastupitelsk®ho ¼Śadu nebo ministerstva pŚedloģit doklad potvrzuj²c² splnŊn² poģadavkŢ 

opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn². 

(5) Doklad prokazuj²c² poģadovanou znalost ļesk®ho jazyka podle odstavce 2 p²sm. h) 

se nevyģaduje od cizince, kterĨ 

a) nedos§hl vŊku 15 let, 

b) prok§ģe, ģe v prŢbŊhu 20 let pŚedch§zej²c²ch pod§n² ģ§dosti o povolen² trval®ho pobytu byl 

nejm®nŊ 1 ġkoln² rok nepŚetrģitŊ ģ§kem z§kladn² anebo stŚedn² ġkoly nebo nejm®nŊ 

1 akademickĨ rok studoval vysokou ġkolu s ļeskĨm vyuļovac²m jazykem anebo studijn² 

program zamŊŚenĨ na ļeskĨ jazyk na vysok® ġkole, 

c) prok§ģe, ģe absolvoval jinou obecnŊ uzn§vanou zkouġku z ļesk®ho jazyka, kter§ je pro 

¼ļely tohoto z§kona stanovena prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem jako rovnocenn§ zkouġce z 

jazyka, 

d) ģ§d§ o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 nebo 67 nebo po z§niku opr§vnŊn² k trval®mu 

pobytu podle Ä 87 odst. 7 p²sm. a) bodu 4, 
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e) prok§ģe, ģe m§ tŊlesn® nebo ment§ln² postiģen², maj²c² vliv na jeho schopnost komunikovat, 

nebo 

f) dos§hl vŊku 60 let. 

(6) Ministerstvo je v pŚ²padŊ dŢvodn® pochybnosti, ģe cizinec m§ poģadovanou znalost 

ļesk®ho jazyka v rozsahu stanoven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, opr§vnŊno neuznat 

doklad prokazuj²c² poģadovanou znalost ļesk®ho jazyka nebo doklad o absolvov§n² jin® obecnŊ 

uzn§van® zkouġky z ļesk®ho jazyka; vznikne-li dŢvodn§ pochybnost pŚi ¼konu, o kter®m se 

nesepisuje protokol, poŚ²d² o podstatnĨch okolnostech svŊdļ²c²ch o existenci dŢvodn® 

pochybnosti ministerstvo z§znam do spisu. O neuzn§n² dokladu prokazuj²c²ho poģadovanou 

znalost ļesk®ho jazyka ministerstvo vyd§ usnesen², kterĨm t®ģ Ś²zen² pŚeruġ² a cizinci urļ² lhŢtu 

k vykon§n² nebo opŊtovn®mu vykon§n² zkouġky z jazyka a k pŚedloģen² nov®ho dokladu 

prokazuj²c²ho poģadovanou znalost ļesk®ho jazyka. Zkouġka z jazyka podle vŊty prvn² se kon§ 

u osoby opr§vnŊn® uskuteļŔovat zkouġku z jazyka, urļen® Ministerstvem ġkolstv², ml§deģe a 

tŊlovĨchovy; touto osobou nemŢģe bĨt urļena osoba, kter§ vydala ministerstvem neuznanĨ 

doklad. O tom, u kter® osoby urļen® Ministerstvem ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy m§ cizinec 

zkouġku z jazyka vykonat, ministerstvo cizince informuje. 

 

Ä 71 

(1) Za doklad o zajiġtŊn² prostŚedkŢ k trval®mu pobytu na ¼zem² se povaģuje doklad 

prokazuj²c², ģe pŚ²jem cizince je pravidelnĨ a ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem cizince a spoleļnŊ s n²m 

posuzovanĨch osob pobĨvaj²c²ch na ¼zem² [Ä 42c odst. 3 p²sm. c)] nebude niģġ² neģ souļet 

ļ§stek ģivotn²ch minim9d) cizince a s n²m spoleļnŊ posuzovanĨch osob a nejvyġġ² ļ§stky 

normativn²ch n§kladŢ na bydlen² stanovenĨch pro ¼ļely pŚ²spŊvku na bydlen² zvl§ġtn²m 

pr§vn²m pŚedpisem9e) nebo ļ§stky, kterou cizinec prok§ģe jako ļ§stku skuteļnĨch 

odŢvodnŊnĨch n§kladŢ vynakl§danĨch na bydlen² sv® a spoleļnŊ posuzovanĨch osob. Jde-li 

o cizince podle Ä 66, mŢģe bĨt tento doklad nahrazen dokladem o pŚ²slibu poskytnut² prostŚedkŢ 

k zajiġtŊn² trval®ho pobytu na ¼zem² z prostŚedkŢ veŚejnĨch rozpoļtŢ. Za pŚ²jem podle vŊty 

prvn² se povaģuje pŚ²jem zapoļitatelnĨ podle z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu, s 

vĨjimkou jednor§zov®ho pŚ²jmu, pŚ²davku na d²tŊ, podpory v nezamŊstnanosti, podpory pŚi 

rekvalifikaci a d§vek v syst®mu pomoci v hmotn® nouzi; pro ¼ļely vĨpoļtu pŚ²jmu se Ä 8 odst. 

2 aģ 4 z§kona o ģivotn²m a existenļn²m minimu nepouģije. PŚ²jem cizince lze prok§zat zejm®na 

potvrzen²m zamŊstnavatele o vĨġi prŢmŊrn®ho ļist®ho mŊs²ļn²ho vĨdŊlku, jde-li o pŚ²jmy ze 

z§visl® ļinnosti, nebo rozhodnut²m o stanoven² danŊ z pŚ²jmŢ fyzickĨch osob, jde-li o pŚ²jmy 

ze samostatn® ļinnosti za posledn² zdaŔovac² obdob².  

(2) Dokladem o zajiġtŊn² ubytov§n² podle Ä 70 odst. 2 p²sm. f) se rozum² doklad 

o vlastnictv² bytu nebo domu, doklad o opr§vnŊnosti uģ²v§n² bytu anebo domu nebo p²semn® 

potvrzen² osoby, kter§ je vlastn²kem nebo opr§vnŊnĨm uģivatelem bytu nebo domu, s jej²m 

¼ŚednŊ ovŊŚenĨm podpisem, kterĨm je cizinci udŊlen souhlas s ubytov§n²m. Ubytov§n² mŢģe 

bĨt zajiġtŊno pouze v objektu, kterĨ je podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu31) oznaļen ļ²slem 

popisnĨm nebo evidenļn²m, popŚ²padŊ orientaļn²m ļ²slem, a je podle stavebn²ho z§kona urļen 

pro bydlen², ubytov§n² nebo rekreaci. ĐŚedn² ovŊŚen² se nevyģaduje, podep²ġe-li opr§vnŊn§ 

osoba podle vŊty prvn² souhlas pŚed povŊŚenĨm zamŊstnancem ministerstva. Pokud je p²semn® 

potvrzen² o souhlasu podle vŊty prvn² pod§v§no elektronicky, mus² bĨt podeps§no zpŢsobem, 

se kterĨm jinĨ pr§vn² pŚedpis spojuje ¼ļinky vlastnoruļn²ho podpisu52). 
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Ä 72 

N§leģitosti ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu nesm² bĨt starġ² 180 dnŢ, s vĨjimkou 

cestovn²ho dokladu, matriļn²ho dokladu, dokladu prokazuj²c²ho poģadovanou znalost ļesk®ho 

jazyka a fotografie cizince, pokud odpov²d§ jeho skuteļn® podobŊ. Cestovn² doklad, matriļn² 

doklad a doklad prokazuj²c² ¼ļel pobytu je cizinec povinen pŚedloģit v origin§le. Ustanoven² 

Ä 55 odst. 2 aģ 4 plat² obdobnŊ. 

 

Ä 73 

Ministerstvo bez zbyteļn®ho odkladu sdŊl² ĐstŚedn² pojiġŠovnŊ Vġeobecn® zdravotn² 

pojiġŠovny Ļesk® republiky k zaŚazen² do registru pojiġtŊncŢ vġeobecn®ho zdravotn²ho 

pojiġtŊn²12) den, kdy rozhodnut² o povolen² k trval®mu pobytu nebo jeho zruġen² nabylo pr§vn² 

moci. 

 

Ä 74 

(1) Cizinec, kterĨ podal ģ§dost o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu na zastupitelsk®m 

¼Śadu a bylo mu udŊleno v²zum podle Ä 30 odst. 4, je povinen se ve lhŢtŊ 3 pracovn²ch dnŢ ode 

dne vstupu na ¼zem² osobnŊ dostavit na ministerstvo 

a) k pŚevzet² rozhodnut² o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu a 

b) ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch pro vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu, a to vļetnŊ 

poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a jeho podpisu, kterĨ je urļen k jeho dalġ²mu 

digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud cizinci v jeho proveden² br§n² tŊģko 

pŚekonateln§ pŚek§ģka. 

(2) Cizinec, kterĨ podal ģ§dost o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu na ¼zem² 

ministerstvu a splŔuje podm²nky pro vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu, je povinen se na vĨzvu 

osobnŊ dostavit na ministerstvo 

a) k pŚevzet² rozhodnut² o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu a 

b) ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch pro vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu, a to vļetnŊ 

poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a jeho podpisu, kterĨ je urļen k jeho dalġ²mu 

digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud cizinci v jeho proveden² br§n² tŊģko 

pŚekonateln§ pŚek§ģka. 

(3) Cizinec je povinen se ve lhŢtŊ stanoven® ministerstvem, nejpozdŊji vġak do 60 dnŢ 

ode dne poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ, dostavit na ministerstvo k pŚevzet² prŢkazu o povolen² 

k pobytu. 

(4) Pokud rozhodnut² o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu, kter® cizinec pŚevzal podle 

odstavce 1 nebo 2, nenabylo pr§vn² moci z jinĨch z§konem stanovenĨch dŢvodŢ, nabĨv§ pr§vn² 

moci nejpozdŊji dnem pŚevzet² prŢkazu o povolen² k pobytu. 

 

 

DŢvody pro nevyd§n², z§nik platnosti a zruġen² platnosti povolen² k trval®mu pobytu 

Ä 75 

(1) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu zam²tne, jestliģe 

 
12) Ä 27 z§kona ļ. 592/1992 Sb., o pojistn®m na vġeobecn® zdravotn² pojiġtŊn², ve znŊn² z§kona ļ. 15/1993 Sb., z§kona ļ. 59/1995 Sb., 

z§kona ļ. 176/2002 Sb. a z§kona ļ. 438/2004 Sb. 
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a) cizinec k ģ§dosti pŚedloģ² padŊlan® anebo pozmŊnŊn® n§leģitosti nebo n§leģitosti, v nichģ 

uveden® ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti neodpov²daj² skuteļnosti, 

b) v pŚ²padŊ polygamn²ho manģelstv² nositel opr§vnŊn² ke slouļen² rodiny jiģ na ¼zem² s jinou 

manģelkou pobĨv§, 

c) je cizinec evidov§n v evidenci neģ§douc²ch osob (Ä 154), 

d) cizinec ve vĨpovŊdi uvede nepravdiv® skuteļnosti, 

e) cizinec nesplŔuje podm²nku trestn² zachovalosti (Ä 174), 

f) cizinec nepŚedloģ² doklad o zajiġtŊn² prostŚedkŢ k trval®mu pobytu na ¼zem², 

g) v Ś²zen² jsou zjiġtŊny skuteļnosti podle Ä 77 odst. 1 p²sm. a) nebo e), nebo 

h) v Ś²zen² nejsou potvrzeny dŢvody uveden® v ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu podle 

Ä 66 nebo nejsou splnŊny podm²nky podle Ä 67 nebo Ä 68. 

(2) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu d§le zam²tne, jestliģe 

a) cizinec je zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, 

b) cizinec ģ§daj²c² o povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 66 nesplŔuje poģadavky opatŚen² 

pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², 

c) v Ś²zen² jsou zjiġtŊny skuteļnosti podle Ä 77 odst. 2 p²sm. g), 

d) cizinec v dobŊ platnosti posledn²ho povolen² k dlouhodob®mu pobytu bezprostŚednŊ 

pŚedch§zej²c²ho pod§n² ģ§dosti o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 68 neplnil 

na ¼zem² ¼ļel, pro kterĨ mu povolen² k dlouhodob®mu pobytu bylo vyd§no; to neplat², 

pokud cizinec prok§ģe, ģe se jednalo o neplnŊn² ¼ļelu ze z§vaģnĨch dŢvodŢ po pŚechodnou 

dobu,  

e) cizinec ohrozil bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġil veŚejnĨ poŚ§dek nebo 

je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, nebo 

f)   cizinec ohrozil bezpeļnost jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġil jeho veŚejnĨ poŚ§dek, 

za podm²nky, ģe toto rozhodnut² bude pŚimŊŚen® z hlediska jeho z§sahu do soukrom®ho nebo 

rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) K dŢvodŢm podle odstavce 1 nebo 2 ministerstvo nemus² pŚihl®dnout, jde-li 

o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu v z§jmu Ļesk® republiky nebo z dŢvodu plnŊn² 

mezin§rodn²ho z§vazku. 

(4) K dŢvodu podle odstavce 2 p²sm. a) se nepŚihl®dne, jde-li o vyd§n² povolen² 

k trval®mu pobytu z humanit§rn²ch nebo jinĨch dŢvodŢ hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele. 

(5) Jde-li o vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu podle odstavce 3 nebo 4, ministerstvo 

projedn§ vyd§n² tohoto povolen² se smluvn²m st§tem, kterĨ cizince zaŚadil do informaļn²ho 

syst®mu smluvn²ch st§tŢ, a v Ś²zen² pŚihl®dne ke skuteļnostem, kter® vedly k tomuto zaŚazen². 

Vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu ministerstvo ozn§m² smluvn²mu st§tu, kterĨ cizince 

do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ zaŚadil. 

 

Ä 76 

Platnost povolen² k trval®mu pobytu zanik§ 

a) nabyt²m st§tn²ho obļanstv² Ļesk® republiky, 
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b) nabyt²m pr§vn² moci rozsudku ukl§daj²c²ho cizinci trest vyhoġtŊn²10) nebo vykonatelnost² 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², 

c) jestliģe jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® unie cizinci pŚiznal pr§vn² postaven² rezidenta jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie7c), nebo 

d) ¼mrt²m cizince nebo pr§vn² moc² rozhodnut² soudu o prohl§ġen² cizince za mrtv®ho. 

 

Ä 77 

(1) Ministerstvo zruġ² platnost povolen² k trval®mu pobytu, jestliģe 

a) zjist², ģe se cizinec dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat povolen² k trval®mu 

pobytu, zejm®na pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm 

souhlasem bylo urļeno otcovstv², 

b) cizinci byl trvalĨ pobyt povolen na z§kladŊ pŚedloģenĨch padŊlanĨch anebo pozmŊnŊnĨch 

n§leģitost² nebo n§leģitost², v nichģ uveden® ¼daje podstatn® pro posouzen² ģ§dosti 

neodpov²daj² skuteļnosti, 

c) cizinec pobĨval mimo ¼zem² st§tŢ Evropsk® unie nepŚetrģitŊ po dobu delġ² neģ 12 mŊs²cŢ, 

pokud nebyla odŢvodnŊna z§vaģnĨmi dŢvody, zejm®na tŊhotenstv²m a narozen²m d²tŊte, 

z§vaģnĨm onemocnŊn²m, studiem nebo odbornĨm ġkolen²m anebo pracovn²m vysl§n²m do 

zahraniļ², 

d) cizinec pobĨval mimo ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu delġ² neģ 6 let, 

e) je to odŢvodnŊno plnŊn²m z§vazku vyplĨvaj²c²ho z mezin§rodn² smlouvy, 

f) o to cizinec poģ§d§, 

g) cizinec, bĨvalĨ drģitel modr® karty, nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k, pobĨval mimo ¼zem² 

ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie nepŚetrģitŊ po dobu delġ² neģ 24 mŊs²cŢ, 

h) byl cizinec pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² ¼mysln®ho 

trestn®ho ļinu k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody v d®lce pŚesahuj²c² 3 roky anebo 

byl cizinec opakovanŊ pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² 

¼mysln®ho trestn®ho ļinu k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody, nebo 

i)  byl cizinec v Ļesk® republice ve 3 a v²ce pŚ²padech odsouzen za sp§ch§n² ¼mysln®ho 

trestn®ho ļinu, za podm²nky, ģe od pr§vn² moci posledn²ho odsouzen² do zah§jen² Ś²zen² 

o zruġen² povolen² k trval®mu pobytu neuplynula doba delġ² neģ 1 rok. 

(2) Ministerstvo platnost povolen² k trval®mu pobytu d§le zruġ², jestliģe 

a) cizinec opakovanŊ z§vaģnĨm zpŢsobem naruġ² veŚejnĨ poŚ§dek nebo pr§va a svobody 

druhĨch anebo je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl ohrozit bezpeļnost st§tu, 

b) zanikne do 5 let po vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu dŢvod, pro kterĨ bylo podle Ä 66 

odst. 1 p²sm. a) bodu 1 nebo Ä 66 odst. 1 p²sm. b) povolen² k trval®mu pobytu vyd§no, 

c) byla zruġena platnost povolen² k trval®mu pobytu udŊlen®ho tomu, kdo o cizince, drģitele 

tohoto povolen², peļoval, 

d) cizinec nesplnil povinnost podle Ä 88 odst. 3, 

e) cizinec je zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ 

cizince do tohoto syst®mu zaŚadil, poskytne dodateļn® informace, po jejichģ vyhodnocen² 

lze m²t za to, ģe trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² jin®ho 

smluvn²ho st§tu ohrozit jeho bezpeļnost nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ 

poŚ§dek, 
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f) byl cizinec pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² ¼mysln®ho 

trestn®ho ļinu k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody v d®lce do 3 let vļetnŊ, nebo 

g) jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® unie nebo smluvn² st§t uplatŔuj²c² spoleļnĨ postup ve vŊci 

vyhoġŠov§n² rozhodl o vyhoġtŊn² cizince ze sv®ho ¼zem²9a) z dŢvodu odsouzen² cizince 

k trestu odnŊt² svobody v d®lce nejm®nŊ 1 rok anebo pro dŢvodn® podezŚen², ģe sp§chal 

z§vaģnou trestnou ļinnost nebo takovou ļinnost pŚipravuje na ¼zem² nŊkter®ho st§tu 

Evropsk® unie nebo smluvn²ho st§tu uplatŔuj²c²ho spoleļnĨ postup ve vŊci vyhoġŠov§n², a 

d§le z dŢvodŢ poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ upravuj²c²ch vstup a pobyt cizincŢ na jejich 

¼zem², 

za podm²nky, ģe toto rozhodnut² bude pŚimŊŚen® z hlediska jeho z§sahu do soukrom®ho nebo 

rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) Ministerstvo v rozhodnut² o zruġen² platnosti povolen² k trval®mu pobytu podle 

odstavcŢ 1 a 2 stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² cizinci vĨjezdn² pŚ²kaz; cizinec je 

povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

 

Ä 78 aģ Ä 82 

zruġen 

 

D²l 2 

Pr§vn² postaven² dlouhodobŊ pobĨvaj²c²ho rezidenta v Evropsk®m spoleļenstv² na ¼zem² 

 

Ä 83 

(1) Ministerstvo v rozhodnut² o povolen² k trval®mu pobytu pŚizn§ cizinci pr§vn² 

postaven² dlouhodobŊ pobĨvaj²c²ho rezidenta v Evropsk®m spoleļenstv² na ¼zem²7c) (d§le jen 

Ărezident na ¼zem²ñ), jestliģe cizinec 

a) splnil ke dni pod§n² ģ§dosti podm²nku 5 let nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² (Ä 68), 

b) nenaruġil z§vaģnĨm zpŢsobem veŚejnĨ poŚ§dek nebo neohrozil bezpeļnost st§tu nebo 

jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie a 

c) prok§zal zajiġtŊn² prostŚedkŢ k trval®mu pobytu na ¼zem² podle Ä 71. 

(2) Ministerstvo pr§vn² postaven² rezidenta na ¼zem² d§le pŚizn§ cizinci s povolen²m 

k trval®mu pobytu na ¼zem², kter®mu toto pr§vn² postaven² nebylo pŚizn§no souļasnŊ 

s vyd§n²m povolen² k trval®mu pobytu, pokud o to cizinec p²semnŊ poģ§d§ a splŔuje podm²nky 

podle odstavce 1. 

(3) Ministerstvo pr§vn² postaven² rezidenta na ¼zem² d§le pŚizn§ cizinci, kterĨ je 

drģitelem modr® karty, jestliģe splnil podm²nku 5 let nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² ļlenskĨch 

st§tŢ Evropsk® unie jako drģitel modr® karty a po dobu dvou let jako drģitel modr® karty 

nepŚetrģitŊ pobĨv§ na ¼zem². Do poģadovan® doby 5 let nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² 

ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie se nezapoļ²t§v§ doba pobytu na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie, pokud na jeho ¼zem² drģitel modr® karty vydan® t²mto ļlenskĨm st§tem 

Evropsk® unie pobĨval po dobu kratġ² neģ 18 mŊs²cŢ. Do doby 5 let nepŚetrģit®ho pobytu 

na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ se d§le zapoļ²t§vaj² pobyt za ¼ļelem vŊdeck®ho vĨzkumu, studia 

nebo doba, po kterou byl ģadatel drģitelem mezin§rodn² ochrany v jin®m ļlensk®m st§tŊ. 

Pokud drģitel modr® karty vydan® jinĨm ļlenskĨm st§tem pobĨval na jeho ¼zem² m®nŊ 

neģ 12 mŊs²cŢ, tento pobyt se do obdob² nepŚetrģit®ho pobytu nezapoļ²t§. Toto ustanoven² 
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se obdobnŊ pouģije i na rodinn® pŚ²sluġn²ky drģitele modr® karty, kterĨm bylo umoģnŊno 

spoleļn® souģit² rodiny na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie. 

(4) Cizinec, kter®mu pr§vn² postaven² rezidenta na ¼zem² bylo zruġeno (Ä 85 odst. 1), je 

opr§vnŊn poģ§dat o opŊtovn® pŚizn§n² tohoto pr§vn²ho postaven², pokud ode dne 

pravomocn®ho rozhodnut² o zruġen² pr§vn²ho postaven² rezidenta na ¼zem² uplynulo alespoŔ 

5 let a prok§ģe zajiġtŊn² prostŚedkŢ k trval®mu pobytu na ¼zem² podle Ä 71. Ministerstvo pr§vn² 

postaven² rezidenta na ¼zem² cizinci pŚizn§, pokud na ¼zem² pobĨv§ po uvedenou dobu 

nepŚetrģitŊ (Ä 68), pominuly dŢvody zruġen² tohoto pr§vn²ho postaven² a nen²-li dŢvodn® 

nebezpeļ², ģe by mohl z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit bezpeļnost 

st§tu nebo jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie. 

(5) Ģ§dost o pŚizn§n² pr§vn²ho postaven² rezidenta na ¼zem² podle odstavce 2 se pod§v§ 

na ¼Śedn²m tiskopisu. V ģ§dosti je cizinec povinen uv®st jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, 

vġechna dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², den, mŊs²c a rok narozen², m²sto narozen², pohlav², st§tn² obļanstv², 

¼ļel pobytu na ¼zem², adresu m²sta pobytu na ¼zem², adresu pro doruļov§n², je-li odliġn§ od 

m²sta pobytu, den vstupu na ¼zem² a ļ²slo a platnost cestovn²ho dokladu. 

 

Ä 84 

(1) Ministerstvo uvede rezidentu na ¼zem² do prŢkazu o povolen² k pobytu z§znam 

Ăpovolen² k pobytu pro dlouhodobŊ pobĨvaj²c²ho rezidenta - ES EUñ 7c). 

(2) Ministerstvo do prŢkazu o povolen² k pobytu d§le uvede z§znam ĂMezin§rodn² 

ochrana udŊlena [n§zev ļlensk®ho st§tu] dne [datum]ñ, jde-li o cizince, kter®mu jinĨ ļlenskĨ 

st§t Evropsk® unie udŊlil mezin§rodn² ochranu. Z§znam se uvede, pouze pokud je rozhodnut² o 

udŊlen² mezin§rodn² ochrany nad§le platn®. 

 

Ä 85 

(1) Ministerstvo rozhodnut²m zruġ² platnost rozhodnut² o pŚizn§n² pr§vn²ho postaven² 

rezidenta na ¼zem², nejsou-li dŢvody pro zruġen² platnosti povolen² k trval®mu pobytu, jestliģe 

a) rezident na ¼zem² z§vaģnĨm zpŢsobem naruġil veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozil bezpeļnost 

st§tu, nebo 

b) jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® unie rozhodl o ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rezidenta na ¼zem² 

na sv®m ¼zem² z dŢvodu z§vaģn®ho poruġen² veŚejn®ho poŚ§dku. 

(2) Ministerstvo po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² podle odstavce 1 v prŢkazu 

o povolen² k pobytu zneplatn² z§znam Ăpovolen² k pobytu pro dlouhodobŊ pobĨvaj²c²ho 

rezidenta - ESñ 7c). 

(3) Platnost rozhodnut² o pŚizn§n² pr§vn²ho postaven² rezidenta na ¼zem² zanik§ 

zruġen²m platnosti povolen² k trval®mu pobytu. 

 

D²l 3 

Ä 86 

zruġen 
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D²l 4 

Pobyt cizince svŊŚen®ho do n§hradn² vĨchovy rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu 

 

Ä 87 

(1) Cizinec mladġ² 18 let svŊŚenĨ do n§hradn² vĨchovy rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho 

org§nu10c) je opr§vnŊn trvale pobĨvat na ¼zem², je-li alespoŔ jedna fyzick§ osoba, j²ģ je cizinec 

svŊŚen, pŚihl§ġena k trval®mu pobytu na ¼zem² nebo se na ¼zem² nach§z² ¼stav, ve kter®m je 

cizinec um²stŊn. 

(2) Opr§vnŊn² podle odstavce 1 vznik§ dnem nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o svŊŚen² 

cizince do n§hradn² vĨchovy; ministerstvo po pŚedloģen² tohoto rozhodnut² cizinci vyd§ 

potvrzen² o opr§vnŊn² k trval®mu pobytu na ¼zem². 

(3) Cizinec podle odstavce 1 je opr§vnŊn do dosaģen² vŊku 15 let pobĨvat na ¼zem² bez 

cestovn²ho dokladu. 

(4) Ministerstvo na poģ§d§n² vyd§ cizinci podle odstavce 1 prŢkaz o povolen² k pobytu. 

K ģ§dosti je cizinec povinen pŚedloģit cestovn² doklad a fotografie. 

(5) Cizinec podle odstavce 1 je povinen poģ§dat o vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu 

nejpozdŊji do 30 dnŢ po dosaģen² vŊku 15 let. 

(6) Opr§vnŊn² k trval®mu pobytu cizince svŊŚen®ho do n§hradn² vĨchovy pŚed 

dosaģen²m vŊku 15 let zanik§, jestliģe 

a) osoba, j²ģ byl cizinec svŊŚen do n§hradn² vĨchovy, p²semnŊ ozn§m² ministerstvu, ģe se 

cizinec tohoto opr§vnŊn² vzd§v§; ozn§men² mus² bĨt opatŚeno jej²m ovŊŚenĨm podpisem, 

b) cizinec nabude st§tn²ho obļanstv² Ļesk® republiky podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu1a), 

c) skonļ² n§hradn² vĨchova podle odstavce 1, nebo 

d) fyzick§ osoba podle odstavce 1 se odhl§s² z trval®ho pobytu na ¼zem². 

(7) Opr§vnŊn² k trval®mu pobytu cizince svŊŚen®ho do n§hradn² vĨchovy po dosaģen² 

vŊku 15 let zanik§, jestliģe 

a) cizinec 

1. je pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho 

ļinu k  nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody, 

2. ozn§m² ministerstvu, ģe se tohoto opr§vnŊn² vzd§v§; k ozn§men² pŚipoj² souhlas 

z§konn®ho z§stupce s jeho ovŊŚenĨm podpisem, 

3. nabude st§tn²ho obļanstv² Ļesk® republiky podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu1a), nebo 

4. dos§hne vŊku 18 let; to neplat², je-li rozhodnut²m soudu sv®pr§vnost cizince omezena 

nebo do rozhodnut² o ģ§dosti podle Ä 66 odst. 1 p²sm. a), pod§-li ji cizinec do 60 dnŢ 

po dosaģen² vŊku 18 let, 

b) skonļ² n§hradn² vĨchova podle odstavce 1 pŚed dosaģen²m vŊku 18 let cizince, nebo 

c) fyzick§ osoba podle odstavce 1 se odhl§s² z trval®ho pobytu na ¼zem². 

(8) Dnem, kdy opr§vnŊn² k trval®mu pobytu zaniklo podle odstavcŢ 6 nebo 7, souļasnŊ 

zanik§ platnost potvrzen² o opr§vnŊn² k trval®mu pobytu na ¼zem² a platnost prŢkazu o 

povolen² k pobytu, pokud byl cizinci vyd§n. 

(9) Ustanoven² Ä 117d a 117e  se vztahuj² na cizince s opr§vnŊn²m k trval®mu pobytu 

obdobnŊ. 
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(10) Byl-li cizinec svŊŚen do n§hradn² vĨchovy pŚed dosaģen²m vŊku 15 let, povaģuje 

se jeho pobyt na ¼zem² po dosaģen² vŊku 15 let za pobyt podle Ä 65 odst. 1 p²sm. a). 

 

HLAVA IVa  

POBYT OBĻANA EVROPSK£ UNIE A JEHO RODINNħCH  

PřĉSLUĠNĉKš NA ĐZEMĉ  

 

D²l 1 

PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce 

 

Ä 87a 

PŚechodnĨ pobyt obļana Evropsk® unie 

(1) Ministerstvo vyd§ obļanu Evropsk® unie1b) na jeho ģ§dost osvŊdļen² o registraci, 

pokud obļan Evropsk® unie 

a) hodl§ na ¼zem² pobĨvat pŚechodnŊ po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce13) a 

b) neohrozil bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem nenaruġil veŚejnĨ poŚ§dek. 

(2) K ģ§dosti o vyd§n² osvŊdļen² o registraci obļan Evropsk® unie pŚedloģ² 

a) cestovn² doklad, 

b) fotografie, 

c) doklad o zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², je-li ¼ļelem pobytu zamŊstn§n², podnik§n² nebo 

jin§ vĨdŊleļn§ ļinnost13a), a 

d) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² na ¼zem². 

(3) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m je obļanem Evropsk® unie 

a hodl§ na ¼zem² pobĨvat pŚechodnŊ po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce13) spoleļnŊ s obļanem 

Evropsk® unie, je povinen k ģ§dosti pŚedloģit n§leģitosti podle odstavce 2, a doklad potvrzuj²c², 

ģe je rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie. 

 

Ä 87b 

PŚechodnĨ pobyt rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie 

(1) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie a 

doprov§z² obļana Evropsk® unie na ¼zem² nebo n§sleduje obļana Evropsk® unie, kterĨ 

na ¼zem² pobĨv§, je povinen poģ§dat ministerstvo o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu, 

pokud hodl§ na ¼zem² pobĨvat pŚechodnŊ po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce13). 

(2) O vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu je rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® 

unie uvedenĨ v odstavci 1 povinen poģ§dat ministerstvo ve lhŢtŊ do 3 mŊs²cŢ ode dne vstupu 

na ¼zem². Cizinec, kterĨ se stane rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie podle Ä 15a 

odst. 1 nebo 2 v prŢbŊhu pobytu na ¼zem², je povinen poģ§dat o vyd§n² povolen² 

k pŚechodn®mu pobytu ve lhŢtŊ do 3 mŊs²cŢ ode dne, kdy se stal rodinnĨm pŚ²sluġn²kem 

obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 1 nebo 2, a cizinec s jinĨm opr§vnŊn²m k pobytu, do 3 

mŊs²cŢ ode dne uplynut² platnosti tohoto opr§vnŊn².  
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(3) K ģ§dosti o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu je ģadatel povinen pŚedloģit  

a) n§leģitosti uveden® v Ä 87a odst. 2,  

b) doklad potvrzuj²c², ģe je rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie, a  

c) doklad o pobytu obļana Evropsk® unie na ¼zem²; to neplat², pokud bylo obļanu Evropsk® 

unie vyd§no osvŊdļen² o registraci nebo povolen² k trval®mu pobytu nebo jde-li o rodinn®ho 

pŚ²sluġn²ka st§tn²ho obļana Ļesk® republiky, kterĨ je pŚihl§ġen k trval®mu pobytu na ¼zem², 

a 

d) jako rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 3 d§le doklad 

1. podle Ä 42b odst. 1 p²sm. d) a  

2. o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem², kter® odpov²d§ podm²nk§m 

uvedenĨm v Ä 180j, a na poģ§d§n² doklad o zaplacen² pojistn®ho uveden®ho na dokladu o 

cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn²; to neplat², jde-li o pŚ²pad uvedenĨ v Ä 180j odst. 4. 

(4) Ministerstvo vyd§ rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie povolen² 

k pŚechodn®mu pobytu formou 

a) pobytov® karty, jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie podle 

1. Ä 15a odst. 1, s vĨjimkou rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana st§tu uveden®ho v Ä 1 odst. 3 a 

rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Spojen®ho kr§lovstv² podle Ä 15b, nebo 

2. Ä 15a odst. 2, kterĨ n§sleduje nebo doprov§z² st§tn²ho obļana Ļesk® republiky zpŊt na 

¼zem² a pokud spoleļnŊ dlouhodobŊ pobĨvali v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie, 

nebo 

b) prŢkazu o povolen² k pobytu podle Ä 117a s dobou platnosti nejd®le na 3 roky v ostatn²ch 

pŚ²padech. 

 

Ä 87c 

PŚechodnĨ pobyt obļana Evropsk® unie nebo rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie, 

kterĨ je ļlenem person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² 

vl§dn² organizace akreditovan® akreditovanĨch v Ļesk® republice 

(1) Obļanu Evropsk® unie1b), kterĨ na ¼zem² pobĨv§ jako ļlen person§lu 

zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² vl§dn² organizace 

akreditovan® akreditovanĨch v Ļesk® republice, a jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²ku registrovan®mu 

Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc², kterĨ s§m je obļanem Evropsk® unie, vyd§ na poģ§d§n² 

potvrzen² o pobytu na ¼zem² Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² 

potvrzen² o pobytu na ¼zem² formou identifikaļn²ho prŢkazu podle Ä 180b. 

(2) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ jako ļlen 

person§lu zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo mezin§rodn² vl§dn² organizace akreditovan® 

v Ļesk® republice, jenģ s§m nen² obļanem Evropsk® unie a je registrov§n Ministerstvem 

zahraniļn²ch vŊc², je povinen poģ§dat o povolen² k pŚechodn®mu pobytu ve lhŢtŊ do 3 mŊs²cŢ 

ode dne vstupu na ¼zem². Toto povolen² vyd§ Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² formou 

identifikaļn²ho prŢkazu podle Ä 180b. 

(2) Rodinn®mu pŚ²sluġn²ku obļana Evropsk® unie nebo ļlena zastupitelsk®ho 

¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² vl§dn² organizace akreditovanĨch 

v Ļesk® republice, jenģ s§m nen² obļanem Evropsk® unie a je registrov§n Ministerstvem 

zahraniļn²ch vŊc², vyd§ Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² povolen² k pŚechodn®mu pobytu 

formou identifikaļn²ho prŢkazu podle Ä 180b. 
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(3) K ģ§dosti podle odstavcŢ 1 a 2 obļan Evropsk® unie1b) nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

pŚedloģ² cestovn² doklad a fotografie. RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie pŚedloģ² tak® 

doklad potvrzuj²c², ģe je rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie. 

 

 

Ä 87d 

DŢvody pro zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² osvŊdļen² o registraci a dŢvody pro zruġen² a z§nik 

pŚechodn®ho pobytu obļana Evropsk® unie 

(1) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² osvŊdļen² o registraci zam²tne, jestliģe 

a) ģadatel se stal neodŢvodnitelnou z§tŊģ² syst®mu d§vek pro osoby se zdravotn²m postiģen²m 

nebo syst®mu pomoci v hmotn® nouzi Ļesk® republiky, 

b) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by ģadatel mohl ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

c) je ģadatel evidov§n v evidenci neģ§douc²ch osob (Ä 154) a trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by 

mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit 

veŚejnĨ poŚ§dek. 

(2) Ministerstvo rozhodnut²m zruġ² pŚechodnĨ pobyt na ¼zem² obļanu Evropsk® unie1b), 

jestliģe 

a) se stal neodŢvodnitelnou z§tŊģ² syst®mu d§vek pro osoby se zdravotn²m postiģen²m nebo 

syst®mu pomoci v hmotn® nouzi Ļesk® republiky, 

b) cizinci byl pŚechodnĨ pobyt povolen na z§kladŊ pŚedloģenĨch padŊlanĨch anebo 

pozmŊnŊnĨch n§leģitost² nebo n§leģitost², v nichģ uveden® ¼daje podstatn® pro posouzen² 

ģ§dosti neodpov²daj² skuteļnosti, 

c) byl cizinec pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² ¼mysln®ho 

trestn®ho ļinu k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody v d®lce pŚesahuj²c² 3 roky anebo 

byl cizinec opakovanŊ pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² 

¼mysln®ho trestn®ho ļinu k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody, 

d) ohroģuje bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġuje veŚejnĨ poŚ§dek, nen²-li 

zah§jeno Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn², nebo 

e) ohroģuje veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed 

zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², pokud k takov®mu onemocnŊn² doġlo do 3 mŊs²cŢ po 

vstupu na ¼zem², 

za podm²nky, ģe rozhodnut² o zruġen² pŚechodn®ho pobytu na ¼zem² bude pŚimŊŚen® z hlediska 

jeho z§sahu do soukrom®ho nebo rodinn®ho ģivota obļana Evropsk® unie. 

(3) Ministerstvo v rozhodnut² o zruġen² pŚechodn®ho pobytu obļana Evropsk® unie1b) na 

¼zem² stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² obļanu Evropsk® unie vĨjezdn² pŚ²kaz; 

obļan Evropsk® unie je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

(4) Na z§nik pŚechodn®ho pobytu obļana Evropsk® unie na ¼zem² se Ä 76 p²sm. a), b) a 

d) pouģije obdobnŊ. PŚechodnĨ pobyt obļana Evropsk® unie na ¼zem² d§le zanik§ ohl§ġen²m 

ukonļen² pobytu na ¼zem². 

 

Ä 87e 

DŢvody pro zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu  

(1) Ministerstvo ģ§dost o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu zam²tne, jestliģe 
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a) ģadatel 

1. nen² rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie, nebo 

2. o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu ģ§d§ v rozporu s podm²nkami uvedenĨmi 

v Ä 87b odst. 1 nebo 2, nebo 

32. nepŚedloģ² n§leģitosti uveden® v Ä 87b odst. 3, 

b) ģadatel ohroģuje veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² 

pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², pokud k takov®mu onemocnŊn² doġlo do 3 mŊs²cŢ 

po vstupu na ¼zem², 

c) se ģadatel stal neodŢvodnitelnou z§tŊģ² syst®mu d§vek pro osoby se zdravotn²m postiģen²m 

nebo syst®mu pomoci v hmotn® nouzi Ļesk® republiky, 

d) se ģadatel dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat povolen² k pŚechodn®mu pobytu 

na ¼zem², zejm®na pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm 

souhlasem bylo urļeno otcovstv², 

e) se ģadatel dopustil podvodn®ho jedn§n² s c²lem z²skat povolen² k pŚechodn®mu pobytu 

na ¼zem², 

f) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by ģadatel mohl ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

g) je ģadatel evidov§n v evidenci neģ§douc²ch osob a trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl 

pŚi sv®m pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit 

veŚejnĨ poŚ§dek, 

h) je ģadatel zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ ģadatele 

do tohoto syst®mu zaŚadil, poskytne dodateļn® informace, po jejichģ vyhodnocen² lze m²t za 

to, ģe trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² jin®ho smluvn²ho st§tu 

ohrozit jeho bezpeļnost nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, nebo 

i) ģadatel, kterĨ nen² rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 1 nebo 

2, v dobŊ pod§n² t®to ģ§dosti 

1. nen² podle tohoto z§kona opr§vnŊn pobĨvat na ¼zem², 

2. setrv§v§ na ¼zem² na z§kladŊ vĨjezdn²ho pŚ²kazu, nebo 

3. je drģitelem kr§tkodob®ho v²za; to neplat² pro drģitele kr§tkodob®ho v²za vydan®ho podle 

Ä 20 odst. 6. 

(2) K dŢvodu podle odstavce 1 p²sm. b) se v pŚ²padŊ rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana 

Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 1 nebo 2 pŚihl®dne pouze za podm²nky, ģe rozhodnut² 

o zam²tnut² ģ§dosti bude pŚimŊŚen® z hlediska jeho z§sahu do soukrom®ho nebo rodinn®ho 

ģivota ģadatele. 

(3) K dŢvodu podle odstavce 1 p²sm. h) se nepŚihl®dne, jde-li o vyd§n² povolen² 

k pŚechodn®mu pobytu v z§jmu Ļesk® republiky, z humanit§rn²ch anebo z jinĨch dŢvodŢ 

hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele nebo z dŢvodu plnŊn² mezin§rodn²ho z§vazku. Ministerstvo 

projedn§ vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu se smluvn²m st§tem, kterĨ ģadatele zaŚadil do 

informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, a v Ś²zen² pŚihl®dne ke skuteļnostem, kter® vedly 

k tomuto zaŚazen². Vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu pobytu ministerstvo ozn§m² smluvn²mu 

st§tu, kterĨ ģadatele do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ zaŚadil. 

(4) Ministerstvo v rozhodnut² o zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu 

pobytu stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² ģadateli vĨjezdn² pŚ²kaz; ģadatel je povinen 

ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 
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Ä 87f 

DŢvody ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie 

(1) Ministerstvo ukonļ² rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie1b), kterĨ s§m 

nen² obļanem Evropsk® unie, pŚechodnĨ pobyt na ¼zem², pokud o to rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana 

Evropsk® unie poģ§d§. PŚechodnĨ pobyt rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie, kterĨ 

s§m nen² obļanem Evropsk® unie, ministerstvo d§le ukonļ², pokud pŚestal splŔovat podm²nky 

uveden® v Ä 15a nebo v Ä 87b odst. 1 nebo pŚestal na ¼zem² pobĨvat spoleļnŊ s obļanem 

Evropsk® unie, zejm®na pokud obļan Evropsk® unie ukonļil svŢj pobyt na ¼zem² nebo mu byl 

pŚechodnĨ pobyt na ¼zem² zruġen, za podm²nky, ģe toto rozhodnut² bude pŚimŊŚen® z hlediska 

jeho z§sahu do soukrom®ho nebo rodinn®ho ģivota rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® 

unie. 

(2) PŚechodnĨ pobyt na ¼zem² se vġak rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie 

z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 1 vŊtŊ druh® neukonļ², pokud 

a) pŚestal na ¼zem² pobĨvat spoleļnŊ s obļanem Evropsk® unie, zejm®na pokud obļan 

Evropsk® unie ukonļil svŢj pobyt na ¼zem² nebo mu byl pŚechodnĨ pobyt na ¼zem² zruġen, 

a rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie skuteļnŊ peļuje o d²tŊ obļana Evropsk® unie, 

kter® pobĨv§ na ¼zem², a to po dobu vzdŊl§v§n² tohoto d²tŊte v z§kladn², stŚedn² a vyġġ² 

odborn® ġkole nebo konzervatoŚi nebo studia tohoto d²tŊte na vysok® ġkole, 

b) obļan Evropsk® unie v dobŊ pŚechodn®ho pobytu na ¼zem² zemŚel a rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

obļana Evropsk® unie se na ¼zem² zdrģoval po dobu alespoŔ 1 roku pŚed ¼mrt²m obļana 

Evropsk® unie, 

c) manģelstv² s obļanem Evropsk® unie zaniklo na z§kladŊ pravomocn®ho rozhodnut² soudu 

o rozvodu manģelstv² nebo o prohl§ġen² manģelstv² za neplatn® a 

1. rodinn®mu pŚ²sluġn²ku obļana Evropsk® unie bylo rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu10c) 

nebo dohodou manģelŢ svŊŚeno do p®ļe d²tŊ obļana Evropsk® unie nebo mu bylo 

pŚizn§no pr§vo pravideln®ho osobn²ho styku s d²tŊtem obļana Evropsk® unie pouze na 

¼zem², 

2. pŚed zah§jen²m Ś²zen² o rozvodu nebo Ś²zen² o prohl§ġen² manģelstv² za neplatn® toto 

manģelstv² trvalo alespoŔ 3 roky a v dobŊ trv§n² manģelstv² mŊl rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

obļana Evropsk® unie na ¼zem² povolen pobyt nejm®nŊ 1 rok, nebo 

3. je to opodstatnŊno obzvl§ġtŊ obt²ģnĨmi okolnostmi, zejm®na pokud se rodinnĨ 

pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie stal za trv§n² manģelstv² obŊt² dom§c²ho n§sil², 

d) doġlo k ukonļen² partnersk®ho vztahu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie 

s obļanem Evropsk® unie a 

1. rodinn®mu pŚ²sluġn²ku obļana Evropsk® unie bylo rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu 

nebo dohodou rodiļŢ svŊŚeno do p®ļe d²tŊ obļana Evropsk® unie nebo mu bylo pŚizn§no 

pr§vo pravideln®ho osobn²ho styku s d²tŊtem obļana Evropsk® unie pouze na ¼zem², 

nebo 

2. je to opodstatnŊno obzvl§ġtŊ obt²ģnĨmi okolnostmi, zejm®na pokud se rodinnĨ 

pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie stal za trv§n² partnersk®ho vztahu obŊt² dom§c²ho 

n§sil², 

e) rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie neuvedenĨ v p²smenu c) nebo d) se stal obŊt² 

dom§c²ho n§sil² a z tohoto dŢvodu pŚestal na ¼zem² pobĨvat spoleļnŊ s obļanem Evropsk® 

unie, nebo 
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f)   se jedn§ o nepŚ²tomnost rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie na ¼zem², kter§ 

nepŚes§hne celkem 6 mŊs²cŢ roļnŊ, nebo pŚes§hne-li tuto dobu 

1. z dŢvodu plnŊn² povinn® vojensk® sluģby, nebo 

2. pokud jedna nepŚ²tomnost nebude delġ² neģ 12 po sobŊ jdouc²ch mŊs²cŢ, a to 
ze z§vaģnĨch dŢvodŢ, zejm®na jde-li o tŊhotenstv² a narozen² d²tŊte, z§vaģn® 

onemocnŊn², studium nebo odborn® ġkolen², anebo z dŢvodu pracovn²ho vysl§n² 

do zahraniļ². 

(3) Ministerstvo d§le ukonļ² rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie pŚechodnĨ 

pobyt na ¼zem², pokud 

a) ohroģuje veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed 

zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², pokud k takov®mu onemocnŊn² doġlo do 3 mŊs²cŢ po 

vstupu na ¼zem², 

b) se stal neodŢvodnitelnou z§tŊģ² syst®mu d§vek pro osoby se zdravotn²m postiģen²m nebo 

syst®mu pomoci v hmotn® nouzi Ļesk® republiky, 

c) se dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat povolen² k pŚechodn®mu pobytu na 

¼zem², zejm®na pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm 

souhlasem bylo urļeno otcovstv², 

d) cizinci byl pŚechodnĨ pobyt povolen na z§kladŊ pŚedloģenĨch padŊlanĨch anebo 

pozmŊnŊnĨch n§leģitost² nebo n§leģitost², v nichģ uveden® ¼daje podstatn® pro posouzen² 

ģ§dosti neodpov²daj² skuteļnosti, 

e) cizinec byl pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² ¼mysln®ho 

trestn®ho ļinu k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody v d®lce pŚesahuj²c² 3 roky anebo 

byl cizinec opakovanŊ pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² 

¼mysln®ho trestn®ho ļinu k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody, 

f) ohroģuje bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġuje veŚejnĨ poŚ§dek, nen²-li 

zah§jeno Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn², nebo 

g) je zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ ģadatele 

do tohoto syst®mu zaŚadil, poskytne dodateļn® informace, po jejichģ vyhodnocen² lze m²t 

za to, ģe trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² jin®ho smluvn²ho 

st§tu ohrozit jeho bezpeļnost nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

za podm²nky, ģe toto rozhodnut² bude pŚimŊŚen® z hlediska jeho z§sahu do soukrom®ho nebo 

rodinn®ho ģivota rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie. 

(4) Ministerstvo v rozhodnut² o ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka 

obļana Evropsk® unie stanov² lhŢtu k vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi 

obļana Evropsk® unie vĨjezdn² pŚ²kaz; rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie je povinen ve 

stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² vycestovat. 

(5) Pokud ministerstvo ukonļ² rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie 

pŚechodnĨ pobyt na ¼zem² z dŢvodu uveden®ho v odstavci 1, stanov² lhŢtu k vycestov§n² vģdy 

60 dnŢ ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o ukonļen² pŚechodn®ho pobytu na ¼zem²; 

cizinec je v t®to lhŢtŊ opr§vnŊn podat ministerstvu na ¼zem² ģ§dost o vyd§n² povolen² k 

dlouhodob®mu pobytu nebo, jde-li o cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ nepŚetrģitŊ 5 let, o vyd§n² 

povolen² k trval®mu pobytu podle Ä 68. Pokud cizinec pod§ ve lhŢtŊ podle vŊty prvn² ģ§dost o 

vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu, je opr§vnŊn pobĨvat na ¼zem² do nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² o jeho ģ§dosti; po tuto dobu se jeho pobyt na ¼zem² nad§le povaģuje za pobyt na 

z§kladŊ povolen² k pŚechodn®mu pobytu. Opr§vnŊn² pobĨvat na ¼zem² do nabyt² pr§vn² moci 
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rozhodnut² o ģ§dosti podle vŊty druh® se osvŊdļuje obdobnŊ jako opr§vnŊn² pobĨvat na ¼zem² 

podle Ä 87y. Platnost dokladu nebo potvrzen² osvŊdļuj²c²ho opr§vnŊn² pobĨvat na ¼zem² zanik§ 

nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² o ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu nebo trval®mu 

pobytu. 

(6) Na z§nik platnosti povolen² k pŚechodn®mu pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana 

Evropsk® unie se Ä 76 p²sm. a), b) a d) pouģije obdobnŊ. 

 

D²l 2 

Povolen² k trval®mu pobytu 

Ä 87g 

(1) Ministerstvo vyd§ obļanu Evropsk® unie1b) na jeho ģ§dost povolen² k trval®mu 

pobytu13)  

a) po 5 letech jeho nepŚetrģit®ho pŚechodn®ho pobytu na ¼zem², 

b) jestliģe v dobŊ skonļen² zamŊstn§n², podnik§n² nebo jin® vĨdŊleļn® ļinnosti13a) dos§hl vŊku 

stanoven®ho pro vznik n§roku na starobn² dŢchod13c) nebo pro vznik n§roku na starobn² 

dŢchod pŚed dosaģen²m dŢchodov®ho vŊku13d) a o tento dŢchod pŚizn§vanĨ pŚed dosaģen²m 

dŢchodov®ho vŊku poģ§dal, pokud tuto ļinnost vykon§val na ¼zem² posledn²ch 12 mŊs²cŢ 

pŚed pod§n²m ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu a nepŚetrģitŊ na ¼zem² pobĨv§ po dobu 

nejm®nŊ 3 let, 

c) jestliģe skonļil zamŊstn§n², podnik§n² nebo jinou vĨdŊleļnou ļinnost13a) z dŢvodu vzniku 

invalidity tŚet²ho stupnŊ a pobĨv§ na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 2 let; podm²nka 

doby nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² neplat², pokud obļanu Evropsk® unie vznikl n§rok na 

invalidn² dŢchod pro invaliditu tŚet²ho stupnŊ z dŢvodu pracovn²ho ¼razu nebo nemoci 

z povol§n²13e), nebo 

d) jestliģe je zamŊstn§n, podnik§ nebo provozuje jinou vĨdŊleļnou ļinnost na ¼zem² jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie a zpravidla se kaģdĨ den nebo alespoŔ jednou tĨdnŊ vrac² na 

¼zem², pokud na ¼zem² dŚ²ve nepŚetrģitŊ pobĨval a souļasnŊ zde byl zamŊstn§n, podnikal 

nebo provozoval jinou vĨdŊleļnou ļinnost po dobu nejm®nŊ 3 let. 

(2) Ministerstvo vyd§ obļanu Evropsk® unie1b) na jeho ģ§dost povolen² k trval®mu 

pobytu13), jestliģe obļan Evropsk® unie o vyd§n² tohoto povolen² ģ§d§ z humanit§rn²ch dŢvodŢ 

nebo z jinĨch dŢvodŢ hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele. 

(3) Ministerstvo vyd§ obļanu Evropsk® unie1b) na jeho ģ§dost povolen² k trval®mu 

pobytu, pokud je jeho pobyt na ¼zem² v z§jmu Ļesk® republiky. 

(4) Pro ¼ļely vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu podle odstavce 1 p²sm. b) nebo c) se 

doba vĨkonu zamŊstn§n², podnik§n² nebo jin® vĨdŊleļn® ļinnosti13a) na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho 

st§tu Evropsk® unie povaģuje za dobu ļinnosti vykon§van® na ¼zem² za podm²nky, ģe obļan 

Evropsk® unie byl zamŊstn§n, podnikal nebo provozoval jinou vĨdŊleļnou ļinnost na ¼zem² 

jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie a zpravidla se kaģdĨ den nebo alespoŔ jednou tĨdnŊ vracel 

na ¼zem². 

(5) Podm²nka doby pobytu na ¼zem² a podm²nka doby trv§n² zamŊstn§n², 

podnik§n² nebo jin® vĨdŊleļn® ļinnosti13a) stanoven§ v odstavci 1 p²sm. b) nebo c) neplat², jde-

 
13c) Ϡ он Ȋłƪƻƴŀ őΦ мррκмффр {ōΦΣ ƻ ŘǻŎƘƻŘƻǾŞƳ ǇƻƧƛǑǘŠƴƝΦ 
13d) Ä 30 a 31 z§kona ļ. 155/1995 Sb. 
13e) Ä 25 a Ä 38 p²sm. b) z§kona ļ. 155/1995 Sb. 
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li o obļana Evropsk® unie, kterĨ je manģelem st§tn²ho obļana Ļesk® republiky1a) nebo jehoģ 

manģel pozbyl st§tn² obļanstv² Ļesk® republiky v dŢsledku sŔatku s n²m nebo nabyt²m jeho 

st§tn²ho obļanstv². 

(6) Doba, po kterou je obļan Evropsk® unie1b) veden v evidenci uchazeļŢ o zamŊstn§n² 

ĐŚadu pr§ce Ļesk® republiky - krajsk® poboļky nebo poboļky pro hlavn² mŊsto Prahu se 

zapoļ²t§v§ do poģadovan® doby zamŊstn§n² podle odstavce 1 p²sm. b) nebo d), za podm²nky, 

ģe byl obļanu Evropsk® unie1b) ukonļen pracovn² pomŊr z dŢvodŢ na jeho vŢli nez§vislĨch. 

(7) Podm²nka nepŚetrģit®ho pŚechodn®ho pobytu je zachov§na, pokud nepŚ²tomnost 

obļana Evropsk® unie1b) na ¼zem² nepŚes§hne celkem 6 mŊs²cŢ roļnŊ, nebo pŚes§hne-li tuto 

dobu 

a) z dŢvodu plnŊn² povinn® vojensk® sluģby, nebo 

b) pokud jedna nepŚ²tomnost nebude delġ² neģ 12 po sobŊ jdouc²ch mŊs²cŢ, a to ze z§vaģnĨch 

dŢvodŢ, zejm®na jde-li o tŊhotenstv² a narozen² d²tŊte, z§vaģn® onemocnŊn², studium nebo 

odborn® ġkolen², anebo z dŢvodu pracovn²ho vysl§n² do zahraniļ². 

(8) Na obļana Evropsk® unie mladġ²ho 18 let, kterĨ byl svŊŚen do n§hradn² vĨchovy 

rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu, se ustanoven² Ä 87 odst. 1 aģ 3, odst. 6, odst. 7 p²sm. a) bod 1 

aģ 3 a odst. 7 p²sm. b) a c) pouģije obdobnŊ. Pobyt na ¼zem² obļana Evropsk® unie podle vŊty 

prvn² se povaģuje za pobyt trvalĨ podle tohoto ustanoven²; poģ§d§-li o vyd§n² prŢkazu 

o povolen² k trval®mu pobytu, je povinen k ģ§dosti pŚedloģit cestovn² doklad a fotografie. 

Z§nikem opr§vnŊn² k trval®mu pobytu souļasnŊ zanik§ platnost potvrzen² o opr§vnŊn² 

k trval®mu pobytu na ¼zem² a platnost prŢkazu o povolen² k trval®mu pobytu, pokud mu by 

vyd§n. 

(9) Do doby pobytu podle odstavce 1 p²sm. a), b) nebo c) se nezapoļ²t§v§ doba vĨkonu 

trestu odnŊt² svobody; dnem n§stupu cizince do vĨkonu trestu odnŊt² svobody se pŚeruġuje i 

doba jeho nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem², a to aģ do doby jeho propuġtŊn² z vĨkonu tohoto 

trestu. 

 

Ä 87h 

(1) Ministerstvo vyd§ rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie na jeho ģ§dost 

povolen² k trval®mu pobytu po 5 letech jeho nepŚetrģit®ho pŚechodn®ho pobytu na ¼zem². 

(2) Ministerstvo vyd§ rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 

1 nebo 2 na jeho ģ§dost povolen² k trval®mu pobytu13)  

a) po 2 letech jeho nepŚetrģit®ho pŚechodn®ho pobytu na ¼zem², pokud je nejm®nŊ 1 rok 

rodinnĨm pŚ²sluġn²kem st§tn²ho obļana Ļesk® republiky1a), kterĨ je na ¼zem² pŚihl§ġen 

k trval®mu pobytu, nebo rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 

unie1b), kter®mu bylo vyd§no povolen² k trval®mu pobytu na ¼zem²,  

b) jestliģe je pozŢstalou osobou po st§tn²m obļanu Ļesk® republiky1a), kterĨ byl na ¼zem² 

pŚihl§ġen k trval®mu pobytu, nebo  

c) jestliģe je pozŢstalou osobou po obļanu jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie1b), kterĨ 

na ¼zem² pobĨval za ¼ļelem vĨkonu zamŊstn§n², podnik§n² nebo jin® vĨdŊleļn® ļinnosti, a  

1. ke dni ¼mrt² pobĨval obļan jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie na ¼zem² nepŚetrģitŊ 

po dobu nejm®nŊ 2 let,  

2. k ¼mrt² obļana jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie doġlo v dŢsledku pracovn²ho ¼razu 

nebo nemoci z povol§n², nebo  
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3. pozbyl st§tn² obļanstv² Ļesk® republiky v dŢsledku sŔatku s t²mto obļanem jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo nabyt²m jeho st§tn²ho obļanstv².  

(3) Ministerstvo vyd§ rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie na jeho ģ§dost 

povolen² k trval®mu pobytu  

a) pokud je jeho pobyt na ¼zem² v z§jmu Ļesk® republiky,  

b) z humanit§rn²ch dŢvodŢ, zejm®na  

1. z dŢvodu p®ļe o obļana Evropsk® unie1b), kterĨ se z dŢvodu dlouhodobŊ nepŚ²zniv®ho 

zdravotn²ho stavu nedok§ģe s§m o sebe postarat, nebo  

2. ģ§d§-li o vyd§n² tohoto povolen² jako nezletil® nebo zletil® nezaopatŚen® d²tŊ st§tn²ho 

obļana Ļesk® republiky1a), kterĨ je na ¼zem² pŚihl§ġen k trval®mu pobytu, nebo jako 

nezletil® nebo zletil® nezaopatŚen® d²tŊ obļana jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie1b), 

kter®mu bylo vyd§no povolen² k trval®mu pobytu na ¼zem², je-li dŢvodem ģ§dosti jejich 

spoleļn® souģit², nebo  

c) pokud splŔuje nŊkterou z podm²nek uvedenĨch v odstavci 1 nebo 2, v dobŊ pod§n² ģ§dosti 

pobĨval na ¼zem² na z§kladŊ dokladu vydan®ho k pobytu na ¼zem² podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu2),3a) jako azylant, osoba poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany nebo cizinec 

poģ²vaj²c² doļasn® ochrany a tento zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis se na nŊho jiģ nevztahuje.  

 (4) Na nepŚetrģitost pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie 

na ¼zem² se Ä 87g odst. 7 vztahuje obdobnŊ. Do doby nepŚetrģit®ho pobytu podle odstavce 1 se 

zapoļ²t§v§ i doba pobytu na z§kladŊ dokladu vydan®ho k pobytu na ¼zem² podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu 2), 3a) jako azylant, osoba poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany nebo cizinec 

poģ²vaj²c² doļasn® ochrany, pokud se na rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie tento 

zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis jiģ nevztahuje. Do doby nepŚetrģit®ho pobytu se d§le zapoļ²t§v§ i doba, 

po kterou pobĨval v zahraniļ² manģel diplomatick®ho, administrativn²ho nebo technick®ho 

pracovn²ka Ministerstva zahraniļn²ch vŊc² doprov§zej²c² tohoto pracovn²ka pŚi vĨkonu sluģby 

nebo pr§ce v zahraniļ² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu64). Do doby pobytu se nezapoļ²t§v§ 

doba vĨkonu trestu odnŊt² svobody; dnem n§stupu cizince do vĨkonu trestu odnŊt² svobody se 

pŚeruġuje i doba jeho nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem², a to aģ do doby jeho propuġtŊn² z vĨkonu 

tohoto trestu.  

  (5) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie je opr§vnŊn poģ§dat ministerstvo 

o pŚizn§n² pr§vn²ho postaven² rezidenta na ¼zem²; ustanoven² Ä 83 aģ 85 se pouģij² obdobnŊ.  

 

Ä 87i 

(1) K ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu obļan Evropsk® unie1b) nebo jeho rodinnĨ 

pŚ²sluġn²k pŚedloģ²  

a) cestovn² doklad,  

b) doklad potvrzuj²c² splnŊn² podm²nky podle Ä 87g odst. 1, jde-li o obļana Evropsk® unie, 

nebo doklad potvrzuj²c² splnŊn² podm²nky podle Ä 87h odst. 1 nebo 2, jde-li o jeho rodinn®ho 

pŚ²sluġn²ka,  

c) fotografie,   

d) doklad o zajiġtŊn² ubytov§n², a  

 
64) Ä 48 odst. 1 p²sm. a) z§kona ļ. 150/2017 Sb., o zahraniļn² sluģbŊ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (z§kon 

o zahraniļn² sluģbŊ). 
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e) doklad o zajiġtŊn² prostŚedkŢ k trval®mu pobytu na ¼zem² podle Ä 71 odst. 1,  

jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 3.  

(2) Dokladem o zajiġtŊn² ubytov§n² podle odstavce 1 p²sm. d) se rozum² doklad 

o vlastnictv² bytu nebo domu, doklad o opr§vnŊnosti uģ²v§n² bytu anebo domu nebo p²semn® 

potvrzen² osoby, kter§ je vlastn²kem nebo opr§vnŊnĨm uģivatelem bytu nebo domu, s jej²m 

¼ŚednŊ ovŊŚenĨm podpisem, kterĨm je obļanu Evropsk® unie1b) nebo jeho rodinn®mu 

pŚ²sluġn²ku udŊlen souhlas s ubytov§n²m. Ubytov§n² mŢģe bĨt zajiġtŊno pouze v objektu, kterĨ 

je podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu31) oznaļen ļ²slem popisnĨm nebo evidenļn²m, popŚ²padŊ 

orientaļn²m ļ²slem, a je podle stavebn²ho z§kona urļen pro bydlen², ubytov§n² nebo rekreaci. 

ĐŚedn² ovŊŚen² se nevyģaduje, podep²ġe-li opr§vnŊn§ osoba podle vŊty prvn² souhlas pŚed 

povŊŚenĨm zamŊstnancem ministerstva. Pokud je p²semn® potvrzen² o souhlasu podle vŊty 

prvn² pod§v§no elektronicky, mus² bĨt podeps§no zpŢsobem, se kterĨm jinĨ pr§vn² pŚedpis 

spojuje ¼ļinky vlastnoruļn²ho podpisu52). 

 

Ä 87j 

(1) Pokud ministerstvo ģ§dosti vyhov², vyd§ nam²sto p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut²   

a) prŢkaz trval®ho pobytu12a), jde-li o obļana Evropsk® unie, 

b) kartu trval®ho pobytu12a), jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie podle  

1. Ä 15a odst. 1, s vĨjimkou rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana st§tu uveden®ho v Ä 1 odst. 3 a 

rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Spojen®ho kr§lovstv² podle Ä 15b, nebo 

2. Ä 15a odst. 2, kterĨ n§sleduje nebo doprov§z² st§tn²ho obļana Ļesk® republiky zpŊt na 

¼zem² a pokud spoleļnŊ dlouhodobŊ pobĨvali v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie, 

nebo 

c) prŢkaz o povolen² k pobytu podle Ä 117a s dobou platnosti na 10 let, kterou lze opakovanŊ 

prodlouģit o dalġ²ch 10 let, jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie neuveden®ho 

v p²smeni b). 

(2) Ministerstvo bez zbyteļn®ho odkladu sdŊl² ĐstŚedn² pojiġŠovnŊ Vġeobecn® 

zdravotn² pojiġŠovny Ļesk® republiky k zaŚazen² do registru pojiġtŊncŢ vġeobecn®ho 

zdravotn²ho pojiġtŊn²12) den, kdy nabylo rozhodnut² o povolen² k trval®mu pobytu nebo jeho 

zruġen² pr§vn² moci. 

 

Ä 87k 

DŢvody pro zam²tnut² ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu 

(1) Ministerstvo ģ§dost o povolen² k trval®mu pobytu zam²tne, jestliģe 

a) je dŢvodn® nebezpeļ², ģe by ģadatel mohl ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

b) se ģadatel dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat povolen² k trval®mu pobytu, 

zejm®na pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm souhlasem bylo 

urļeno otcovstv², 

c) se ģadatel dopustil podvodn®ho jedn§n² s c²lem z²skat povolen² k trval®mu pobytu, 

d) je ģadatel evidov§n v evidenci neģ§douc²ch osob (Ä 154) a trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by 

mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit 

veŚejnĨ poŚ§dek, 

e) ģadatel je zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka 

obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie, a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ 
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ģadatele do tohoto syst®mu zaŚadil, poskytne dodateļn® informace, po jejichģ vyhodnocen² 

lze m²t za to, ģe trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² jin®ho 

smluvn²ho st§tu ohrozit jeho bezpeļnost nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

f) ģadatel ohroģuje veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed 

zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², pokud o povolen² k trval®mu pobytu ģ§d§ 

bez podm²nky pŚedchoz²ho nepŚetrģit®ho pobytu na ¼zem² a k takov®mu onemocnŊn² doġlo 

do 3 mŊs²cŢ po vstupu na ¼zem², nebo 

g) nejsou splnŊny podm²nky pro vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu uveden® v Ä 87g nebo 87h. 

(2) K dŢvodu podle odstavce 1 p²sm. e) se nepŚihl®dne, jde-li o vyd§n² povolen² 

k trval®mu pobytu v z§jmu Ļesk® republiky, z humanit§rn²ch anebo z jinĨch dŢvodŢ hodnĨch 

zvl§ġtn²ho zŚetele, nebo z dŢvodu plnŊn² mezin§rodn²ho z§vazku. Ministerstvo projedn§ vyd§n² 

povolen² k trval®mu pobytu se smluvn²m st§tem, kterĨ rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® 

unie zaŚadil do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, a v Ś²zen² pŚihl®dne ke skuteļnostem, 

kter® vedly k tomuto zaŚazen². Vyd§n² povolen² k trval®mu pobytu ministerstvo ozn§m² 

smluvn²mu st§tu, kterĨ rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie do informaļn²ho syst®mu 

smluvn²ch st§tŢ zaŚadil. 

 

Ä 87l 

DŢvody pro zruġen² a z§nik platnosti povolen² k trval®mu pobytu 

(1) Ministerstvo rozhodnut²m zruġ² povolen² k trval®mu pobytu, jestliģe drģitel tohoto 

povolen² 

a) ohroģuje bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġuje veŚejnĨ poŚ§dek, nen²-li 

zah§jeno Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn², 

b) je rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie1b), 

a je zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, a pŚ²sluġnĨ org§n, kterĨ drģitele 

povolen² k trval®mu pobytu do tohoto syst®mu zaŚadil, poskytne dodateļn® informace, po 

jejichģ vyhodnocen² lze m²t za to, ģe trv§ dŢvodn® nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu 

na ¼zem² jin®ho smluvn²ho st§tu ohrozit jeho bezpeļnost nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit 

veŚejnĨ poŚ§dek, 

c) se dopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat povolen² k trval®mu pobytu, zejm®na 

pokud ¼ļelovŊ uzavŚel manģelstv² nebo jeho ¼ļelovŊ prohl§ġenĨm souhlasem bylo urļeno 

otcovstv², 

d) nepobĨv§ na ¼zem² po dobu delġ² neģ 2 po sobŊ jdouc² roky,  

e) byl pravomocnŊ odsouzen soudem Ļesk® republiky za sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu 

k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody, nebo 

f)  byl soudem Ļesk® republiky v nejm®nŊ 3 pŚ²padech pravomocnŊ odsouzen za sp§ch§n² 

¼mysln®ho trestn®ho ļinu, za podm²nky, ģe od pr§vn² moci posledn²ho odsouzen² 

do zah§jen² Ś²zen² o zruġen² povolen² k trval®mu pobytu neuplynula doba delġ² neģ 1 rok, 

za podm²nky, ģe rozhodnut² bude pŚimŊŚen® z hlediska z§sahu do jeho soukrom®ho nebo 

rodinn®ho ģivota. 

(2) Ministerstvo rozhodnut²m d§le zruġ² povolen² k trval®mu pobytu, jestliģe o to drģitel 

tohoto povolen² poģ§d§. 

(3) Ministerstvo v rozhodnut² o zruġen² platnosti povolen² k trval®mu pobytu podle 

odstavce 1 rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® 
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unie, souļasnŊ stanov² lhŢtu pro vycestov§n² z ¼zem² a udŊl² mu vĨjezdn² pŚ²kaz. ObdobnŊ 

ministerstvo postupuje v pŚ²padech, kdy platnost povolen² k trval®mu pobytu byla zruġena podle 

odstavce 2. RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie je povinen ve stanoven® lhŢtŊ z ¼zem² 

vycestovat. 

 

Ä 87m 

Na z§nik povolen² k trval®mu pobytu se Ä 76 p²sm. a), b) nebo d) vztahuje obdobnŊ. 

 

D²l 3 

OsvŊdļen² a dalġ² doklady 

 

Ä 87n 

OsvŊdļen² o registraci 

(1) OsvŊdļen² o registraci je veŚejnou listinou vyd§vanou s dobou platnosti na 10 let a 

vyhotovuje se v jazyce ļesk®m a jeho n§zev se d§le uv§d² alespoŔ v jednom ciz²m jazyce podle 

mezin§rodn²ch zvyklost². 

(2) OsvŊdļen²m o registraci jeho drģitel prokazuje sv® jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, 

datum a m²sto narozen², st§tn² pŚ²sluġnost, adresu m²sta hl§ġen®ho pobytu na ¼zem², rodn® ļ²slo, 

datum a m²sto vyd§n² a druh pobytu na ¼zem². 

 

Ä 87o 

Pobytov§ karta 

(1) Pobytov§ karta je veŚejnou listinou; vyd§v§ se jako samostatnĨ doklad 

k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem² podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie65) a 

obsahuje d§le ¼daje uveden® v Ä 117a odst. 3 p²sm. a) bodu 2, 3 a 7. 

(2) Pobytov§ karta se vyd§v§ na dobu shodnou s pŚedpokl§danou dobou pobytu obļana 

Evropsk® unie, nejvĨġe vġak na 5 let. Platnost pobytov® karty lze o stejnou dobu prodlouģit, a 

to i opakovanŊ. O prodlouģen² platnosti pobytov® karty je rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® 

unie povinen poģ§dat pŚed skonļen²m platnosti t®to karty. 

 

Ä 87p 

Prodlouģen² doby platnosti pobytov® karty  

(1) K ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti pobytov® karty je ģadatel povinen pŚedloģit 

n§leģitosti podle Ä 87a odst. 2 p²sm. a), c) a d) a doklad potvrzuj²c², ģe pobĨv§ na ¼zem² 

spoleļnŊ s obļanem Evropsk® unie, nebo ģe je rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie 

uvedenĨm v Ä 87f odst. 2; pokud doġlo ke zmŊnŊ podoby ģadatele je d§le povinen pŚedloģit 

fotografie odpov²daj²c² jeho skuteļn® podobŊ. 

 
65) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2019/1157 ze dne 20. ļervna 2019 o pos²len² zabezpeļen² 

prŢkazŢ totoģnosti obļanŢ Unie a povolen² k pobytu vyd§vanĨch obļanŢm Unie a jejich rodinnĨm 

pŚ²sluġn²kŢm, kteŚ² vykon§vaj² sv® pr§vo voln®ho pobytu. 
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(2) Ministerstvo dobu platnosti pobytov® karty neprodlouģ², shled§-li dŢvod pro 

ukonļen² pŚechodn®ho pobytu na ¼zem² podle Ä 87f. Pokud ministerstvo neprodlouģ² 

pobytovou kartu, je ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o neprodlouģen² doby platnosti 

pobytov® karty pŚechodnĨ pobyt rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie ukonļen; 

ministerstvo tuto skuteļnost uvede v odŢvodnŊn² rozhodnut²; ustanoven² Ä 87f odst. 4 a 5 se 

pouģije obdobnŊ. Shled§-li ministerstvo v Ś²zen² o ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti 

pobytov® karty dŢvod pro neprodlouģen² doby platnosti pobytov® karty, pouļ² ģadatele 

nejpozdŊji ve vĨzvŊ k vyj§dŚen² k podkladŢm pro vyd§n² rozhodnut² o t®to skuteļnosti 

a o dŢsledc²ch neprodlouģen² pobytov® karty uvedenĨch ve vŊtŊ druh®. 

(3) Na prodlouģen² platnosti pobytov® karty se Ä 87u pouģije obdobnŊ. 

(4) V pŚ²padŊ ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu 

vydan®ho podle Ä 87b odst. 4 p²sm. b) se odstavce 1 aģ 3 pouģij² obdobnŊ; rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 3 je vġak povinen k t®to ģ§dosti d§le pŚedloģit 

n§leģitosti podle Ä 87b odst. 3 p²sm. d).  

 

Ä 87r 

PrŢkaz trval®ho pobytu a karta trval®ho pobytu  

(1) PrŢkaz trval®ho pobytu a karta trval®ho pobytu jsou veŚejnĨmi listinami. 

(2) PrŢkaz trval®ho pobytu se vyd§v§ jako samostatnĨ doklad, kterĨm jeho drģitel 

prokazuje sv® jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum a m²sto narozen², st§tn² pŚ²sluġnost, ļ²slo 

cestovn²ho dokladu, adresu m²sta hl§ġen®ho pobytu na ¼zem², rodn® ļ²slo, datum a m²sto vyd§n² 

a druh pobytu na ¼zem²; vyhotovuje se v jazyce ļesk®m a jeho n§zev se d§le uv§d² alespoŔ 

v jednom ciz²m jazyce podle mezin§rodn²ch zvyklost². 

 (3) Karta trval®ho pobytu se vyd§v§ jako samostatnĨ doklad k trval®mu pobytu na 

¼zem² podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie65) a obsahuje d§le ¼daje uveden® v Ä 

117a odst. 3 p²sm. b) bodu 1 aģ 3 a 7. 

(4) PrŢkaz trval®ho pobytu a karta trval®ho pobytu se vyd§v§ s dobou platnosti 10 let. 

Platnost prŢkazu a karty lze prodlouģit o 10 let, a to i opakovanŊ. 

 

Ä 87s 

Prodlouģen² doby platnosti prŢkazu trval®ho pobytu  

a karty trval®ho pobytu  

(1) Obļan Evropsk® unie nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k je povinen poģ§dat ministerstvo 

o prodlouģen² doby platnosti prŢkazu trval®ho pobytu nebo karty trval®ho pobytu nejpozdŊji ve 

lhŢtŊ do 15 dnŢ po skonļen² platnosti vydan®ho dokladu. 

(2) V pŚ²padŊ, ģe pod§n² ģ§dosti ve lhŢtŊ podle odstavce 1 zabr§n² dŢvody na vŢli 

ģadatele nez§visl®, je ģadatel povinen tuto ģ§dost podat do 3 pracovn²ch dnŢ po z§niku tŊchto 

dŢvodŢ. 

(3) K ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti prŢkazu trval®ho pobytu je obļan Evropsk® 

unie povinen pŚedloģit cestovn² doklad, a pokud doġlo ke zmŊnŊ jeho podoby, d§le fotografie 

odpov²daj²c² jeho skuteļn® podobŊ.  

(4) Na prodlouģen² doby platnosti karty trval®ho pobytu se pouģije obdobnŊ Ä 87u. 
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Ä 87t 

Doklady vyd§van® obļanu Spojen®ho kr§lovstv² a jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²ku 

(1) Obļanu Spojen®ho kr§lovstv² a rodinn®mu pŚ²sluġn²ku obļana Spojen®ho kr§lovstv² 

podle Ä 15b se osvŊdļen² o registraci nebo povolen² k pŚechodn®mu nebo trval®mu pobytu 

vyd§v§ formou prŢkazu o povolen² k pobytu podle Ä 117a.  

(2) Pro ¼ļely vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu nebo prodlouģen² doby jeho platnosti 

je obļan Spojen®ho kr§lovstv² a rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Spojen®ho kr§lovstv² podle Ä 15b 

povinen se ve stanoven® lhŢtŊ dostavit na ministerstvo k poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ a 

n§slednŊ k pŚevzet² prŢkazu o povolen² k pobytu. V pŚ²padŊ nesplnŊn² nŊkter® z povinnost² 

uvedenĨch ve vŊtŊ prvn² ministerstvo Ś²zen² o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu nebo trval®mu 

pobytu zastav². 

(3) PrŢkaz o povolen² k pobytu se osob§m podle odstavce 1 vyd§v§ s dobou platnosti 

na 5 let, jde-li o osvŊdļen² o registraci nebo povolen² k pŚechodn®mu pobytu, nebo na 10 let, 

jde-li o povolen² vydan® k trval®mu pobytu na ¼zem²; cizinci mladġ²mu 15 let s dobou platnosti 

na 5 let. Platnost vydan®ho prŢkazu lze opakovanŊ, o stejnou dobu, prodlouģit. 

(4) Na prŢkazy o povolen² k pobytu vydan® podle odstavcŢ 1 aģ 3 se pouģij² obdobnŊ 

Ä 117b odst. 1 a 3, Ä 117f odst. 2 p²sm. d) a Ä 117g. 

 

D²l 5 

Spoleļn§ ustanoven² 

 

Ä 87u 

(1) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie podle Ä 87b odst. 4 p²sm. a) a Ä 87j odst. 1 

Ä 87j p²sm. b) je povinen dostavit se na ministerstvo 

a) za ¼ļelem vyd§n² pobytov® karty nebo karty trval®ho pobytu ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch 

pro vyd§n² tohoto dokladu, a to vļetnŊ poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ a jeho podpisu, kterĨ 

je urļen k jeho dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud cizinci v jeho 

proveden² br§n² tŊģko pŚekonateln§ pŚek§ģka, a 

b) ve lhŢtŊ stanoven® ministerstvem, nejpozdŊji vġak do 60 dnŢ ode dne poŚ²zen² biometrickĨch 

¼dajŢ, k pŚevzet² pobytov® karty nebo karty trval®ho pobytu. 

(2) Povinnosti uveden® v odstavci 1 plat² obdobnŊ i pro cizince, kter®mu m§ bĨt doklad 

podle t®to hlavy vyd§n formou prŢkazu o povolen² k pobytu podle Ä 117a. 

(3) Pokud rodinnĨ pŚ²sluġn²k nespln² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v odstavci 1 nebo 

2, ministerstvo Ś²zen² o vyd§n² pobytov® karty nebo karty trval®ho pobytu zastav². 

(4) Na vyd§n² pobytov® karty nebo karty trval®ho pobytu se pouģije obdobnŊ Ä 117a 

odst. 2 a 4 aģ 8. V uvedenĨch dokladech ministerstvo vyznaļ² z§znam podle pŚ²mo pouģiteln®ho 

pŚedpisu Evropsk® unie65). 

(5) KromŊ ¼dajŢ stanovenĨch pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie40) obsahuj² 

pobytov§ karta a karta trval®ho pobytu d§le druh pobytu, rodn® ļ²slo, z§znam o omezen² 

sv®pr§vnosti a digit§ln² zpracov§n² podpisu. Karta trval®ho pobytu obsahuje d§le i m²sto 

hl§ġen®ho pobytu na ¼zem². 
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(6) Jm®no, popŚ²padŊ jm®na, a pŚ²jmen² obļana Evropsk® unie nebo jeho rodinn®ho 

pŚ²sluġn²ka se v osvŊdļen² o registraci, pobytov® kartŊ, prŢkazu trval®ho pobytu nebo v kartŊ 

trval®ho pobytu uvedou podle tvaru uveden®ho latinkou v cestovn²m dokladu. Pokud byl 

obļanu Evropsk® unie nebo jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi vyd§n matriļn²m ¼Śadem Ļesk® 

republiky matriļn² doklad znŊj²c² na jm®no, popŚ²padŊ jm®na, a pŚ²jmen² v jin®m tvaru, vyznaļ² 

ministerstvo tuto skuteļnost formou z§znamu v osvŊdļen² o registraci, pobytov® kartŊ, prŢkazu 

o povolen² k trval®mu pobytu nebo v kartŊ trval®ho pobytu, vļetnŊ uveden² jm®na, popŚ²padŊ 

jmen, a pŚ²jmen² ve tvaru uveden®m v matriļn²m dokladu. 

(7) Po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o omezen² sv®pr§vnosti obļana Evropsk® 

unie nebo jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka vyznaļ² tuto skuteļnost ministerstvo do osvŊdļen² o 

registraci, pobytov® karty, prŢkazu trval®ho pobytu nebo karty trval®ho pobytu. 

 

Ä 87v 

(1) Obļan Evropsk® unie, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² osvŊdļen² o registraci n§hradou za 

osvŊdļen² ztracen®, zniļen®, odcizen® nebo poġkozen®, je povinen pŚedloģit cestovn² doklad 

a poġkozen® osvŊdļen². 

(2) Obļan Evropsk® unie nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² pobytov® 

karty, prŢkazu trval®ho pobytu nebo karty trval®ho pobytu n§hradou za doklad ztracenĨ, 

zniļenĨ, odcizenĨ nebo poġkozenĨ, je povinen pŚedloģit fotografie, cestovn² doklad 

a poġkozenĨ doklad; obdobnŊ se postupuje i v pŚ²padŊ, ģe ģ§d§ o vyd§n² dokladu po skonļen² 

jeho platnosti podle Ä 87z odst. 2. Ģ§d§-li obļan Evropsk® unie nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

o vyd§n² dokladu po skonļen² jeho platnosti z dŢvodu podle Ä 87z odst. 1 p²sm. f), je povinen 

pŚedloģit fotografie, cestovn² doklad a doklad o zajiġtŊn² ubytov§n². 

(3) Obļan Evropsk® unie nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k, kterĨ ģ§d§ o proveden² zmŊny 

v osvŊdļen² o registraci,  pobytov® kartŊ, prŢkazu trval®ho pobytu nebo kartŊ trval®ho pobytu, 

je povinen pŚedloģit cestovn² doklad, doklad, ve kter®m m§ bĨt zmŊna provedena, fotografie a 

doklad prokazuj²c² poģadovanou zmŊnu.  

Ä 87w 

N§leģitosti ģ§dosti o vyd§n² osvŊdļen² o registraci, pobytov® karty, prŢkazu trval®ho 

pobytu nebo karty trval®ho pobytu nebo prodlouģen² doby jejich platnosti nesm² bĨt starġ² 

180 dnŢ, s vĨjimkou cestovn²ho dokladu, matriļn²ho dokladu a fotografie, pokud odpov²d§ 

skuteļn® podobŊ ģadatele. Cestovn² doklad a matriļn² doklad je cizinec povinen pŚedloģit 

v origin§le. Ustanoven² Ä 55 odst. 2 aģ 4 plat² obdobnŊ. 

 

Ä 87x 

(1) Ģ§dost o vyd§n² osvŊdļen² o registraci a povolen² k pŚechodn®mu nebo trval®mu 

pobytu nebo o prodlouģen² doby platnosti pobytov® karty, prŢkazu trval®ho pobytu nebo karty 

trval®ho pobytu je ģadatel opr§vnŊn podat ministerstvu. 

(2) Ģ§dost podle odstavce 1 se pod§v§ na ¼Śedn²m tiskopisu. Ģadatel je Nejde-li o 

ģ§dost o prodlouģen² doby platnosti prŢkazu trval®ho pobytu nebo karty trval®ho pobytu, 

je ģadatel povinen v ģ§dosti uv®st 

a) sv® jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, vġechna dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², den, mŊs²c a rok narozen², 

m²sto a st§t narozen², pohlav², st§tn² obļanstv², rodinnĨ stav, povol§n², zamŊstn§n² 

pŚed pŚ²chodem na ¼zem², pracovn² zaŚazen², n§zev a adresu zamŊstnavatele, ¼ļel pobytu 
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na ¼zem², zamŊstn§n² po vstupu na ¼zem², pracovn² zaŚazen², n§zev a adresu zamŊstnavatele, 

posledn² bydliġtŊ v cizinŊ, adresu m²sta pobytu na ¼zem², adresu pro doruļov§n², je-li 

odliġn§ od m²sta pobytu, pŚedchoz² pobyt na ¼zem² delġ² neģ 3 mŊs²ce, dŢvod a m²sto pobytu, 

den vstupu na ¼zem² a ļ²slo a platnost cestovn²ho dokladu a oznaļen² st§tu, kterĨ tento 

doklad vydal, 

b) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, dŚ²vŊjġ² pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², datum narozen², m²sto 

a st§t narozen² a bydliġtŊ manģele nebo manģelky, a 

c) jm®no, pŚ²jmen² a ostatn² jm®na, datum narozen², st§tn² obļanstv² a bydliġtŊ rodiļŢ a dŊt². 

 

Ä 87y 

 (1) RodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie 

a na ¼zem² pobĨv§ spoleļnŊ s obļanem Evropsk® unie nebo se st§tn²m obļanem Ļesk® 

republiky, je opr§vnŊn pobĨvat na ¼zem² do  

a) dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o jeho ģ§dosti, jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana 

Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 1 nebo 2, nebo 

b) dne, kdy mu bylo ozn§meno rozhodnut² ministerstva o jeho ģ§dosti, jde-li o rodinn®ho 

pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie podle Ä 15a odst. 3. 

(2) Po dobu podle odstavce 1 se pobyt rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie 

povaģuje za pobyt pŚechodnĨ. 

(3) Opr§vnŊn² pobĨvat na ¼zem² podle odstavce 1 neplat², pokud nabylo pr§vn² moci 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², trestu vyhoġtŊn², ukonļen² pŚechodn®ho pobytu nebo o 

zruġen² trval®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie nebo jde-li o opakovanŊ 

podanou ģ§dost, v n²ģ nejsou uvedeny nov® skuteļnosti, kter® rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana 

Evropsk® unie nemohl uplatnit v Ś²zen² o pŚedchoz² ģ§dosti.  

(4) Opr§vnŊn² pobĨvat na ¼zem² podle odstavce 1 ministerstvo osvŊdļ² v²zovĨm ġt²tkem 

vyznaļovanĨm do cestovn²ho dokladu podle jednotn®ho form§tu stanoven®ho pŚ²mo 

pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie51), a to ve formŊ v²za k pobytu nad 90 dnŢ s dobou 

platnosti odpov²daj²c² dobŊ, kdy se pŚedpokl§d§ skonļen² doby podle odstavce 1 p²sm. a) nebo 

b); to neplat², jde-li o cizince zaŚazen®ho do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ, kter®mu se 

vyd§ pouze potvrzen² o opr§vnŊn² k pobytu. Platnost dokladu nebo potvrzen² osvŊdļuj²c²ho 

opr§vnŊn² pobĨvat na ¼zem² zanik§ dnem uvedenĨm v odstavci 1 p²sm. a) nebo b). 

 

Ä 87z 

Skonļen² platnosti pobytov® karty, prŢkazu trval®ho pobytu  

nebo karty trval®ho pobytu  

(1) Platnost pobytov® karty, prŢkazu trval®ho pobytu nebo karty trval®ho pobytu skonļ² 

a) uplynut²m doby v nŊm uveden®, 

b) ohl§ġen²m jeho ztr§ty nebo odcizen², 

c) nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² soudu o omezen² sv®pr§vnosti drģitele prŢkazu, 

d) nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² o zruġen² povolen² k trval®mu pobytu nebo rozhodnut² 

o ukonļen² pŚechodn®ho pobytu drģitele prŢkazu, 

e) z§nikem platnosti povolen² k trval®mu nebo pŚechodn®mu pobytu drģitele prŢkazu, nebo 

f) zruġen²m ¼daje o m²stu hl§ġen®ho pobytu obļana Evropsk® unie nebo jeho rodinn®ho 
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pŚ²sluġn²ka na ¼zem²; to neplat², pokud z dŢvodu pobytu na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie drģitel prŢkazu zruġ² ubytov§n² na ¼zem². 

(2) Ministerstvo zruġ² platnost pobytov® karty, prŢkazu trval®ho pobytu nebo karty 

trval®ho pobytu, jestliģe 

a) je doklad poġkozen tak, ģe z§pisy v nŊm uveden® jsou neļiteln® nebo je poruġena jeho 

celistvost, 

b) doklad obsahuje nespr§vn® ¼daje nebo neopr§vnŊnŊ proveden® zmŊny, nebo 

c) fotografie v dokladu neodpov²d§ skuteļn® podobŊ jeho drģitele. 

(3) Je-li drģitel dokladu pŚ²tomen a plnŊ uzn§ dŢvody pro zruġen² platnosti dokladu, lze 

odŢvodnŊn² rozhodnut² nahradit vlastnoruļnŊ podepsanĨm prohl§ġen²m drģitele dokladu, ģe se 

zruġen²m jeho platnosti souhlas². Odvol§n² proti rozhodnut² nen² v tomto pŚ²padŊ pŚ²pustn®. 

 

Ä 87aa 

Skonļen² platnosti osvŊdļen² o registraci 

(1) Platnost osvŊdļen² o registraci skonļ² 

a) ohl§ġen²m jeho ztr§ty nebo odcizen², 

b) nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² soudu o omezen² sv®pr§vnosti drģitele potvrzen²,  

c) zruġen²m ¼daje o m²stu hl§ġen®ho pobytu obļana Evropsk® unie na ¼zem², 

d) nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² o zruġen² pŚechodn®ho pobytu na ¼zem² obļanu Evropsk® 

unie nebo dnem, ve kter®m obļan Evropsk® unie o zruġen² platnosti osvŊdļen² poģ§dal, nebo 

e) z§nikem pŚechodn®ho pobytu obļana Evropsk® unie na ¼zem². 

(2) Ministerstvo rozhodne o zruġen² platnosti osvŊdļen² o registraci, jestliģe potvrzen² 

osvŊdļen² 

a) je poġkozeno tak, ģe z§pisy v nŊm uveden® jsou neļiteln® nebo je poruġena jeho celistvost, 

nebo 

b) obsahuje nespr§vn® ¼daje nebo neopr§vnŊnŊ proveden® zmŊny. 

(3) Je-li drģitel osvŊdļen² o registraci pŚ²tomen a plnŊ uzn§ dŢvody pro zruġen² platnosti 

osvŊdļen², lze odŢvodnŊn² rozhodnut² nahradit vlastnoruļnŊ podepsanĨm prohl§ġen²m drģitele 

osvŊdļen², ģe se zruġen²m jeho platnosti souhlas². Odvol§n² proti rozhodnut² nen² v tomto 

pŚ²padŊ pŚ²pustn®. 

 

HLAVA V  

POBYT CIZINCE NAROZEN£HO NA ĐZEMĉ 

 

Ä 88 

(1) Narod²-li se cizinec na ¼zem², povaģuje se jeho pobyt na tomto ¼zem² po dobu 

pobytu jeho z§konn®ho z§stupce, nejd®le vġak po dobu 60 dnŢ ode dne narozen², za pŚechodnĨ, 

nen²-li d§le stanoveno jinak. 

(2) PobĨv§-li z§konnĨ z§stupce narozen®ho cizince na ¼zem² na v²zum, je povinen 

v dobŊ podle odstavce 1 podat za narozen®ho cizince ģ§dost o udŊlen² stejn®ho druhu v²za, a to 

policii v m²stŊ, kde je hl§ġen k pobytu na ¼zem², pobĨv§-li  na ¼zem² na kr§tkodob® v²zum, nebo 

ministerstvu, pobĨv§-li na ¼zem² na dlouhodob® v²zum. Tato povinnost neplat², pokud 

narozenĨ cizinec v dobŊ podle odstavce 1 vycestuje z ¼zem². 
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(3) PobĨv§-li z§konnĨ z§stupce narozen®ho cizince na ¼zem² na z§kladŊ povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu nebo povolen² k trval®mu pobytu, je povinen v dobŊ podle 

odstavce 1 podat za narozen®ho cizince ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu, 

pobĨv§-li na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu, nebo ģ§dost o povolen² 

k trval®mu pobytu, m§-li na ¼zem² povolen trvalĨ pobyt. Pokud ģ§dost o vyd§n² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu nebude vyŚ²zena v dobŊ uveden® v odstavci 1, povaģuje se pobyt 

tohoto cizince do doby nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o podan® ģ§dosti za pŚechodnĨ. 

PobĨv§-li z§konnĨ z§stupce narozen®ho cizince na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k trval®mu 

pobytu, povaģuje se pobyt narozen®ho cizince na ¼zem² po dobu 60 dnŢ od okamģiku 

narozen² za trvalĨ; v pŚ²padŊ pod§n² ģ§dosti o povolen² k trval®mu pobytu se pobyt tohoto 

cizince do doby nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o t®to ģ§dosti povaģuje i nad§le za pobyt 

trvalĨ. 

(4) Doba podle odstavce 1 se povaģuje za prodlouģenou, pokud pod§n² ģ§dosti v t®to 

dobŊ zabr§nily dŢvody na vŢli cizince nez§visl®, do doby, neģ tyto dŢvody pominou. Cizinec 

je povinen dŢvody podle vŊty prvn² neprodlenŊ ozn§mit policii, pobĨv§-li na ¼zem² na 

kr§tkodob® v²zum, nebo ministerstvu, pobĨv§-li na ¼zem² na dlouhodob® v²zum, povolen² 

k dlouhodob®mu nebo trval®mu pobytu. 

 

Ä 89 

(1) K ģ§dosti podle Ä 88 odst. 2 je z§konnĨ z§stupce narozen®ho cizince povinen 

pŚedloģit 

a) cestovn² doklad d²tŊte; v pŚ²padŊ z§konn®ho z§stupce, kterĨ je cizincem, lze pŚedloģen² 

cestovn²ho dokladu nahradit pŚedloģen²m vlastn²ho cestovn²ho dokladu, ve kter®m je d²tŊ 

zaps§no, 

b) rodnĨ list d²tŊte, 

c) doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² po dobu pobytu na ¼zem² nebo ļestn® prohl§ġen², 

ģe uhrad² n§klady spojen® s poskytnut²m zdravotn²ch sluģeb d²tŊti. 

(2) K ģ§dosti podle Ä 88 odst. 3 je z§konnĨ z§stupce narozen®ho cizince povinen 

pŚedloģit n§leģitosti podle odstavce 1 p²sm. a) a b). 

 

HLAVA VI  

VYCESTOVĆNĉ CIZINCE Z ĐZEMĉ 

 

Ä 90 

(1) Postup policie pŚi hraniļn² kontrole a pŚi vycestov§n² cizince z ¼zem² stanov² pŚ²mo 

pouģitelnĨ pr§vn² pŚedpis EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpis Evropsk® unie1). 

(2) Policie potvrd² v souladu s pŚ²mo pouģitelnĨm pr§vn²m pŚedpisem EvropskĨch 

spoleļenstv² pŚedpisem Evropsk® unie1) cizinci vycestov§n² z ¼zem² vyznaļen²m otisku 

vĨstupn²ho raz²tka do jeho cestovn²ho dokladu. 

 

(3) PobĨv§-li z§konnĨ z§stupce narozen®ho cizince na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k 

dlouhodob®mu pobytu nebo povolen² k trval®mu pobytu, je povinen v dobŊ podle odstavce 1 

podat za narozen®ho cizince ģ§dost o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo o udŊlen² 

povolen² k trval®mu pobytu. V pŚ²padŊ pod§n² ģ§dosti o povolen² trval®ho pobytu se pobyt 

narozen®ho cizince od okamģiku narozen² do pr§vn² moci rozhodnut² o t®to ģ§dosti povaģuje 

za pobyt trvalĨ.  
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Ä 91 

(1) Policie umoģn² obļanu Evropsk® unie, kterĨ cestuje do jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie, vycestov§n² z ¼zem² i bez cestovn²ho dokladu, pokud pŚedloģ² jinĨ doklad 

prokazuj²c² jeho totoģnost a skuteļnost, ģe je obļanem ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo st§tu 

podle Ä 1 odst. 3, nebo prŢkaz trval®ho pobytu. 

(2) Policie umoģn² rodinn®mu pŚ²sluġn²ku obļana Evropsk® unie, kterĨ cestuje do jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, vycestov§n² z ¼zem² i bez cestovn²ho dokladu, pokud pŚedloģ² 

jinĨ doklad prokazuj²c² jeho totoģnost a skuteļnost, ģe je rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana 

Evropsk® unie, pobytovou kartu, kartu trval®ho pobytu nebo prŢkaz o povolen² k pobytu 

obsahuj²c² z§znam podle Ä 117b odst. 9. 

 

 

Ä 92 

OdepŚen² vycestov§n² z ¼zem² 

Cizinci, kterĨ na ¼zem² ponech§ cizince mladġ²ho 15 let, jehoģ je z§konnĨm z§stupcem, 

policie rozhodnut²m, kter® vyd§ na m²stŊ38), odepŚe vycestov§n² z ¼zem², pokud pŚi hraniļn² 

kontrole nepŚedloģ² 

a) potvrzen² ovŊŚen® polici², ģe cizinec mladġ² 15 let pobĨv§ na ¼zem² s cestovn²m dokladem 

a m§ udŊleno v²zum, je-li podm²nkou pobytu na ¼zem², a ģe fyzick§ osoba starġ² 18 let nebo 

pr§vnick§ osoba se zav§zaly, ģe uhrad² n§klady spojen® s obģivou cizince, s jeho 

ubytov§n²m a l®ļen²m po dobu pobytu na ¼zem² aģ do vycestov§n² z ¼zem² a n§klady 

vznikl® policii v souvislosti s pŚ²padnĨm rozhodnut²m o spr§vn²m vyhoġtŊn², nebo 

b) potvrzen² zdravotnick®ho zaŚ²zen², ģe cizinec mladġ² 15 let je hospitalizov§n; policie povol² 

vycestov§n² z ¼zem² i pŚi nepŚedloģen² potvrzen² poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, pokud 

z§konnĨ z§stupce podep²ġe ļestn® prohl§ġen², ģe jeho vycestov§n² nen² v rozporu se z§jmy 

cizince, kter®ho ponech§v§ na ¼zem². 

 

HLAVA VII  

HLĆĠENĉ MĉSTA POBYTU NA ĐZEMĉ 

Ä 93 

(1) Cizinec je povinen do 3 pracovn²ch dnŢ ode dne vstupu na ¼zem² ohl§sit na policii 

m²sto pobytu na ¼zem² (Ä 97); to neplat², pokud jde o cizince mladġ²ho 15 let, ļlena person§lu 

zastupitelsk®ho ¼Śadu ciz²ho st§tu nebo zastoupen² mezin§rodn² vl§dn² organizace 

akreditovan® aktreditovanĨch v Ļesk® republice, jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka registrovan®ho 

Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc² nebo cizince, kter®mu ministerstvo zajiġŠuje ubytov§n². 

Povinnost ohl§sit m²sto pobytu na policii se d§le nevztahuje na cizince, kterĨ tuto povinnost 

splnil u ubytovatele [Ä 103 p²sm. b)]. 

(2) Obļan Evropsk® unie1b) je povinen ohl§sit na policii m²sto pobytu na ¼zem² ve lhŢtŊ 

do 30 dnŢ ode dne vstupu na ¼zem², pokud jeho pŚedpokl§danĨ pobyt bude delġ² neģ 30 dnŢ; 

tato povinnost se rovnŊģ vztahuje na rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie, pokud tento 

obļan pobĨv§ na ¼zem². Povinnost ohl§sit m²sto pobytu na policii se nevztahuje na cizince, 

kterĨ tuto povinnost splnil u ubytovatele [Ä 103 p²sm. b)]. 

 
38) Ä 143 spr§vn²ho Ś§du. 
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(3) Z ohl§ġen² m²sta pobytu cizince na ¼zem² nevyplĨvaj² ģ§dn§ pr§va k objektu ani 

k vlastn²kovi nemovitosti, v n²ģ je cizinec pŚihl§ġen k pobytu. 

 

Ä 93a a 94 

zruġeny 

 

Ä 95 

Povinnost hl§sit pobyt na ¼zem² se nevztahuje na cizince, kterĨ je ve vĨkonu 

zabezpeļovac² detence, vazby, ve vĨkonu trestu odnŊt² svobody nebo kterĨ je um²stŊn 

v policejn² cele7) nebo v zaŚ²zen² (Ä 130). 

 

Ä 96 

(1) Fyzick§ osoba, kter® byl cizinec svŊŚen do n§hradn² vĨchovy13), nebo pr§vnick§ 

osoba, kter§ zajiġŠuje cizinci ¼stavn² p®ļi, je povinna pŚihl§sit cizince mladġ²ho 15 let nebo 

cizince, jehoģ omezen§ sv®pr§vnost neumoģŔuje podle tohoto z§kona proveden² takov®ho 

¼konu, k trval®mu pobytu na ¼zem² do 3 pracovn²ch dnŢ ode dne vzniku opr§vnŊn² k trval®mu 

pobytu (Ä 87). 

(2) Osoba uveden§ v pŚedchoz²m odstavci pŚedloģ² policii rozhodnut² soudu nebo 

rozhodnut² org§nu soci§lnŊ-pr§vn² ochrany d²tŊte a v pŚ²padŊ fyzick® osoby i doklad 

prokazuj²c², ģe je pŚihl§ġena k trval®mu pobytu na ¼zem². 

 

Ä 97 

Cizinec nebo osoba uveden§ v Ä 96 odst. 1 jsou povinni pŚi hl§ġen² pobytu na ¼zem² 

sdŊlit policii vyplnŊn²m pŚihlaġovac²ho tiskopisu jm®no, pŚ²jmen² pŚihlaġovan®ho cizince, 

datum jeho narozen², jeho st§tn² obļanstv², trval® bydliġtŊ v zahraniļ², ļ²slo cestovn²ho dokladu 

a v²za, je-li v cestovn²m dokladu vyznaļeno, poļ§tek a m²sto pobytu, pŚedpokl§danou dobu 

a ¼ļel pobytu na ¼zem². 

 

Ä 98 

Hl§ġen² zmŊn 

(1) Cizinec, kter®mu byla vyd§na pobytov§ karta, rodinnĨ pŚ²sluġn²k cizince uveden®ho 

v Ä 1 odst. 3, kter®mu byl vyd§n prŢkaz o povolen² k pobytu podle Ä 117a, a obļan Evropsk® 

unie, kter®mu bylo vyd§no osvŊdļen² o registraci nebo mu byl na ¼zem² povolen trvalĨ pobyt, 

jsou povinni hl§sit zmŊnu pobytu na ¼zem² do 30 pracovn²ch dnŢ ode dne zmŊny ministerstvu. 

Obļan Evropsk® unie, kterĨ splnil ohlaġovac² povinnost podle Ä 93 odst. 2, je povinen hl§sit 

zmŊnu pobytu na ¼zem² do 30 pracovn²ch dnŢ ode dne zmŊny policii pŚ²sluġn® podle nov®ho 

m²sta pobytu. Povinnost se na cizince vztahuje, pokud pŚedpokl§dan§ zmŊna m²sta pobytu bude 

delġ² neģ 180 dnŢ. Ministerstvo o zmŊnŊ pobytu neprodlenŊ informuje policii. 

(2) Za cizince podle Ä 87, jehoģ omezen§ sv®pr§vnost neumoģŔuje podle tohoto z§kona 

proveden² takov®ho ¼konu, hl§s² zmŊnu osoba uveden§ v Ä 96 odst. 1. 

(3) Cizinec, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ, nebo na povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu, je povinen hl§sit zmŊnu m²sta pobytu na ¼zem² do 30 dnŢ ode dne 

zmŊny ministerstvu. Povinnost se na cizince vztahuje, pokud pŚedpokl§dan§ zmŊna m²sta 

pobytu bude delġ² neģ 30 dnŢ. 
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(4) Cizinec, kterĨ je opr§vnŊn k pŚechodn®mu pobytu na ¼zem² bez v²za, je povinen 

hl§sit zmŊnu m²sta pobytu na ¼zem² do 30 dnŢ ode dne zmŊny policii pŚ²sluġn® podle nov®ho 

m²sta pobytu, pokud je mu zn§mo, ģe zmŊna m²sta pobytu bude delġ² neģ 90 dnŢ. 

(5) Cizinec, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho 

zamŊstn§n² nebo kr§tkodob® v²zum za t²mto ¼ļelem, je povinen hl§sit zmŊnu m²sta pobytu na 

¼zem² do 15 dnŢ ode dne zmŊny, a to ¼tvaru policie pŚ²sluġn®mu podle nov®ho m²sta pobytu. 

Povinnost se na cizince vztahuje, pokud pŚedpokl§dan§ zmŊna m²sta pobytu bude delġ² neģ 15 

dnŢ. 

(6) ZmŊny podle pŚedchoz²ch odstavcŢ hl§s² cizinec nebo osoba podle Ä 96 odst. 1 

vyplnŊn²m pŚihlaġovac²ho tiskopisu; na poģ§d§n² je ten, kdo hl§s² zmŊnu, povinen pŚedloģit 

doklady prokazuj²c² pravdivost ¼dajŢ uvedenĨch v tiskopisu. Cizinec, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² 

na v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² nebo na kr§tkodob® v²zum 

za t²mto ¼ļelem a ohl§s² zmŊnu m²sta pobytu na ¼zem², je d§le povinen pŚedloģit doklad 

o zajiġtŊn² ubytov§n² podle Ä 32 odst. 3, a pokud cizinci ubytov§n² zajiġŠuje nebo 

zprostŚedkov§v§ zamŊstnavatel, potvrzen² zamŊstnavatele o dohodnut® vĨġi mzdy, platu nebo 

odmŊny. 

 

Ä 98a 

Zruġen² ¼daje o m²stu hl§ġen®ho pobytu cizince na ¼zem² 

(1) Ministerstvo zruġ² ¼daj o m²stu hl§ġen®ho pobytu na ¼zem² uveden®ho v dokladu 

cizince, kter®mu byl povolen trvalĨ pobyt na ¼zem², nebo v dokladu vydan®m podle tohoto 

z§kona obļanu Evropsk® unie nebo jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi k pŚechodn®mu pobytu 

na ¼zem², 

a) byl-li z§pis tohoto ¼daje proveden na z§kladŊ pozmŊnŊnĨch, neplatnĨch, ne¼plnĨch nebo 

padŊlanĨch dokladŢ nebo nepravdivŊ nebo nespr§vnŊ uvedenĨch skuteļnost², 

b) byl-li objekt, na jehoģ adrese je cizinec hl§ġen k pobytu na ¼zem², odstranŊn nebo zanikl, 

c) pokud ubytov§n² nesplŔuje podm²nky uveden® v Ä 100 p²sm. d), nebo 

d) zaniklo-li pr§vo uģ²vat objekt nebo vymezenou ļ§st objektu, na jehoģ adrese je cizinec 

hl§ġen k pobytu na ¼zem², a neuģ²v§-li tento objekt nebo jeho vymezenou ļ§st. 

(2) Ministerstvo zruġ² ¼daj o m²stŊ hl§ġen®ho pobytu podle odstavce 1 p²sm. d) na n§vrh 

vlastn²ka nebo osoby opr§vnŊn® k uģ²v§n² objektu nebo jeho vymezen® ļ§sti; existenci 

uveden®ho dŢvodu je navrhovatel povinen prok§zat. 

(3) M²stem pobytu cizince po zruġen² ¼daje o m²stu hl§ġen®ho pobytu na ¼zem² je s²dlo 

spr§vn²ho org§nu, kterĨ tento ¼daj ¼ŚednŊ zruġil; v informaļn²m syst®mu cizincŢ je tento ¼daj 

oznaļen jako adresa ¼Śadu. 

 

Ubytovatel a jeho povinnosti 

 

Ä 99 

(1) Ubytovatelem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² kaģdĨ, kdo poskytuje ubytov§n² 

za ¼hradu nebo ubytov§v§ v²ce neģ 5 cizincŢ, s vĨjimkou pŚ²padu, kdy lze ubytovan® cizince a 

ubytovatele povaģovat za osoby bl²zk®. 

(2) Ubytov§n²m se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² vztah zaloģenĨ smlouvou 

o ubytov§n², n§jemn² smlouvou, podn§jemn² smlouvou nebo smlouvou s obdobnĨm obsahem; 
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ubytov§n²m nen² poskytnut² pŚenocov§n² v nocleh§rnŊ podle z§kona o soci§ln²ch 

sluģb§ch. 

 

Ä 100 

Ubytovatel je povinen 

a) neprodlenŊ policii ozn§mit ¼mrt² ubytovan®ho cizince, 

b) umoģnit policii vstup do m²st, kde se mŢģe cizinec zdrģovat, jde-li o m²sto uģ²van® pro 

podnik§n² nebo provozov§n² jin® hospod§Śsk® ļinnosti, pokud t²mto vstupem nebude 

poruġeno pr§vo cizince na soukrom² nebo rodinnĨ ģivot, 

c) ozn§mit policii ubytov§n² cizince (Ä 102), 

d) zajistit cizinci ubytov§n², kter® nen² zjevnŊ nepŚimŊŚen® ¼rovni ubytov§n² poskytovan®ho 

ostatn²mi ubytovateli v objektech obdobn®ho urļen² v obci, popŚ²padŊ okresu nebo kraji. 

Srovn§n² ¼rovnŊ ubytov§n² se prov§d² zejm®na posouzen²m pŚimŊŚenosti poļtu 

ubytovanĨch osob s pŚihl®dnut²m k zajiġtŊnĨm hygienickĨm podm²nk§m a k podlahov® 

ploġe m²stnosti pro ubytov§n², kter§ mus² ļinit nejm®nŊ  

1. 8 m2, je-li ubytov§na jedna osoba, 

2. 12,6 m2, jsou-li ubytov§ny dvŊ osoby; na kaģdou dalġ² ubytovanou osobu se 

k podlahov® ploġe pŚipoļ²t§v§ 5 m2, 

e) cizinci na poģ§d§n² vydat potvrzen² o ubytov§n² s uveden²m jm®na, pŚ²jmen², ulice, m²sta 

a doby ubytov§n², 

f) v®st domovn² knihu a na poģ§d§n² policie ji pŚedloģit ke kontrole; pŚi zah§jen² kontroly je 

povinen pŚedloģit domovn² knihu obsahuj²c² ¼daje k cizincŢm ubytovanĨm v t® dobŊ. 

 

Ä 101 

Domovn² kniha 

(1) Domovn² kniha je dokument, do kter®ho ubytovatel zapisuje ¼daje v rozsahu 

pŚihlaġovac²ho tiskopisu a poļ§tek a konec ubytov§n². Za domovn² knihu se pro ¼ļely tohoto 

z§kona povaģuje t®ģ soubor listinnĨch dokumentŢ podepsanĨch cizincem podle Ä 103 p²sm. b) 

obsahuj²c²ch ¼daje v rozsahu uveden®m ve vŊtŊ prvn². 

(2) Pro ¼ļely kontroly podle Ä 100 p²sm. f) je ubytovatel povinen pŚedloģit domovn² 

knihu v listinn® podobŊ. 

(2) Pro ¼ļely kontroly podle Ä 100 p²sm. f) je ubytovatel na vĨzvu policie povinen 

poskytnout nezbytnou souļinnost k z²sk§n² ¼dajŢ z pŚedloģen® domovn² knihy. 

(3) Z§pisy do domovn² knihy mus² bĨt provedeny v aktu§ln²m ļase, pravidelnŊ, 

pŚehlednŊ a srozumitelnŊ. Tyto z§pisy mus² bĨt uspoŚ§d§ny postupnŊ z hlediska ļasov®ho; to 

plat² obdobnŊ pro uspoŚ§d§n² listinnĨch dokumentŢ nahrazuj²c²ch domovn² knihu. 

(4) Domovn² knihu ubytovatel uchov§v§ po dobu 6 let od proveden² posledn²ho z§pisu. 

Listinn® dokumenty nahrazuj²c² domovn² knihu je ubytovatel povinen uschov§vat po dobu 6 let 

od ukonļen² ubytov§n² cizince. 
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Ä 102 

Ozn§men² ubytov§n² 

(1) Ubytovatel je povinen ozn§mit ubytov§n² cizince do 3 pracovn²ch dnŢ po jeho 

ubytov§n²; ozn§men² uļin² ¼tvaru policie. 

(2) Povinnost ozn§mit ubytov§n² lze splnit  

a)  pŚedloģen²m pŚihlaġovac²ho tiskopisu zpracovan®ho podle Ä 103 p²sm. b), 

b) pŚedloģen²m stejnopisu listinn®ho dokumentu obsahuj²c²ho ¼daje v rozsahu pŚihlaġovac²ho 

tiskopisu zpracovan®ho podle Ä 103 p²sm. b), nebo 

c) prostŚednictv²m d§lkov®ho pŚ²stupu vyplnŊn²m elektronick®ho formul§Śe s vyuģit²m 

internetov® aplikace v rozsahu ¼dajŢ vedenĨch v pŚihlaġovac²m tiskopisu. 

(3) Jde-li o ubytovatele, kterĨ m§ ubytov§n² jako pŚedmŊt podnikatelsk® ļinnosti, 

oznamuje ubytov§n² prostŚednictv²m d§lkov®ho pŚ²stupu uveden®ho v odstavci 2 p²sm. c),  

je-li takovĨ pŚ²stup zŚ²zen a funkļn². 

(4) Pokud cizinec u ubytovatele vyplnil a podepsal pŚihlaġovac² tiskopis a ubytovatel 

neoznamuje ubytov§n² cizince zpŢsobem uvedenĨm v odstavci 2 p²sm. a), uschov§ ubytovatel 

pŚihlaġovac² tiskopis po dobu 6 let od ubytov§n² cizince. 

 

HLAVA VIII  

POVINNOSTI 

Ä 103 

Povinnosti cizince 

Cizinec je mimo povinnost² stanovenĨch v jinĨch ustanoven²ch tohoto z§kona d§le 

povinen 

a) dostavit se prvn² pracovn² den n§sleduj²c² po dni propuġtŊn² ze zabezpeļovac² detence, 

z vazby nebo vĨkonu trestu odnŊt² svobody na policii, pokud nen² drģitelem platn®ho 

cestovn²ho dokladu a v²za, je-li podm²nkou jeho pobytu na ¼zem², 

b) pŚedloģit ubytovateli cestovn² doklad, prŢkaz o povolen² k pobytu, osvŊdļen² o registraci, 

pobytovou kartu, prŢkaz trval®ho pobytu nebo kartu trval®ho pobytu a osobnŊ vyplnit 

a podepsat pŚihlaġovac² tiskopis nebo podepsat listinnĨ dokument obsahuj²c² ¼daje v rozsahu 

pŚihlaġovac²ho tiskopisu; povinnost osobn²ho vyplnŊn² a podeps§n² pŚihlaġovac²ho tiskopisu 

nebo listinn®ho dokumentu obsahuj²c²ho ¼daje v rozsahu pŚihlaġovac²ho tiskopisu se 

nevztahuje na cizince mladġ² 15 let vŊku, 

c) uv§dŊt v Ś²zen² podle tohoto z§kona pravdivŊ a ¼plnŊ vġechny poģadovan® ¼daje v rozsahu 

stanoven®m t²mto z§konem, 

d) na poģ§d§n² policie prok§zat totoģnost pŚedloģen²m cestovn²ho dokladu, dokladu o povolen² 

k pobytu nebo identifikaļn²ho prŢkazu vydan®ho Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc² osob§m 

poģ²vaj²c²m vĨsad a imunit podle mezin§rodn²ho pr§va, a ve lhŢtŊ stanoven® polici² doloģit, 

ģe splŔuje podm²nky pobytu na ¼zem²; obļan Evropsk® unie je povinen prok§zat totoģnost 

pŚedloģen²m cestovn²ho dokladu nebo jin®ho dokladu prokazuj²c²ho totoģnost, vļetnŊ 

obļanstv² nŊkter®ho z jinĨch ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, anebo pŚedloģen²m prŢkazu 

trval®ho pobytu; rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem 

Evropsk® unie, je povinen prok§zat totoģnost pŚedloģen²m cestovn²ho dokladu, pobytov® 
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karty nebo karty trval®ho pobytu, nem§-li tento doklad mŢģe totoģnost prok§zat jinĨm 

dokladem, souļasnŊ vġak mus² prok§zat, ģe je rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie, 

e) hl§sit zmŊnu pŚ²jmen², osobn²ho stavu, zmŊnu ¼dajŢ v cestovn²m dokladu, zmŊnu ¼dajŢ 

v dokladu vydan®m podle tohoto z§kona; zmŊnu je cizinec povinen ohl§sit org§nu, kterĨ 

mu vydal doklad opravŔuj²c² k pobytu na ¼zem², a to do 3 pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy 

zmŊna nastala, a jde-li o obļana Evropsk® unie nebo jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka, ve lhŢtŊ 

do 15 pracovn²ch dnŢ, 

f) chr§nit doklady vydan® podle tohoto z§kona pŚed ztr§tou, odcizen²m, poġkozen²m nebo 

zneuģit²m a db§t, aby obsahovaly pravdiv® ¼daje, 

g) pŚi zmŊnŊ podoby bez zbyteļn®ho odkladu poģ§dat o vyd§n² nov®ho dokladu obsahuj²c²ho 

fotografii, 

h) odevzdat bez zbyteļn®ho odkladu doklad vydanĨ podle tohoto z§kona, kterĨ je neplatnĨ 

nebo zaplnŊnĨ ¼Śedn²mi z§znamy, a to i po z§niku opr§vnŊn² k trval®mu pobytu nebo z§niku 

platnosti povolen² k trval®mu pobytu; doklad je cizinec povinen odevzdat org§nu, kterĨ mu 

tento doklad vydal, 

i) odevzdat nejpozdŊji 3 dny pŚed ukonļen²m pobytu na ¼zem² doklad vydanĨ podle tohoto 

z§kona, s vĨjimkou v²za a cestovn²ho prŢkazu totoģnosti, byl-li vyd§n za ¼ļelem 

vycestov§n² z ¼zem²; doklad je cizinec povinen odevzdat org§nu, kterĨ mu tento doklad 

vydal, 

j) ohl§sit ztr§tu, zniļen², poġkozen² nebo odcizen² dokladu vydan®ho podle tohoto z§kona do 3 

pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy tato ud§lost nastala; nastala-li tato ud§lost na ¼zem², ohl§s² ji 

cizinec org§nu, kterĨ mu tento doklad vydal, nastala-li tato ud§lost v zahraniļ², ohl§s² ji 

cizinec zastupitelsk®mu ¼Śadu; obdobnŊ je cizinec povinen ohl§sit n§lez nebo z²sk§n² 

dokladu, jehoģ ztr§tu nebo odcizen² dŚ²ve ohl§sil, 

k) strpŊt sn²m§n² daktyloskopickĨch otiskŢ a poŚizov§n² obrazovĨch z§znamŢ prov§dŊn® 

podle tohoto z§kona v souvislosti s prohl§ġen²m v²za za neplatn®, Ś²zen²m o povinnosti 

opustit ¼zem², Ś²zen²m o spr§vn²m vyhoġtŊn², spr§vn²m vyhoġtŊn²m, zajiġtŊn²m za ¼ļelem 

spr§vn²ho vyhoġtŊn², zjiġŠov§n²m totoģnosti, plnŊn²m z§vazkŢ vyplĨvaj²c²ch z mezin§rodn² 

smlouvy nebo z pŚ²mo pouģiteln®ho pr§vn²ho pŚedpisu EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisu 

Evropsk® unie a na poģ§d§n² strpŊt sn²m§n² daktyloskopickĨch otiskŢ a poŚizov§n² 

obrazovĨch z§znamŢ pŚi pod§n² ģ§dosti o udŊlen² v²za a pŚi ovŊŚov§n² totoģnosti drģitele 

v²za, 

l) podrobit se v pŚ²padech, kdy to odŢvodŔuje jeho zdravotn² stav, l®kaŚsk®mu vyġetŚen² 

a dalġ²m opatŚen²m k omezen² vzniku a ġ²Śen² pŚenosnĨch onemocnŊn², 

m) neprodlenŊ ohl§sit policii ztr§tu nebo odcizen² cestovn²ho dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. 

a), b), c), g) nebo h), 

n) pobĨvat na ¼zem² pouze s platnĨm cestovn²m dokladem a opr§vnŊn²m k pobytu, pokud 

tento z§kon nestanov² jinak, 

o) na poģ§d§n² policie prok§zat zajiġtŊn² prostŚedkŢ k pobytu; to neplat², jde-li o obļana 

Evropsk® unie1b), jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka podle Ä 15a odst. 1 nebo 2 s povolenĨm 

pŚechodnĨm pobytem nebo o cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany, 

p) v pŚ²padŊ, ģe na ¼zem² ponech§ cizince mladġ²ho 15 let, jehoģ je z§konnĨm z§stupcem, 

poģ§dat pŚ²sluġnĨ org§n policie nebo poskytovatele zdravotn²ch sluģeb o vyd§n² potvrzen² 

podle Ä 92, a toto potvrzen² pŚedloģit pŚi vycestov§n² z ¼zem² pŚi hraniļn² kontrole, 
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r) pŚedloģit pŚi pobytov® kontrole doklad o cestovn²m zdravotn²m pojiġtŊn² podle Ä 180i nebo 

Ä 180j; to neplat², jde-li o pŚ²pady uveden® v Ä 180j odst. 4, 

s) na poģ§d§n² policie nebo ministerstva, je-li drģitelem opr§vnŊn² k pobytu vydan®ho 

za ¼ļelem podnik§n² nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n², 

prok§zat provozov§n² ģivnosti nebo vĨkon jin® podnikatelsk® ļinnosti podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu, 

t) strpŊt aktu§ln² poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ zvl§ġtn²m technickĨm zaŚ²zen²m za ¼ļelem 

ovŊŚen² pravosti prŢkazu o povolen² k pobytu nebo ovŊŚen² totoģnosti, 

u) zajistit plnŊn² povinnost² podle tohoto z§kona vztahuj²c²ch se k osobŊ cizince mladġ²ho 

15 let, jehoģ je z§konnĨm z§stupcem, kterĨ mu byl svŊŚen do p®ļe nebo nad kterĨm mu byl 

po dobu jeho pobytu na ¼zem² svŊŚen dohled, a d§le zajistit, aby cizinec mladġ² 15 let, jehoģ 

je z§konnĨm z§stupcem, kterĨ mu byl svŊŚen do p®ļe nebo nad kterĨm mu byl po dobu jeho 

pobytu na ¼zem² svŊŚen dohled, pobĨval na ¼zem² opr§vnŊnŊ, 

v) na poģ§d§n² policii pŚi pobytov® kontrole prov§dŊn® v m²stŊ, kde vykon§v§ pr§ci, prok§zat, 

ģe m§ opr§vnŊn² pro vĨkon pracovn² ļinnosti. 

 

Ä 104 

Povinnost dopravce 

(1) LeteckĨ dopravce nesm² z ¼zem² st§tu, kterĨ nen² smluvn²m st§tem, na ¼zem² 

dopravit cizince, kterĨ nem§ cestovn² doklad, platn® cestovn² povolen², pokud je povinen jej 

podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie58) m²t, nebo v²zum, je-li vzhledem k ¼ļelu a 

c²li cesty potŚebn® nebo je-li podm²nkou pobytu v tranzitn²m prostoru mezin§rodn²ho letiġtŊ na 

¼zem².   

 

 (2) Provozovatel vodn² dopravy a provozovatel na pravidelnĨch autobusovĨch link§ch 

nesm² z ¼zem² st§tu, kterĨ nen² smluvn²m st§tem, na ¼zem² dopravit cizince, kterĨ nem§ 

cestovn² doklad nebo v²zum, je-li  vzhledem k ¼ļelu a c²li cesty potŚebn®. 

(3) Dopravce15a) je povinen na z§kladŊ pokynu policie zajistit v souladu s pŚ²mo 

pouģitelnĨm pr§vn²m pŚedpisem EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisem Evropsk® unie15b) 

dopravu cizince do zahraniļ², pokud byl cizinci odepŚen vstup na ¼zem². Povinnost dopravit 

cizince do zahraniļ² se d§le vztahuje na leteck®ho dopravce, kterĨ cizince 

a) dopravil na ¼zem², jestliģe cizinec nepŚedloģ² cestovn² doklad nebo letiġtn² prŢjezdn² v²zum, 

je-li podm²nkou pobytu v tranzitn²m prostoru mezin§rodn²ho letiġtŊ na ¼zem², 

b) dopravil na ¼zem² a tento nebo jinĨ dopravce ho odm²tl dopravit do c²lov®ho st§tu, nebo 

c) pŚepravoval pŚes ¼zem², pokud byl cizinci odepŚen vstup na ¼zem² jin®ho st§tu. 

Dopravu do zahraniļ² je dopravce povinen zajistit nejpozdŊji ve lhŢtŊ do 48 hodin od obdrģen² 

pokynu policie, jde-li o provozovatele vodn² nebo pozemn² dopravy, nebo ve lhŢtŊ do 7 dnŢ, 

jde-li o leteck®ho dopravce; bŊh lhŢty se stav² po dobu Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany 

podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2) nebo po dobu pobytu cizince u poskytovatele zdravotn²ch 

sluģeb podle Ä 10. 

(4) LeteckĨ dopravce, kterĨ cizince na ¼zem² dopravil, je d§le povinen na z§kladŊ 

pokynu policie zajistit dopravu cizince do zahraniļ², 

 
15a) Ļl§nek 2 bod 14 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 562/2006. 
15b) PŚ²loha V, ļ§st A odstavec 3 p²sm. a) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 562/2006. 
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a) byla-li cizinci zruġena platnost letiġtn²ho prŢjezdn²ho v²za a cizinec odm²t§ pokraļovat 

v cestŊ do jin®ho st§tu, nebo 

b) jde-li o cizince pobĨvaj²c²ho v tranzitn²m prostoru mezin§rodn²ho letiġtŊ, kterĨ odm²t§ 

pokraļovat v cestŊ do jin®ho st§tu a jsou zjiġtŊny dŢvody uveden® v Ä 9 odst. 1 p²sm. f), g), 

h) nebo i). 

(5) Dopravce je povinen n®st n§klady15c) spojen® s pobytem cizince na ¼zem² nebo 

v tranzitn²m prostoru mezin§rodn²ho letiġtŊ na ¼zem² do doby, neģ bude v souladu s pŚ²mo 

pouģitelnĨm pr§vn²m pŚedpisem EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisem Evropsk® unie15b) 

dopraven do zahraniļ². 

(6) Povinnosti dopravce uveden® v odstavc²ch 1 a 3 aģ 5 se vztahuj² rovnŊģ na velitele 

letadla na vnŊjġ²m letu3b) jin®m neģ prov§dŊn®m provozovatelem obchodn² leteck® dopravy, 

s vĨjimkou povinnosti dodrģovat z§kaz dopravit na ¼zem² cizince, kterĨ nem§ platn® cestovn² 

povolen².    

 

Ä 105 

Povinnost soudu, ¼stavu pro vĨkon zabezpeļovac² detence, vazebn² vŊznice a vŊznice 

(1) Soud, kterĨ pravomocnŊ rozhodl 

a) o odsouzen² cizince, 

b) o omezen² sv®pr§vnosti cizince, 

c) o prohl§ġen² cizince za mrtv®ho nebo nezvŊstn®ho, 

d) o rozvodu, zruġen² registrovan®ho partnerstv² (d§le jen Ăpartnerstv²ñ) nebo neplatnosti 

ļi neexistenci manģelstv² nebo partnerstv² v pŚ²padech, kdy ¼ļastn²kem Ś²zen² je cizinec, 

e) o ustanoven² poruļn²ka nezletil®mu cizinci, kdy poruļn²kem nebo manģelem poruļn²ka je 

cizinec, nebo 

f) o svŊŚen² nezletil®ho cizince do n§hradn² rodinn® p®ļe cizinci s opr§vnŊn²m k pobytu 

na ¼zem² nebo jeho manģelu, 

informuje o t®to skuteļnosti ¼tvar policie pŚ²sluġnĨ podle m²sta hl§ġen®ho pobytu cizince; 

v pŚ²padŊ pochybnost² pŚi urļen² pŚ²sluġn®ho ¼tvaru policie informuje soud ¼tvar policie 

pŚ²sluġnĨ podle s²dla soudu. 

(2) Đstav pro vĨkon zabezpeļovac² detence, vazebn² vŊznice nebo vŊznice informuje 

neprodlenŊ ¼tvar policie m²stnŊ pŚ²sluġnĨ podle s²dla ¼stavu pro vĨkon zabezpeļovac² detence, 

vazebn² vŊznice nebo vŊznice o rozhodnut² o propuġtŊn² cizince ze zabezpeļovac² detence, 

z vazby nebo o ukonļen² vĨkonu trestu odnŊt² svobody cizince. 

(3) Policie informace obdrģen® podle odstavce 1 nebo 2 neprodlenŊ postoup² 

ministerstvu, tĨkaj²-li se cizince, kter®mu bylo udŊleno dlouhodob® v²zum nebo byl povolen 

dlouhodobĨ nebo trvalĨ pobyt, nebo obļana Evropsk® unie nebo jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka. 

 

Ä 106 

Povinnosti org§nŢ st§tn² spr§vy 

(1) ĐŚad pr§ce Ļesk® republiky ï krajsk® poboļky a poboļka pro hlavn² mŊsto Prahu 

jsou povinny neprodlenŊ p²semnŊ ozn§mit ministerstvu 

 
15c) Ļl§nek 3 SmŊrnice Rady 2001/51/ES ze dne 28. ļervna 2001, kterou se doplŔuje ļl§nek 26 ¼mluvy k proveden² Schengensk® dohody ze 

dne 14. ļervna 1985. 
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a) nenastoupen² cizince na pracovn² m²sto uveden® v povolen² k zamŊstn§n² nebo na pracovn² 

m²sto obsaditeln® drģitelem zamŊstnaneck® karty anebo urļen® pro drģitele modr® karty, 

b) ukonļen² zamŊstn§n² cizince pŚed uplynut²m doby, na kterou bylo vyd§no povolen² 

k zamŊstn§n², zamŊstnaneck§ karta nebo modr§ karta; v pŚ²padŊ, ģe zamŊstn§n² bylo 

ukonļeno vĨpovŊd² z nŊkter®ho z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 52 p²sm. a) aģ e) z§kon²ku pr§ce 

nebo dohodou z tĨchģ dŢvodŢ anebo okamģitĨm zruġen²m podle Ä 56 z§kon²ku pr§ce, 

i dŢvod ukonļen² zamŊstn§n², 

c) skuteļnost, ģe obļan Evropsk® unie nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k pŚechodnŊ pobĨvaj²c² na 

¼zem² se stal neodŢvodnitelnou z§tŊģ² syst®mu d§vek pro osoby se zdravotn²m postiģen²m 

nebo syst®mu pomoci v hmotn® nouzi, nebo 

d) skuteļnost, ģe drģitel modr® karty podal ģ§dost o pŚ²spŊvek na ģivobyt², doplatek na bydlen² 

nebo mimoŚ§dnou okamģitou pomoc, 

a d§le jsou povinny neprodlenŊ zaslat ministerstvu kopii rozhodnut² o udŊlen², neudŊlen², 

prodlouģen², neprodlouģen² nebo odejmut² povolen² k zamŊstn§n². 

(2) ĢivnostenskĨ ¼Śad neprodlenŊ p²semnŊ ozn§m² ministerstvu pŚeruġen², pozastaven², 

z§nik anebo zruġen² ģivnostensk®ho opr§vnŊn² cizince, kter®mu bylo udŊleno dlouhodob® 

v²zum nebo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu. 

 (3) Org§n pomoci v hmotn® nouzi9o) je povinen neprodlenŊ p²semnŊ ozn§mit 

ministerstvu, ģe ¼hrnnĨ mŊs²ļn² pŚ²jem rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo 

jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka, kterĨm bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu, a spoleļnŊ 

s n²m posuzovanĨch osob [Ä 42c odst. 3 p²sm. c)], nedosahuje ļ§stky ģivobyt² spoleļnŊ 

posuzovanĨch osob. 

(4) Je-li cizinci vyd§na zamŊstnaneck§ karta, jsou ĐŚad pr§ce Ļesk® republiky ï 

gener§ln² Śeditelstv², pŚ²padnŊ dalġ² ¼Śady, povinny neprodlenŊ hl§sit ministerstvu skuteļnosti, 

kter® jsou jim zn§my a mohou bĨt dŢvodem pro zruġen² platnosti zamŊstnaneck® karty. 

 (5) Soud, kterĨ je urļenĨ k veden² obchodn²ho rejstŚ²ku, nebo spr§vn² org§n, kterĨ je 

pŚ²sluġnĨ k veden² rejstŚ²ku, seznamu nebo evidence podnikaj²c²ch fyzickĨch osob podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu30), neprodlenŊ p²semnŊ ozn§m² ministerstvu zmŊnu nebo vĨmaz 

z§pisu cizince v tomto rejstŚ²ku, seznamu nebo evidenci; to neplat², jde-li o obļana Evropsk® 

unie. 

(6) Okresn² spr§va soci§ln²ho zabezpeļen² neprodlenŊ p²semnŊ ozn§m² ministerstvu, 

ģe cizinec ohl§sil pŚeruġen² nebo ukonļen² vĨkonu samostatn® vĨdŊleļn® ļinnosti; to neplat², 

jde-li o obļana Evropsk® unie. 

(7) St§tn² ¼Śad inspekce pr§ce a oblastn² inspektor§ty pr§ce neprodlenŊ p²semnŊ ozn§m² 

ministerstvu zamŊstn§n² cizince bez povolen² k pobytu, bez povolen² k zamŊstn§n², je-li podle 

z§kona o zamŊstnanosti vyģadov§no, nebo v rozporu se zamŊstnaneckou kartou nebo modrou 

kartou; tuto skuteļnost ozn§m² St§tn² ¼Śad inspekce pr§ce a oblastn² inspektor§ty pr§ce 

neprodlenŊ t®ģ odboru cizineck® policie krajsk®ho Śeditelstv² policie pŚ²sluġn®mu podle m²sta 

zamŊstn§n² cizince. 

 

Ä 107 
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Povinnosti jinĨch osob 

(1) Kdo nalezne ļi jinak z²sk§ cestovn² doklad uvedenĨ v Ä 108 odst. 1, prŢkaz 

o povolen² k pobytu, osvŊdļen² o registraci, prŢkaz trval®ho pobytu, pobytovou kartu nebo 

kartu trval®ho pobytu je povinen je neprodlenŊ odevzdat policii. 

(2) Kdo zajiġŠuje ubytov§n² cizince, je povinen na jeho ģ§dost vydat doklad o zajiġtŊn² 

ubytov§n² s uveden²m doby, po kterou je ubytov§n² zajiġtŊno. 

(3) Zvouc² osoba je povinna uhradit majetkovou i nemajetkovou ¼jmu, kter§ vznikne 

st§tu nedodrģen²m z§vazkŢ uvedenĨch v pozv§n² ovŊŚen®m polici². 

(4) Ten, kdo se zav§zal podle Ä 15, je povinen neprodlenŊ ozn§mit odstoupen² od sv®ho 

z§vazku policii. Od z§vazku podle Ä 15 nelze odstoupit v prŢbŊhu pobytu pozvan®ho cizince 

na ¼zem². 

(5) Vysok§ ġkola nebo vyġġ² odborn§ ġkola je povinna neprodlenŊ p²semnŊ ozn§mit 

ministerstvu nezah§jen², pŚeruġen² nebo ukonļen² studia drģitele v²za k pobytu nad 90 dnŢ 

za ¼ļelem studia nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia. Vysok§ ġkola je d§le 

povinna ozn§mit ministerstvu zah§jen², pŚeruġen² nebo ukonļen² studia cizince, kterĨ je 

drģitelem povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie 

za ¼ļelem studia v r§mci programu Evropsk® unie nebo mnohostrann®ho programu 

zahrnuj²c²ho opatŚen² v oblasti mobility anebo v r§mci dohody mezi vysokoġkolskou instituc² 

v jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie a instituc², kter® bylo povoleno vykon§vat ļinnost vysok® 

ġkoly na ¼zem², a na ¼zem² pobĨv§ pŚechodnŊ bez v²za. Vysok§ ġkola je povinna vydat cizinci 

doklad o ¼spŊġn®m dokonļen² studia pro ¼ļely pod§n² ģ§dosti podle Ä 42 odst. 3. 

(6) VĨzkumn§ organizace, kter§ s cizincem uzavŚela dohodu o hostov§n²9j), neprodlenŊ 

p²semnŊ ozn§m² ministerstvu ukonļen² platnosti t®to dohody nebo sdŊl² skuteļnosti, kter® br§n² 

dalġ²mu pokraļov§n² dohody o hostov§n². VĨzkumn§ organizace je d§le povinna ozn§mit 

ministerstvu zah§jen² nebo ukonļen² vĨzkumn® ļinnosti prov§dŊn® drģitelem povolen² k 

dlouhodob®mu pobytu vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie za ¼ļelem vŊdeck®ho 

vĨzkumu, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ pŚechodnŊ bez v²za. VĨzkumn§ organizace je povinna vydat 

cizinci potvrzen² o dokonļen² vĨzkumn® ļinnosti pro ¼ļely pod§n² ģ§dosti podle Ä 42 odst. 3. 

(7) Ministerstvo ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy neprodlenŊ p²semnŊ ozn§m² 

ministerstvu vyŚazen² vĨzkumn® organizace ze seznamu vĨzkumnĨch organizac² schv§lenĨch 

pro pŚij²m§n² vĨzkumnĨch pracovn²kŢ ze tŚet²ch zem² veden®ho podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu9j). 

(8) Fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ zamŊstnala cizince a pracovn² pomŊr byl 

skonļen z nŊkter®ho z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 52 p²sm. a) aģ e) z§kon²ku pr§ce anebo dohodou 

z tĨchģ dŢvodŢ nebo okamģitĨm zruġen²m podle Ä 56 z§kon²ku pr§ce pŚed uplynut²m doby, na 

kterou bylo cizinci vyd§no povolen² k zamŊstn§n², zamŊstnaneck§ karta nebo modr§ karta a 

z tohoto dŢvodu mu byla nebo m§ bĨt zruġena platnost opr§vnŊn² k pobytu vydan®ho za ¼ļelem 

zamŊstn§n² nebo doġlo k z§niku platnosti zamŊstnaneck® karty, je povinna uhradit n§klady 

spojen® s poskytnut²m zdravotn²ch sluģeb cizinci v obdob² od skonļen² pracovn²ho pomŊru do 

vycestov§n² cizince z ¼zem², nejd®le vġak po dobu, na kterou bylo vyd§no povolen² 

k zamŊstn§n², zamŊstnaneck§ karta nebo modr§ karta; to neplat² pokud ¼hrada tŊchto n§kladŢ 

je zajiġtŊna jinĨm zpŢsobem. 
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(9) Fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ zamŊstnala drģitele zamŊstnaneck® karty nebo 

modr® karty, je povinna ministerstvu neprodlenŊ p²semnŊ ozn§mit pŚedpokl§danou zmŊnu 

pracovn²ho zaŚazen² drģitele zamŊstnaneck® karty nebo modr® karty. 

(10) ZamŊstnavatel, kterĨ zajiġŠuje nebo zprostŚedkov§v§ ubytov§n² cizinci, kter®mu 

bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² nebo kr§tkodob® 

v²zum za t²mto ¼ļelem, je povinen  

a) zajistit, aby ubytov§n² splŔovalo podm²nky uveden® v Ä 100 p²sm. d) a vĨġe ¼platy 

za ubytov§n² nebyla nadmŊrn§ ve srovn§n² s dohodnutou vĨġ² mzdy, platu nebo odmŊny 

cizince a s ¼rovn² ubytov§n²; pro ¼ļely ¼hrady ¼platy za ubytov§n² cizincem nen² 

zamŊstnavatel opr§vnŊn prov®st sr§ģky z pŚ²jmu tohoto cizince podle Ä 146 p²sm. b) 

z§kon²ku pr§ce a 

b) zajistit cizinci vystaven² dokladu o zajiġtŊn² ubytov§n² podle Ä 32 odst. 3. 

(11) Pokud je cizinci zruġena platnost v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho 

zamŊstn§n² nebo kr§tkodob®ho v²za za t²mto ¼ļelem pouze v dŢsledku poruġen² povinnosti 

zamŊstnavatele, je zamŊstnavatel povinen cizinci nahradit ġkodu, kter§ mu t²m vznikla, zejm®na 

uġlou mzdu, plat nebo odmŊnu, na nŊģ by mŊl n§rok, pokud by mu nebyla zruġena platnost v²za, 

n§klady spojen® s pŚicestov§n²m cizince na ¼zem² a n§klady spojen® s vycestov§n²m cizince do 

st§tu, jehoģ je obļanem, nebo v pŚ²padŊ, ģe je osobou bez st§tn²ho obļanstv², do st§tu jeho 

posledn²ho trval®ho bydliġtŊ, popŚ²padŊ do jin®ho st§tu, ve kter®m m§ povolen pobyt, a spr§vn² 

poplatek za pŚijet² ģ§dosti. 

(12) Obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ byl pŚeveden cizinec, kterĨ je drģitelem 

karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, je 

povinna ministerstvu ozn§mit zmŊnu podm²nek, na z§kladŊ kterĨch byla cizinci tato karta 

vyd§na, ve lhŢtŊ do 3 pracovn²ch dnŢ ode dne, kdy k n² doġlo. 

(13) Obchodn² korporace, v n²ģ nebo do n²ģ byl pŚeveden cizinec, kterĨ je drģitelem 

karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance, a kterĨ hodl§ na z§kladŊ pŚeveden² pobĨvat 

a pracovat na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, je povinna tento ¼mysl cizince 

ozn§mit ministerstvu a pŚ²sluġnĨm org§nŢm jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie. 

(14) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb je povinen nejm®nŊ 24 hodin pŚedem informovat 

policii o ukonļen² pobytu cizince ve zdravotnick®m zaŚ²zen² podle Ä 10 a Ä 126b. 

(15) Z§konnĨ z§stupce cizince mladġ²ho 15 let, popŚ²padŊ osoba, kter® byl cizinec 

mladġ² 15 let svŊŚen do p®ļe nebo kter® byl nad cizincem mladġ²m 15 let po dobu jeho pobytu 

na ¼zem² svŊŚen dohled, je povinen zajistit plnŊn² povinnost² podle tohoto z§kona vztahuj²c²ch 

se k osobŊ cizince mladġ²ho 15 let a d§le zajistit, aby cizinec mladġ² 15 let pobĨval na ¼zem² 

opr§vnŊnŊ. 

 

HLAVA IX  

CESTOVNĉ DOKLAD 

Ä 108 

(1) Za cestovn² doklad se pro ¼ļely tohoto z§kona povaģuje 

a) veŚejn§ listina, kter§ je jako cestovn² doklad uznan§ Ļeskou republikou, 

b) veŚejn§ listina, kter§ splŔuje podm²nky podle odstavce 2, 

c) prŢkaz totoģnosti obļana Evropsk® unie1b), 

d) cizineckĨ pas s ¼zemn² platnost² do vġech st§tŢ svŊta, 
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e) cestovn² prŢkaz totoģnosti, 

f) cestovn² doklad vydanĨ Ļeskou republikou na z§kladŊ mezin§rodn² smlouvy, 

g) n§hradn² cestovn² doklad Evropsk® unie15e), 

h) seznam ģ§kŢ cestuj²c²ch na ġkoln² vĨlet v r§mci Evropsk® unie7b), obsahuje-li  

1. fotografie ģ§kŢ, kteŚ² nejsou schopni se prok§zat prŢkazem totoģnosti obsahuj²c²m 

fotografii, 

2. potvrzen² ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, ve kter®m m§ ģ§k m²sto bydliġtŊ, ģe ģ§k je 

opr§vnŊn se do tohoto st§tu vr§tit, a za pŚedpokladu, ģe ļlenskĨ st§t Evropsk® unie, 

ve kter®m m§ ģ§k m²sto bydliġtŊ, ozn§mil Ļesk® republice, ģe m§ seznam ģ§kŢ uzn§vat 

jako cestovn² doklad, nebo 

i) evropskĨ cestovn² doklad pro n§vrat neopr§vnŊnŊ pobĨvaj²c²ch st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch 

zem²59) (d§le jen ĂevropskĨ cestovn² doklad pro n§vratñ). 

(2) Za cestovn² doklad podle odstavce 1 p²sm. b) lze pro ¼ļely tohoto z§kona uznat 

veŚejnou listinu vydanou ciz²m st§tem za ¼ļelem cestov§n² do zahraniļ², pokud z hlediska jej²ho 

proveden² a jazyka, v nŊmģ jsou uvedeny ¼daje, odpov²d§ mezin§rodn²m zvyklostem, jej² 

¼zemn² platnost zahrnuje ¼zem² a lze z n² zjistit 

a) ¼daje o st§tn²m obļanstv² cizince, 

b) ¼daje o jeho totoģnosti, s 

c) fotografii drģitele, 

d) ¼daj o dobŊ platnosti. 

(3) Cestovn² doklad podle odstavce 1 p²sm. a) a b) pro ¼ļely udŊlen² dlouhodob®ho v²za 

nesm² bĨt starġ² 10 let, mus² obsahovat nejm®nŊ 2 voln® str§nky a doba jeho platnosti mus² bĨt 

delġ² nejm®nŊ o 3 mŊs²ce neģ je doba platnosti dlouhodob®ho v²za; to neplat², jde-li o udŊlen² 

v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem². 

 

Ä 109 

(1) CizineckĨ pas, cestovn² prŢkaz totoģnosti a cestovn² doklad podle Ä 108 odst. 1 p²sm. 

f) se vyd§v§ na ģ§dost cizince, pokud nen² d§le stanoveno jinak. 

(2) Cizinci, kterĨ pozbude v zahraniļ² nŊkterĨ z dokladŢ uvedenĨch v odstavci 1, vyd§ 

na jeho ģ§dost zastupitelskĨ ¼Śad cestovn² prŢkaz totoģnosti k cestŊ do Ļesk® republiky; 

podm²nkou vyd§n² je souhlas org§nu, kterĨ doklad vydal. Cizinci s povolenĨm trvalĨm 

pobytem na ¼zem², kterĨ v zahraniļ² pozbude doklad uvedenĨ v Ä 108 odst. 1 p²sm. a), b) nebo 

c), vyd§ na jeho ģ§dost zastupitelskĨ ¼Śad cestovn² prŢkaz totoģnosti k cestŊ do Ļesk® 

republiky; podm²nkou vyd§n² je souhlasn® vyj§dŚen² ministerstva. 

(3) Cestovn² doklady uveden® v odstavci 1 jsou veŚejn® listiny. 

 

 

Ä 110 

zruġen 

 
15e) Rozhodnut² z§stupcŢ vl§d ļlenskĨch st§tŢ zasedaj²c²ch v RadŊ ze dne 25. ļervna 1996 o zaveden² n§hradn²ho cestovn²ho dokladu 

(96/409/SZBP). 
59) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2016/1953 ze dne 26. Ś²jna 2016, kterĨm se zav§d² evropskĨ 

cestovn² doklad pro n§vrat neopr§vnŊnŊ pobĨvaj²c²ch st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem² a zruġuje doporuļen² 

Rady ze dne 30. listopadu 1994. 
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Ä 111 

(1) V ģ§dosti o vyd§n² cizineck®ho pasu, cestovn²ho prŢkazu totoģnosti nebo cestovn²ho 

dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. f) cizinec uvede sv® pŚ²jmen², jm®no, ostatn² jm®na, pohlav², 

rodn® ļ²slo, bylo-li cizinci pŚidŊleno, den, mŊs²c, rok narozen², m²sto a st§t narozen², st§tn² 

obļanstv² a m²sto, kde je hl§ġen k pobytu na ¼zem². K ģ§dosti o vyd§n² cestovn²ho prŢkazu 

totoģnosti nebo cestovn²ho dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. f) d§le pŚipoj² fotografie. 

(2) V cizineck®m pasu, cestovn²m prŢkazu totoģnosti nebo v cestovn²m dokladu podle 

Ä 108 odst. 1 p²sm. f) lze uv®st vġechny ¼daje uveden® v odstavci 1 a opatŚit jej fotografi² 

cizince ģ§daj²c²ho o vyd§n² tohoto dokladu. CizineckĨ pas vydanĨ podle Ä 113 odst. 1 a 2 bude 

d§le opatŚen nosiļem dat s biometrickĨmi ¼daji, jimiģ jsou ¼daje o zobrazen² obliļeje a ¼daje o 

otisc²ch prstŢ. 

 

Ä 112 

zruġen 

 

Ä 113 

CizineckĨ pas 

(1) CizineckĨ pas je opatŚen nosiļem dat s biometrickĨmi ¼daji a vyd§v§ se s ¼zemn² 

platnost² do vġech st§tŢ svŊta a s dobou platnosti na 10 let, cizincŢm mladġ²m 15 let s dobou 

platnosti na 5 let. Jde-li o vyd§n² cizineck®ho pasu z dŢvodu uveden®ho v odstavci 6 p²sm. a) a 

pokud pŚek§ģka na vŢli cizince nez§visl§, pro niģ si nemŢģe opatŚit cestovn² doklad je pouze 

doļasn® povahy, vyd§v§ se cizineckĨ pas s dobou platnosti na 1 rok; jde-li o cizince 

poģ²vaj²c²ho doplŔkov® ochrany, vyd§v§ se s dobou platnosti odpov²daj²c² platnosti prŢkazu 

o povolen² k pobytu osoby poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), 

a jde-li o cizince poģ²vaj²c²ho doļasn® ochrany, vyd§v§ se s dobou platnosti odpov²daj²c² 

platnosti prŢkazu cizince poģ²vaj²c²ho doļasn® ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu3a). 

CizineckĨ pas se vyd§ ve lhŢtŊ do 30 dnŢ ode dne pod§n² ģ§dosti. Cizinci se na jeho ģ§dost 

ovŊŚ² spr§vnost osobn²ch ¼dajŢ uvedenĨch ve vyd§van®m cizineck®m pasu, funkļnost nosiļe 

dat s biometrickĨmi ¼daji a spr§vnost v nŊm zpracov§vanĨch biometrickĨch ¼dajŢ. Funkļnost 

nosiļe dat a spr§vnost v nŊm zpracovanĨch biometrickĨch ¼dajŢ se ovŊŚuje pomoc² technick®ho 

zaŚ²zen² umoģŔuj²c²ho srovn§n² aktu§lnŊ zobrazenĨch biometrickĨch ¼dajŢ cizince s 

biometrickĨmi ¼daji zpracovanĨmi v nosiļi dat cizineck®ho pasu. V pŚ²padŊ zjiġtŊn² 

nefunkļnosti nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji, popŚ²padŊ zjiġtŊn² nespr§vnosti v nŊm 

zpracovanĨch osobn²ch ¼dajŢ, nebo v pŚ²padŊ zjiġtŊn² nespr§vnosti osobn²ch ¼dajŢ, 

zpracovanĨch v cizineck®m pasu, m§ cizinec pr§vo na vyd§n² nov®ho cizineck®ho pasu. 

(2) Cizinci mladġ²mu 12 let, pokud pŚ²mo pouģitelnĨ pr§vn² pŚedpis EvropskĨch 

spoleļenstv² pŚedpis Evropsk® unie15f) nestanov² odliġnou vŊkovou hranici, nebo cizinci, u 

nŊhoģ nen² moģn® z dŢvodŢ anatomickĨch nebo fyziologickĨch zmŊn, popŚ²padŊ zdravotn²ho 

postiģen² prstŢ rukou, poŚ²dit otisky prstŢ rukou, se vyd§ cizineckĨ pas s nosiļem dat, v nŊmģ 

jsou z biometrickĨch ¼dajŢ zpracov§ny pouze ¼daje o zobrazen² obliļeje. V nosiļi dat je v 

tomto pŚ²padŊ uveden ¼daj, ģe nosiļ dat neobsahuje otisky prstŢ rukou cizince. CizineckĨ pas 

 
15f) NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 2252/2004 ze dne 13. prosince 2004 o norm§ch pro bezpeļnost a biometrick® prvky v cestovn²ch pasech 

a cestovn²ch dokladech vyd§vanĨch ļlenskĨmi st§ty, v platn®m znŊn². 
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se vyd§ ve lhŢtŊ do 30 dnŢ ode dne pod§n² ģ§dosti a plat² pro nŊj doba platnosti uveden§ 

v odstavci 1. 

(3) CizineckĨ pas vyd§vanĨ podle odstavce 1 nebo 2 obsahuje strojovŊ ļitelnou z·nu. 

Do strojovŊ ļiteln® z·ny se ¼daje zapisuj² v tomto poŚad²: typ dokladu, k·d vyd§vaj²c²ho st§tu, 

pŚ²jmen², jm®no, popŚ²padŊ jm®na cizince, ļ²slo cizineck®ho pasu, st§tn² obļanstv², datum 

narozen², pohlav², doba platnosti cizineck®ho pasu, rodn® ļ²slo a kontroln² ļ²slice, kter® jsou 

ļ²selnĨm vyj§dŚen²m vybranĨch ¼dajŢ ve strojovŊ ļiteln® z·nŊ. 

(4) Platnost cizineck®ho pasu nelze prodlouģit. CizineckĨ pas ztr§c² platnost dnem 

pr§vn² moci rozhodnut² o zruġen² platnosti povolen² k trval®mu pobytu nebo dnem z§niku 

opr§vnŊn² k trval®mu pobytu podle Ä 87 anebo odejmut²m nebo z§nikem opr§vnŊn² k pobytu 

za ¼ļelem poskytnut² doļasn® ochrany na ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu3a). 

CizineckĨ pas d§le ztr§c² platnost dnem nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o odnŊt² doplŔkov® 

ochrany nebo rozhodnut² soudu o ģalobŊ proti rozhodnut² o odnŊt² doplŔkov® ochrany nebo 

o kasaļn² st²ģnosti proti rozhodnut² krajsk®ho soudu o ģalobŊ proti rozhodnut² o odnŊt² 

doplŔkov® ochrany nebo dnem z§niku doplŔkov® ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2). 

(5) Đdaje zpracovan® v nosiļi dat s biometrickĨmi ¼daji (odstavec 1) nelze zpracov§vat 

jinĨm zpŢsobem, neģ jakĨ stanov² z§kon. 

(6) CizineckĨ pas vyd§ ministerstvo na ģ§dost cizince 

a) kterĨ pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k trval®mu pobytu, nem§ platnĨ cestovn² 

doklad a doloģ², ģe si jej nemŢģe nez§visle na sv® vŢli opatŚit, 

b) kterĨ je opr§vnŊn k trval®mu pobytu podle Ä 87, pokud nem§ platnĨ cestovn² doklad, nebo 

c) poģ²vaj²c²ho doļasn® ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu3a), kterĨ nen² drģitelem 

cestovn²ho dokladu,. 

d) jemuģ byla udŊlena doplŔkov§ ochrana podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2). 

(7) CizineckĨ pas nelze vydat cizinci, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ povolen² 

k trval®mu pobytu a kter®mu byl udŊlen azyl nebo doplŔkov§ ochrana podle z§kona 

o azylu. 

(7 8) Drģitel cizineck®ho pasu je opr§vnŊn u kter®hokoliv org§nu pŚ²sluġn®ho k vyd§n² 

tohoto pasu nebo u zastupitelsk®ho ¼Śadu poģ§dat o ovŊŚen² funkļnosti nosiļe dat a spr§vnosti 

v nŊm zpracovanĨch biometrickĨch ¼dajŢ. V pŚ²padŊ zjiġtŊn² nefunkļnosti nosiļe dat 

s biometrickĨmi ¼daji, popŚ²padŊ zjiġtŊn² nespr§vnosti v nŊm zpracovanĨch osobn²ch ¼dajŢ, 

nebo v pŚ²padŊ zjiġtŊn² nespr§vnosti osobn²ch ¼dajŢ, zpracovanĨch v cizineck®m pase, m§ 

cizinec pr§vo na vyd§n² nov®ho cizineck®ho pasu; vyd§n² nov®ho cizineck®ho pasu v tomto 

pŚ²padŊ podl®h§ spr§vn²mu poplatku pouze tehdy, pokud nefunkļnost nosiļe dat 

s biometrickĨmi ¼daji byla zpŢsobena okolnostmi, o nichģ cizinec prokazatelnŊ vŊdŊl, ģe 

mohou zpŢsobit poġkozen² nebo nefunkļnost nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji. 

(8 9) Biometrick® ¼daje lze pouģ²t vĨluļnŊ pro ovŊŚov§n² pravosti cizineck®ho pasu 

a ovŊŚen² totoģnosti cizince pomoc² osobn²ch ¼dajŢ zapsanĨch v cizineck®m pasu, popŚ²padŊ 

porovn§n² biometrickĨch ¼dajŢ (odstavec 1) zpracovanĨch v nosiļi dat prostŚednictv²m 

technick®ho zaŚ²zen² umoģŔuj²c²ho srovn§n² aktu§lnŊ zobrazenĨch biometrickĨch ¼dajŢ cizince 

s biometrickĨmi ¼daji zpracovanĨmi v nosiļi dat cizineck®ho pasu. 

 

Ä 114 
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Cestovn² prŢkaz totoģnosti 

(1) Cestovn² prŢkaz totoģnosti k vycestov§n² vyd§ policie na ģ§dost cizince 

a) kterĨ nem§ platnĨ cestovn² doklad a nemŢģe si z dŢvodŢ nez§vislĨch na jeho vŢli opatŚit 

cestovn² doklad jinĨm zpŢsobem; za ¼ļelem zjiġtŊn² cizincem tvrzen® totoģnosti je cizinec 

povinen poskytnout policii veġkerou potŚebnou souļinnost a je povinen opatŚit dokumenty, 

kterĨmi mŢģe bĨt jeho totoģnost prok§z§na, nebo 

b) mladġ²mu 15 let, kterĨ je hospitalizov§n a jehoģ z§konnĨ z§stupce vycestoval z ¼zem² 

a podepsal ļestn® prohl§ġen² podle Ä 92 p²sm. b). 

(2) Cizinci podle odstavce 1 vyd§ policie cestovn² prŢkaz totoģnosti s dobou platnosti 

nejd®le na 180 dnŢ a s ¼zemn² platnost² do vġech st§tŢ svŊta. 

(3) Policie vyd§ cestovn² prŢkaz totoģnosti cizinci, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² bez platn®ho 

cestovn²ho dokladu, po prohl§ġen² kr§tkodob®ho v²za za neplatn®. 

(4) Cestovn² prŢkaz totoģnosti k vycestov§n² vyd§ policie rovnŊģ cizinci, kter®mu bylo 

vyd§no rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace nebo o jehoģ vyhoġtŊn² bylo pravomocnŊ rozhodnuto a kterĨ nem§ jinĨ cestovn² 

doklad a nemŢģe si z dŢvodŢ nez§vislĨch na jeho vŢli opatŚit cestovn² doklad jinĨm 

zpŢsobem. 

(5) Cestovn² prŢkaz totoģnosti k vycestov§n² vyd§ ministerstvo na ģ§dost cizince, 

a) kterĨ nem§ platnĨ cestovn² doklad a nemŢģe si z dŢvodŢ nez§vislĨch na jeho vŢli opatŚit 

cestovn² doklad jinĨm zpŢsobem, byl-li mu na ¼zem² povolen dlouhodobĨ pobyt, nebo 

pŚechodnĨ pobyt rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie, 

b) kter®mu bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² podle 

Ä 33 odst. 1 p²sm. a) nebo b) nebo v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na 

¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2), pokud pobĨv§ na ¼zem² bez platn®ho 

cestovn²ho dokladu, nebo 

c) kter®mu bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

z dŢvodŢ podle Ä 33 odst. 1 p²sm. a) nebo b), pokud pobĨv§ na ¼zem² bez platn®ho 

cestovn²ho dokladu. 

Cizinci podle p²smene a) se cestovn² prŢkaz totoģnosti vyd§ s dobou platnosti nejd®le na 

180 dnŢ a s ¼zemn² platnost² do vġech st§tŢ svŊta; cizinci podle p²smene b) a c) s dobou platnosti 

nejd®le na 365 dnŢ a s ¼zemn² platnost² do vġech st§tŢ svŊta. 

(6) Ministerstvo vyd§ cestovn² prŢkaz totoģnosti cizinci, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² bez 

platn®ho cestovn²ho dokladu, po 

a) nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o zruġen² platnosti v²za k pobytu nad 90 dnŢ, 

b) udŊlen² v²za k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² podle Ä 33 odst. 3; 

doba platnosti tohoto prŢkazu se stanov² podle doby platnosti udŊlen®ho v²za, 

c) nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o zruġen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu nebo trval®mu 

pobytu, 

d) ukonļen² poskytov§n² doļasn® ochrany na ¼zem² podle z§kona o doļasn® ochranŊ cizincŢ, 

e) z§niku opr§vnŊn² k trval®mu pobytu (Ä 87), 
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f) vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² z dŢvodŢ 

podle Ä 33 odst. 3; doba platnosti tohoto prŢkazu se stanov² podle doby platnosti povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu,  

g) vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem², pokud si nemŢģe z 

dŢvodŢ nez§vislĨch na jeho vŢli opatŚit cestovn² doklad jinĨm zpŢsobem; cestovn² prŢkaz 

totoģnosti se vyd§ s ¼zemn² platnost² do vġech st§tŢ svŊta a dobou platnosti shodnou s 

dobou platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem², nebo 

h) skonļen² jeho platnosti, jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie, kterĨ je 

drģitelem pobytov® karty rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie a z dŢvodŢ na jeho 

vŢli nez§vislĨch si nemŢģe opatŚit cestovn² doklad jinĨm zpŢsobem. 

(7) ZastupitelskĨ ¼Śad na pokyn ministerstva vyd§ cestovn² prŢkaz totoģnosti cizinci, 

kter®mu bylo udŊleno dlouhodob® v²zum a je 

a) manģelem azylanta nebo osoby poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany, jehoģ manģelstv² 

s azylantem nebo osobou poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany vzniklo pŚed vstupem na ¼zem², 

nebo 

b) nezletilĨm d²tŊtem azylanta nebo osoby poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany anebo nezletilĨm 

d²tŊtem manģela azylanta nebo osoby poģ²vaj²c² doplŔkov® ochrany, 

pokud tento cizinec nem§ platnĨ cestovn² doklad a nemŢģe si ho z dŢvodŢ na jeho vŢli 

nez§vislĨch opatŚit nebo mu hroz² dŢvodn® nebezpeļ² v§ģn® ¼jmy39) pŚi pouģit² cestovn²ho 

dokladu, jehoģ je drģitelem. 

 

Ä 115 

DŢvody pro odnŊt² a pro nevyd§n² cizineck®ho pasu, cestovn²ho prŢkazu totoģnosti nebo 

cestovn²ho dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. f) 

(1) CizineckĨ pas, cestovn² prŢkaz totoģnosti nebo cestovn² doklad podle Ä 108 odst. 1 

p²sm. f) se cizinci nevyd§ nebo vydanĨ doklad odejme, jestliģe pominuly dŢvody pro jeho 

vyd§n². 

(2) CizineckĨ pas, cestovn² prŢkaz totoģnosti nebo cestovn² doklad podle Ä 108 odst. 1 

p²sm. f) se nevyd§ nebo vydanĨ doklad odejme, pokud jde o cizince, proti kter®mu 

a) je naŚ²zen vĨkon rozhodnut² pro neplnŊn² vyģivovac² povinnosti nebo penŊģitĨch z§vazkŢ, 

nebo 

b) je vedeno trestn² st²h§n² nebo kterĨ nevykonal trest odnŊt² svobody uloģenĨ soudem, jestliģe 

mu trest nebyl prominut nebo vĨkon trestu nebyl promlļen, 

za podm²nky, ģe toto rozhodnut² bude pŚimŊŚen® z hlediska jeho z§sahu do soukrom®ho nebo 

rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) CizineckĨ pas se nevyd§ z dŢvodu podle Ä 113 odst. 6 p²sm. d), je-li  

a) dŢvodn® nebezpeļ², ģe by t²m mohla bĨt ohroģena bezpeļnost Ļesk® republiky anebo 

z§vaģnĨm zpŢsobem naruġen veŚejnĨ poŚ§dek, nebo 

b) cizinec zaŚazen do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ. 

 

Ä 115a 

 
39) Ä 14a odst. 2 z§kona ļ. 325/1999 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 165/2006 Sb. 
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N§hradn² cestovn² doklad Evropsk® unie 

(1) N§hradn² cestovn² doklad Evropsk® unie15e) vyd§ zastupitelskĨ ¼Śad na ģ§dost 

obļana Evropsk® unie1b), jehoģ cestovn² doklad byl ztracen, odcizen, zniļen, popŚ²padŊ nen² 

doļasnŊ k dispozici, jestliģe st§t, jehoģ je ģadatel obļanem, nem§ na ¼zem² st§tu, kde se obļan 

nach§z², st§l® diplomatick® nebo konzul§rn² zastoupen², nen² v nŊm zastoupen jinak, anebo jeho 

zastoupen² nen² dosaģiteln®. Podm²nkou pro vyd§n² n§hradn²ho cestovn²ho dokladu Evropsk® 

unie je, aby st§t, jehoģ je ģadatel obļanem, s t²m vyslovil souhlas. 

(2) N§hradn² cestovn² doklad Evropsk® unie lze vydat pro jedinou cestu do ļlensk®ho 

st§tu Evropsk® unie, jehoģ je ģadatel obļanem nebo ve kter®m m§ trval® bydliġtŊ, anebo 

ve vĨjimeļn®m pŚ²padŊ do jin®ho st§tu. 

(3) V ģ§dosti o vyd§n² n§hradn²ho cestovn²ho dokladu Evropsk® unie uvede ģadatel sv® 

jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², pohlav², tŊlesnou vĨġku, datum, m²sto a st§t narozen², st§tn² 

obļanstv², adresu m²sta trval®ho bydliġtŊ, kontaktn² adresu a odŢvodnŊn² ģ§dosti. K ģ§dosti d§le 

pŚedloģ² jemu dostupn® dokumenty, prokazuj²c² totoģnost a st§tn² obļanstv², uvede st§t, do 

nŊhoģ hodl§ cestovat, a pŚipoj² fotografie. 

(4) N§hradn² cestovn² doklad Evropsk® unie vyd§ zastupitelskĨ ¼Śad s dobou platnosti 

pŚimŊŚenou dobŊ nezbytnŊ nutn® k uskuteļnŊn² cesty, pro niģ se n§hradn² cestovn² doklad 

Evropsk® unie vyd§v§. 

(5) Kopii vydan®ho n§hradn²ho cestovn²ho dokladu Evropsk® unie zaġle zastupitelskĨ 

¼Śad pŚ²sluġn®mu org§nu st§tu Evropsk® unie, jehoģ je ģadatel obļanem. 

 

Ä 115b 

EvropskĨ cestovn² doklad pro n§vrat 

(1) Nam²sto cestovn²ho prŢkazu totoģnosti mŢģe ministerstvo nebo policie pro ¼ļely 

vycestov§n² cizinci v pŚ²padech uvedenĨch v Ä 114 odst. 3, 4 a 6 z moci ¼Śedn² vydat evropskĨ 

cestovn² doklad pro n§vrat.   

(2) EvropskĨ cestovn² doklad pro n§vrat se vyd§v§ s dobou platnosti pŚimŊŚenou dobŊ 

nezbytnŊ nutn® k uskuteļnŊn² vycestov§n².  

(3) EvropskĨ cestovn² doklad pro n§vrat mŢģe ministerstvo nebo policie vydat i pro 

¼ļely vycestov§n² podle z§kona o azylu.  

 

Ä 116 

Neplatnost cestovn²ho dokladu 

Cestovn² doklad se pro ¼ļely tohoto z§kona povaģuje za neplatnĨ, jestliģe 

a) uplynula doba platnosti v nŊm uveden§, 

b) byl poġkozen tak, ģe z§pisy v nŊm uveden® jsou neļiteln®, 

c) je poruġena jeho celistvost, 

d) obsahuje nespr§vn® ¼daje nebo neopr§vnŊnŊ proveden® zmŊny, 

e) fotografie v dokladu neodpov²d§ skuteļn® podobŊ drģitele, nebo 

f) drģitel tohoto dokladu zemŚel nebo byl prohl§ġen za mrtv®ho. 
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Ä 117 

Zadrģen² cestovn²ho dokladu 

(1) Policie zadrģ² pŚi hraniļn² kontrole nebo pobytov® kontrole 

a) cestovn² doklad, pokud nebyl vyd§n na jm®no kontrolovan®ho cizince a 

1. cizinec se t²mto dokladem prokazuje jako vlastn²m, nebo 

2. cizinec hodnovŊrnŊ nezdŢvodn², proļ m§ takovĨ cestovn² doklad v drģen², 

b) cestovn² doklad podle Ä 108 odst. 1 p²sm. d), e) nebo f), pokud jej lze povaģovat za neplatnĨ 

podle tohoto z§kona, 

c) cestovn² doklad podle Ä 108 odst. 1 p²sm. a), b), c), g) nebo h), pokud je org§nem st§tu, 

kterĨ jej vydal, kterĨ je padŊlanĨ, pozmŊnŊnĨ nebo byl prohl§ġen za neplatnĨ nebo 

odcizenĨ. a 

d)  doklad vydanĨ podle tohoto z§kona, kterĨ je neplatnĨ, nebo doklad opravŔuj²c² cizince 

ke vstupu na ¼zem², kterĨ je pozmŊnŊnĨ nebo padŊlanĨ. 

(2) Bylo-li rozhodnuto nebo lze-li dŢvodnŊ oļek§vat, ģe bude rozhodnuto o odnŊt² 

cestovn²ho dokladu, mŢģe tento cestovn² doklad zadrģet org§n ļinnĨ v trestn²m Ś²zen². 

(3) PŚi plnŊn² ¼kolŢ podle tohoto z§kona je z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 1 opr§vnŊno 

zadrģet cestovn² doklad t®ģ ministerstvo. 

(4) Policie vyd§ drģiteli cestovn²ho dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. d), e) nebo f) 

potvrzen² o zadrģen² cestovn²ho dokladu a zadrģenĨ cestovn² doklad bez zbyteļn®ho odkladu 

pŚed§ 

a) ¼tvaru policie pŚ²sluġn®mu podle m²sta pobytu drģitele na ¼zem², 

b) ministerstvu, jde-li o cizineckĨ pas nebo cestovn² prŢkaz totoģnosti vydanĨ ministerstvem, 

s uveden²m dŢvodŢ jeho zadrģen². 

(5) Ministerstvo vyd§ drģiteli cestovn²ho dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. d), e) nebo 

f) potvrzen² o zadrģen² cestovn²ho dokladu a nejde-li o cizineckĨ pas nebo cestovn² prŢkaz 

totoģnosti vydanĨ ministerstvem, pŚed§ zadrģenĨ cestovn² doklad bez zbyteļn®ho odkladu 

¼tvaru policie pŚ²sluġn®mu podle m²sta pobytu jeho drģitele na ¼zem² s uveden²m dŢvodŢ jeho 

zadrģen². 

(6) Đtvar policie nebo ministerstvo rozhodne o odnŊt² zadrģen®ho cestovn²ho dokladu 

nebo o jeho vr§cen² do 15 dnŢ od obdrģen² zadrģen®ho dokladu podle odstavce 4 nebo 5. 

V v pŚ²padŊ zadrģen² cestovn²ho dokladu podle odstavce 1 p²sm. b) doklad po 60 dnech ode 

dne pŚed§n² zniļ², pokud tento doklad nen² dŢkazn²m prostŚedkem v trestn²m Ś²zen². 

(7) Policie nebo ministerstvo vyd§ drģiteli cestovn²ho dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. 

a), b), c), g) nebo h) potvrzen² o zadrģen² cestovn²ho dokladu a zadrģenĨ cestovn² doklad 

vydanĨ st§tem, kterĨ nem§ na ¼zem² st§l® diplomatick® nebo konzul§rn² zastoupen², bez 

zbyteļn®ho odkladu pŚed§ Ministerstvu zahraniļn²ch vŊc², pokud nejde o doklad padŊlanĨ, 

pozmŊnŊnĨ nebo o doklad, kterĨ je dŢkazn²m prostŚedkem v trestn²m Ś²zen². ZadrģenĨ 

cestovn² doklad vydanĨ st§tem, kterĨ m§ na ¼zem² st§l® diplomatick® nebo konzul§rn² 

zastoupen², pokud nejde o doklad padŊlanĨ, pozmŊnŊnĨ nebo o doklad, kterĨ je dŢkazn²m 

prostŚedkem v trestn²m Ś²zen², a cestovn² doklad nalezenĨ podle Ä 107 odst. 1 na ¼zem² 

policie tomuto zastoupen² pŚed§.  
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HLAVA IXa  

 

PRšKAZ O POVOLENĉ K POBYTU  

 

Ä 117a 

PrŢkaz o povolen² k pobytu 

(1) PrŢkaz o povolen² k pobytu je veŚejnou listinou, vyd§vanou cizincŢm s povolenĨm 

dlouhodobĨm nebo trvalĨm pobytem na ¼zem². 

(2) PrŢkaz o povolen² k pobytu se vyd§v§ jako samostatnĨ doklad obsahuj²c² nosiļ dat 

s biometrickĨmi ¼daji, jimiģ jsou ¼daje o zobrazen² obliļeje a ¼daje o otisc²ch prstŢ. Cizinci 

mladġ²mu 6 let, pokud pŚ²mo pouģitelnĨ pr§vn² pŚedpis EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpis 

Evropsk® unie40) nestanov² odliġnou vŊkovou hranici, nebo cizinci, u nŊhoģ nen² moģn® poŚ²dit 

otisky prstŢ rukou z dŢvodŢ anatomickĨch nebo fyziologickĨch zmŊn, popŚ²padŊ zdravotn²ho 

postiģen² prstŢ rukou, se vyd§ prŢkaz o povolen² k pobytu, v nŊmģ jsou z biometrickĨch ¼dajŢ 

zpracov§ny pouze ¼daje o zobrazen² obliļeje. V nosiļi dat je v tomto pŚ²padŊ uveden ¼daj, ģe 

nosiļ dat neobsahuje otisky prstŢ rukou cizince. 

(3) PrŢkaz o povolen² k pobytu obsahuje ¼daje stanoven® pŚ²mo pouģitelnĨm pr§vn²m 

pŚedpisem EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisem Evropsk® unie40) a d§le 

a) v pŚ²padŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu 

1. ¼ļel pobytu, 

2. rodn® ļ²slo, 

3. z§znam o omezen² sv®pr§vnosti, 

4. z§znam podle Ä 117b odst. 4, 

5. z§znam podle Ä 42i odst. 7, 

6. z§znam podle Ä 117b odst.1, 

7. digit§ln² zpracov§n² podpisu cizince, 

8. z§znam podle Ä 117b odst. 5, 

 9.   z§znam podle Ä 117b odst. 6, 

 10. z§znam podle Ä 117b odst. 7, 

 11. z§znam podle Ä 117b odst. 8, 

b) v pŚ²padŊ povolen² k trval®mu pobytu 

1. rodn® ļ²slo, 

2. m²sto hl§ġen®ho pobytu na ¼zem², 

3. z§znam o omezen² sv®pr§vnosti, 

4. z§znam podle Ä 84, 

5. z§znam podle Ä 117b odst. 1, 

6. z§znam podle Ä 117b odst. 2, 

7. digit§ln² zpracov§n² podpisu cizince. 

 
40) NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2017/1954 ze dne 25. Ś²jna 2017, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1030/2002, kterĨm 

se stanov² jednotnĨ vzor povolen² k pobytu pro st§tn² pŚ²sluġn²ky tŚet²ch zem². 
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 (4) Ministerstvo poŚ²d² biometrick® ¼daje cizince a jeho podpis, urļenĨ k dalġ²mu 

digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud cizinci v jeho proveden² br§n² tŊģko 

pŚekonateln§ pŚek§ģka. SouļasnŊ zpracuje s vyuģit²m ¼dajŢ, kter® jsou o cizinci veden® 

v informaļn²m syst®mu cizincŢ, protokol, kterĨ obsahuje ¼daje nezbytn® pro vyd§n² prŢkazu o 

povolen² k pobytu. 

(5) Ministerstvo pŚed pŚed§n²m prŢkazu o povolen² k pobytu provŊŚ² jedineļnost vazby 

mezi cizincem a vydanĨm prŢkazem, a to s vyuģit²m biometrickĨch ¼dajŢ zpracovanĨch 

v nosiļi dat prŢkazu o povolen² k pobytu. 

(6) PŚi pŚed§n² prŢkazu o povolen² k pobytu ministerstvo cizince prokazatelnŊ pouļ² 

o podm²nk§ch uģ²v§n² prŢkazu tak, aby nedoġlo k jeho poġkozen² nebo zneuģit². PŚi pŚed§n² 

prŢkazu o povolen² k pobytu ministerstvo ovŊŚ² spr§vnost osobn²ch ¼dajŢ uvedenĨch 

ve vyd§van®m prŢkazu o povolen² k pobytu, funkļnost nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji 

a spr§vnost v nŊm zpracov§vanĨch biometrickĨch ¼dajŢ. Funkļnost nosiļe dat a spr§vnost 

v nŊm zpracovanĨch biometrickĨch ¼dajŢ se ovŊŚuje pomoc² technick®ho zaŚ²zen² 

umoģŔuj²c²ho srovn§n² aktu§lnŊ zobrazenĨch biometrickĨch ¼dajŢ cizince s biometrickĨmi 

¼daji zpracovanĨmi v nosiļi dat prŢkazu o povolen² k pobytu. V pŚ²padŊ zjiġtŊn² nefunkļnosti 

nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji, popŚ²padŊ zjiġtŊn² nespr§vnosti v nŊm zpracovanĨch 

osobn²ch ¼dajŢ, nebo v pŚ²padŊ zjiġtŊn² nespr§vnosti osobn²ch ¼dajŢ, zpracovanĨch v prŢkazu 

o povolen² k pobytu, se cizinci vyd§ novĨ prŢkaz o povolen² k pobytu. 

(7) Drģitel prŢkazu o povolen² k pobytu je opr§vnŊn poģ§dat ministerstvo o ovŊŚen² 

funkļnosti nosiļe dat. V pŚ²padŊ zjiġtŊn² nefunkļnosti nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji se 

cizinci vyd§ novĨ prŢkaz o povolen² k pobytu; vyd§n² nov®ho prŢkazu v tomto pŚ²padŊ podl®h§ 

spr§vn²mu poplatku pouze tehdy, pokud nefunkļnost nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji byla 

zpŢsobena okolnostmi, o nichģ cizinec prokazatelnŊ vŊdŊl, ģe mohou zpŢsobit poġkozen² nebo 

nefunkļnost nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji. 

(8) Biometrick® ¼daje lze vyuģ²vat vĨluļnŊ pro ovŊŚov§n² pravosti prŢkazu o povolen² 

k pobytu a ovŊŚen² totoģnosti cizince, a to porovn§n²m biometrickĨch ¼dajŢ zpracovanĨch 

v nosiļi dat s ¼daji vedenĨmi v informaļn²m syst®mu cizincŢ nebo porovn§n²m biometrickĨch 

¼dajŢ zpracovanĨch v nosiļi dat s aktu§lnŊ zobrazenĨmi biometrickĨmi ¼daji cizince, 

poŚ²zenĨmi v prŢbŊhu prokazov§n² totoģnosti s pomoc² technick®ho zaŚ²zen². Pokud cizinec 

nemŢģe pro ¼ļely ovŊŚen² totoģnosti pŚedloģit prŢkaz o povolen² k pobytu, jehoģ je drģitelem, 

popŚ²padŊ pokud nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji v prŢkazu o povolen² k pobytu nen² funkļn², 

provede se ovŊŚen² totoģnosti cizince poŚ²zen²m otiskŢ prstŢ cizince a jejich porovn§n²m 

s biometrickĨmi ¼daji vedenĨmi pro tyto ¼ļely v informaļn²m syst®mu cizincŢ. 

 

Ä 117b 

Zapisov§n² ¼dajŢ do prŢkazu o povolen² k pobytu  

(1) Jm®no, popŚ²padŊ jm®na, a pŚ²jmen² cizince se v prŢkazu o povolen² k pobytu 

uvedou podle tvaru uveden®ho latinkou v cestovn²m dokladu. Pokud byl cizinci vyd§n 

matriļn²m ¼Śadem Ļesk® republiky matriļn² doklad znŊj²c² na jm®no, popŚ²padŊ jm®na, 

a pŚ²jmen² v jin®m tvaru, vyznaļ² ministerstvo tuto skuteļnost formou z§znamu v prŢkazu 

o povolen² k pobytu vļetnŊ uveden² jm®na, popŚ²padŊ jmen, a pŚ²jmen² ve tvaru uveden®m 

v  matriļn²m dokladu. 
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(2) V prŢkazu o povolen² k pobytu ministerstvo vyznaļ² z§znam ĂBħVALħ DRĢITEL 

MODR£ KARTY EUñ, pokud ģadatel o povolen² trval®ho pobytu byl drģitelem modr® karty, 

kterĨ pro vyd§n² tohoto povolen² splŔuje podm²nky podle Ä 68 a 83. 

(3) Đdaj o omezen² sv®pr§vnosti cizince se vyznaļ² do prŢkazu o povolen² k pobytu po 

nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu. 

(4) Ministerstvo vyznaļ² do prŢkazu o povolen² k pobytu ¼daj o pŚ²stupu na trh pr§ce; 

to neplat², jde-li o drģitele zamŊstnaneck® karty, modr® karty, karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie. 

(5) Ministerstvo v kartŊ vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance v rubrice druh 

povolen² vyznaļ² z§znam ĂICTñ. Ministerstvo v kartŊ vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie v rubrice druh povolen² vyznaļ² z§znam 

Ămobile ICTñ. 

(6) Ministerstvo v prŢkazu o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia 

vydan®m podle Ä 42d vyznaļ² z§znam Ăstudentñ, pokud cizinec splŔuje podm²nky uveden® v Ä 

64 p²sm. a) nebo b), Ăģ§kñ, pokud cizinec splŔuje podm²nky uveden® v Ä 64 p²sm. c), Ăst§ģistañ, 

pokud cizinec splŔuje podm²nky uveden® v Ä 64 p²sm. e), nebo Ădobrovoln²kñ, pokud cizinec 

splŔuje podm²nky uveden® v Ä 64 p²sm. f). 

(7) Ministerstvo v prŢkazu o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem vŊdeck®ho 

vĨzkumu vyznaļ² z§znam ĂvĨzkumnĨ pracovn²kñ. 

(8) V pŚ²padŊ vŊdeckĨch pracovn²kŢ a studentŢ, kteŚ² pobĨvaj² na ¼zem² v r§mci 

programu Evropsk® unie nebo mnohostrann®ho programu zahrnuj²c²ho opatŚen²  

v oblasti mobility nebo v r§mci dohody mezi dvŊma nebo v²ce vysokoġkolskĨmi institucemi, 

vyznaļ² ministerstvo do prŢkazu odkaz na tento program nebo dohodu. 

(9) Ministerstvo v rubrice druh povolen² v prŢkazu o povolen² k pobytu vydan®m podle  

a) Ä 87b odst. 4 p²sm. b) vyznaļ² z§znam 

1. ĂPřECHODNħ POBYT - RPñ, jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie 

podle Ä 15a odst. 1 nebo 2, nebo 

2. ĂPřECHODNħ POBYTñ, jde-li o rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie podle Ä 

15a odst. 3,  

b) Ä 87j odst. 1 Ä 87j p²sm. a) a Ä 87t odst. 1 vyznaļ² z§znam ĂTRVALħ POBYTñ, jde-li 

o obļana Spojen®ho kr§lovstv², nebo 

c) Ä 87j odst. 1 Ä 87j p²sm. c) vyznaļ² z§znam ĂTRVALħ POBYT - RPñ. 

(10) Ministerstvo v prŢkazu o povolen² k pobytu vydan®m obļanu Spojen®ho kr§lovstv² 

vyznaļ² z§znam Ăļl§nek 50 Smlouvy o EUñ, jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi uveden®mu v Ä 15b 

odst. 1 z§znam ĂRP UK - ļl§nek 50 Smlouvy o EUñ a jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi uveden®mu 

v Ä 15b odst. 2 z§znam Ăostatn² - ļl§nek 50 Smlouvy o EUñ. 

 

Ä 117c 

Doba platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu  

(1) PrŢkaz o povolen² k pobytu cizince s povolenĨm dlouhodobĨm pobytem se vyd§v§ 

na dobu platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu podle Ä 44 odst. 4 aģ 7 nebo Ä 44a odst. 1 

a 2. 
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(2) PrŢkaz o povolen² k pobytu cizince s povolenĨm trvalĨm pobytem se vyd§v§ 

s dobou platnosti 10 let, a jde-li o cizince mladġ²ho 15 let, s dobou platnosti 5 let. 

 

 

Ä 117d 

Prodlouģen² doby platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu  

cizince s povolenĨm trvalĨm pobytem 

(1) Dobu platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu cizince s povolenĨm trvalĨm pobytem 

lze prodlouģit, a to i opakovanŊ, o 10 let, a jde-li o cizince mladġ²ho 15 let, o 5 let. 

(2) Ģ§dost o prodlouģen² doby platnosti prŢkazu o povolen² k trval®mu pobytu je cizinec 

povinen podat nejpozdŊji pŚed uplynut²m platnosti prŢkazu, nejdŚ²ve vġak 90 dnŢ pŚed 

uplynut²m jeho platnosti; v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe ģ§dost podat i dŚ²ve. DŢvody 

dŚ²vŊjġ²ho pod§n² ģ§dosti je cizinec povinen ministerstvu sdŊlit nejpozdŊji pŚi pod§n² ģ§dosti. 

(3) V pŚ²padŊ, ģe pod§n² ģ§dosti ve lhŢtŊ podle odstavce 2 zabr§n² dŢvody na vŢli 

cizince nez§visl®, je cizinec povinen tuto ģ§dost podat do 3 pracovn²ch dnŢ po z§niku tŊchto 

dŢvodŢ. 

(4) K ģ§dosti o prodlouģen² doby platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu je cizinec 

povinen pŚedloģit cestovn² doklad. 

(5) SplŔuje-li cizinec podm²nky pro prodlouģen² platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu, 

je povinen se na vĨzvu osobnŊ dostavit na ministerstvo ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch pro 

vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu, a to vļetnŊ poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a jeho 

podpisu, kterĨ je urļen k jeho dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud 

cizinci v jeho proveden² br§n² tŊģko pŚekonateln§ pŚek§ģka. Cizinec je povinen ve lhŢtŊ 

stanoven® ministerstvem, nejpozdŊji vġak do 60 dnŢ ode dne poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ, 

dostavit se na ministerstvo k pŚevzet² prŢkazu o povolen² k pobytu. 

(6) Uplyne-li doba platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu pŚed rozhodnut²m o ģ§dosti o 

prodlouģen² platnosti tohoto prŢkazu, vyznaļ² se na poģ§d§n² cizince do cestovn²ho dokladu 

v²zovĨ ġt²tek podle jednotn®ho form§tu stanoven®ho pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® 

unie51), a to ve formŊ v²za k pobytu nad 90 dnŢ s dobou platnosti odpov²daj²c² pŚedpokl§dan® 

d®lce Ś²zen² o t®to ģ§dosti. V²zovĨ ġt²tek se do cestovn²ho dokladu nevyznaļ², jde-li o cizince 

zaŚazen®ho do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ. Platnost v²za zanik§ dnem nabyt² pr§vn² 

moci rozhodnut² o ģ§dosti o prodlouģen² platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu. 

 

Ä 117e 

(1) Cizinec, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu n§hradou za prŢkaz 

ztracenĨ, zniļenĨ, odcizenĨ anebo poġkozenĨ nebo n§hradou za prŢkaz o povolen² k pobytu, 

jehoģ nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji je nefunkļn², je povinen pŚedloģit cestovn² doklad 

a poġkozenĨ prŢkaz nebo prŢkaz s nefunkļn²m nosiļem dat s biometrickĨmi ¼daji. ObdobnŊ se 

postupuje i v pŚ²padŊ, ģe cizinec ģ§d§ o vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu po skonļen² nebo 

zruġen² jeho platnosti podle Ä 117f. 

(2) Cizinec, kterĨ ģ§d§ o proveden² zmŊny v prŢkazu o povolen² k pobytu, je povinen 

pŚedloģit cestovn² doklad, prŢkaz o povolen² k pobytu a doklad prokazuj²c² poģadovanou 

zmŊnu. 
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(3) Cizinec, kterĨ ģ§d§ o vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu po skonļen² jeho platnosti 

z dŢvodu podle Ä 117f odst. 1 p²sm. g), je povinen pŚedloģit cestovn² doklad, prŢkaz, jehoģ 

platnost skonļila, a doklad o zajiġtŊn² ubytov§n² (Ä 71 odst. 2). 

(4) Cizinec uvedenĨ v odstavci 1 aģ 3 je povinen se pro ¼ļely vyd§n² nov®ho prŢkazu o 

povolen² k pobytu na vĨzvu osobnŊ dostavit na ministerstvo ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch 

pro vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu, a to vļetnŊ poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a 

jeho podpisu, kterĨ je urļen k jeho dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n²; podpis se nepoŚ²d², pokud 

cizinci v jeho proveden² br§n² tŊģko pŚekonateln§ pŚek§ģka. Cizinec je povinen ve lhŢtŊ 

stanoven® ministerstvem, nejpozdŊji vġak do 60 dnŢ ode dne poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ, 

dostavit se na ministerstvo k pŚevzet² prŢkazu o povolen² k pobytu. 

 

Ä 117f 

Skonļen² nebo zruġen² platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu 

(1) Platnost prŢkazu o povolen² k pobytu skonļ² 

a) uplynut²m doby v nŊm uveden®, 

b) ohl§ġen²m jeho ztr§ty, odcizen² nebo zniļen², 

c) nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² soudu o omezen² sv®pr§vnosti cizince, 

d) nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² o zruġen² povolen² k pobytu nebo z§nikem jeho platnosti, 

e) nabyt²m st§tn²ho obļanstv² Ļesk® republiky, 

f) ¼mrt²m cizince nebo nabyt²m pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² cizince 

za mrtv®ho, 

g) zruġen²m ¼daje o m²stu hl§ġen®ho pobytu cizince na ¼zem²; to neplat², jde-li o rezidenta 

na ¼zem² (Ä 83), kterĨ z dŢvodu pobytu na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

zruġil ubytov§n² na ¼zem², nebo 

h) dnem vyd§n²m nov®ho prŢkazu o povolen² k pobytu na z§kladŊ ģ§dosti cizince 

o prodlouģen² doby platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu v pŚ²padŊ, ģe doba platnosti 

dosavadn²ho prŢkazu k tomuto dni neuplynula. 

(2) Ministerstvo zruġ² platnost prŢkazu o povolen² k pobytu, jestliģe 

a) je prŢkaz poġkozen tak, ģe z§pisy v nŊm uveden® jsou neļiteln® nebo je poruġena jeho 

celistvost, 

b) prŢkaz obsahuje nespr§vn® ¼daje nebo neopr§vnŊnŊ proveden® zmŊny, 

c) fotografie v prŢkazu neodpov²d§ skuteļn® podobŊ jeho drģitele, nebo 

d) prŢkaz obsahuje nefunkļn² nosiļ s biometrickĨmi ¼daji. 

(3) Je-li drģitel prŢkazu o povolen² k pobytu pŚ²tomen a plnŊ uzn§ dŢvody pro zruġen² 

platnosti prŢkazu, lze odŢvodnŊn² rozhodnut² nahradit vlastnoruļnŊ podepsanĨm prohl§ġen²m 

drģitele prŢkazu, ģe se zruġen²m jeho platnosti souhlas². Odvol§n² proti rozhodnut² nen² v tomto 

pŚ²padŊ pŚ²pustn®. 

 

Ä 117g 

Vyd§v§n² prŢkazŢ o povolen² k pobytu bez nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji 

(1) Ministerstvo mŢģe vyd§vat prŢkazy o povolen² k pobytu bez nosiļe dat 

s biometrickĨmi ¼daji, kter® neobsahuj² digit§ln² zpracov§n² podpisu cizince, jestliģe 
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a) doġlo k technick® z§vadŊ na zaŚ²zen² zabezpeļuj²c²m zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch pro 

vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu obsahuj²c²ho nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji anebo 

poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ a podpisu cizince urļen®ho k dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n², 

nebo na zaŚ²zen² zabezpeļuj²c²m pŚenos ¼dajŢ nezbytnĨch pro vĨrobu prŢkazu o povolen² 

k pobytu obsahuj²c²ho nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji anebo na vĨrobn² technologii, pokud 

tato technick§ z§vada trv§ d®le neģ 7 kalend§Śn²ch dnŢ, nebo 

b) v dŢsledku katastrofy nebo jin® mimoŚ§dn® ud§losti nelze vyd§vat prŢkazy o povolen² 

k pobytu obsahuj²c² nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji. 

(2) PrŢkazy o povolen² k pobytu bez nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji se vyd§vaj² 

s dobou platnosti 6 mŊs²cŢ, a to ve formŊ ġt²tku, kterĨ se vyznaļuje do cestovn²ho dokladu 

cizince. 

(3) Pokud skuteļnosti uveden® v odstavci 1 p²sm. a) a b) nastaly pot®, kdy pro vyd§n² 

prŢkazu o povolen² k pobytu obsahuj²c²ho nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji jiģ byly poŚ²zeny 

biometrick® ¼daje cizince a jeho podpis urļenĨ k digit§ln²mu zpracov§n², vedou se tyto ¼daje 

v provozn²m informaļn²m syst®mu podle Ä 158a odst. 4 a pot®, kdy uveden® skuteļnosti 

pominou, jsou neprodlenŊ vyuģity pro vyd§n² tohoto prŢkazu o povolen² k pobytu. 

(4) Pokud byl cizinci vyd§n prŢkaz o povolen² k pobytu bez nosiļe dat s biometrickĨmi 

¼daji, je povinen se na vĨzvu osobnŊ dostavit na ministerstvo ke zpracov§n² ¼dajŢ nezbytnĨch 

pro vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu, a to vļetnŊ poŚ²zen² biometrickĨch ¼dajŢ cizince a 

jeho podpisu, kterĨ je urļen k jeho dalġ²mu digit§ln²mu zpracov§n²; vĨzvu ministerstvo cizinci 

doruļ² neprodlenŊ pot®, kdy pominou dŢvody k vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu podle 

odstavce 1. 

(5) PrŢkaz o povolen² k pobytu obsahuj²c² nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji je cizinci 

vyd§n nejpozdŊji ke dni skonļen² platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu bez nosiļe dat 

s biometrickĨmi ¼daji. Vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu podle vŊty prvn² nepodl®h§ 

spr§vn²mu poplatku. 

(6) K pŚevzet² prŢkazu o povolen² k pobytu obsahuj²c²ho nosiļ dat s biometrickĨmi 

¼daji vydan®ho nam²sto prŢkazu o povolen² k pobytu bez nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji 

vyzve cizince ministerstvo neprodlenŊ po jeho dod§n² vĨrobcem tohoto dokladu. PŚevzet²m 

prŢkazu o povolen² k pobytu obsahuj²c²ho nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji podle vŊty prvn² 

zanik§ platnost prŢkazu o povolen² k pobytu bez nosiļe dat s biometrickĨmi ¼daji. 

 

HLAVA X  

SPRĆVNĉ VYHOĠTŉNĉ 

 

Ä 118 

(1) Spr§vn²m vyhoġtŊn²m se rozum² ukonļen² pobytu cizince na ¼zem², kter® je spojeno 

se stanoven²m doby k vycestov§n² z ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® 

republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace 

a doby, po kterou nelze umoģnit cizinci vstup na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace. Dobu, po kterou nelze umoģnit cizinci vstup na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® 

unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace, stanov² policie v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince. V odŢvodnŊnĨch 

pŚ²padech lze rozhodnut²m stanovit hraniļn² pŚechod pro vycestov§n² z ¼zem². 
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(2) Spr§vn²m vyhoġtŊn²m obļana Evropsk® unie nebo jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka se 

rozum² ukonļen² pobytu obļana Evropsk® unie nebo jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka na ¼zem², kter® 

je spojeno se stanoven²m doby k vycestov§n² z ¼zem² a doby, po kterou nelze umoģnit cizinci 

vstup na ¼zem². 

(3) Doba k vycestov§n² se stanov² v rozmez² 7 aģ 60 30 dnŢ. Je-li rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn² vyd§no podle Ä 119 odst. 1 p²sm. a), je policie opr§vnŊna stanovit dobu k vycestov§n² 

kratġ² neģ 7 dn². Pokud by podle rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² mŊla doba k vycestov§n² 

zaļ²t bŊģet v dobŊ trv§n² zajiġtŊn² cizince, zaļ²n§ tato doba bŊģet ode dne ukonļen² zajiġtŊn². 

Pokud v prŢbŊhu doby k vycestov§n² je cizinec zajiġtŊn, bŊh t®to doby se zajiġtŊn²m pŚeruġuje. 

Poģ§d§-li cizinec bŊhem doby k vycestov§n² o stanoven² nov® doby k vycestov§n² zejm®na z 

dŢvodŢ podle Ä 174a odst. 2, policie, pokud shled§ dŢvody pro stanoven² nov® doby 

k vycestov§n², vyd§ nov® rozhodnut² podle Ä 101 spr§vn²ho Ś§du, ve kter®m stanov² novou 

dobu k vycestov§n² s ohledem na d®lku trv§n² uv§dŊnĨch dŢvodŢ; odvol§n² nem§ odkladnĨ 

¼ļinek. Novou dobu k vycestov§n² lze stanovit nejd®le na 180 dnŢ. 

(4) Do doby, po kterou nelze umoģnit cizinci vstup na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® 

unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace nebo obļanovi Evropsk® unie anebo jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi umoģnit vstup 

na ¼zem², se nezapoļ²t§v§ doba, po kterou nen² rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² vykonateln®. 

(5) Pro ¼ļely spr§vn²ho vyhoġtŊn² se za pŚechodnĨ pobyt na ¼zem² povaģuje 

i neopr§vnŊn® zdrģov§n² se cizince na ¼zem², setrv§n² na z§kladŊ vĨjezdn²ho pŚ²kazu nebo 

zdrģov§n² se cizince v tranzitn²m prostoru mezin§rodn²ho letiġtŊ, setrv§n² nebo strpŊn² na ¼zem² 

podle zvl§ġtn²ho z§kona2) nebo pobyt do pr§vn² moci rozhodnut² ministerstva o udŊlen² 

opr§vnŊn² k pobytu za ¼ļelem poskytnut² doļasn® ochrany na ¼zem²3a) nebo soudu o ģalobŊ ve 

vŊci doļasn® ochrany. Nebude-li v takov®m pŚ²padŊ rozhodnuto o spr§vn²m vyhoġtŊn², protoģe 

dŢsledkem tohoto rozhodnut² by byl nepŚimŊŚenĨ z§sah do soukrom®ho nebo rodinn®ho ģivota 

cizince, policie postupuje podle Ä 50a odst. 5. Cizinec je povinen vycestovat v dobŊ stanoven® 

v rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® 

republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace. 

(6) Pod§-li cizinec bŊhem Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn², kter® bylo zah§jeno 

z dŢvodŢ souvisej²c²ch s neopr§vnŊnĨm vstupem nebo pobytem na ¼zem², kter® nastaly 

pŚed pod§n²m ģ§dosti o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, ģ§dost o udŊlen² mezin§rodn² 

ochrany podle z§kona o azylu, Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² se dokonļ². Policie mŢģe 

zah§jit a dokonļit Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn², jde-li o dŢvody souvisej²c² 

s neopr§vnŊnĨm vstupem nebo pobytem na ¼zem², kter® nastaly pŚed pod§n²m ģ§dosti 

o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, i pokud byla ģ§dost o udŊlen² mezin§rodn² ochrany podle 

z§kona o azylu pod§na pŚed zah§jen²m Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn². Ustanoven² Ä 119 

odst. 7 se pouģije obdobnŊ. Veden² Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² z dŢvodŢ nesouvisej²c²ch 

s neopr§vnŊnĨm vstupem nebo pobytem na ¼zem², zejm®na jde-li o dŢvody podle Ä 119 

odst. 1 p²sm. a) nebo Ä 119 odst. 1 p²sm. c) bodu 1, t²mto ustanoven²m nen² dotļeno.  

(6 7) Hromadn® spr§vn² vyhoġtŊn² cizincŢ na z§kladŊ jednoho rozhodnut² se zakazuje. 

(7 8) Pro ¼ļely t®to hlavy se za rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie nepovaģuje 

osoba uveden§ v Ä 15a odst. 3, kter§ pobĨv§ na ¼zem² pŚechodnŊ. 

 

Ä 119 
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Spr§vn² vyhoġtŊn² z pŚechodn®ho pobytu na ¼zem² 

(1) Policie vyd§ rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince, kterĨ pobĨv§ na ¼zem² 

pŚechodnŊ, s dobou, po kterou nelze cizinci umoģnit vstup na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® 

unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace, a zaŚad² cizince do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ 

a) aģ na 10 let, 

1. je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost 

st§tu uģit²m s²ly pŚi prosazov§n² politickĨch c²lŢ, prov§dŊn²m ļinnosti ohroģuj²c² 

z§klady demokratick®ho st§tu nebo smŊŚuj²c² k naruġen² celistvosti ¼zem² anebo 

jinĨm obdobnĨm zpŢsobem, nebo 

2. je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi pobytu na ¼zem² z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

b) aģ na 5 let, 

1. prok§ģe-li se cizinec policii dokladem, kterĨ je padŊl§n, anebo dokladem jin® osoby 

jako dokladem vlastn²m, 

2. prok§ģe-li se cizinec policii pŚi vycestov§n² z ¼zem² cestovn²m dokladem, jenģ je 

neplatnĨ z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 116 p²sm. a), b), c) nebo d), 

3. pobĨv§-li cizinec na ¼zem² nebo na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a 

ĠvĨcarsk® konfederace, bez platn®ho cestovn²ho dokladu, aļ k tomu nen² 

opr§vnŊn, 

4. pobĨv§-li cizinec na ¼zem² nebo na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a 

ĠvĨcarsk® konfederace, bez platn®ho opr§vnŊn² k pobytu, aļ k tomu nen² opr§vnŊn, 

5. nepodrob²-li se cizinec na vĨzvu policie hraniļn² kontrole, 

6. pŚekroļ²-li cizinec st§tn² hranice v ¼krytu nebo se o takov® jedn§n² pokus²,  

7. pŚekroļ²-li cizinec st§tn² hranice mimo hraniļn² pŚechod, 

8. uvedl-li cizinec v Ś²zen² podle tohoto z§kona nepravdiv® informace s ¼myslem 

ovlivnit rozhodov§n² spr§vn²ho org§nu, nebo 

9. poruġuje-li cizinec opakovanŊ pr§vn² pŚedpis, je-li vyd§n² rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn² pŚimŊŚen® poruġen² t²mto pŚedpisem stanoven® povinnosti, nebo maŚ²-li 

vĨkon soudn²ch nebo spr§vn²ch rozhodnut², 

c) aģ na 3 roky, 

1. je-li cizinec na ¼zem² zamŊstn§n bez platn®ho opr§vnŊn² k pobytu nebo povolen² 

k zamŊstn§n², aļkoli je toto povolen² podm²nkou vĨkonu zamŊstn§n², na ¼zem² 

provozuje dani podl®haj²c² vĨdŊleļnou ļinnost bez opr§vnŊn² podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu16) nebo bez povolen² k zamŊstn§n² cizince zamŊstnal nebo takov® 

zamŊstn§n² cizinci zprostŚedkoval, 

2. neprok§ģe-li cizinec, ģe na ¼zem² smluvn²ch st§tŢ pobĨv§ po dobu, po kterou je na 

tomto ¼zem² opr§vnŊn pobĨvat pŚechodnŊ bez v²za nebo na kr§tkodob® v²zum, nebo 

3. je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi pobytu na ¼zem² z§vaģnĨm 

zpŢsobem ohrozit veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch 

opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn². 
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(2) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² obļana Evropsk® unie1b) nebo jeho rodinn®ho 

pŚ²sluġn²ka, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ pŚechodnŊ, lze vydat pouze v pŚ²padŊ, ģe obļan Evropsk® 

unie1b) nebo jeho rodinnĨ pŚ²sluġn²k 

a) ohroģuje bezpeļnost st§tu, 

b) z§vaģnĨm zpŢsobem naruġuje veŚejnĨ poŚ§dek; to neplat², jde-li o obļana Evropsk® unie, 

kterĨ pobĨv§ na ¼zem² nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 10 let; do t®to doby se nezapoļ²t§v§ 

doba vĨkonu trestu odnŊt² svobody, nebo 

c) ohroģuje veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed 

zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², pokud k takov®mu onemocnŊn² doġlo do 3 mŊs²cŢ 

po vstupu na ¼zem². 

(3) Doba, po kterou nelze obļanu Evropsk® unie nebo jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi 

umoģnit vstup na ¼zem², se stanov² aģ na 10 let, jde-li o spr§vn² vyhoġtŊn² z dŢvodu uveden®ho 

v odstavci 2 p²sm. a) anebo b), nebo aģ na 3 roky, jde-li o spr§vn² vyhoġtŊn² z dŢvodu 

uveden®ho v odstavci 2 p²sm. c). 

(4) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny, studia nebo vŊdeck®ho 

vĨzkumu na ¼zem², lze vydat pouze v pŚ²padŊ, ģe ohroģuje bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġuje veŚejnĨ poŚ§dek anebo ohroģuje veŚejn® zdrav² t²m, ģe trp² nemoc² 

uvedenou v poģadavc²ch opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ho onemocnŊn², a s ohledem na 

z§vaģnost jeho jedn§n² nepostaļuje zruġen² platnosti tohoto povolen². Rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn² cizince podle vŊty prvn² z dŢvodu ochrany veŚejn®ho zdrav² vġak nelze vydat, doġlo-

li k onemocnŊn² cizince aģ po pŚevzet² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem spoleļn®ho 

souģit² rodiny nebo za ¼ļelem studia na ¼zem². 

(5) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, lze vydat 

pouze v pŚ²padŊ, ģe tento cizinec ohroģuje bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġuje 

veŚejnĨ poŚ§dek a s ohledem na z§vaģnost jeho jedn§n² nepostaļuje zruġen² platnosti tohoto 

povolen²; souhlas²-li s takovĨm postupem pŚ²sluġnĨ org§n ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, kterĨ 

rezidentovi jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie toto pr§vn² postaven² pŚiznal, policie cizince 

vyhost² mimo ¼zem² st§tŢ Evropsk® unie, kter® jsou v§z§ny zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem 

EvropskĨch spoleļenstv²7c). 

(6) Rozhoduje-li policie o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na 

z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, 

kter®mu jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® unie udŊlil mezin§rodn² ochranu, provŊŚ² u pŚ²sluġn®ho 

org§nu tohoto ļlensk®ho st§tu, zda je rozhodnut² ve vŊci mezin§rodn² ochrany nad§le platn®. 

Je-li rozhodnut² ve vŊci mezin§rodn² ochrany nad§le platn®, rozhodne policie o spr§vn²m 

vyhoġtŊn² cizince z ¼zem². Mimo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie lze takov®ho cizince 

vyhostit pouze v pŚ²padŊ, ģe ohroģuje bezpeļnost Ļesk® republiky nebo byl pravomocnŊ 

odsouzen za zvl§ġŠ z§vaģnĨ zloļin a pŚ²sluġnĨ org§n jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

s takovĨm postupem souhlas². 

(7) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince, kterĨ poģ§dal Ļeskou republiku 

o mezin§rodn² ochranu, je vykonateln® po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut², j²mģ se 

a) mezin§rodn² ochrana neudŊluje, 

b) ģ§dost o udŊlen² mezin§rodn² ochrany zam²t§ jako zjevnŊ nedŢvodn§, 

c) Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany zastavuje, nebo 
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d) azyl nebo doplŔkov§ ochrana odn²m§, 

jestliģe marnŊ uplynula lhŢta pro pod§n² ģaloby proti rozhodnut² ministerstva ve vŊci 

mezin§rodn² ochrany nebo jestliģe podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2) pod§n² ģaloby proti 

rozhodnut² ministerstva ve vŊci mezin§rodn² ochrany nem§ odkladnĨ ¼ļinek. Rozhodnut² 

o spr§vn²m vyhoġtŊn² nen² vykonateln®, pŚizn§-li soud na ģ§dost cizince jeho ģalobŊ odkladnĨ 

¼ļinek. 

(8) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince, kterĨ poģ§dal o opr§vnŊn² k pobytu 

za ¼ļelem poskytnut² doļasn® ochrany na ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu3a), je 

vykonateln® po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o zam²tnut² ģ§dosti nebo po nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² o zastaven² Ś²zen² o t®to ģ§dosti, jestliģe marnŊ uplynula lhŢta pro pod§n² ģaloby 

proti rozhodnut² ministerstva ve vŊci doļasn® ochrany nebo soud nevyhovŊl jeho ģ§dosti 

o pŚizn§n² odkladn®ho ¼ļinku ģaloby ve vŊci doļasn® ochrany anebo soud pŚizn§n² odkladn®ho 

¼ļinku zruġil. 

(9) Jde-li o nezletil®ho cizince bez doprovodu (Ä 180c) nebo o nezletil®ho cizince v 

obdobn®m postaven², ustanov² mu neprodlenŊ policie pro Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² 

opatrovn²ka. Policie o ustanoven² opatrovn²ka nezletil®ho cizince vyrozum² a pouļ² jej 

o ¼kolech opatrovn²ka. 

 

Ä 119a 

(1) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² podle Ä 119 odst. 1 p²sm. b) bodŢ 6 a 7 se nevyd§, 

jestliģe cizinec ģ§daj²c² o mezin§rodn² ochranu podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2) na ¼zem² 

pŚich§z² pŚ²mo ze st§tu, kde mu hroz² pron§sledov§n² nebo v§ģn§ ¼jma16a), a na ¼zem² vstoup² 

nebo pobĨv§ bez povolen² a s§m se bez prodlen² pŚihl§s² policii nebo ministerstvu a prok§ģe 

z§vaģnĨ dŢvod pro svŢj neopr§vnŊnĨ vstup nebo pobyt. 

(2) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² podle Ä 119 nelze vydat, jestliģe jeho dŢsledkem 

by byl nepŚimŊŚenĨ z§sah do soukrom®ho nebo rodinn®ho ģivota cizince. 

(3) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² nezletil®ho obļana Evropsk® unie podle Ä 119 lze 

vydat pouze z dŢvodu ohroģen² bezpeļnosti st§tu, nebo je-li to v jeho z§jmu v souladu 

s Đmluvou o pr§vech d²tŊte. 

(4) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² podle Ä 119 nelze vykonat, jde-li o cizince, kterĨ 

poģ§dal o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² nebo mu 

takov® povolen² bylo vyd§no; Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn², kter® nebylo ukonļeno pŚed 

vyd§n²m povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem², policie zastav². 

(5) Policie cizinci, kter®mu bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

ochrany na ¼zem², zruġ² rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² podle Ä 119, pokud jeho spolupr§ce 

s org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen² pŚispŊla k odhalen² nebo odsouzen² pachatele trestn® 

ļinnosti anebo s ohledem na poskytnutou spolupr§ci by mohl bĨt po vycestov§n² z ¼zem² 

ohroģen jeho ģivot nebo zdrav². Policie d§le zruġ² rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² jeho 

rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi, kter®mu bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem 

ochrany na ¼zem². 

(6) Policie obļanu Evropsk® unie, kterĨ poģ§dal o vyd§n² osvŊdļen² o registraci nebo o 

povolen² trval®ho pobytu, zruġ² rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², pokud netrv§ dŢvodn® 

 
16a) Ϡ н ƻŘǎǘΦ т ŀ Ϡ мпŀ ƻŘǎǘΦ н Ȋłƪƻƴŀ őΦ онрκмффф {ōΦΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ Ȋłƪƻƴŀ őΦ мсрκнллс {ōΦ 
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nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost st§tu, z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit veŚejn® zdrav². ObdobnŊ policie postupuje, jde-li o 

rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® unie, kterĨ poģ§dal o vyd§n² povolen² k pŚechodn®mu 

nebo trval®mu pobytu. 

(7) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² se nevyd§v§, jde-li o pŚed§n² cizince podle 

mezin§rodn² smlouvy sjednan® s jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie pŚede dnem 13. ledna 

2009. 

 

Ä 120 

Spr§vn² vyhoġtŊn² cizince s povolen²m k trval®mu pobytu 

(1) Policie vyd§ rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince s povolen²m k trval®mu 

pobytu s dobou, po kterou nelze cizinci umoģnit vstup na ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace, aģ na 

a) 10 let, je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi pobytu na ¼zem² ohrozit bezpeļnost 

st§tu uģit²m s²ly pŚi prosazov§n² politickĨch c²lŢ, prov§dŊn²m ļinnosti ohroģuj²c² z§klady 

demokratick®ho st§tu nebo smŊŚuj²c² k naruġen² celistvosti ¼zem² anebo jinĨm obdobnĨm 

zpŢsobem, 

b) 10 let, je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl pŚi pobytu na ¼zem² z§vaģnĨm 

zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, nebo 

c) 3 roky, nespln²-li cizinec povinnost podle Ä 77 odst. 3. 

(2) Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² obļana Evropsk® unie1b) nebo jeho rodinn®ho 

pŚ²sluġn²ka, kter®mu bylo udŊleno povolen² k trval®mu pobytu, lze vydat pouze v pŚ²padŊ, ģe 

z§vaģnĨm zpŢsobem ohroģuje bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġuje veŚejnĨ 

poŚ§dek a s ohledem na z§vaģnost jeho jedn§n² nepostaļuje odnŊt² opr§vnŊn² k pobytu. 

Rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² nelze vydat, jde-li o 

a) nezletil®ho obļana Evropsk® unie, ledaģe by spr§vn² vyhoġtŊn² bylo v jeho nejlepġ²m z§jmu, 

nebo 

b) obļana Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² pobĨv§ po dobu delġ² neģ 10 let, ledaģe ohroģuje 

bezpeļnost st§tu zvl§ġŠ z§vaģnĨm zpŢsobem. 

(3) Doba, po kterou nelze obļanu Evropsk® unie nebo jeho rodinn®mu pŚ²sluġn²kovi 

umoģnit vstup na ¼zem², se stanov² aģ na 10 let. 

(4) Rozhodnut² o vyhoġtŊn² nelze vydat, jestliģe jeho dŢsledkem by byl nepŚimŊŚenĨ 

z§sah do soukrom®ho nebo rodinn®ho ģivota cizince. 

 

Ä 120a 

 (1) Policie v r§mci rozhodov§n² o spr§vn²m vyhoġtŊn² podle Ä 119 a 120 je povinna si 

vyģ§dat z§vazn® stanovisko9b) ministerstva, zda vycestov§n² cizince je moģn® (Ä 179); 

to neplat²,  

a) rozhoduje-li policie o spr§vn²m vyhoġtŊn² pŚi vycestov§n² cizince na hraniļn²m pŚechodu 

a cizinec vĨslovnŊ uvede, ģe jeho vycestov§n² je moģn®, 

b) poch§z²-li cizinec z bezpeļn® zemŊ pŢvodu podle jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu  

a neuvedl-li skuteļnosti svŊdļ²c² o tom, ģe by mohl bĨt vystaven skuteļn®mu nebezpeļ² 

podle Ä 179, nebo 



140 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

c) jde-li o obļana Evropsk® unie., nebo 

d) nen²-li podle policie vycestov§n² cizince moģn®. 

(2) Vzniknou-li dŢvody znemoģŔuj²c² vycestov§n² cizince po dni nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² o vyhoġtŊn², policie vyd§ nov® rozhodnut² pouze ve vŊci, zda vycestov§n² cizince je 

moģn®, podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu5d) po vyģ§d§n² a na z§kladŊ nov®ho z§vazn®ho 

stanoviska ministerstva. 

(3) Ministerstvo vyd§ z§vazn® stanovisko bezodkladnŊ. 

(4) Nen²-li vycestov§n² cizince podle odstavce 1 nebo 2 moģn®, policie tuto skuteļnost 

uvede v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² a ministerstvo cizinci udŊl² v²zum k pobytu nad 

90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² (Ä 33 odst. 3). 

(5) Policie nejm®nŊ jedenkr§t roļnŊ zkoum§, zda trvaj² dŢvody znemoģŔuj²c² 

cizinci vycestov§n². Pominou-li dŢvody znemoģŔuj²c² cizinci vycestov§n², policie vyd§ nov® 

rozhodnut² pouze ve vŊci stanoven² nov® lhŢty k vycestov§n² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu5d) po vyģ§d§n² a na z§kladŊ nov®ho z§vazn®ho stanoviska ministerstva. Dnem nabyt² 

pr§vn² moci tohoto rozhodnut² zanik§ platnost v²za udŊlen®ho podle Ä 33 odst. 3 nebo povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem²; policie cizinci udŊl² vĨjezdn² 

pŚ²kaz. 

(6) Cizinec, jehoģ vycestov§n² podle odstavce 1 nebo 2 nen² moģn®, je opr§vnŊn 

neprodlenŊ po vyd§n² rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² poģ§dat ministerstvo o udŊlen² 

mezin§rodn² ochrany podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2). Nepoģ§d§-li cizinec podle vŊty 

prvn² nejpozdŊji do dvou mŊs²cŢ ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², 

opr§vnŊn² poģ§dat o mezin§rodn² ochranu zanik§. Opr§vnŊn² poģ§dat nezanik§, pokud pod§n² 

ģ§dosti zabr§nily dŢvody na vŢli cizince nez§visl® a cizinec ģ§dost pod§ do 3 dnŢ po pominut² 

takovĨch dŢvodŢ. 

(7 6) Platnost rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² zanik§, byl-li cizinci udŊlen azyl. Jde-li 

o rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² podle Ä 119 odst. 1 p²sm. a), platnost rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn² zanik§, je-li rozhodnut², kterĨm se udŊluje azyl, platn® po dobu rovnaj²c² se dobŊ 

stanoven® v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² pro omezen² vstupu cizince na ¼zem². 

(8 7) Platnost rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² d§le zanik§, je-li rozhodnut², kterĨm 

byla udŊlena doplŔkov§ ochrana, bylo pŚizn§no postaven² osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti nebo 

byl povolen dlouhodobĨ pobyt za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem², platn® po dobu 

a) rovnaj²c² se dobŊ stanoven® v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² pro omezen² vstupu cizince 

na ¼zem², jde-li o rozhodnut² podle Ä 119 odst. 1 p²sm. a) nebo b), anebo podle Ä 120 odst. 1 

p²sm. a) nebo b), 

b) rovnaj²c² se jedenapŢln§sobku doby stanoven® v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² pro 

omezen² vstupu cizince na ¼zem², jde-li o rozhodnut² podle Ä 119 odst. 1 p²sm. c) nebo 

Ä 120 odst. 1 p²sm. c). 

(9 8) Platnost rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² d§le zanik§, nen²-li vycestov§n² cizince 

moģn® a ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² uplynula doba rovnaj²c² 

se pŊtin§sobku doby pro omezen² vstupu na ¼zem² stanoven® v tomto rozhodnut². 

 
5d) Ä 101 z§kona ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d. 
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(10 9) Doba stanoven§ v odstavci 7 a 8 6 a 7 poļ²n§ bŊģet dnem nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² o udŊlen² azylu anebo doplŔkov® ochrany nebo o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem².  

(11 10) Policie informuje cizince, kterĨ se na ¼zem² zdrģuje neopr§vnŊnŊ a se kterĨm 

bylo zah§jeno Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² z dŢvodu podle Ä 119 odst. 1 p²sm. c) bodu 1, o pr§vu 

poģadovat po zamŊstnavateli nevyplacenou mzdu nebo plat, a to vļetnŊ pŚ²padnĨch n§kladŢ na 

zasl§n² mzdy nebo platu do st§tu, jehoģ je cizinec obļanem, nebo v pŚ²padŊ, ģe je osobou bez 

st§tn²ho obļanstv², do st§tu sv®ho posledn²ho trval®ho bydliġtŊ, popŚ²padŊ do jin®ho st§tu, ve 

kter®m m§ povolen pobyt. D§le cizinci sdŊl², ģe m§ pr§vo informovat pŚ²sluġnĨ org§n inspekce 

pr§ce41) o poruġen² pr§vn² povinnosti zamŊstnavatelem. 

 

Ä 121 

Vyslov²-li jinĨ st§t souhlas s pŚijet²m osoby bez st§tn²ho obļanstv², mŢģe bĨt vyhoġtŊna 

na z§kladŊ spr§vn²ho vyhoġtŊn² do tohoto st§tu. 

 

Ä 122 

Podm²nky k odstranŊn² tvrdosti spr§vn²ho vyhoġtŊn² 

(1) V dobŊ, po kterou nelze podle rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizinci umoģnit 

vstup na ¼zem², policie cizinci udŊl² v²zum nebo povol² vstup na ¼zem², jestliģe dŢsledkem 

neudŊlen² v²za nebo nepovolen² vstupu by byl nepŚimŊŚenĨ z§sah do soukrom®ho nebo 

rodinn®ho ģivota cizince. 

(2) V dobŊ, po kterou nelze podle rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizinci umoģnit 

vstup na ¼zem², policie udŊl² v²zum nebo povol² vstup na ¼zem², pokud ¼ļelem pobytu na ¼zem² 

je pŚedvol§n² st§tn²ho org§nu Ļesk® republiky a nelze-li vŊc vyŚ²dit z ciziny. 

(3) Dobu pobytu podle odstavcŢ 1 a 2 lze stanovit nejd®le na 30 dnŢ. 

(4) Po neudŊlen² v²za nebo nepovolen² vstupu na ¼zem² policie neprodlenŊ sep²ġe 

z§znam obsahuj²c² zdŢvodnŊn² tohoto rozhodnut². 

(5) Policie mŢģe na ģ§dost cizince vydat nov® rozhodnut²5d), kterĨm zruġ² platnost 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo zkr§t² dobu, po kterou nelze cizinci umoģnit vstup na 

¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², 

Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace, uvedenou v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², 

a to nejm®nŊ o jednu tŚetinu t®to doby, jestliģe 

a) pominuly dŢvody jeho vyd§n² a uplynula polovina doby, po kterou nelze cizinci umoģnit 

vstup na ¼zem², 

b) jde o cizince, kterĨ prok§ģe, ģe dobrovolnŊ vycestoval z ¼zem² v dobŊ stanoven® 

v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², a zruġen² platnosti rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² 

bude pŚimŊŚen® vzhledem k dŢvodŢm, pro kter® bylo vyd§no, nebo 

c) se jedn§ o cizince svŊŚen®ho do n§hradn² vĨchovy (Ä 87), kterĨ dos§hl vŊku 18 let a podle 

vyj§dŚen² org§nu soci§lnŊ-pr§vn² ochrany dŊt² tento cizinec projevuje snahu o integraci na 

¼zem². 

(6) Policie mŢģe na ģ§dost obļana Evropsk® unie nebo jeho rodinn®ho pŚ²sluġn²ka 

vydat nov® rozhodnut²5d), kterĨm zruġ² platnost rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², jestliģe 

a) doġlo k podstatn® zmŊnŊ okolnost², kter® byly dŢvodem vyd§n² rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn², nebo 



142 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

b) se jedn§ o cizince svŊŚen®ho do n§hradn² vĨchovy (Ä 87), kterĨ dos§hl vŊku 18 let a podle 

vyj§dŚen² org§nu soci§lnŊ-pr§vn² ochrany dŊt² tento cizinec projevuje snahu o integraci na 

¼zem². 

(7) Policie vyd§ na ģ§dost cizince, kterĨ se po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn² stal obļanem jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, nov® rozhodnut²5d), kterĨm zruġ² 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², pokud nehroz² nebezpeļ², ģe by mohl pŚi sv®m pobytu na 

¼zem² ohrozit bezpeļnost st§tu, z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit 

veŚejn® zdrav². ObdobnŊ policie postupuje v pŚ²padŊ cizince, kterĨ se po pravomocn®m 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² stal rodinnĨm pŚ²sluġn²kem obļana Evropsk® unie. 

(8) Cizinec pod§vaj²c² ģ§dost podle odstavcŢ 5 aģ 7 je povinen uv®st veġker® 

rozhodn® skuteļnosti, kterĨch se dovol§v§, a oznaļit dŢkazy. Policie cizince nevyzĨv§ 

k odstranŊn² vad ģ§dosti. Policie umoģn² na ģ§dost ¼ļastn²ka Ś²zen² vyj§dŚit se 

k podkladŢm pro vyd§n² rozhodnut².  

(9) Policie mŢģe z moci ¼Śedn² na z§kladŊ dŢvodnĨch vlastn²ch poznatkŢ vydat 

nov® rozhodnut²5d), kterĨm zruġ² platnost rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo zkr§t² 

platnost d®lky z§kazu vstupu.  

 

Ä 123 

Đhrada n§kladŢ spojenĨch se spr§vn²m vyhoġtŊn²m 

(1) N§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m zahrnuj² n§klady na ubytov§n² 

a stravov§n², pŚepravn² n§klady a ostatn² nutn® penŊģn² n§klady. Do n§kladŢ spojenĨch se 

spr§vn²m vyhoġtŊn²m se d§le zahrnuj² n§klady podle vŊty prvn² za cizince ubytovan®ho 

v zaŚ²zen² spoleļnŊ s cizincem zajiġtŊnĨm za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn². 

(2) Jde-li o spr§vn² vyhoġtŊn² cizince, kterĨ byl na ¼zem² zamŊstn§n bez povolen² 

k zamŊstn§n², je-li podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu8e) vyģadov§no, nebo platn®ho opr§vnŊn² 

k pobytu, je povinen n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m podle odstavce 1 uhradit ten, 

kdo cizince zamŊstnal. Nelzeïli n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m takto uhradit, je 

povinen tyto n§klady nebo jejich zbĨvaj²c² ļ§st uhradit ten, kdo uzavŚel se zamŊstnavatelem 

jako subdodavatelem dohodu, v r§mci jej²hoģ plnŊn² zamŊstnavatel cizince zamŊstn§val, nebo 

kaģdĨ, kdo na z§kladŊ svĨch existuj²c²ch obchodn²ch smluvn²ch vztahŢ vŊdŊl nebo vŊdŊt mŊl 

a mohl o zamŊstn§v§n² cizincŢ bez povolen² k zamŊstn§n² nebo platn®ho opr§vnŊn² k pobytu 

u zamŊstnavatele. VŊta prvn² a druh§ se nepouģij² v pŚ²padŊ 

a) zamŊstnavatele, kterĨ prok§ģe, ģe splnil povinnosti stanoven® pr§vn²mi pŚedpisy 

upravuj²c²mi zamŊstn§v§n² a pobyt cizincŢ a nevŊdŊl, ģe povolen² k pobytu pŚedloģen® 

cizincem je padŊlkem, 

b) toho, kdo uzavŚel se zamŊstnavatelem jako subdodavatelem dohodu podle vŊty druh®, kterĨ 

prok§ģe, ģe splnil povinnosti stanoven® pr§vn²mi pŚedpisy upravuj²c²mi zamŊstn§v§n² 

a pobyt cizincŢ a nevŊdŊl, ģe povolen² k pobytu pŚedloģen® cizincem je padŊlkem. 

(3) Nehrad²-li n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m osoba uveden§ v odstavci 2 

a pokud tyto n§klady nebyly uhrazeny z finanļn² z§ruky sloģen® cizincem nebo sloģitelem 

podle Ä 123c, je povinen tyto n§klady uhradit cizinec, kterĨ m§ bĨt vyhoġtŊn na z§kladŊ 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn². Hrad²-li n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m cizinec 

podle vŊty prvn², je rozhodnut² o povinnosti uhradit n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m 

prvn²m ¼konem v Ś²zen². 
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(4) Neuhrad²-li cizinec ve stanoven® lhŢtŊ n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m 

a nebyly-li n§klady uhrazeny z finanļn² z§ruky, jsou povinni tyto n§klady nebo jejich zbĨvaj²c² 

ļ§st, uhradit postupnŊ v poŚad² 

a) osoba, kter§ se k tomu zav§zala v pozv§n² ovŊŚen®m polici², nebo jde-li o vĨzkumn®ho 

pracovn²ka, vĨzkumn§ organizace, kter§ se k tomu p²semnŊ zav§zala; vĨzkumn§ organizace 

uhrad² n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m vznikl® do 6 mŊs²cŢ ode dne skonļen² 

platnosti dohody o hostov§n²9j), 

b) ten, kdo cizinci zprostŚedkoval zamŊstn§n² bez povolen² k zamŊstn§n², 

c) ten, kdo zamŊstnal cizince a pracovn² pomŊr byl skonļen z nŊkter®ho z dŢvodŢ uvedenĨch 

v Ä 52 p²sm. a) aģ e) z§kon²ku pr§ce anebo dohodou z tĨchģ dŢvodŢ nebo okamģitĨm 

zruġen²m podle Ä 56 z§kon²ku pr§ce pŚed uplynut²m doby, na kterou bylo cizinci vyd§no 

povolen² k zamŊstn§n², zamŊstnaneck§ karta nebo modr§ karta, pokud tento cizinec 

po zruġen² platnosti opr§vnŊn² k pobytu za ¼ļelem zamŊstn§n² nebo po z§niku platnosti 

zamŊstnaneck® karty podle Ä 63 z ¼zem² nevycestoval; to neplat², pokud cizinec z ¼zem² 

nevycestoval a ten, kdo cizince zamŊstnal, prok§ģe, ģe cizinci zajistil ¼hradu n§kladŢ 

spojenĨch s vycestov§n²m do st§tu, jehoģ je obļanem, nebo do st§tu, ve kter®m m§ povolen 

pobyt, 

d) ten, kdo cizinci zprostŚedkoval zamŊstn§n² a pracovn² pomŊr byl skonļen z nŊkter®ho 

z dŢvodŢ uvedenĨch v Ä 52 p²sm. a) aģ e) z§kon²ku pr§ce anebo dohodou z tĨchģ dŢvodŢ 

nebo okamģitĨm zruġen²m podle Ä 56 z§kon²ku pr§ce pŚed uplynut²m doby, na kterou bylo 

cizinci vyd§no povolen² k zamŊstn§n², zamŊstnaneck§ karta nebo modr§ karta, pokud tento 

cizinec po zruġen² platnosti opr§vnŊn² k pobytu za ¼ļelem zamŊstn§n² nebo po z§niku 

platnosti zamŊstnaneck® karty podle Ä 63 z ¼zem² nevycestoval; to neplat², pokud prok§ģe, 

ģe cizinci zajistil ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s vycestov§n²m do st§tu, jehoģ je obļanem, 

nebo do st§tu, ve kter®m m§ povolen pobyt, 

e) dopravce, kterĨ nesplnil povinnost podle Ä 104. 

(5) Policie nebo ministerstvo rozhodnut²m stanov², v jak® lhŢtŊ a vĨġi je osoba podle 

odstavcŢ 2 aģ 4 povinna n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m nebo jejich zbĨvaj²c² ļ§st 

uhradit; ¼hradu tŊchto n§kladŢ vyb²r§ spr§vn² org§n, kterĨ ji uloģil. Odvol§n² nen² proti tomuto 

rozhodnut² pŚ²pustn®. 

(6) Nebyly-li n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m uhrazeny podle odstavce 2 aģ 4, 

nese tyto n§klady do doby jejich ¼hrady 

a) policie, jde-li o cizince zajiġtŊn®ho podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu42), nebo 

b) ministerstvo v ostatn²ch pŚ²padech. 

(7) P²semn® vyhotoven² rozhodnut² o povinnosti uhradit n§klady spojen® se spr§vn²m 

vyhoġtŊn²m, kter® je prvn²m ¼konem v Ś²zen², ministerstvo cizinci pŚed§ pŚi propuġtŊn² 

ze opuġtŊn² zaŚ²zen², nebr§n²-li tomu vĨjimeļn® okolnosti. Nen²-li moģn® zajistit pŚ²tomnost 

tlumoļn²ka, ministerstvo souļasnŊ s p²semnĨm vyhotoven²m rozhodnut² pŚed§  cizinci 

v jazyce, do kter®ho bylo cizinci tlumoļeno v Ś²zen² o zajiġtŊn², informace o obsahu rozhodnut², 

celkov® vĨġi n§kladŢ a moģnosti podat proti rozhodnut² ģalobu k soudu. 

 

Ä 123a 

Đhrada n§kladŢ spojenĨch s dobrovolnĨm n§vratem 

 
42) Ä 27 z§kona ļ. 273/2008 Sb., o Policii Ļesk® republiky. 
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(1) Na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti cizince podan® ministerstvu nebo policii mŢģe 

ministerstvo n®st n§klady spojen® zajistit ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s dobrovolnĨm 

n§vratem tohoto cizince do st§tu, jehoģ je obļanem, nebo do jin®ho st§tu, kterĨ cizinci umoģn² 

vstup na sv® ¼zem², jde-li o cizince, 

a) kterĨ je zajiġtŊn za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn² podle tohoto z§kona, 

b) kter®mu byla rozhodnut²m o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo rozhodnut²m o povinnosti opustit 

¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho 

kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace stanovena doba k vycestov§n², 

c) kterĨ na ¼zem² pobĨv§ bez platn®ho opr§vnŊn² k pobytu, pokud se osobnŊ dostavil na policii, 

hodl§ dobrovolnŊ opustit ¼zem² a bylo mu n§slednŊ vyd§no rozhodnut²  

o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ 

Evropsk® unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a 

ĠvĨcarsk® konfederace, nebo 

d) u kter®ho doġlo ke zruġen² nebo uplynut² platnosti dlouhodob®ho v²za, k zam²tnut² ģ§dosti 

o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu nebo trval®mu pobytu, ke zruġen² nebo z§niku platnosti 

povolen² k dlouhodob®mu nebo trval®mu pobytu, ke zruġen² pŚechodn®ho pobytu obļanu 

Evropsk® unie1b) nebo ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rodinn®ho pŚ²sluġn²ka obļana Evropsk® 

unie, a kterĨ na ¼zem² pobĨv§ na z§kladŊ vĨjezdn²ho pŚ²kazu udŊlen®ho podle Ä 50 odst. 1 

p²sm. b) nebo na z§kladŊ lhŢty k vycestov§n², vykon§v§ trest odnŊt² svobody nebo mu byl 

uloģen trest vyhoġtŊn². 

(2) Cizinec je povinen ministerstvu dodateļnŊ uhradit pŚepravn² n§klady v poloviļn² 

vĨġi. 

(3) Ministerstvo mŢģe n®st n§klady spojen® zajistit ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s 

dobrovolnĨm n§vratem cizince na z§kladŊ jeho ģ§dosti podle odstavce 1 

a) v dobŊ zajiġtŊn² cizince v zaŚ²zen² po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² 

nebo rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace,  

b) po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o 

1. spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² ļlenskĨch 

st§tŢ Evropsk® unie za podm²nky, ģe dosud neuplynula doba  k vycestov§n², nebo 

2. zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu nebo trval®mu pobytu nebo 

rozhodnut² o zruġen² nebo ukonļen² opr§vnŊn² k pobytu uveden®ho v odstavci 1 p²sm. d) 

nebo po uplynut² platnosti nebo po z§niku tohoto opr§vnŊn² k pobytu, za podm²nky, ģe 

cizinec na ¼zem² pobĨv§ alespoŔ na z§kladŊ vĨjezdn²ho pŚ²kazu udŊlen®ho podle Ä 50 odst. 

1 p²sm. b) nebo na z§kladŊ lhŢty k vycestov§n², nebo 

c) po nabyt² pr§vn² moci rozsudku, kterĨm se cizinci ukl§d§ trest vyhoġtŊn². 

(4) O ģ§dosti cizince o ¼hradu zajiġtŊn² ¼hrady n§kladŢ spojenĨch s dobrovolnĨm 

n§vratem ministerstvo rozhodne bez zbyteļn®ho odkladu. 

(5) Ministerstvo zajiġŠuje cestovn² a pŚepravn² doklady, udŊluje vĨjezdn² pŚ²kaz, 

je-li to pro dobrovolnĨ n§vrat nezbytn®, a ļin² dalġ² ¼kony nezbytn® pro zabezpeļen² 

dobrovoln®ho n§vratu. 
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HLAVA XI  

ZVLĆĠTNĉ OPATřENĉ ZA ĐĻELEM VYCESTOVĆNĉ CIZINCE Z ĐZEMĉ NEBO 

Z ĐZEMĉ ĻLENSKħCH STĆTš EVROPSK£ UNIE A ZAJIĠTŉNĉ CIZINCE 

 

Ä 123b 

Zvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² cizince z ¼zem² nebo z ¼zem² 

ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie 

 

(1) Zvl§ġtn²m opatŚen²m za ¼ļelem vycestov§n² z ¼zem² nebo z ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ 

Evropsk® unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² 

a ĠvĨcarsk® konfederace (d§le jen Ăzvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n²ñ) je 

a) povinnost cizince ozn§mit policii adresu m²sta pobytu, zdrģovat se tam, kaģdou jeho zmŊnu 

ozn§mit n§sleduj²c² pracovn² den policii a ve stanoven® dobŊ se na adrese m²sta pobytu 

zdrģovat za ¼ļelem proveden² pobytov® kontroly, 

b) sloģen² penŊģn²ch prostŚedkŢ ve volnŊ smŊniteln® mŊnŊ ve vĨġi pŚedpokl§danĨch n§kladŢ 

spojenĨch se spr§vn²m vyhoġtŊn²m (d§le jen Ăfinanļn² z§rukañ) cizincem, kter®mu je 

zvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² uloģeno; penŊģn² prostŚedky za cizince mŢģe sloģit 

st§tn² obļan Ļesk® republiky nebo cizinec s povolenĨm dlouhodobĨm anebo trvalĨm 

pobytem na ¼zem² (d§le jen Ăsloģitelñ), 

c) povinnost cizince osobnŊ se hl§sit policii v dobŊ polici² stanoven®, nebo 

d)  povinnost cizince zdrģovat se v m²stŊ urļen®m polici² a ve stanoven® dobŊ bĨt v tomto 

m²stŊ pŚ²tomen za ¼ļelem proveden² pobytov® kontroly. 

(2) Zvl§ġtn² opatŚen² lze uloģit, je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe by cizinec mohl maŚit nebo 

ztŊģovat prŢbŊh Ś²zen², jehoģ pŚedmŊtem je jeho vycestov§n², t²m, ģe neprok§ģe svou totoģnost 

nebo adresu m²sta pobytu, odm²t§ tyto ¼daje uv®st nebo se nedostavil na pŚedvol§n² policie. 

(3) Zvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² cizince lze d§le uloģit, je-li dŢvodn® 

nebezpeļ², ģe cizinec v dobŊ stanoven® v rozhodnut², jehoģ pŚedmŊtem je jeho vycestov§n², 

nevycestuje. 

(4) O druhu a zpŢsobu vĨkonu zvl§ġtn²ho opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² rozhoduje 

policie. PŚi rozhodov§n² o uloģen² zvl§ġtn²ho opatŚen² policie zkoum§, zda jeho uloģen²m 

neohroz² vĨkon spr§vn²ho vyhoġtŊn², a pŚihl²ģ² k dopadŢm tohoto rozhodnut² do soukrom®ho a 

rodinn®ho ģivota cizince. 

(5) Policie zvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² neuloģ², jde-li o nezletil®ho cizince 

bez doprovodu nebo o cizince, u nŊjģ je zjevn®, ģe m§ v ¼myslu neopr§vnŊnŊ vstoupit na ¼zem² 

jin®ho smluvn²ho st§tu. 

(6) VĨrok o uloģen² zvl§ġtn²ho opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² je zpravidla souļ§st² 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo rozhodnut² o povinnosti opustit ¼zem² nebo ¼zem² 

ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho 

kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace. Odvol§n² proti vĨroku o uloģen² zvl§ġtn²ho opatŚen² za 

¼ļelem vycestov§n² nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 

(7) Cizinec je povinen splnit povinnost uloģenou mu v rozhodnut² o uloģen² zvl§ġtn²ho 

opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² a vycestovat v dobŊ stanoven® k vycestov§n². 
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(8) V pŚ²padŊ, ģe cizinec z§vaģnĨm zpŢsobem poruġ² povinnost uloģenou mu 

rozhodnut²m o uloģen² zvl§ġtn²ho opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² nebo v dobŊ k vycestov§n² 

nevycestuje, policie takov®ho cizince zajist². V pŚ²padŊ, ģe splnŊn² povinnosti zabr§n² dŢvody 

na vŢli cizince nez§visl®, je cizinec povinen povinnost splnit neprodlenŊ po z§niku tŊchto 

dŢvodŢ. 

 

Ä 123c 

Finanļn² z§ruka 

(1) Finanļn² z§ruka se skl§d§ na ¼ļet policie a je vratn§ po vycestov§n² cizince z ¼zem² 

nebo pot®, co mu byl povolen dlouhodobĨ anebo trvalĨ pobyt nebo pobyt podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu2), udŊleno dlouhodob® v²zum nebo vyd§no povolen² k pŚechodn®mu pobytu. 

Policie se s cizincem nebo sloģitelem dohodne na zpŢsobu vr§cen² finanļn² z§ruky. N§klady na 

vr§cen² finanļn² z§ruky nese sloģitel nebo cizinec. 

(2) Cizinec nebo sloģitel je po splnŊn² podm²nek stanovenĨch v odstavci 1 opr§vnŊn do 

5 let ode dne sloģen² finanļn² z§ruky policii poģ§dat o vr§cen² finanļn² z§ruky. 

(3) V pŚ²padŊ, ģe cizinec z ¼zem² vycestoval, je povinen ģ§dost podat osobnŊ 

prostŚednictv²m zastupitelsk®ho ¼Śadu ve st§tŊ, jehoģ je obļanem, ve st§tŊ, ve kter®m m§ 

povolen pobyt, nebo ve st§tŊ, kterĨ nen² ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie nebo smluvn²m 

st§ttem5a). Sloģil-li finanļn² z§ruku sloģitel, je cizinec, za kter®ho byla finanļn² z§ruka sloģena, 

povinen se bez zbyteļn®ho odkladu po vycestov§n² z ¼zem² osobnŊ ohl§sit na zastupitelsk®m 

¼ŚadŊ ve st§tŊ, jehoģ je obļanem, nebo ve st§tŊ, ve kter®m m§ povolen pobyt; zastupitelskĨ ¼Śad 

policii potvrd² ohl§ġen² se cizince na zastupitelsk®m ¼ŚadŊ. 

(4) Policie zam²tne ģ§dost o vr§cen² finanļn² z§ruky, jestliģe 

a) cizinec z ¼zem² nevycestoval a nebyl mu povolen dlouhodobĨ anebo trvalĨ pobyt nebo 

pobyt podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu,2, 3a)  

b) cizinec ģ§dost nepodal osobnŊ, 

c) cizinec ģ§dost nepodal prostŚednictv²m zastupitelsk®ho ¼Śadu ve st§tŊ, jehoģ je obļanem, 

nebo ve st§tŊ, ve kter®m m§ povolen pobyt, nebo 

d) cizinec se osobnŊ neohl§sil na zastupitelsk®m ¼ŚadŊ ve st§tŊ, jehoģ je obļanem, nebo 

ve st§tŊ, ve kter®m m§ povolen pobyt, ģ§d§-li o vr§cen² finanļn² z§ruky sloģitel. 

(5) Policie je opr§vnŊna finanļn² z§ruku pouģ²t na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch se 

spr§vn²m vyhoġtŊn² cizince, jestliģe cizinec nevycestuje ve stanoven® dobŊ a pobĨv§ na ¼zem² 

neopr§vnŊnŊ. 

(6) Finanļn² z§ruka pŚipadne st§tu, jestliģe cizinec nebo sloģitel ve lhŢtŊ do 5 let ode 

dne sloģen² finanļn² z§ruky nepoģ§dal o jej² vr§cen² nebo nebyly v t®to dobŊ splnŊny podm²nky 

pro jej² vr§cen². 

(7) O dŢvodech, pro kter® finanļn² z§ruka mŢģe bĨt pouģita na ¼hradu n§kladŢ 

spojenĨch se spr§vn²m vyhoġtŊn²m nebo pŚipadnout st§tu, mus² bĨt cizinec nebo sloģitel pouļen 

pŚed jej²m sloģen²m. 

 

Ä 124 



147 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

ZajiġtŊn² cizince za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn² 

(1) Policie je opr§vnŊna zajistit cizince starġ²ho 15 let, jemuģ bylo doruļeno ozn§men² 

o zah§jen² Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² anebo o jehoģ spr§vn²m vyhoġtŊn² jiģ bylo pravomocnŊ 

rozhodnuto nebo mu byl uloģen jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie z§kaz vstupu platnĨ pro 

¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², 

Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® konfederace a nepostaļuje uloģen² zvl§ġtn²ho opatŚen² za 

¼ļelem vycestov§n², pokud 

a) je nebezpeļ², ģe by cizinec mohl ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit 

veŚejnĨ poŚ§dek, 

b) je nebezpeļ², ģe by cizinec mohl maŚit nebo ztŊģovat vĨkon rozhodnut² o spr§vn²m 

vyhoġtŊn², zejm®na t²m, ģe v Ś²zen² uvedl nepravdiv® ¼daje o totoģnosti, m²stŊ pobytu, 

odm²tl tyto ¼daje uv®st anebo vyj§dŚil ¼mysl ¼zem² neopustit nebo pokud je takovĨ ¼mysl 

zjevnĨ z jeho jedn§n², 

c) cizinec nevycestoval z ¼zem² v dobŊ stanoven® v rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², 

d) cizinec z§vaģnĨm zpŢsobem poruġil povinnost uloģenou mu rozhodnut²m o uloģen² 

zvl§ġtn²ho opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n², nebo 

e) je cizinec evidov§n v informaļn²m syst®mu smluvn²ch st§tŢ. 

(2) V Ś²zen² o zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn² je vyd§n² rozhodnut² 

prvn²m ¼konem v Ś²zen². Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

(3) Policie v rozhodnut² o zajiġtŊn² stanov² dobu trv§n² zajiġtŊn² s pŚihl®dnut²m 

k pŚedpokl§dan® sloģitosti pŚ²pravy vĨkonu spr§vn²ho vyhoġtŊn². PŚi stanoven² doby trv§n² 

zajiġtŊn² je policie povinna zohlednit pŚ²pady nezletilĨch cizincŢ bez doprovodu a rodin ļi 

jinĨch osob s dŊtmi. Je-li to nezbytn® k pokraļov§n² pŚ²pravy vĨkonu spr§vn²ho vyhoġtŊn², je 

policie opr§vnŊna dobu trv§n² zajiġtŊn² prodlouģit, a to i opakovanŊ. V Ś²zen² o prodlouģen² 

doby trv§n² zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn² je vyd§n² rozhodnut² prvn²m 

¼konem v Ś²zen². Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

(4) Policie vyd§ nov® rozhodnut² o zajiġtŊn², nerozhodlo-li ministerstvo podle z§kona o 

azylu, jde-li o cizince zajiġtŊn®ho podle tohoto z§kona, kterĨ poģ§dal o udŊlen² mezin§rodn² 

ochrany, a existuj² opr§vnŊn® dŢvody se domn²vat, ģe aļ mohl poģ§dat o udŊlen² mezin§rodn² 

ochrany dŚ²ve, podal ģ§dost o udŊlen² mezin§rodn² ochrany s c²lem vyhnout se hroz²c²mu 

vyhoġtŊn², vyd§n² nebo pŚed§n² k trestn²mu st²h§n² do ciziny, nebo je pozdrģet. Nov® rozhodnut² 

o zajiġtŊn² policie vyd§ do 3 dnŢ od doby, kdy mŊlo ministerstvo rozhodnout o zajiġtŊn². 

(5) Je-li rozhodov§no o zajiġtŊn² nezletil®ho cizince bez doprovodu (Ä 180c) nebo 

nezletil®ho cizince v obdobn®m postaven², ustanov² mu policie neprodlenŊ opatrovn²ka. Policie 

o ustanoven² opatrovn²ka nezletil®ho cizince bez doprovodu vyrozum² a pouļ² jej o ¼kolech 

opatrovn²ka. 

(6) Policie je opr§vnŊna zajistit nezletil®ho cizince bez doprovodu pouze je-li dŢvodn® 

nebezpeļ², ģe by mohl ohrozit bezpeļnost st§tu nebo z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ 

poŚ§dek, a je-li to v jeho z§jmu v souladu s Đmluvou o pr§vech d²tŊte. V pŚ²padŊ dŢvodn® 

pochybnosti, ģe jde o nezletil®ho cizince bez doprovodu, je policie opr§vnŊna cizince zajistit 

z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 1 do doby, neģ je zjiġtŊn jeho skuteļnĨ vŊk. Policie zah§j² ¼kony 

ke zjiġtŊn² vŊku nezletil®ho cizince bez doprovodu bezodkladnŊ po jeho zajiġtŊn². Odm²tne-li 

nezletilĨ cizinec bez doprovodu proveden² ¼konŢ ke zjiġtŊn² vŊku, hled² se na nŊj jako na 

zletil®ho cizince. Pokud vĨsledky zjiġŠov§n² vŊku nejsou prŢkazn®, hled² se na cizince jako na 

nezletil®ho cizince bez doprovodu. 
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(7) O moģnosti proveden² ¼konŢ ke zjiġtŊn² vŊku, o zpŢsobu a dŢsledc²ch jejich 

proveden² a n§sledc²ch jejich odm²tnut² informuje policie nezletil®ho cizince bez doprovodu 

v mateŚsk®m jazyce nebo v jazyce, ve kter®m je schopen se dorozumŊt.  

(8) Policie zajiġtŊn®ho cizince pouļ² o opr§vnŊn² podat policii ģ§dost o propuġtŊn² 

ze zaŚ²zen² a d§le o opr§vnŊn² podat ve spr§vn²m soudnictv² ģalobu proti rozhodnut² o zajiġtŊn² 

nebo prodlouģen² doby trv§n² zajiġtŊn². Jde-li o nezletil®ho cizince bez doprovodu nebo 

o nezletil®ho cizince v obdobn®m postaven², pouļ² policie o tŊchto opr§vnŊn²ch opatrovn²ka. 

 

Ä 124a 

Nelze-li ¼ļinnŊ uplatnit zvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n², policie je opr§vnŊna 

za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn² zajistit cizince, kterĨ podal ģ§dost o mezin§rodn² ochranu, 

jestliģe jiģ bylo o jeho vyhoġtŊn² pravomocnŊ rozhodnuto nebo je Ś²zen² o spr§vn²m vyhoġtŊn² 

zah§jeno z dŢvodŢ podle Ä 119 odst. 1 p²sm. a), anebo Ä 119 odst. 1 p²sm. b) bodu 6 nebo 7. 

 

Ä 124b 

ZajiġtŊn² cizince za ¼ļelem vycestov§n² 

(1) Nelze-li ¼ļinnŊ uplatnit zvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n², policie mŢģe 

zajistit na dobu nezbytnŊ nutnou neopr§vnŊnŊ pobĨvaj²c²ho cizince starġ²ho 15 let za ¼ļelem 

jeho vycestov§n², jestliģe 

a) bylo Ś²zen² o udŊlen² mezin§rodn² ochrany zastaveno, protoģe cizinec neposkytl ¼daje 

k podan® ģ§dosti o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, nebo 

c) b) nevycestoval po pravomocn®m ukonļen² Ś²zen² ve vŊci mezin§rodn² ochrany nebo 

po ukonļen² poskytov§n² mezin§rodn² ochrany z ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace ve lhŢtŊ uveden® ve vĨjezdn²m pŚ²kazu nebo ve lhŢtŊ do 30 dnŢ, nebyl-li 

cizinci vĨjezdn² pŚ²kaz udŊlen, nebo 

d) uplynula lhŢta k dobrovoln®mu opuġtŊn² ¼zem² ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, 

Islandsk® republiky, Lichtenġtejnsk®ho kn²ģectv², Norsk®ho kr§lovstv² a ĠvĨcarsk® 

konfederace uveden§ v z§znamu podle naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 

2018/1860 ze dne 28. listopadu 2018 o vyuģ²v§n² Schengensk®ho informaļn²ho 

syst®mu pŚi navracen² neopr§vnŊnŊ pobĨvaj²c²ch st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem². 

(2) O zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem vycestov§n² policie neprodlenŊ sep²ġe z§znam 

obsahuj²c² ¼daje o totoģnosti zajiġtŊn®ho cizince, datu, ļasu a m²stu zajiġtŊn². 

(3) Nelze-li vycestov§n² cizince uskuteļnit ve lhŢtŊ do 48 hodin, policie v Ś²zen² 

o zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem vycestov§n² vyd§ rozhodnut², kter® je prvn²m ¼konem v Ś²zen². 

Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

(4) Policie v rozhodnut² o zajiġtŊn² stanov² dobu trv§n² zajiġtŊn² s pŚihl®dnut²m 

k pŚedpokl§dan® sloģitosti pŚ²pravy vycestov§n² cizince. Je-li to nezbytn® k pokraļov§n² 

pŚ²pravy vycestov§n² cizince, je policie opr§vnŊna dobu trv§n² zajiġtŊn² prodlouģit, a to 

i opakovanŊ. V Ś²zen² o prodlouģen² doby trv§n² zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem vycestov§n² je 

vyd§n² rozhodnut² prvn²m ¼konem v Ś²zen². Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² 

nejsou pŚ²pustn®. 

(5) Na zajiġtŊn² za ¼ļelem vycestov§n² se ustanoven² Ä 123, 123a a hlavy XII pouģij² 

obdobnŊ. 
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(6) Odstavec 1 se nepouģije, 

a) je-li dŢvod zajiġtŊn² podle odstavce 1 zjiġtŊn na hraniļn²m pŚechodu pŚi vycestov§n² cizince, 

nebo 

b) m§-li cizinec pŚepravn² doklad pro vycestov§n² z ¼zem² (letenku, j²zdenku), ale nemohl 

vycestovat ve lhŢtŊ podle odstavce 1 p²sm. b) z dŢvodŢ na jeho vŢli nez§vislĨch. 

 

Ä 125 

(1) Doba zajiġtŊn² nesm² pŚekroļit 180 dnŢ a poļ²t§ se od okamģiku omezen² osobn² 

svobody. V pŚ²padŊ cizince mladġ²ho 18 let nebo rodiny s nezletilĨmi dŊtmi nesm² doba 

zajiġtŊn² pŚekroļit 90 dnŢ. 

(2) Policie je opr§vnŊna prodluģovat dobu trv§n² zajiġtŊn² podle Ä 124 aģ 124b i nad 

dobu stanovenou v odstavci 1 vŊtŊ prvn² za podm²nky, ģe vyhoġtŊn² cizince je uskuteļniteln® 

v dobŊ trv§n² zajiġtŊn², pokud  

a) cizinec v prŢbŊhu zajiġtŊn² zmaŚil vĨkon spr§vn²ho vyhoġtŊn² nebo vycestov§n², 

b) cizinec uv§d² nepravdiv® ¼daje, kter® jsou nezbytn® pro zajiġtŊn² n§hradn²ho cestovn²ho 

dokladu, nebo je odm²t§ uv®st, nebo 

c) v prŢbŊhu z²sk§v§n² nezbytnĨch dokladŢ pro vĨkon spr§vn²ho vyhoġtŊn² doch§z² i pŚes 

Ś§dn® ¼sil² policie ke zpoģdŊn² ze strany tŚet²ch zem². 

(3) Doba trv§n² zajiġtŊn² podle odstavce 2 p²sm. a) a b) nesm² pŚekroļit v souhrnu 545 

dnŢ, podle odstavce 2 p²sm. c) 365 dnŢ a poļ²t§ se od okamģiku omezen² osobn² svobody. 

O prodlouģen² doby trv§n² zajiġtŊn² vyd§ policie rozhodnut², kter® je prvn²m ¼konem v Ś²zen². 

Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

(4) O zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn² policie neprodlenŊ vyrozum² jeho 

pŚ²buzn®ho s povolenĨm pobytem na ¼zem²; je-li zajiġtŊnĨm nezletilĨ cizinec bez doprovodu, 

vyrozum² policie org§n soci§lnŊ-pr§vn² ochrany d²tŊte. Policie vyrozum² o zajiġtŊn² cizince za 

¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn² t®ģ pŚ²sluġnou diplomatickou misi nebo konzul§rn² ¼Śad ciz²ho 

st§tu, pokud m§ s²dlo na ¼zem² a pokud o to cizinec nebo opatrovn²k jm®nem zajiġtŊn®ho 

nezletil®ho cizince bez doprovodu poģ§d§, nestanov²-li jinak mezin§rodn² smlouva; to neplat², 

jde-li o zajiġtŊn² cizince, kterĨ poģ§dal Ļeskou republiku o mezin§rodn² ochranu podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu2). 

(5) Je-li rozhodnuto o zajiġtŊn² cizince pot®, co bylo ukonļeno zajiġtŊn² podle Ä 46a 

z§kona o azylu, k uplynul® dobŊ zajiġtŊn² podle Ä 46a z§kona o azylu se nepŚihl²ģ². 

(6) Jsou-li v prŢbŊhu zajiġtŊn² zjiġtŊny nov® skuteļnosti odŢvodŔuj²c² zajiġtŊn² z jin®ho 

dŢvodu, vyd§ policie nov® rozhodnut² o zajiġtŊn². Ozn§men²m nov®ho rozhodnut² o zajiġtŊn² 

nebo o prodlouģen² doby trv§n² zajiġtŊn² cizince se dosavadn² rozhodnut² o zajiġtŊn² ruġ²; doba 

zajiġtŊn² se poļ²t§ od okamģiku omezen² osobn² svobody. Ozn§men²m rozhodnut² o zajiġtŊn² 

podle Ä 46a z§kona o azylu se dosavadn² rozhodnut² o zajiġtŊn² podle tohoto z§kona ruġ².   

 

Ä 126 

Policie je povinna 

a) po celou dobu zajiġtŊn² cizince zkoumat, zda dŢvody zajiġtŊn² trvaj², 

b) neprodlenŊ po zajiġtŊn² pouļit zajiġtŊn®ho cizince v jazyce, ve kter®m je cizinec schopen se 

dorozumŊt, o moģnosti podat policii ģ§dost o propuġtŊn² ze zaŚ²zen² a soudn²ho pŚezkumu 
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z§konnosti zajiġtŊn² a rozhodnut² o prodlouģen² doby trv§n² zajiġtŊn² nebo rozhodnut² o 

nepropuġtŊn² ze zaŚ²zen². Nelze-li tento jazyk zjistit a nelze-li toto sezn§men² prov®st ani 

jinĨm zpŢsobem, policie cizince pouļ² pŚed§n²m p²semnŊ vyhotoven®ho pouļen² v jazyc²ch 

ļesk®m, anglick®m, francouzsk®m, nŊmeck®m, ļ²nsk®m, rusk®m, arabsk®m, hindsk®m a 

ġpanŊlsk®m o moģnosti soudn²ho pŚezkumu z§konnosti zajiġtŊn² a rozhodnut² o prodlouģen² 

doby trv§n² zajiġtŊn² nebo rozhodnut² o nepropuġtŊn² ze zaŚ²zen². O pŚed§n² p²semnŊ 

vyhotoven®ho pouļen² policie sep²ġe z§znam. 

 

Ä 126a 

(1) Policie na pokyn ministerstva bezodkladnŊ pŚeruġ² zajiġtŊn², je-li dŢvodn® 

nebezpeļ², ģe 

a) cizinec, kter®mu byla poskytnuta lhŢta na rozhodnut², zda bude spolupracovat s org§nem 

ļinnĨm v trestn²m Ś²zen², (Ä 42e odst. 2), nebo 

b) cizinec, kterĨ podal ģ§dost o povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na 

¼zem², 

by mohl bĨt pŚi dalġ²m pobytu v zaŚ²zen² ohroģen na ģivotŊ nebo zdrav² v souvislosti se 

spoluprac² s org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen². 

(2) Po dobu pŚeruġen² zajiġtŊn² se stav² bŊh lhŢty podle Ä 125 odst. 1. 

(3) Je-li dŢvodn® nebezpeļ², ģe cizinec uprchne, nebo zneuģ²v§-li pŚeruġen² zajiġtŊn², 

policie na pokyn ministerstva pŚeruġen² zajiġtŊn² podle odstavce 1 bezodkladnŊ zruġ². 

(4) Proti rozhodnut² podle odstavce 1 a 3 odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² 

nejsou pŚ²pustn®. 

 

Ä 126b 

(1) Je-li zajiġtŊnĨ cizinec pŚijat do zdravotnick®ho zaŚ²zen² lŢģkov® p®ļe podle Ä 176 

mimo zaŚ²zen², mŢģe policie upustit od stŚeģen² cizince po dobu um²stŊn² cizince do tohoto 

zdravotnick®ho zaŚ²zen². 

(2) Jde-li podle vyj§dŚen² oġetŚuj²c²ho l®kaŚe o poġkozen² zdrav² zajiġtŊn®ho cizince 

trval®ho charakteru nebo z charakteru onemocnŊn² cizince lze pŚedpokl§dat, ģe jeho pobyt 

ve zdravotnick®m zaŚ²zen² podle odstavce 1 za ¼ļelem poskytnut² zdravotn²ch sluģeb bude delġ² 

neģ doba sch§zej²c² do uplynut² 180 dnŢ ode dne zajiġtŊn², policie zajiġtŊn² ukonļ². PŚi ukonļen² 

zajiġtŊn² policie cizinci udŊl² v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem strpŊn² pobytu na ¼zem² 

z dŢvodu pŚek§ģky na jeho vŢli nez§visl®, kter§ br§n² jeho vycestov§n²; platnost v²za stanov² 

na dobu potŚebnou k vycestov§n² cizince z ¼zem², nejd®le na dobu 1 roku. 

(3) Ustanoven² odstavcŢ 1 a 2 se nepouģij², pokud k poġkozen² zdrav² doġlo vlastn²m 

¼myslnĨm jedn§n²m cizince. 

 

Ä 127 

(1) ZajiġtŊn² mus² bĨt bez zbyteļn®ho odkladu ukonļeno 

a) po z§niku dŢvodu pro zajiġtŊn², 

b) rozhodne-li soud ve spr§vn²m soudnictv² o zruġen² rozhodnut² o zajiġtŊn² cizince, o zruġen² 

rozhodnut² o prodlouģen² doby trv§n² zajiġtŊn² nebo o zruġen² rozhodnut² o nepropuġtŊn² ze 

zaŚ²zen²; povinnost propustit cizince vznik§ vyhl§ġen²m zruġuj²c²ho rozsudku, 
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c) je-li vyd§no rozhodnut² o propuġtŊn² ze zaŚ²zen², 

d) je-li cizinci udŊlen azyl nebo doplŔkov§ ochrana2), 

e) je-li cizinci povolen dlouhodobĨ pobyt za ¼ļelem ochrany na ¼zem², nebo 

f) rozhodlo-li ministerstvo o zajiġtŊn² ģadatele o udŊlen² mezin§rodn² ochrany podle Ä 46a 

z§kona o azylu. 

(2) Pod§n² ģ§dosti o udŊlen² mezin§rodn² ochrany v prŢbŊhu zajiġtŊn² nen² dŢvodem pro 

ukonļen² zajiġtŊn². 

 

Ä 128 

(1) ZajiġtŊn®ho cizince, kter®mu m§ bĨt na z§kladŊ pravomocn®ho rozhodnut² 

o spr§vn²m vyhoġtŊn² ukonļen pobyt na ¼zem², doprav² policie na hraniļn² pŚechod za ¼ļelem 

vycestov§n² z ¼zem²; to neplat² v pŚ²padŊ, ģe zajiġtŊnĨ cizinec pŚedloģ² potvrzen² o pod§n² 

ģaloby. Policie rovnŊģ doprav² na hraniļn² pŚechod zajiġtŊn®ho cizince po zam²tnut² ģaloby 

proti rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² a cizince, kterĨ byl zajiġtŊn za ¼ļelem vycestov§n² podle 

Ä 124b. 

(2) Policie je opr§vnŊna ponechat cizince podle odstavce 1 v zaŚ²zen² po dobu nezbytnŊ 

nutnou, neģ zajist² podm²nky pro vycestov§n² cizince z ¼zem². 

(3) Jde-li o nezletil®ho cizince bez doprovodu, policie provede ¼kony podle odstavce 1 

a 2 teprve pot®, co st§t, kam bude nezletilĨ cizinec bez doprovodu vyhoġtŊn, sdŊlil, ģe 

nezletil®mu cizinci bez doprovodu bude zajiġtŊno pŚijet² odpov²daj²c² jeho vŊku. 

 

Ä 129 

ZajiġtŊn² cizince za ¼ļelem jeho pŚed§n² nebo prŢvozu 

(1) Nelze-li ¼ļinnŊ uplatnit zvl§ġtn² opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n², policie zajist² na 

dobu nezbytnŊ nutnou cizince, kterĨ neopr§vnŊnŊ vstoupil nebo pobĨval na ¼zem², za ¼ļelem 

jeho pŚed§n² podle mezin§rodn² smlouvy sjednan® s jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie 

pŚede dnem 13. ledna 2009 nebo pŚ²mo pouģiteln®ho pr§vn²ho pŚedpisu Evropsk® unie37); 

policie na dobu nezbytnŊ nutnou zajist² i prov§ģen®ho cizince v pŚ²padŊ, ģe jeho prŢvoz nelze 

z objektivn²ch dŢvodŢ dokonļit bez nutn® pŚest§vky. 

(2) O zajiġtŊn² policie neprodlenŊ sep²ġe z§znam obsahuj²c² ¼daje o totoģnosti 

zajiġtŊn®ho cizince, datu, ļase a m²stu zajiġtŊn² a dŢvod pŚed§n² nebo prŢvozu. 

(3) Nelze-li pŚed§n² cizince nebo dokonļen² jeho prŢvozu uskuteļnit ve lhŢtŊ 

do 48 hodin, a jde-li o prŢvoz leteckou cestou podle Ä 152 ve lhŢtŊ do 72 hodin, policie v Ś²zen² 

o zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem jeho pŚed§n² nebo prŢvozu vyd§ rozhodnut², kter® je prvn²m 

¼konem v Ś²zen². Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

(4) Policie rozhodne o zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem jeho pŚed§n² do st§tu v§zan®ho pŚ²mo 

pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie37), pouze pokud existuje v§ģn® nebezpeļ² ¼tŊku. Za 

v§ģn® nebezpeļ² ¼tŊku se zejm®na povaģuje, pokud cizinec pobĨval na ¼zem² neopr§vnŊnŊ, 

vyhnul se jiģ dŚ²ve pŚed§n² do st§tu v§zan®ho pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie37), 

nebo se pokusil o ¼tŊk anebo vyj§dŚil ¼mysl nerespektovat pravomocn® rozhodnut² o pŚem²stŊn² 

do st§tu v§zan®ho pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie37) nebo pokud je takovĨ ¼mysl 

zjevnĨ z jeho jedn§n². Za v§ģn® nebezpeļ² ¼tŊku se d§le povaģuje, pokud cizinec, kterĨ bude 

pŚed§n do st§tu v§zan®ho pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie37) pŚ²mo nesoused²c²ho 
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s Ļeskou republikou, nemŢģe opr§vnŊnŊ samostatnŊ do tohoto st§tu cestovat a nemŢģe uv®st 

adresu m²sta pobytu na ¼zem². 

(5) Policie je opr§vnŊna zajistit nezletil®ho cizince bez doprovodu pouze je-li dŢvodn® 

nebezpeļ², ģe by mohl ohrozit bezpeļnost st§tu ļi z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

a je-li to v jeho z§jmu v souladu s Đmluvou o pr§vech d²tŊte. Policie je opr§vnŊna v pŚ²padŊ 

dŢvodn® pochybnosti, ģe jde o nezletil®ho cizince bez doprovodu, takov®ho cizince zajistit do 

doby, neģ je zjiġtŊn jeho skuteļnĨ vŊk. Policie zah§j² ¼kony ke zjiġtŊn² vŊku nezletil®ho cizince 

bez doprovodu bezodkladnŊ po jeho zajiġtŊn². Odm²tne-li nezletilĨ cizinec bez doprovodu 

proveden² ¼konŢ ke zjiġtŊn² vŊku, hled² se na nŊj jako na zletil®ho cizince. Pokud vĨsledky 

zjiġŠov§n² vŊku nejsou prŢkazn®, hled² se na cizince jako na nezletil®ho cizince bez doprovodu. 

(6) O moģnosti proveden² ¼konŢ ke zjiġtŊn² vŊku, o zpŢsobu a dŢsledc²ch jejich 

proveden² a n§sledc²ch jejich odm²tnut² informuje policie nezletil®ho cizince bez doprovodu 

v mateŚsk®m jazyce nebo v jazyce, ve kter®m je schopen se dorozumŊt.  

(7) Policie v rozhodnut² o zajiġtŊn² stanov² dobu trv§n² zajiġtŊn² s pŚihl®dnut²m 

k pŚedpokl§dan® sloģitosti pŚ²pravy pŚed§n² nebo prŢvozu cizince. Je-li to nezbytn® 

k pokraļov§n² pŚ²pravy pŚed§n² nebo prŢvozu, je policie opr§vnŊna dobu trv§n² zajiġtŊn² 

prodlouģit, a to i opakovanŊ. V Ś²zen² o prodlouģen² doby trv§n² zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem 

pŚed§n² nebo prŢvozu je vyd§n² rozhodnut² prvn²m ¼konem v Ś²zen². Odvol§n², obnova Ś²zen² 

ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

(8) Policie je povinna jednat tak, aby byl cizinec pŚed§n nebo byl prŢvoz cizince ¼zem²m 

dokonļen v nejbliģġ²m moģn®m term²nu ode dne zajiġtŊn². 

 

Ä 129a 

Ģ§dost o propuġtŊn² ze zaŚ²zen² 

(1) Cizinec je opr§vnŊn podat policii ģ§dost o propuġtŊn² ze zaŚ²zen², ve kter® je povinen 

uv®st veġker® rozhodn® skuteļnosti, kterĨch se dovol§v§ a oznaļit dŢkazy. Policie cizince 

nevyzĨv§ k odstranŊn² vad ģ§dosti. Policie zkoum§, zda trvaj² dŢvody, pro kter® byl cizinec 

zajiġtŊn, popŚ²padŊ pro kter® byla doba zajiġtŊn² prodlouģena, nebo zda jsou splnŊny podm²nky 

pro uloģen² zvl§ġtn²ho opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n². O ģ§dosti policie rozhodne bez 

zbyteļn®ho odkladu. 

(2) Policie cizince pouļ² o opr§vnŊn² podat ve spr§vn²m soudnictv² ģalobu proti 

rozhodnut² o nepropuġtŊn² ze zaŚ²zen²; jde-li o nezletil®ho cizince bez doprovodu, pouļ² o tom 

opatrovn²ka. 

(3) Ģ§dost o propuġtŊn² ze zaŚ²zen² je cizinec opr§vnŊn podat nejdŚ²ve po uplynut² 30 dn² 

od nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o zajiġtŊn², rozhodnut² o prodlouģen² doby zajiġtŊn² cizince 

nebo rozhodnut² o nepropuġtŊn² ze zaŚ²zen², nepodal-li ģalobu proti takov®mu rozhodnut², nebo 

nejdŚ²ve po uplynut² 30 dn² od pr§vn² moci posledn²ho rozhodnut² o jeho ģalobŊ proti 

rozhodnut² o zajiġtŊn² cizince, rozhodnut² o prodlouģen² doby zajiġtŊn² cizince nebo proti 

rozhodnut² o nepropuġtŊn² ze zaŚ²zen². 

(3)  Ģ§dost o propuġtŊn² ze zaŚ²zen² je cizinec opr§vnŊn podat nejdŚ²ve po uplynut² 

15 dnŢ ode dne nabyt² pr§vn² moci posledn²ho rozhodnut² policie nebo soudu k zajiġtŊn², 

podle toho, kter® rozhodnut² nabylo pr§vn² moci pozdŊji; to plat² i pro pod§n² opakovan® 

ģ§dosti o propuġtŊn². 
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(4) Policie je opr§vnŊna cizince vyslechnout, je-li to nezbytn® pro zjiġtŊn² skuteļn®ho 

stavu vŊci. Cizinec je povinen vypov²dat. Policie cizince pŚed vĨslechem pouļ² o dŢsledc²ch 

odm²tnut² vĨpovŊdi a nepravdiv® nebo ne¼pln® vĨpovŊdi. 

(5) O vĨslechu svŊdka policie cizince ani jeho z§stupce pŚedem nevyrozum²v§. Cizinec 

ani jeho z§stupce nen² opr§vnŊn bĨt pŚ²tomen vĨslechu svŊdka. Policie je opr§vnŊna upustit od 

proveden² vĨslechu cizince nebo vĨslechu svŊdka a pŚedvolat je v jinou dobu, pokud byli za 

¼ļelem zjiġtŊn² skuteļn®ho stavu vŊci pŚedvol§ni na stejnou dobu a jeden z nich se k pod§n² 

vĨpovŊdi nedostav². Policie sezn§m² cizince s obsahem protokolu o vĨslechu svŊdka pot®, co 

byl proveden vĨslech cizince; do doby proveden² vĨslechu cizince je protokol o vĨslechu 

svŊdka vylouļen z nahl²ģen² do spisu. 

(6) Policie umoģn² cizinci na jeho ģ§dost vyj§dŚit se k podkladŢm pro vyd§n² rozhodnut². 

(7) Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

 

HLAVA XII  

ZAřĉZENĉ 

Ä 130 

(1) Rozhodnut² o zajiġtŊn² cizince se zpravidla vykon§v§ v zaŚ²zen². 

(2) ZaŚ²zen² provozuje organizaļn² sloģka st§tu zŚ²zen§ ministerstvem (d§le jen 

Ăprovozovatelñ). 

(3) ZaŚ²zen² se dŊl² na ļ§st s m²rnĨm reģimem zajiġtŊn² (d§le jen Ăļ§st s m²rnĨm 

reģimemñ) a ļ§st s pŚ²snĨm reģimem zajiġtŊn² (d§le jen Ăļ§st s pŚ²snĨm reģimemñ). Ļ§st 

s m²rnĨm reģimem mŢģe bĨt d§le rozdŊlena na dalġ² ļ§sti, do kterĨch je bez souhlasu 

provozovatele a bez doprovodu provozovatele nebo policie vstup cizincŢm zak§z§n. 

(4) Policie neprodlenŊ po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o zajiġtŊn² doprav² zajiġtŊn®ho 

cizince do zaŚ²zen² urļen®ho provozovatelem. 

 

Ä 131 

Provozovatel sezn§m² zajiġtŊn®ho cizince pŚi jeho um²stŊn² do zaŚ²zen², nebo 

neprodlenŊ po nŊm, s pr§vy a povinnostmi, kter® se vztahuj² k pobytu cizince v zaŚ²zen², 

s moģnost² pŚ²stupu k bezplatn® pr§vn² pomoci v zaŚ²zen² a s vnitŚn²m Ś§dem zaŚ²zen². 

Sezn§men² se provede v mateŚsk®m jazyce cizince nebo v jazyce, kterĨm je cizinec schopen se 

dorozumŊt. Sezn§men² se d§le provede v pŚ²padŊ zmŊn pr§v a povinnost², kter® se vztahuj² k 

pobytu cizince v zaŚ²zen², nebo vnitŚn²ho Ś§du zaŚ²zen². Informace o pr§vech a povinnostech 

zajiġtŊn®ho cizince a vnitŚn² Ś§d zaŚ²zen² jsou um²stŊny tak, aby byly pŚ²stupny vġem zajiġtŊnĨm 

cizincŢm. 

 

Ä 132 

(1) Ļ§st s m²rnĨm reģimem tvoŚ² ubytovac² m²stnost, spoleļn® soci§ln² a kulturn² 

zaŚ²zen² a dalġ² prostor, v nŊmģ se mohou zajiġtŊn² cizinci volnŊ pohybovat, stanovenĨ vnitŚn²m 

Ś§dem zaŚ²zen². 

(2) Ļ§st s pŚ²snĨm reģimem je oddŊlena od ļ§sti s m²rnĨm reģimem a tvoŚ² ji ubytovac² 

m²stnost a prostor urļenĨ pro vych§zky. 
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Ä 132a 

Provozovatel je opr§vnŊn v souladu s ¼ļelem zaŚ²zen² a v z§jmu zajiġtŊn² bezpeļnosti 

zajiġtŊnĨch cizincŢ a ostatn²ch osob ubytovanĨch v zaŚ²zen² instalovat prostŚedky audiovizu§ln² 

techniky v prostor§ch tohoto zaŚ²zen², s vĨjimkou ubytovac²ch m²stnost², soci§ln²ch zaŚ²zen² a 

prostor, v nichģ prob²haj² osobn² prohl²dky cizincŢ. 

 

Ä 133 

(1) Ubytovac² m²stnost v ļ§sti s m²rnĨm reģimem je vybavena lŢģky, skŚ²Ŕkami na 

uloģen² osobn²ch vŊc², stolkem a ģidlemi v poļtu odpov²daj²c²mu poļtu ubytovanĨch cizincŢ. 

(2) Ubytovac² m²stnost v ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem je vybavena lŢģky, stolkem, ģidlemi 

v poļtu odpov²daj²c²mu poļtu ubytovanĨch cizincŢ, sanit§rn²m zaŚ²zen²m oddŊlenĨm 

od zbĨvaj²c²ho prostoru neprŢhlednou z§stŊnou a signalizaļn²m (pŚivol§vac²m) zaŚ²zen²m. Tato 

m²stnost je uzamykateln§ pouze z vnŊjġ² strany. 

 

Ä 134 

(1) Provozovatel zajiġtŊn®mu cizinci za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem 

a) poskytne lŢģko, ģidli, skŚ²Ŕku na uloģen² osobn²ch vŊc², stravu a z§kladn² hygienick® 

prostŚedky, 

b) umoģn² pŚij²mat a odes²lat p²semn§ sdŊlen² bez omezen², 

c) umoģn² pŚij²mat n§vġtŊvy, 

d) podle moģnost² zajist² knihy, denn² tisk a ļasopisy vļetnŊ zahraniļn²ch, pokud jsou 

distribuov§ny v Ļesk® republice, 

e) umoģn² podat ģ§dost nebo jinĨ podnŊt st§tn²m org§nŢm Ļesk® republiky nebo 

mezin§rodn²m organizac²m za ¼ļelem uplatnŊn² jeho pr§v a tyto na sv® n§klady neprodlenŊ 

odeġle, nem§-li cizinec dostateļn® finanļn² prostŚedky, 

f) na jeho ģ§dost zajist² bez zbyteļn®ho odkladu rozmluvu s vedouc²m zaŚ²zen² nebo jeho 

z§stupcem nebo s polici² v zaŚ²zen², 

g) umoģn² nepŚetrģitĨ osmihodinovĨ sp§nek v dobŊ noļn²ho klidu, 

h) umoģn² volnĨ pohyb v r§mci ļ§sti s m²rnĨm reģimem a styk s ostatn²mi cizinci um²stŊnĨmi 

v t®to ļ§sti. 

(2) Provozovatel zajist² l®kaŚskou zdravotn² prohl²dku zajiġtŊn®ho cizince, dalġ² 

nezbytn§ diagnostick§ a laboratorn² vyġetŚen² a oļkov§n² a preventivn² opatŚen² stanoven§ 

org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(3) Provozovatel zajiġtŊn®mu cizinci um²stŊn®mu v ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem umoģn² 

v r§mci urļen®ho prostoru vych§zku v trv§n² nejm®nŊ 1 hodiny dennŊ, ke kter® ho doprovod² 

policie. Policie mŢģe vych§zku ze z§vaģn®ho dŢvodu omezit nebo zruġit. O omezen² nebo 

zruġen² vych§zky sep²ġe bez zbyteļn®ho odkladu z§znam. 

(4) Provozovatel mŢģe zajiġtŊn®mu cizinci zajistit psychologick® a soci§ln² sluģby 

a dalġ² sluģby a vŊci nezbytn® pro zajiġtŊn² pobytu cizince v zaŚ²zen². 

(5) Provozovatel zajist² se souhlasem cizince zajiġtŊn®ho podle tohoto z§kona jeho 

pŚ²pravu na vycestov§n² z ¼zem². 
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Ä 135 

(1) Policie um²st² zajiġtŊn®ho cizince na n§vrh provozovatele nebo na z§kladŊ vlastn²ch 

poznatkŢ do ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem, pokud 

a) je agresivn² nebo vyģaduje zvĨġenĨ dohled z jin®ho z§vaģn®ho dŢvodu, 

b) opakovanŊ z§vaģnĨm zpŢsobem poruġ² vnitŚn² Ś§d zaŚ²zen², nebo 

c) opakovanŊ z§vaģnĨm zpŢsobem poruġ² povinnost nebo z§kaz podle tohoto z§kona. 

(2) ZajiġtŊn®ho cizince mladġ²ho 18 let lze do ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem um²stit pouze 

z dŢvodu podle odstavce 1 p²sm. a) nebo c). 

(3) Policie sep²ġe o um²stŊn² zajiġtŊn®ho cizince do ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem neprodlenŊ 

z§znam a v nŊm uvede podrobnosti o dŢvodech tohoto um²stŊn² a pouļen² o moģnosti proti 

um²stŊn² do ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem podat st²ģnost ministerstvu (Ä 148 odst. 2). Policie 

zajiġtŊn®ho cizince se z§znamem sezn§m². Z§znam podepsanĨ zajiġtŊnĨm cizincem, policistou 

a tlumoļn²kem, byl-li ustanoven, policie uloģ² do spisu zajiġtŊn®ho cizince. Odm²tne-li cizinec 

z§znam podepsat, policie to do z§znamu poznamen§. 

(4) Je-li zajiġtŊnĨ cizinec um²stŊn v ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem po dobu delġ² neģ 48 hodin, 

policie o tomto um²stŊn² vyd§ rozhodnut². Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou 

pŚ²pustn®. 

(5) Do ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem lze cizince um²stit na dobu nezbytnou, nejd®le vġak na 

30 dnŢ. Policie v prŢbŊhu um²stŊn² zajiġtŊn®ho cizince v ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem zkoum§ 

trv§n² dŢvodu pro toto um²stŊn². Dopustil-li se cizinec v dobŊ podle vŊty prvn² jedn§n² podle 

odstavce 1 nebo trv§-li dŢvod pro zvĨġenĨ dohled, policie dobu um²stŊn² v ļ§sti s pŚ²snĨm 

reģimem rozhodnut²m prodlouģ² o 30 dnŢ, jinak cizince neprodlenŊ um²st² do ļ§sti s m²rnĨm 

reģimem. Odvol§n², obnova Ś²zen² ani pŚezkumn® Ś²zen² nejsou pŚ²pustn®. 

 

Ä 136 

(1) ZajiġtŊnĨ cizinec je povinen 

a) dodrģovat vnitŚn² Ś§d zaŚ²zen², 

b) ġetŚit majetek zaŚ²zen², 

c) Ś²dit se pokynem policie nebo provozovatele vydanĨm pŚi plnŊn² ¼kolŢ v souvislosti se 

zajiġtŊn²m, 

d) vyvarovat se jedn§n², kter® by maŚilo ¼ļel zajiġtŊn², 

e) strpŊt omezen² svĨch pr§v, zejm®na pr§va na soukrom² a svobodu pohybu a pobytu, 

v rozsahu nezbytn®m pro dosaģen² ¼ļelu zajiġtŊn² nebo pro ochranu veŚejn®ho zdrav², 

f) dodrģovat noļn² klid, 

g) dodrģovat z§sady hygieny a pod²let se v m²stnosti, kde je ubytov§n, na udrģov§n² 

hygienick®ho standardu stanoven®ho vnitŚn²m Ś§dem. 

(2) ZajiġtŊnĨ cizinec je d§le povinen strpŊt preventivn² vstupn², periodickou a vĨstupn², 

a je-li to nezbytn® i mimoŚ§dnou l®kaŚskou prohl²dku v rozsahu urļen®m l®kaŚem vļetnŊ 

nezbytnĨch diagnostickĨch a laboratorn²ch vyġetŚen² a oļkov§n² a preventivn² opatŚen² 

stanoven® org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav². ZajiġtŊnĨ cizinec je d§le povinen strpŊt 

zdravotn² prohl²dku v rozsahu urļen®m org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav². L®kaŚsk§ 

Zdravotn² prohl²dka zajiġtŊn®ho cizince je prov§dŊna bez pŚ²tomnosti policie nebo 

provozovatele, nerozhodne-li l®kaŚ jinak. Nelze-li ¼kon pro odpor zajiġtŊn®ho cizince prov®st, 
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je policie opr§vnŊna tento odpor pŚekonat. PŚitom nesm² br§n²c²mu se zajiġtŊn®mu cizinci 

zpŢsobit ¼jmu zjevnŊ nepŚimŊŚenou z§vaģnosti protipr§vn²ho jedn§n². 

(3) ZajiġtŊnĨ cizinec po dobu um²stŊn² do zaŚ²zen² nesm² 

a) vn§ġet, vyr§bŊt, pŚechov§vat nebo konzumovat alkohol a jin® n§vykov® l§tky, 

b) vn§ġet, vyr§bŊt nebo pŚechov§vat vŊci zpŢsobil® v§ģnŊ ohrozit zdrav² nebo ģivot ļlovŊka 

nebo poġkodit majetek, 

c) vn§ġet nebo pŚechov§vat vŊci, kter® by svĨm mnoģstv²m nebo povahou mohly naruġit 

poŚ§dek nebo ġkodit zdrav², nebo elektronick® komunikaļn² zaŚ²zen², 

d) opustit zaŚ²zen² bez souhlasu policie. 

(4) Za opuġtŊn² zaŚ²zen² se nepovaģuje opuġtŊn² za ¼ļelem ¼ļasti cizince na 

naŚ²zen®m jedn§n² pŚed org§nem veŚejn® moci, poskytnut² neodkladn® zdravotn² p®ļe 

nebo proveden² l®kaŚsk®ho vyġetŚen².  

 

Ä 137 

(1) Policie je opr§vnŊna pŚi um²stŊn² zajiġtŊn®ho cizince do zaŚ²zen² prov®st jeho osobn² 

prohl²dku a prohl²dku jeho vŊc² za ¼ļelem zjiġtŊn², zda u sebe nem§ cestovn² doklad, doklad 

totoģnosti nebo p²semnost potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo st§tn² obļanstv², penŊģn² prostŚedky 

nebo vŊc, jej²ģ vn§ġen² do zaŚ²zen², vyr§bŊn² nebo pŚechov§v§n² v zaŚ²zen² je zak§z§no. 

(2) Policie je opr§vnŊna prov®st osobn² prohl²dku a prohl²dku vŊc² zajiġtŊn®ho cizince 

tak® na ģ§dost provozovatele nebo v pŚ²padŊ dŢvodn®ho podezŚen², ģe tento cizinec mŢģe m²t 

u sebe cestovn² doklad, doklad totoģnosti nebo p²semnost potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo st§tn² 

obļanstv² nebo vŊc, jej²ģ vn§ġen² do zaŚ²zen², vyr§bŊn² nebo pŚechov§v§n² v zaŚ²zen² je 

zak§z§no. 

(3) Osobn² prohl²dku prov§d² osoba stejn®ho pohlav². O proveden² prohl²dky policie 

sep²ġe z§znam. 

(4) Policie cestovn² doklad, doklad totoģnosti, p²semnost potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo 

st§tn² obļanstv², penŊģn² prostŚedky a vŊci, jejichģ vn§ġen² do zaŚ²zen², vyr§bŊn² nebo 

pŚechov§v§n² v zaŚ²zen² je zak§z§no, nalezen® pŚi osobn² prohl²dce, prohl²dce vŊc² nebo jinĨm 

zpŢsobem, zadrģ². 

(5) Policie zadrģen® vŊci pŚed§, s vĨjimkou cestovn²ho dokladu, dokladu totoģnosti, 

p²semnosti potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo st§tn² obļanstv², zbran² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu18) a vŊc²19), jejichģ drģen² je v rozporu s pr§vn²m Ś§dem Ļesk® republiky, spolu se 

seznamem tŊchto vŊc² k ¼schovŊ provozovateli. 

 

Ä 138 

(1) Provozovatel vyd§ vnitŚn² Ś§d zaŚ²zen², ve kter®m stanov² 

a) pravidla poskytovanĨch zdravotn²ch sluģeb a poskytovan®, psychologick® a soci§ln² p®ļe, 

b) ļasovĨ rozvrh poskytov§n² stravy, 

 
18) ½łƪƻƴ őΦ ммфκнллн {ōΦΣ ƻ ǎǘǌŜƭƴȇŎƘ ȊōǊŀƴƝŎƘ ŀ ǎǘǌŜƭƛǾǳ ŀ ƻ ȊƳŠƴŠ Ȋłƪƻƴŀ őΦ мрсκнллл {ōΦΣ ƻ ƻǾŠǌƻǾłƴƝ ǎǘǌŜƭƴȇŎƘ ȊōǊŀƴƝΣ ǎǘǌŜƭƛǾŀ 

a ǇȅǊƻǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǇǌŜŘƳŠǘǻ ŀ ƻ ȊƳŠƴŠ Ȋłƪƻƴŀ őΦ нууκмффр {ōΦΣ ƻ ǎǘǌŜƭƴȇŎƘ ȊōǊŀƴƝŎƘ ŀ ǎǘǌŜƭƛǾǳ όȊłƪƻƴ ƻ ǎǘǌŜƭƴȇŎƘ ȊōǊŀƴƝŎƘύΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ 
Ȋłƪƻƴŀ őΦ моκмффу {ōΦΣ ŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ осуκмффн {ōΦΣ ƻ ǎǇǊłǾƴƝŎƘ ǇƻǇƭŀǘŎƝŎƘΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΣ ŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ пррκмффм {ōΦΣ 
o ȌƛǾƴƻǎǘŜƴǎƪŞƳ ǇƻŘƴƛƪłƴƝ όȌƛǾƴƻǎǘŜƴǎƪȇ ȊłƪƻƴύΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΣ όȊłƪƻƴ ƻ ȊōǊŀƴƝŎƘύΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ ǇƻȊŘŠƧǑƝŎƘ ǇǌŜŘǇƛǎǻΦ 

19) Ϡ м ƻŘǎǘΦ н ŀ о Ȋłƪƻƴŀ őΦ отκмфуф {ōΦΣ ƻ ƻŎƘǊŀƴŠ ǇǌŜŘ ŀƭƪƻƘƻƭƛǎƳŜƳ ŀ ƧƛƴȇƳƛ ǘƻȄƛƪƻmaniemi. 
Z§kon ļ. 167/1998 Sb., o n§vykovĨch l§tk§ch a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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c) pravidla a nab²dku kulturn²ho a sportovn²ho vyģit², 

d) pravidla vĨdeje z§kladn²ch hygienickĨch potŚeb, obuvi, odŊvŢ a pr§dla, 

e) reģim n§vġtŊv, 

f) prostor vymezenĨ pro vych§zky, 

g) prostory, kam je vstup cizincŢm bez doprovodu policie nebo pracovn²ka zaŚ²zen² zak§z§n, 

h) zpŢsob realizace povinn® ġkoln² doch§zky, 

i) dobu, kdy je v ļ§sti s m²rnĨm reģimem zajiġtŊn² pŚ²stupnĨ prostor vymezenĨ pro vych§zky, 

j) m²sta vyhrazen§ pro kouŚen², 

k) pravidla pro zajiġtŊn² n§kupŢ vŊc² denn² potŚeby, knih, novin a ļasopisŢ, 

l) dalġ² nezbytn® organizaļnŊ technick® podrobnosti. 

(2) Ve vnitŚn²m Ś§du zaŚ²zen², v nŊmģ pobĨvaj² rodiļe s dŊtmi a nezletil² cizinci bez 

doprovodu, provozovatel stanov² tak® nab²dku kulturn²ho, sportovn²ho a dalġ²ho vyģit² 

specificky pro rŢzn® vŊkov® kategorie. 

(3) VnitŚn² Ś§d zaŚ²zen² je vyd§n v jazyce ļesk®m, anglick®m, francouzsk®m, rusk®m, 

ġpanŊlsk®m, ļ²nsk®m, arabsk®m, vietnamsk®m, hindsk®m, popŚ²padŊ v dalġ²m jazyce, je-li to 

pro informov§n² zajiġtŊnĨch cizincŢ nezbytn®. 

 

Ä 139 

RozdŊlen² rodiny v r§mci zaŚ²zen² je moģn® v pŚ²padŊ um²stŊn² nŊkter®ho ļlena rodiny 

v ļ§sti s pŚ²snĨm reģimem. 

 

Ä 140 

(1) Provozovatel je opr§vnŊn ubytovat v ļ§sti s m²rnĨm reģimem cizince, vŢļi kter®mu 

m§ zajiġtŊnĨ cizinec vyģivovac² povinnost nebo jej m§ v p®ļi, nelze-li zajistit p®ļi o nŊj jinĨm 

zpŢsobem (d§le jen ĂubytovanĨ cizinecñ). Ubytovan®mu cizinci poskytne stravu a dalġ² sluģby 

jako zajiġtŊn®mu cizinci. Je-li ubytovanĨ cizinec schopen uvŊdomit si omezen² spojen§ 

s pobytem v zaŚ²zen², pŚihl²ģ² se k projevu jeho vŢle. 

(2) UbytovanĨ cizinec mŢģe zaŚ²zen² opustit, m§-li zajiġtŊnu p®ļi jinĨm zpŢsobem. Jde-

li o nezletil®ho nebo osobu s omezenou sv®pr§vnost², mŢģe opustit zaŚ²zen² jen po p²semn®m 

souhlasu z§konn®ho z§stupce. 

(3) Na ubytovan®ho cizince se Ä 131, Ä 134 odst. 1, 2 a 4, Ä 136 odst. 1 p²sm. a) aģ c) 

a f), Ä 136 odst. 2, Ä 136 odst. 3 p²sm. a) aģ c), Ä 143, Ä 144 odst. 1 aģ 3 a Ä 145 vztahuj² 

obdobnŊ. 

 

Ä 141 

(1) PŚi urļen² ubytovac²ch prostor provozovatel podle moģnost² zaŚ²zen² pŚihl²ģ² 

k n§boģenskĨm, etnickĨm ļi n§rodnostn²m zvl§ġtnostem, pŚ²buzenskĨm a rodinnĨm vztahŢm, 

vŊku nebo zdravotn²mu stavu nebo pr§vn²mu postaven² cizince. 

(2) OddŊlenŊ se umisŠuj² 

a) nezletil² cizinci bez doprovodu od cizincŢ zletilĨch, 
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b) muģi od ģen, s vĨjimkou osob bl²zkĨch14), pokud s t²m souhlas². 

(3) Cizinec mladġ² 18 let nebo cizinec s omezenou sv®pr§vnost² je um²stŊn spolu 

s osobou bl²zkou nebo s osobou, kter® byl svŊŚen do p®ļe. 

 

Ä 142 

(1) Provozovatel je cizinci um²stŊn®mu v zaŚ²zen², kterĨ podl®h§ povinn® ġkoln² 

doch§zce podle zvl§ġtn²ho z§kona19a), povinen umoģnit plnŊn² t®to povinnosti. 

(2) Cizinec mŢģe opustit zaŚ²zen² za ¼ļelem plnŊn² povinn® ġkoln² doch§zky, nen²-li 

zajiġtŊna v zaŚ²zen², a za ¼ļelem dalġ²ch ļinnost² podporuj²c²ch rozvoj jeho osobnosti. 

V odŢvodnŊnĨch pŚ²padech dopravu zajiġŠuje provozovatel zaŚ²zen². 

(3) Provozovatel hrad² cizinci um²stŊn®mu v zaŚ²zen², kterĨ pln² povinnou ġkoln² 

doch§zku, uļebnice a ġkoln² potŚeby, pokud nejsou hrazeny st§tem a nen² schopen si tyto 

uhradit jinak. 

 

Ä 143 

(1) ZajiġtŊn®mu cizinci se poskytuje strava odpov²daj²c² z§sad§m spr§vn® vĨģivy 

a zdravotn²mu stavu cizince tŚikr§t dennŊ, v pŚ²padŊ dŊt² do 18 let pŊtkr§t dennŊ. 

(2) PŚi vĨbŊru stravy se podle moģnost² pŚihl²ģ² k poģadavkŢm kulturn²ch 

a n§boģenskĨch tradic zajiġtŊn®ho cizince. 

 

Ä 144 

(1) ZajiġtŊnĨ cizinec m§ pr§vo na pŚijet² n§vġtŊvy ļtyŚikr§t tĨdnŊ v trv§n² jedn® hodiny 

a poļtu nejvĨġe 4 osob souļasnŊ pŚ²tomnĨch. V odŢvodnŊnĨch pŚ²padech mŢģe vedouc² 

zaŚ²zen² nebo jeho z§stupce, po dohodŊ s polici², povolit ļastŊjġ² pŚijet² n§vġtŊvy nebo delġ² 

dobu jej²ho trv§n²; dovoluj²-li to kapacitn² moģnosti m²stnost² urļenĨch k pŚij²m§n² n§vġtŊv, 

mŢģe bĨt zvĨġen i poļet osob. 

(2) N§vġtŊvy prob²haj² v m²stnostech k tomu urļenĨch. Provozovatel je opr§vnŊn 

n§vġtŊvu pŚeruġit nebo ukonļit, pokud zajiġtŊnĨ cizinec nebo n§vġtŊvn²k z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġ² klid nebo poŚ§dek v zaŚ²zen² nebo pokud ohroz² ģivot nebo zdrav² osob v zaŚ²zen². 

(3) ZajiġtŊnĨ cizinec m§ pr§vo pŚij²mat v zaŚ²zen² n§vġtŊvy advok§ta nebo z§stupce 

pr§vnick® osoby, kterĨ prok§ģe, ģe pŚedmŊtem jej² ļinnosti je opr§vnŊn² poskytovat pr§vn² 

pomoc cizincŢm. Za pr§vnickou osobu jedn§ k tomu povŊŚenĨ jej² zamŊstnanec nebo ļlen, kterĨ 

m§ vysokoġkolsk® pr§vnick® vzdŊl§n², kter® je podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ vyģadov§no 

pro vĨkon advokacie. 

(4) N§vġtŊva zajiġtŊn®ho cizince um²stŊn®ho v pŚ²sn®m reģimu prob²h§ za pŚ²tomnosti 

policie; to neplat², jde-li o n§vġtŊvy podle odstavce 3. 

 

Ä 145 

(1) ZajiġtŊnĨ cizinec mŢģe jednou za tĨden pŚijmout bal²ļek s potravinami, knihami 

a vŊcmi osobn² potŚeby do hmotnost 10 kg. Omezen² se nevztahuje na bal²ļky s obleļen²m 

zas²lanĨm za ¼ļelem jeho vĨmŊny. Bal²ļky urļen® zajiġtŊn®mu cizinci pŚeb²r§ provozovatel. 

 
14) Ä 116 z§kona ļ. 40/1964 Sb., obļanskĨ z§kon²k, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
19a) Ϡ ос ƻŘǎǘΦ н Ȋłƪƻƴŀ őΦ рсмκнллп {ōΦΣ ƻ ǇǌŜŘǑƪƻƭƴƝƳΣ ȊłƪƭŀŘƴƝƳΣ ǎǘǌŜŘƴƝƳΣ ǾȅǑǑƝƳ ƻŘōƻǊƴŞƳ ŀ ƧƛƴŞƳ ǾȊŘŠƭłǾłƴƝ όǑƪƻƭǎƪȇ ȊłƪƻƴύΦ 
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(2) Policie bal²ļky na ģ§dost provozovatele zkontroluje. Policie vyjme a zadrģ² vŊci, 

jejichģ vn§ġen² do zaŚ²zen², vyr§bŊn² nebo pŚechov§v§n² v zaŚ²zen² je zak§z§no. Zadrģen® vŊci, 

s vĨjimkou vŊc²19), jejichģ drģen² je v rozporu s pr§vn²m Ś§dem Ļesk® republiky, spolu s jejich 

soupisem pŚed§ neprodlenŊ provozovateli, kterĨ je odeġle zpŊt odes²lateli na jeho n§klady, 

pokud vedouc² zaŚ²zen² nerozhodne o jejich ¼schovŊ a vyd§n² zajiġtŊn®mu cizinci pŚi propuġtŊn² 

ze opuġtŊn² zaŚ²zen². 

(3) ZajiġtŊnĨ cizinec mŢģe pŚij²mat bez omezen² pen²ze, kter® mu byly do zaŚ²zen² 

posl§ny nebo pŚed§ny jinĨm zpŢsobem; penŊģn² prostŚedky je povinen uloģit do ¼schovy 

provozovateli. NepŚed§-li cizinec penŊģn² prostŚedky do ¼schovy provozovateli, policie tyto 

pen²ze cizinci zadrģ² a pŚed§ je do ¼schovy provozovateli s jejich soupisem. Provozovatel na 

ģ§dost cizince mŢģe pŚijmout do ¼schovy dalġ² vŊci, zejm®na cennosti a dokumenty. 

Provozovatel poŚ²d² soupis penŊģn²ch prostŚedkŢ a vŊc² a zajist² jejich bezpeļn® uloģen². 

(4) Cizinec, kterĨ m§ u provozovatele uschovan® penŊģn² prostŚedky, je mŢģe ļerpat na 

n§kup vŊc² denn² potŚeby, knih, novin nebo ļasopisŢ, a to jedenkr§t tĨdnŊ ļ§stku do 300 Kļ. 

N§kup zajist² provozovatel na z§kladŊ p²semn® objedn§vky cizince v intervalech stanovenĨch 

vnitŚn²m Ś§dem zaŚ²zen². PŚevzet² vŊc² a jejich vy¼ļtov§n² cizinec potvrd² svĨm podpisem; 

provozovatel vynaloģenou ļ§stku zaznamen§ v soupisu uschovanĨch penŊģn²ch prostŚedkŢ. 

 

Ä 146 

(1) Provozovatel je opr§vnŊn pouģ²t uschovan® penŊģn² prostŚedky zajiġtŊn®ho cizince, 

jsou-li v ļesk® nebo jin® volnŊ smŊniteln® mŊnŊ, k ¼hradŊ, byŠ i ļ§steļn®, vĨdajŢ spojenĨch 

s jeho spr§vn²m vyhoġtŊn²m. PŚi pouģit² uschovanĨch penŊģn²ch prostŚedkŢ postupuje 

provozovatel tak, aby cizinci pŚi jeho propuġtŊn² ze opuġtŊn² zaŚ²zen² bylo z jeho uschovanĨch 

penŊģn²ch prostŚedkŢ vyd§no alespoŔ 400 Kļ; m§-li cizinec uschovan® penŊģn² prostŚedky 

v niģġ² ļ§stce, vyd§ se mu cel§ uschovan§ ļ§stka a provozovatel cizinci poskytne penŊģn² 

prostŚedky v takov® vĨġi, aby souļet vydanĨch uschovanĨch penŊģn²ch prostŚedkŢ 

a provozovatelem poskytnutĨch penŊģn²ch prostŚedkŢ odpov²dal ļ§stce 400 Kļ. Nem§-li 

cizinec uschovan® ģ§dn® penŊģn² prostŚedky, poskytne mu provozovatel pŚi propuġtŊn² ze 

opuġtŊn² zaŚ²zen² 400 Kļ. 

(2) Provozovatel vyd§ zajiġtŊn®mu cizinci doklad o penŊģn²ch prostŚedc²ch pouģitĨch 

podle odstavce 1. 

(3) Odstavec 1 vŊta druh§ a tŚet² se nepouģije, je-li cizinec bezprostŚednŊ po propuġtŊn² 

ze opuġtŊn² zaŚ²zen² pŚed§n do azylov®ho zaŚ²zen² nebo je dopraven polici² na hraniļn² pŚechod 

za ¼ļelem vycestov§n² z ¼zem². 

 

Ä 147 

(1) Provozovatel pŚi propuġtŊn² ze opuġtŊn² zaŚ²zen² vyd§ zajiġtŊn®mu cizinci pen²ze a 

jin® vŊci, kter® byly zadrģeny nebo pŚevzaty do ¼schovy, s vĨjimkou vŊc², jejichģ drģen² je 

v rozporu s pr§vn²m Ś§dem Ļesk® republiky, a penŊz, kter® byly v prŢbŊhu pobytu v zaŚ²zen² 

cizinci vyplaceny v hotovosti nebo byly pouģity podle Ä 146. Finanļn² prostŚedky v jin® neģ 

volnŊ smŊniteln® mŊnŊ zajiġtŊn®mu cizinci vyd§ v pln® vĨġi. 

(2) Policie pŚi propuġtŊn² ze opuġtŊn² zaŚ²zen² vyd§ cizinci zadrģenĨ cestovn² doklad, 

doklad totoģnosti a p²semnost potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo st§tn² obļanstv²; je-li cizinec 

po propuġtŊn² ze opuġtŊn² zaŚ²zen² eskortov§n na hraniļn² pŚechod z dŢvodu spr§vn²ho 

vyhoġtŊn² nebo pŚed§n² podle mezin§rodn² smlouvy, vyd§ mu policie cestovn² doklad, doklad 
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totoģnosti a p²semnost potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo st§tn² obļanstv² aģ na hraniļn²m 

pŚechodu. Je-li nebezpeļ², ģe by cizinec cestovn² doklad, doklad totoģnosti nebo p²semnost 

potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo st§tn² obļanstv² zniļil nebo se ho zbavil, aby t²m znemoģnil 

spr§vn² vyhoġtŊn² nebo pŚed§n² podle mezin§rodn² smlouvy, pŚed§ policie cestovn² doklad, 

doklad totoģnosti a p²semnost potvrzuj²c² jeho totoģnost nebo st§tn² obļanstv² dopravci nebo 

org§nu st§tu, na jehoģ ¼zem² cizince podle mezin§rodn² smlouvy vrac² ļi pŚed§v§. 

(3) Neexistuj²-li dŢvodn® obavy, ģe cizinec bude maŚit nebo ztŊģovat vycestov§n² 

z ¼zem², je policie povinna informovat zajiġtŊn®ho cizince o datu, ļase a dŢvodu jeho 

propuġtŊn² ze opuġtŊn² zaŚ²zen², a to nejpozdŊji 24 hodin pŚedem; nen²-li v t® dobŊ policii datum 

a ļas propuġtŊn² opuġtŊn² zn§m, informuje cizince bez zbyteļn®ho odkladu pot®, co se je dozv². 

 

Ä 148 

(1) Dozor nad dodrģov§n²m ustanoven² t®to hlavy ve vztahu k cizincŢm zajiġtŊnĨm 

v zaŚ²zen² prov§d² ministerstvo. Dozorov§ pravomoc podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ nen² 

dotļena. 

(2) St²ģnost pro poruġen² ustanoven² t®to hlavy pod§v§ cizinec ministerstvu. 

Ministerstvo st²ģnost vyŚ²d² do 30 dnŢ ode dne jej²ho doruļen². O zpŢsobu vyŚ²zen² st²ģnosti 

mus² bĨt stŊģovatel vyrozumŊn. Proti zpŢsobu vyŚ²zen² st²ģnosti lze podat ministru vnitra n§vrh 

na jeho pŚezkoum§n². 

 

Ä 149 

(1) O kontrole vĨkonu zajiġtŊn² prov§dŊn® jinĨm org§nem neģ ministerstvem je tŚeba 

vyrozumŊt provozovatele a policii v zaŚ²zen². 

(2) Z§stupce mezin§rodn² nebo nevl§dn² organizace zabĨvaj²c² se ochranou pr§v osob 

omezenĨch na svobodŊ je na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti podan® provozovateli alespoŔ 3 pracovn² 

dny pŚedem opr§vnŊn prov®st sledov§n², zda je zaŚ²zen² uģ²v§no pro zajiġtŊn² cizincŢ v souladu 

s t²mto z§konem; pŚitom je povinen db§t pokynŢ provozovatele. Provozovatel je opr§vnŊn 

neumoģnit sledov§n² podle vŊty prvn² z dŢvodu ohroģen² Ś§dn®ho chodu a bezpeļnosti zaŚ²zen². 

 

Ä 150 

(1) Provozovatel pro zajiġtŊn² vnitŚn²ho provozu zaŚ²zen², veden² soustavy jeho ¼ļetn²ch 

z§znamŢ a zajiġtŊn² pr§v a pr§vem chr§nŊnĨch z§jmŢ cizincŢ um²stŊnĨch v zaŚ²zen² a cizincŢ 

v tomto zaŚ²zen² ubytovanĨch vede provozn² informaļn² syst®m43), jehoģ je spr§vcem. 

V provozn²m informaļn²m syst®mu jsou vedeny osobn² ¼daje identifikuj²c² cizince, vļetnŊ 

¼dajŢ citlivĨch, pokud je jejich zpracov§n² nezbytn® pro plnŊn² povinnost² provozovatele 

k ochranŊ zdrav² cizince a jeho z§kladn²ch pr§v, a d§le ¼daje, jejichģ zpracov§n² je nezbytn® 

pro plnŊn² ¼kolŢ provozovatele souvisej²c²ch s plnŊn²m povinnost² a opr§vnŊn², kter® m§ vŢļi 

cizinci podle tohoto z§kona, a se zajiġtŊn²m vnitŚn²ho provozu zaŚ²zen², jeho organizac² a 

financov§n²m. Provozn² informaļn² syst®m nevyuģ²v§ vazeb na informaļn² syst®my veŚejn® 

spr§vy ani na informaļn² syst®m cizincŢ. 

(2) Đdaje evidovan® podle odstavce 1 se zlikviduj² neprodlenŊ po ukonļen² zajiġtŊn² 

nebo ubytov§n² cizince v zaŚ²zen², s vĨjimkou ¼dajŢ, kter® jsou ¼ļetn²mi z§znamy podle z§kona 

o ¼ļetnictv², ¼dajŢ o jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen² a datu narozen² cizince nezbytnĨch 

pro identifikaci ¼ļetn²ch z§znamŢ, ¼dajŢ o zah§jen² a ukonļen² doby pobytu cizince v zaŚ²zen², 

 
43) Ä 2 p²sm. u) z§kona ļ. 365/2000 Sb., o informaļn²ch syst®mech veŚejn® spr§vy a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch z§konŢ. 
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¼dajŢ o finanļn²ch prostŚedc²ch sloģenĨch cizincem do ¼schovy v zaŚ²zen² a ¼ļelu a rozsahu 

jejich uģ²v§n². Đdaje, kter® se nezlikviduj² neprodlenŊ po ukonļen² pobytu cizince v zaŚ²zen², 

se uchov§vaj² po dobu 5 let poļ²naj²c²ch koncem ¼ļetn²ho obdob², kter®ho se tĨkaj², popŚ²padŊ 

plynouc²ch od data ukonļen² zajiġtŊn² nebo ubytov§n² cizince v zaŚ²zen²; po uplynut² t®to doby 

se zlikviduj². 

 

Ä 151 

PŚ²spŊvek obci 

(1) Ministerstvo poskytuje obci pŚ²spŊvek na ¼hradu n§kladŢ obce vynaloģenĨch 

v souvislosti se zaŚ²zen²m na jej²m ¼zem². O vĨġi pŚ²spŊvku obci rozhoduje vl§da. 

(2) Ministerstvo poskytne jednor§zovou poskytuje dotaci na rozvoj obce, na jej²mģ 

¼zem² se nach§z² zaŚ²zen². O poskytnut² a vĨġi dotace rozhoduje vl§da. 

 

 

HLAVA XIII  

PRšVOZ CIZINCE A NEĢĆDOUCĉ OSOBA 

 

PrŢvoz cizince 

 

Ä 152 

(1) PrŢvozem cizince pŚes ¼zem² se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² vstup a pobyt na 

¼zem² a vycestov§n² cizince z ¼zem² prov§dŊn® polici² nez§visle na vŢli cizince. Jde-li o prŢvoz 

uskuteļŔovanĨ leteckou cestou s mezipŚist§n²m na ¼zem²20) (d§le jen ĂprŢvoz leteckou 

cestouñ), rozum² se takovĨm prŢvozem vstup a pobyt cizince v tranzitn²m prostoru 

mezin§rodn²ho letiġtŊ na ¼zem² a vycestov§n² cizince z tranzitn²ho prostoru mezin§rodn²ho 

letiġtŊ prov§dŊn® polici² nez§visle na vŢli cizince. 

(2) Policie prov§d² prŢvoz cizince pŚes ¼zem² na z§kladŊ mezin§rodn² smlouvy nebo na 

z§kladŊ vyģ§d§n² pŚ²sluġn®ho org§nu ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo jin®ho st§tu, kterĨ 

uplatŔuje spoleļnĨ postup20), jde-li o prŢvoz leteckou cestou. 

(3) Policie mŢģe proveden² prŢvozu odepŚ²t, je-li d§n dŢvod podle mezin§rodn² 

smlouvy, nebo jde-li o prŢvoz leteckou cestou, jestliģe 

a) je cizinec na ¼zem² obvinŊn z trestn®ho ļinu nebo je hled§n z dŢvodu vĨkonu trestu, 

b) prŢvoz jinĨmi st§ty nebo pŚijet² zem² urļen² nejsou provediteln®, 

c) prŢvoz cizince do zemŊ urļen² vyģaduje zmŊnu letiġtŊ na ¼zem², 

d) poģadovan§ pomoc nen² v urļit®m okamģiku z praktickĨch dŢvodŢ moģn§, nebo 

e) by cizinec mohl ohrozit bezpeļnost st§tu, z§vaģnĨm zpŢsobem naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, 

ohrozit veŚejn® zdrav² nebo obdobnĨ z§jem chr§nŊnĨ na z§kladŊ z§vazku vyplĨvaj²c²ho 

z mezin§rodn² smlouvy. 

(4) Policie je opr§vnŊna poģ§dat o zajiġtŊn² prŢvozu ¼zem²m jin®ho st§tu na z§kladŊ 

mezin§rodn² smlouvy. Vyģaduje-li pŚed§n² cizince leteckou cestou do zemŊ urļen² mezipŚist§n² 

na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo jin®ho st§tu, kterĨ uplatŔuje spoleļnĨ 

postup20), jde-li o prŢvoz leteckou cestou, je policie opr§vnŊna poģ§dat jeho pŚ²sluġnĨ org§n o 

zajiġtŊn² prŢvozu pŚi mezipŚist§n² na ¼zem² tohoto st§tu. 

 
20) SmŊrnice Rady 2003/110/ES ze dne 25. listopadu 2003 o pomoci pŚi tranzitu za ¼ļelem vyhoġtŊn² leteckou cestou. 
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Ä 153 

(1) Policie prov§ģen®mu cizinci po celou dobu prŢvozu omez² osobn² svobodu 

a svobodu pohybu. Jde-li o prŢvoz leteckou cestou, policie zajist² dohled nad cizincem po dobu 

mezipŚist§n² a v pŚ²padŊ potŚeby prov§d² eskortn² ļinnost v souvislosti se vstupem prov§ģen®ho 

cizince do tranzitn²ho prostoru mezin§rodn²ho letiġtŊ a omez² osobn² svobodu a svobodu 

pohybu cizinci aģ do okamģiku jeho n§stupu do letadla pŚi odletu. V pŚ²padŊ prŢvozu leteckou 

cestou nesm² prov§ģenĨ cizinec opustit tranzitn² prostor mezin§rodn²ho letiġtŊ; to neplat², je-li 

to nezbytn® z dŢvodŢ uvedenĨch v odstavci 5 nebo Ä 129 odst. 3. 

(2) Policie po pŚevzet² prov§ģen®ho cizince pŚevezme do ¼schovy jeho cestovn² doklad. 

(3) Cizinec je povinen strpŊt osobn² prohl²dku provedenou polici², jej²mģ c²lem je zjistit, 

zda u sebe nem§ zbraŔ nebo jinou vŊc, kter§ je zpŢsobil§ ohrozit ģivot nebo zdrav² cizince nebo 

jinĨch osob; osobn² prohl²dku cizince prov§d² osoba stejn®ho pohlav². 

(4) Prov§ģen®mu cizinci poskytuje policie stravu zpravidla kaģdĨch 6 hodin od omezen² 

jeho svobody. 

(5) Jestliģe prov§ģenĨ cizinec onemocn², ubl²ģ² si na zdrav² nebo se pokus² 

o sebevraģdu, policie uļin² potŚebn§ opatŚen² smŊŚuj²c² k ochranŊ jeho ģivota a zdrav², zejm®na 

poskytne prvn² pomoc, zajist² poskytnut² zdravotn²ch sluģeb vļetnŊ vyj§dŚen² l®kaŚe, zda 

zdravotn² stav cizince umoģŔuje dokonļen² prŢvozu prov§ģen®ho cizince. 

(6) Đhradu zdravotn²ch sluģeb poskytnutĨch prov§ģen®mu cizinci zajiġŠuje 

ministerstvo. 

 

Neģ§douc² osoba 

Ä 154 

(1) Neģ§douc² osobou se rozum² cizinec, jemuģ nelze umoģnit vstup na ¼zem² z dŢvodu, 

ģe by tento cizinec pŚi pobytu na ¼zem² mohl ohrozit bezpeļnost st§tu, z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġit veŚejnĨ poŚ§dek, ohrozit veŚejn® zdrav² nebo ochranu pr§v a svobod druhĨch nebo 

obdobnĨ z§jem chr§nŊnĨ na z§kladŊ z§vazku vyplĨvaj²c²ho z mezin§rodn² smlouvy. 

(2) Policie rozhodne o oznaļen² cizince za neģ§douc² osobu na z§kladŊ vlastn²ch 

poznatkŢ, poģadavku ¼stŚedn²ho spr§vn²ho ¼Śadu Ļesk® republiky, poģadavku zpravodajsk® 

sluģby Ļesk® republiky anebo z§vazku vyplĨvaj²c²ho z mezin§rodn² smlouvy. 

(3) Policie oznaļ² cizince za neģ§douc² osobu na z§kladŊ 

a) pravomocn®ho rozhodnut² soudu o trestu vyhoġtŊn² z ¼zem²10),  

b) pravomocn®ho rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn², nebo 

c) toho, ģe se na nŊj vztahuj² mezin§rodn² sankce podle z§kona upravuj²c²ho prov§dŊn² 

mezin§rodn²ch sankc² spoļ²vaj²c² v z§kazu vstupu nebo pobytu. 

(4) Policie d§le oznaļ² za neģ§douc² osobu cizince, v jehoģ pŚ²padŊ 

a) n§klady spojen® se spr§vn²m vyhoġtŊn²m nese policie nebo ministerstvo (Ä 123 odst. 6), 

b) n§klady spojen® s dobrovolnĨm n§vratem nese ministerstvo a cizinec neuhradil pŚepravn² 

n§klady v poloviļn² vĨġi (Ä 123a odst. 2), nebo 

c) n§klady spojen® s vycestov§n²m do zahraniļ² nese ministerstvo a cizinec neuhradil 

pŚepravn² n§klady (Ä 124b). 



163 
 
R§meļkem jsou oznaļena ustanoven² (dŢvody pro zam²tnut²/zruġen²), kde nen² pŚ²pustn® odvol§n² a rozhodnut² nabĨv§ pr§vn² 
moci ozn§men²m (doruļen²m). 

 

 

(5) Ten, kdo ģ§d§ o zaŚazen² cizince do evidence neģ§douc²ch osob podle odstavce 1, 

mus² db§t na zachov§n² pŚimŊŚenosti mezi dŢvodem pro toto zaŚazen² a dŢsledky tohoto 

zaŚazen². Policie je opr§vnŊna poģadovat po tom, kdo uplatŔuje poģadavek podle odstavce 1, 

prok§z§n² pŚimŊŚenosti podle pŚedchoz² vŊty, pokud tato pŚimŊŚenost nen² prok§z§na 

v poģadavku. PŚi prokazov§n² pŚimŊŚenosti je tŚeba zejm®na posuzovat dopady tohoto 

rozhodnut² do soukrom®ho a rodinn®ho ģivota cizince. 

(6) Cizinec oznaļenĨ za neģ§douc² osobu je evidov§n v evidenci neģ§douc²ch osob. Je-

li dŢvodn® nebezpeļ², ģe cizinec oznaļenĨ za neģ§douc² osobu mŢģe z§vaģnĨm zpŢsobem 

naruġit veŚejnĨ poŚ§dek nebo ohrozit bezpeļnost smluvn²ch st§tŢ, policie zaŚad² 

do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ ¼daje v rozsahu stanoven®m pŚ²mo pouģitelnĨm 

pr§vn²m pŚedpisem EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisem Evropsk® unie20a); to neplat² 

v pŚ²padŊ obļana Evropsk® unie1b) nebo obļana smluvn²ho st§tu. 

(7) Policie cizinci jeho zaŚazen² do evidence neģ§douc²ch osob nesdŊluje. 

 

Ä 155 

(1) Policie pŚezkoum§ dŢvody, kter® vedly k zaŚazen² cizince do evidence neģ§douc²ch 

osob podle Ä 154 odst. 2, jedenkr§t roļnŊ nebo vģdy, m§-li poznatky tyto dŢvody zpochybŔuj²c², 

a na z§kladŊ tohoto pŚezkumu cizince v evidenci ponech§ nebo jej z t®to evidence neprodlenŊ 

vyŚad². NemŢģe-li sama tyto dŢvody objektivnŊ pŚezkoumat, poģ§d§ o jejich pŚezkum toho, kdo 

uplatnil poģadavek na oznaļen² cizince za neģ§douc² osobu. 

(2) Policie cizince z evidence neģ§douc²ch osob vyŚad², jestliģe bylo pravomocn® 

rozhodnut² soudu nebo spr§vn²ho org§nu (Ä 154 odst. 3) vykon§no, po prominut² trestu 

vyhoġtŊn² nebo jeho amnestov§n² prezidentem republiky nebo po zruġen² platnosti rozhodnut² 

o spr§vn²m vyhoġtŊn² soudem nebo spr§vn²m org§nem, anebo se na nŊj pŚestaly vztahovat 

mezin§rodn² sankce podle z§kona upravuj²c²ho prov§dŊn² mezin§rodn²ch sankc² spoļ²vaj²c² 

v z§kazu vstupu nebo pobytu. Cizince zaŚazen®ho do evidence neģ§douc²ch osob z dŢvodu 

uveden®ho v Ä 154 odst. 4 p²sm. a) policie z evidence neģ§douc²ch osob vyŚad² po zruġen² 

rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² z dŢvodu uveden®ho v sÄ 119a odst. 6 nebo po dodateļn® 

¼hradŊ n§kladŢ spojenĨch se spr§vn²m vyhoġtŊn²m policii nebo ministerstvu, nejpozdŊji vġak 

po 6 letech od ukonļen² zajiġtŊn² nebo uplynut² doby stanoven® k vycestov§n². Cizince 

zaŚazen®ho do evidence neģ§douc²ch osob z dŢvodu uveden®ho v Ä 154 odst. 4 p²sm. b) nebo 

c) policie z evidence neģ§douc²ch osob vyŚad² po dodateļn® ¼hradŊ pŚepravn²ch n§kladŢ 

ministerstvu, nejpozdŊji vġak po 6 letech od jeho zaŚazen² do evidence neģ§douc²ch osob. 

(3) PŚi vyŚazen² cizince z evidence neģ§douc²ch osob vyŚad² policie z informaļn²ho 

syst®mu smluvn²ch st§tŢ ¼daje, kter® tam byly vloģeny podle Ä 154 odst. 6. 

 

Hlava XIIIa 

INTEGRACE CIZINCš 

 

Ä 155a 

Centra na podporu integrace cizincŢ 

 
20a) NaŚ²zen² Rady (ES) ļ. 871/2004 ze dne 29. dubna 2004 o zaveden² nŊkterĨch novĨch funkc² v Schengensk®m informaļn²m syst®mu, 

vļetnŊ boje proti terorismu. 
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(1) Provozovatel nebo na z§kladŊ smlouvy uzavŚen® s ministerstvem ¼zemn² 

samospr§vnĨ celek, pŚ²spŊvkov§  organizace zŚ²zen§ ¼zemn²m samospr§vnĨm celkem nebo jin§ 

pr§vnick§ osoba provozuje v jednotlivĨch kraj²ch centra na podporu integrace cizincŢ. 

(2) Centrum na podporu integrace cizincŢ poskytuje cizincŢm sluģby usnadŔuj²c² jejich 

zaļlenŊn² do spoleļnosti, zejm®na adaptaļnŊ-integraļn² kurzy, kurzy ļesk®ho jazyka, kurzy 

sociokulturn² orientace, soci§ln² poradenstv² a pr§vn² poradenstv². 

 

Ä 155b 

AdaptaļnŊ-integraļn² kurz 

(1) Centrum na podporu integrace cizincŢ v adaptaļnŊ-integraļn²m kurzu sezn§m² 

cizince s jejich pr§vy a povinnostmi souvisej²c²mi s  pobytem na ¼zem², se z§kladn²mi 

hodnotami Ļesk® republiky, s m²stn²mi pomŊry a s kulturn²mi zvyklostmi pŚevl§daj²c²mi 

v Ļesk® republice. 

(2) Cizinec, kter®mu bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu pobytu nebo k trval®mu 

pobytu podle Ä 66 nebo 67, je povinen do 1 roku ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 

o vyd§n² tohoto povolen² absolvovat adaptaļnŊ-integraļn² kurz organizovanĨ centrem 

na podporu integrace cizincŢ. Tato povinnost se obdobnŊ vztahuje i na cizince, kter®mu bylo 

vyd§no nov® povolen² k dlouhodob®mu pobytu z dŢvodu zmŊny ¼ļelu pobytu na ¼zem².  

(3) Povinnost uveden§ v odstavci 2 se nevztahuje na cizince, kterĨ 

a) pobĨv§ na ¼zem² na z§kladŊ povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem studia na ¼zem², 

povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem², karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance, karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem investov§n² 

nebo povolen² k dlouhodob®mu pobytu vydan®ho Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc², 

b) v den nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² uveden®ho v odstavci 2  

1. nedovrġil vŊk 15 let, nebo 

2. dovrġil vŊk 61 let, nebo 

c) jiģ adaptaļnŊ-integraļn² kurz absolvoval. 

(4) Ministerstvo mŢģe z dŢvodŢ zvl§ġtn²ho zŚetele hodnĨch od povinnosti uveden® 

v odstavci 2 upustit. 

(5) Centrum na podporu integrace cizincŢ 

a) organizaļnŊ zajiġŠuje poŚ§d§n² adaptaļnŊ-integraļn²ch kurzŢ,  

b) zajist², aby se na adaptaļnŊ-integraļn²m kurzu pod²leli pouze odbornŊ zpŢsobil² lektoŚi 

a tlumoļn²ci, kteŚ² absolvovali zkouġku pro lektory nebo tlumoļn²ky adaptaļnŊ-integraļn²ch 

kurzŢ, a 

c) vyd§ cizinci doklad o absolvov§n² adaptaļnŊ-integraļn²ho kurzu a informuje o t®to 

skuteļnosti ministerstvo.   

(6) Cizinec hrad² n§klady spojen® s jeho ¼ļast² na adaptaļnŊ-integraļn²m kurzu pauġ§ln² 

ļ§stkou, jej²ģ vĨġi stanov² ministerstvo vyhl§ġkou tak, aby byla pŚimŊŚen§ n§kladŢm, kter® 

centru na podporu integrace cizincŢ vznikly. PŚ²jem z ¼hrad podle vŊty prvn² je pŚ²jmem 

st§tn²ho rozpoļtu. 
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(7) Zkouġka pro lektory adaptaļnŊ-integraļn²ch kurzŢ se skl§d§ z teoretick® ļ§sti, kter§ 

zahrnuje p²semnĨ test zamŊŚenĨ na znalosti pr§vn² ¼pravy, a z praktick® ļ§sti zamŊŚen® na 

didaktick® dovednosti. Zkouġka pro tlumoļn²ky adaptaļnŊ-integraļn²ch kurzŢ se skl§d§ 

z praktick® ļ§sti zamŊŚen® na znalost odborn® terminologie v ciz²m jazyce v oblasti integrace a 

migrace a na tlumoļnick® dovednosti. PrŢbŊh zkouġek zabezpeļuje ministerstvo. 

 

HLAVA XIV  

 

PřESTUPKY 

 

Ä 156 

PŚestupky fyzickĨch osob 

(1) Cizinec se dopust² pŚestupku t²m, ģe 

a) v rozporu s Ä 9 odst. 5 nebo Ä 180h odst. 2 nevycestuje zpŊt do zahraniļ², 

b) nespln² povinnost podle Ä 117d odst. 2, 

c) jako rodinnĨ pŚ²sluġn²k obļana Evropsk® unie, kterĨ s§m nen² obļanem Evropsk® unie, 

nespln² povinnost podle Ä 87b odst. 2 nebo Ä 87o odst. 2, 

d) nespln² povinnost podle Ä 93 odst. 1 nebo 2 anebo podle Ä 98 odst. 1, 3, 4 nebo 5, 

e) jako z§konnĨ z§stupce cizince narozen®ho na ¼zem² nespln² povinnost podle Ä 88 odst. 2 

nebo 3, 

f) nespln² povinnost podle Ä 103 p²sm. h), j), m), n), u) nebo v), 

g) nespln² povinnost podle Ä 103 p²sm. b), d), e), r) nebo v rozporu s Ä 103 p²sm. c) uvede 

v Ś²zen² podle tohoto z§kona nepravdiv® nebo ne¼pln® ¼daje, 

h) pŚi pobytov® nebo hraniļn² kontrole pŚi vycestov§n² se prok§ģe cestovn²m dokladem, jenģ 

je neplatnĨ z dŢvodu podle Ä 116 p²sm. a), b), c) nebo d), 

i) v rozporu s Ä 136 odst. 3 p²sm. d) opust² bez souhlasu policie zaŚ²zen² nebo zdravotnick® 

zaŚ²zen² lŢģkov® p®ļe, do kter®ho byl ze zdravotn²ch dŢvodŢ um²stŊn v prŢbŊhu zajiġtŊn², 

j) ¼myslnŊ zniļ² nebo poġkod² doklad vydanĨ podle tohoto z§kona, 

k) pŚi hraniļn² nebo pobytov® kontrole se prok§ģe pŚedmŊtem listinn® povahy jako cestovn²m 

dokladem, aļ se o takovĨ doklad nejedn§, 

l) provede nebo si nech§ prov®st neopr§vnŊnŊ zmŊny v dokladech opravŔuj²c²ch ke vstupu 

na ¼zem² nebo v dokladech vydanĨch podle tohoto z§kona, 

m) pŚedloģ² cestovn² doklad vydanĨ jin®mu cizinci nebo cestovn² doklad vydanĨ podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu21) jako doklad vlastn², 

n) pŚedloģ² pozmŊnŊn® doklady nebo doklady vystaven® jin® osobŊ poģadovan® podle tohoto 

z§kona, 

o) nespln² povinnost podle Ä 74 odst. 3 nebo Ä 117d odst. 5,  

p) nespln² povinnost podle Ä 103 p²sm. n) opakovanŊ, nebo 

q) nespln² povinnost podle Ä 155b odst. 2. 

   (2) Fyzick§ osoba se jako ubytovatel dopust² pŚestupku t²m, ģe 

 
21) Z§kon ļ. 329/1999 Sb., o cestovn²ch dokladech a o zmŊnŊ z§kona ļ. 283/1991 Sb., o Policii Ļesk® republiky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, 
(z§kon o cestovn²ch dokladech), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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a) nespln² nŊkterou z povinnost² podle Ä 100, 

b) vede nebo uchov§v§ domovn² knihu v rozporu s Ä 101, nebo 

c) nespln² povinnost podle Ä 102 odst. 4. 

(3) Fyzick§ osoba se dopust² pŚestupku t²m, ģe 

a) nespln² povinnost podle Ä 107 odst. 1, 

b) jako osoba, kter§ zajiġŠuje ubytov§n² cizince, nespln² povinnost podle Ä 107 odst. 2, 

c) jako osoba, kter§ se zav§zala podle Ä 15, nespln² povinnost podle Ä 107 odst. 4, nebo 

d) jako z§konnĨ z§stupce cizince mladġ²ho 15 let nebo osoba, kter® byl cizinec mladġ² 15 let 

svŊŚen do p®ļe nebo kter® byl nad cizincem mladġ²m 15 let po dobu jeho pobytu na ¼zem² 

svŊŚen dohled, nespln² povinnost podle Ä 107 odst. 15. 

(4) Fyzick§ osoba se dopust² pŚestupku t²m, ģe jako zamŊstnavatel, kterĨ zajiġŠuje nebo 

zprostŚedkov§v§ ubytov§n² cizinci, kter®mu bylo udŊleno v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem 

sez·nn²ho zamŊstn§n² nebo kr§tkodob® v²zum za t²mto ¼ļelem, 

a) v rozporu s Ä 107 odst. 10 p²sm. a) nezajist², aby ubytov§n² splŔovalo podm²nky uveden® 

v Ä 100 p²sm. d) nebo aby vĨġe ¼platy za ubytov§n² nebyla nadmŊrn§ ve srovn§n² 

s dohodnutou vĨġ² mzdy, platu nebo odmŊny cizince a s ¼rovn² ubytov§n², nebo provede 

pro ¼ļely ¼hrady ¼platy za ubytov§n² cizincem sr§ģky z pŚ²jmu tohoto cizince podle Ä 146 

p²sm. b) z§kon²ku pr§ce, nebo   

b) v rozporu s Ä 107 odst. 10 p²sm. b) nezajist² cizinci vystaven² dokladu o zajiġtŊn² ubytov§n². 

(5) Za pŚestupek lze uloģit pokutu do 

a) 50 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 2 nebo odstavce 4 p²sm. a), 

b)  10 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. i), l), m) nebo o) aģ q), 

b) 5 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. c), f), h), j) nebo n), odstavce 3 nebo 

odstavce 4 p²sm. b), 

c) 3 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. a), b), d), e), g) nebo k). 

 

Ä 157 

PŚestupky pr§vnickĨch a podnikaj²c²ch fyzickĨch osob 

(1) LeteckĨ dopravce se dopust² pŚestupku t²m, ģe 

a) poruġ² z§kaz dopravy cizince na ¼zem² podle Ä 104 odst. 1, nebo 

b) nedoprav² cizince do zahraniļ² v pŚ²padŊ uveden®m v Ä 104 odst. 4. 

(2) Provozovatel vodn² dopravy nebo provozovatel na pravidelnĨch autobusovĨch 

link§ch se dopust² pŚestupku t²m, ģe poruġ² z§kaz dopravy cizince na ¼zem² podle Ä 104 odst. 2. 

(3) Dopravce uvedenĨ v pŚ²mo pouģiteln®m pr§vn²m pŚedpisu EvropskĨch spoleļenstv² 

pr§vn²m pŚedpisu EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisu Evropsk® unie 15a), j²mģ se stanov² 

pravidla, kterĨmi se Ś²d² opatŚen² na ochranu hranic ve vztahu k osob§m pŚekraļuj²c²m hranice 

ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie, se dopust² pŚestupku t²m, ģe v rozporu s Ä 104 odst. 3 nezajist² 

dopravu do zahraniļ² cizince, kter®mu mu byl odepŚen vstup na ¼zem². 

(4) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se jako ubytovatel dopust² pŚestupku t²m, 

ģe 

a) nespln² nŊkterou z povinnost² podle Ä 100, 

b) vede nebo uchov§v§ domovn² knihu v rozporu s Ä 101, nebo 
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c) nespln² povinnost podle Ä 102 odst. 4. 

(5) Pr§vnick§ osoba nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² pŚestupku t²m, ģe jako 

zamŊstnavatel, kterĨ zajiġŠuje nebo zprostŚedkov§v§ ubytov§n² cizinci, kter®mu bylo udŊleno 

v²zum k pobytu nad 90 dnŢ za ¼ļelem sez·nn²ho zamŊstn§n² nebo kr§tkodob® v²zum za t²mto 

¼ļelem,  

a) v rozporu s Ä 107 odst. 10 p²sm. a) nezajist², aby ubytov§n² splŔovalo  podm²nky uveden® 

v Ä 100 p²sm. d) nebo aby vĨġe ¼platy za ubytov§n² nebyla nadmŊrn§ ve srovn§n² 

s dohodnutou vĨġ² mzdy, platu nebo odmŊny cizince a s ¼rovn² ubytov§n², nebo provede 

pro ¼ļely ¼hrady ¼platy za ubytov§n² cizincem sr§ģky z pŚ²jmu tohoto cizince podle Ä 146 

p²sm. b) z§kon²ku pr§ce, nebo   

b) v rozporu s Ä 107 odst. 10 p²sm. b) nezajist² cizinci vystaven² dokladu o zajiġtŊn² ubytov§n². 

(6) Vysok§ ġkola nebo vyġġ² odborn§ ġkola se dopust² pŚestupku t²m, ģe nespln² 

povinnost podle Ä 107 odst. 5. 

(7) VĨzkumn§ organizace, kter§ s cizincem uzavŚela dohodu o hostov§n², se dopust² 

pŚestupku t²m, ģe nespln² povinnost podle Ä 107 odst. 6. 

(8) Za pŚestupek lze uloģit pokutu 

a) od 100 000 Kļ do 500 000 Kļ za kaģd®ho cizince, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 nebo 

2 a cizinec byl dopraven z ¼zem² st§tu, kterĨ nen² smluvn²m st§tem, anebo jde-li o pŚestupek 

podle odstavce 3, 

b) do 50 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 4, odstavce 5 p²sm. a) nebo odstavce 6 nebo 

7, 

c) do 5 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 5 p²sm. b). 

 

Ä 157a 

Spoleļn® ustanoven² k pŚestupkŢm 

 

PŚestupky podle tohoto z§kona projedn§vaj² org§ny policie uveden® v Ä 161 odst. 1 nebo 

ministerstvo. Je-li pŚestupek sp§ch§n poruġen²m povinnosti, jej²ģ dodrģov§n² podl®h§ dozoru 

policie, projedn§ jej org§n policie, je-li pŚestupek sp§ch§n poruġen²m povinnosti, jej²ģ 

dodrģov§n² podl®h§ dozoru ministerstva, projedn§ jej ministerstvo. 

 

HLAVA X V 

INFORMAĻNĉ SYST£MY 

 

Ä 158 

(1) Policie pŚi vĨkonu pŢsobnosti podle tohoto z§kona provozuje informaļn² syst®m 

cizincŢ, jehoģ je spr§vcem a kterĨ obsahuje jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², vļetnŊ dŚ²vŊjġ²ch 

jmen a pŚ²jmen², den, mŊs²c a rok narozen², pohlav² a st§tn² pŚ²sluġnost cizince, jeho rodn® ļ²slo, 

nebo jinĨ identifikaļn² ¼daj sdŊlenĨ t²mto cizincem, obrazovĨ z§znam, napŚ²klad fotografii, 

cizince, jeho daktyloskopick® otisky a ¼daje o jeho tŊlesnĨch znac²ch. D§le se v informaļn²m 

syst®mu cizincŢ o cizinci vedou 

a) ¼daje v rozsahu 

1. ģ§dosti o udŊlen² v²za (Ä 54), povolen² k dlouhodob®mu pobytu (Ä 42 odst. 6, Ä 42g 

odst. 12, Ä 42i odst. 11), povolen² k trval®mu pobytu (Ä 70 odst. 1), pŚizn§n² 
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pr§vn²ho postaven² rezidenta na ¼zem² (Ä 83 odst. 5), 

2. ģ§dosti o vyd§n² osvŊdļen² o registraci a povolen² k pŚechodn®mu pobytu nebo 

k trval®mu pobytu podle Ä 87x, 

3. ģ§dosti o vyd§n² cizineck®ho pasu, cestovn²ho prŢkazu totoģnosti a cestovn²ho 

dokladu podle Ä 108 odst. 1 p²sm. f) (Ä 111 odst. 1), 

4. vĨjezdn²ho pŚ²kazu (Ä 50 odst. 6), hraniļn² prŢvodky (Ä 14), tiskopisu pozv§n² 

(Ä 180 odst. 2 odst. 3) a pŚihlaġovac²ho tiskopisu (Ä 97), 

b) ¼daje o 

1. dni, mŊs²ci a roku vyd§n² v²za nebo dokladu podle tohoto z§kona, jeho ļ²slu, druhu 

a dobŊ platnosti, 

2. dni, mŊs²ci a roku ovŊŚen² pozv§n² nebo jeho odepŚen², zvouc² osobŊ v rozsahu 

tiskopisu pozv§n², jm®nu, pŚ²jmen², dni, mŊs²ci a roku narozen² a st§tn² pŚ²sluġnosti 

zvan®ho cizince, o skuteļnostech, kter® byly dŢvodem pro odepŚen² ovŊŚen² pozv§n² 

a o poruġen² z§vazku pŚijat®ho v pozv§n², a ¼daje o org§nu, kterĨ ve vŊci jednal, 

3. dni, mŊs²ci a roku, kdy nabylo pr§vn² moci rozhodnut² o zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² 

dokladu podle tohoto z§kona a o dŢvodu zam²tnut², 

4. dni, mŊs²ci a roku vyd§n² vĨjezdn²ho pŚ²kazu, jeho ļ²slu a o dobŊ jeho platnosti, 

5. zruġen², z§niku nebo skonļen² platnosti v²za nebo dokladu vydan®ho podle tohoto 

z§kona, vļetnŊ uveden² jeho druhu a ļ²sla, a dŢvodu zruġen², z§niku nebo skonļen² 

platnosti, 

6. hodinŊ, dni, mŊs²ci, roku a m²stu pŚekroļen² st§tn²ch hranic a o odepŚen² vstupu nebo 

odepŚen² vycestov§n², 

7. dŢvodu zaŚazen² do evidence neģ§douc²ch osob s uveden²m doby platnosti omezen² 

vstupu na ¼zem², 

8. dŢvodu povolen² vstupu na ¼zem² podle Ä 122 odst. 1 nebo 2, 

9. zaŚazen² do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ jinĨm smluvn²m st§tem 

s uveden²m doby platnosti omezen² vstupu na ¼zem² smluvn²ch st§tŢ a o org§nu 

jin®ho st§tu, kterĨ cizince do syst®mu zaŚadil, 

10. dni, mŊs²ci a roku, kdy bylo vyd§no rozhodnut² o spr§vn²m nebo soudn²m vyhoġtŊn², 

a kdy toto rozhodnut² nabylo pr§vn² moci, a o dŢvodu pro jeho vyd§n², 

11. dni, mŊs²ci a roku pŚekroļen² st§tn²ch hranic pŚi prŢvozu pŚes ¼zem² a o org§nu, 

kterĨ o prŢvoz poģ§dal, a org§nu, kterĨ proveden² prŢvozu umoģnil, 

12. dni, mŊs²ci a roku nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o pŚestupku podle tohoto z§kona, 

oznaļen² pŚestupku podle z§konn®ho ustanoven² a jeho subjektu a o skutkovĨch 

okolnostech pŚ²padu podle vĨroku rozhodnut², zpŢsobu vyŚ²zen² a ¼daje vztahuj²c² 

se k vyb²r§n² a vym§h§n² uloģen® pokuty; ve stejn®m rozsahu vede policie ¼daje 

o pŚestupku fyzick®, podnikaj²c² fyzick® nebo pr§vnick® osoby podle tohoto z§kona, 

13. druhu, ļ²slu a dobŊ platnosti ztracen®ho nebo odcizen®ho dokladu a o datu ohl§ġen² 

ztr§ty nebo odcizen² dokladu, 

14. druhu a ļ²slu dokladu, kterĨ byl org§nem vyd§vaj²c²ho st§tu prohl§ġen za neplatnĨ, 

vļetnŊ dŢvodu neplatnosti, 

15. z§kazu pobytu46), m²stu z§kazu pobytu a dobŊ jeho trv§n², datu nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² soudu nebo spr§vn²ho org§nu o z§kazu pobytu vļetnŊ uveden² ļ²sla 

 
46) Ϡ тр ǘǊŜǎǘƴƝƘƻ ȊłƪƻƴƝƪǳΦ 

Ϡ мрŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ нллκмффл {ōΦΣ ƻ ǇǌŜǎǘǳǇŎƝŎƘΣ ǾŜ ȊƴŠƴƝ Ȋłƪƻƴŀ őΦпфпκнлмн Sb. 
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jednac²ho a oznaļen² soudu nebo spr§vn²ho org§nu, kterĨ rozhodl o z§kazu pobytu, 

16. zamŊstnavateli, pracovn²m zaŚazen² a m²stŊ vĨkonu pr§ce drģitele zamŊstnaneck® 

karty nebo modr® karty, 

17. obchodn² korporaci nebo odġtŊpn®m z§vodu, do nichģ byl drģitel karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie pŚeveden, 

pracovn²m zaŚazen² na pozici manaģera, specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty 

a m²stŊ vĨkonu pr§ce drģitele karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance 

nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie, 

c) ¼daje 

1. umoģŔuj²c² urļit org§n, kterĨ rozhodoval ve vŊci, o kter® se vedou ¼daje podle 

p²smene b), 

2. umoģŔuj²c² urļit spis vedenĨ k cizinci a zaloģenĨ ve vŊci, o kter® se vedou ¼daje 

podle p²smene b), 

3. vztahuj²c² se k prŢbŊhu Ś²zen² ve vŊci, o kter® se vedou ¼daje podle p²smene b), 

a vĨkonu rozhodnut² podle tohoto z§kona, 

d) ¼daje o 

1. omezen² sv®pr§vnosti, kterĨmi jsou den nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu 

o omezen² sv®pr§vnosti, ļ²slo jednac² rozhodnut² soudu o omezen² sv®pr§vnosti 

a oznaļen² soudu, kterĨ rozhodl o omezen² sv®pr§vnosti, fotokopie rozhodnut² soudu 

o omezen² sv®pr§vnosti a den, kdy doġlo k ukonļen² omezen² sv®pr§vnosti, 

2. rodinn®m stavu, datu a m²stu uzavŚen² manģelstv², datu nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² soudu o prohl§ġen² manģelstv² za neplatn®, datu nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² soudu o neexistenci manģelstv², datu z§niku manģelstv² smrt² jednoho 

z manģelŢ, nebo datu nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² jednoho 

z manģelŢ za mrtv®ho a dni, kterĨ byl v pravomocn®m rozhodnut² soudu 

o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti, popŚ²padŊ jako den, kterĨ manģel 

prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, anebo datu nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu 

o rozvodu manģelstv², 

3. datu a m²stu vzniku partnerstv², datu nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu 

o neplatnosti nebo o neexistenci partnerstv², datu z§niku partnerstv² smrt² jednoho z 

partnerŢ, nebo datu nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² jednoho 

z partnerŢ za mrtv®ho a dni, kterĨ byl v pravomocn®m rozhodnut² soudu 

o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti, popŚ²padŊ jako den, kterĨ partner 

prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, anebo datu nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu 

o zruġen² partnerstv², 

4. dni, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za nezvŊstn®ho uveden jako den, kdy 

nastaly ¼ļinky prohl§ġen² nezvŊstnosti, a datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 

soudu o prohl§ġen² za nezvŊstn®ho, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu 

o zruġen² prohl§ġen² za nezvŊstn®ho, a to vļetnŊ uveden² ļ²sla jednac²ho a oznaļen² 

soudu, kterĨ rozhodl o prohl§ġen² za nezvŊstn®ho nebo o zruġen² prohl§ġen² za 

nezvŊstn®ho, 

5. datu, m²stu a okrese ¼mrt²; jde-li o ¼mrt² mimo ¼zem², o st§tu, ve kter®m k ¼mrt² 

doġlo, popŚ²padŊ datu ¼mrt², 
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6. dni, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti, 

popŚ²padŊ jako den, kterĨ cizinec prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, datum nabyt² 

pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho, datum nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² soudu o zruġen² prohl§ġen² za mrtv®ho, a to vļetnŊ uveden² ļ²sla 

jednac²ho a oznaļen² soudu, kterĨ rozhodl o prohl§ġen² za mrtv®ho nebo o zruġen² 

prohl§ġen² za mrtv®ho; m²sto ¼mrt² se vede, je-li uvedeno v rozhodnut² soudu 

o prohl§ġen² za mrtv®ho, 

jde-li o cizince s povolenĨm trvalĨm pobytem na ¼zem², s povolenĨm pŚechodnĨm pobytem 

na ¼zem² na dobu delġ² neģ 90 dnŢ, o obļana Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² hodl§ pŚechodnŊ 

pobĨvat po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce, a o cizince, kter®mu byla udŊlena mezin§rodn² ochrana 

nebo doļasn§ ochrana, 

e) ¼daje o 

1. stupni osvojen², 

2. pŢvodn²m a nov®m jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech, a pŚ²jmen², rodn®m pŚ²jmen² 

osvojence, 

3. pŢvodn²m a nov®m rodn®m ļ²sle osvojence, 

4. datu a m²stu narozen², 

5. rodnĨch ļ²slech osvojitelŢ; v pŚ²padŊ, ģe osvojiteli nebylo pŚidŊleno rodn® ļ²slo, 

¼daje o jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen², rodn®m pŚ²jmen² a datu narozen² 

osvojitele, 

6. rodnĨch ļ²slech otce a matky; pokud jim nebylo pŚidŊleno, ¼daje o jejich jm®nu, 

popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen², rodn®m pŚ²jmen² a datu narozen²; tyto ¼daje se 

nevedou, pokud se jedn§ o osvojence narozen®ho ģenŊ s trvalĨm pobytem na ¼zem², 

kter§ jej porodila a p²semnŊ poģ§dala o utajen² sv® osoby v souvislosti s porodem, 

7. datu nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o osvojen² nebo rozhodnut² o zruġen² osvojen², 

jde-li o cizince s povolenĨm trvalĨm pobytem na ¼zem², s povolenĨm pŚechodnĨm pobytem 

na ¼zem² na dobu delġ² neģ 90 dnŢ, o obļana Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² hodl§ pŚechodnŊ 

pobĨvat po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce, a o cizince, kter®mu byla udŊlena mezin§rodn² ochrana 

nebo doļasn§ ochrana, 

f) ¼daje o jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen² a rodn®m pŚ²jmen² 

1. zletil®ho cizince, kterĨ je nezaopatŚenĨm d²tŊtem cizince, 

2. nezletil®ho cizince, kterĨ byl cizinci s opr§vnŊn²m k pobytu na ¼zem² nebo jeho 

manģelu rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu svŊŚen do n§hradn² rodinn® p®ļe, nebo 

kterĨ byl cizincem s opr§vnŊn²m k pobytu na ¼zem² nebo jeho manģelem osvojen 

anebo jehoģ poruļn²kem nebo manģelem jeho poruļn²ka je cizinec, 

3. osamŊl®ho cizince starġ²ho 65 let nebo bez ohledu na vŊk cizince, kterĨ se o sebe 

nedok§ģe ze zdravotn²ch dŢvodŢ s§m postarat, jde-li o slouļen² rodiny s rodiļem 

nebo d²tŊtem s opr§vnŊn²m k pobytu na ¼zem², 

4. cizince, kterĨ je nezaopatŚenĨm pŚ²mĨm pŚ²buznĨm ve vzestupn® nebo sestupn® linii 

nebo takovĨm pŚ²buznĨm manģela obļana Evropsk® unie, 

5. rodiļe nezletil®ho cizince, kter®mu byla udŊlena mezin§rodn² ochrana nebo doļasn§ 

ochrana, a jeho rodn® ļ²slo; jde-li o cizince, kter®mu nebylo pŚidŊleno rodn® ļ²slo, 

jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² a datum narozen², 

g) ¼daj o tom, ģe cizinec je zaps§n do dodatku st§l®ho seznamu voliļŢ pro volby 

do zastupitelstev obc², nebo ¼daj o tom, ģe cizinec je zaps§n do seznamu voliļŢ pro volby 

do Evropsk®ho parlamentu, 
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h) biometrick® ¼daje zpracovan® v nosiļi dat prŢkazu o povolen² k pobytu, pobytov® karty nebo 

karty trval®ho pobytu, 

i) z§znam o poskytnut² ¼dajŢ. , 

j)  ¼daje vztahuj²c² se k povinnosti podle Ä 155b odst. 2, vļetnŊ ¼daje o jej²m splnŊn² nebo 

upuġtŊn² od jej²ho splnŊn², a 

k) ¼daje stanoven® pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie67) v souvislosti s 

pobytem cizince na ¼zem² Ļesk® republiky, ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie a st§tu, na 

kterĨ se takovĨ pŚedpis Evropsk® unie vztahuje. 

(2) Informaļn² syst®m cizincŢ podle odstavce 1 obsahuje rovnŊģ ¼daje o cizinc²ch, kteŚ² 

poģ§dali Ļeskou republiku o udŊlen² mezin§rodn² ochrany nebo doļasn® ochrany nebo kterĨm 

byla udŊlena mezin§rodn² ochrana nebo doļasn§ ochrana, a to v rozsahu ¼dajŢ uvedenĨch v 

odstavci 8; tyto ¼daje poskytuje do informaļn²ho syst®mu cizincŢ ministerstvo a policie. 

 (3) V pŚ²padŊ, ģe m²stem hl§ġen®ho pobytu cizince na ¼zem² je s²dlo spr§vn²ho org§nu, 

je tento ¼daj v informaļn²m syst®mu cizincŢ podle odstavce 1 oznaļen jako adresa ¼Śadu. Na 

ģ§dost cizince lze v tomto informaļn²m syst®mu v®st rovnŊģ ¼daj o adrese, na kterou mu maj² 

bĨt doruļov§ny p²semnosti podle tohoto z§kona nebo zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu. Adresu 

podle vŊty druh®, jej² zmŊnu nebo zruġen² mŢģe cizinec ohl§sit policii nebo ministerstvu.  

(4) Policie je opr§vnŊna provozovat dalġ² informaļn² syst®m, pokud je jeho provozov§n² 

nezbytnou podm²nkou plnŊn² ¼kolu podle tohoto z§kona. V tomto informaļn²m syst®mu mohou 

bĨt obsaģeny toliko ¼daje z²skan® pŚi plnŊn² tohoto ¼kolu. 

(5) Đdaje veden® v informaļn²ch syst®mech podle odstavce 4 mohou bĨt obsaģeny 

i v informaļn²m syst®mu cizincŢ podle odstavce 1, pokud maj² vztah k cizinci, kterĨ je v tomto 

informaļn²m syst®mu evidov§n. 

(6) Đdaj z informaļn²ho syst®mu veden®ho podle tohoto z§kona lze sdruģovat s ¼dajem 

obsaģenĨm v jin®m informaļn²m syst®mu veden®m podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu, pokud 

je to nezbytn® pro plnŊn² ¼kolu uloģen®ho t²mto z§konem. 

(7) Ministerstvo je opr§vnŊno v r§mci sv® pŢsobnosti stanoven® t²mto z§konem vkl§dat 

do informaļn²ho syst®mu cizincŢ podle odstavce 1 ¼daje z²skan® v r§mci plnŊn² ¼kolŢ 

ministerstva a ¼daje z informaļn²ch syst®mŢ podle odstavcŢ 1 a 4 vyuģ²vat pro svou ļinnost; 

za ¼daje vloģen® do informaļn²ho syst®mu cizincŢ ministerstvem podle odstavce 1 odpov²d§ 

ministerstvo. 

(8) Z informaļn²ho syst®mu cizincŢ podle odstavce 1 se poskytuj² tyto ¼daje: 

a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², 

 
67) Ļl. 4 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2018/1860, o vyuģ²v§n² Schengensk®ho informaļn²ho 
syst®mu pŚi navracen² neopr§vnŊnŊ pobĨvaj²c²ch st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ tŚet²ch zem². 

Ļl. 20 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2018/1861, o zŚ²zen², provozu a vyuģ²v§n² 

Schengensk®ho informaļn²ho syst®mu (SIS) v oblasti hraniļn²ch kontrol, o zmŊnŊ Đmluvy k proveden² 

Schengensk® dohody a o zmŊnŊ a zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1987/2006. 

Ļl. 20 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2018/1862, o zŚ²zen², provozu a vyuģ²v§n² 

Schengensk®ho informaļn²ho syst®mu (SIS) v oblasti policejn² spolupr§ce a justiļn² spolupr§ce 

v trestn²ch vŊcech, o zmŊnŊ a o zruġen² rozhodnut² Rady 2007/533/SVV a o zruġen² naŚ²zen² Evropsk®ho 

parlamentu a Rady (ES) ļ. 1986/2006 a rozhodnut² Komise 2010/261/EU. 

Ļl. 14 a 16 aģ 20 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2017/2226, v platn®m znŊn². 

Ļl. 17 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2018/1240, v platn®m znŊn². 
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b) datum narozen², 

c) pohlav², 

d) m²sto a st§t, kde se cizinec narodil; v pŚ²padŊ, ģe se narodil na ¼zem², m²sto a okres narozen², 

e) rodn® ļ²slo, 

f) obrazovĨ z§znam, napŚ²klad fotografie cizince,  

g) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ st§tn² pŚ²sluġnost, 

h) druh a adresa m²sta pobytu na ¼zem², je-li t²mto m²stem s²dlo spr§vn²ho org§nu, rovnŊģ ¼daj 

o tom, ģe se jedn§ o adresu ¼Śadu, popŚ²padŊ adresa, na kterou maj² bĨt doruļov§ny 

p²semnosti podle jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu, 

i) ļ²slo a platnost opr§vnŊn² k pobytu a prŢkazu ģadatele o udŊlen² mezin§rodn² ochrany, 

j) poļ§tek pobytu, popŚ²padŊ datum ukonļen² pobytu na ¼zem², 

k) datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o omezen² sv®pr§vnosti vļetnŊ uveden² ļ²sla 

jednac²ho a oznaļen² soudu, kterĨ rozhodl o omezen² sv®pr§vnosti, 

l) spr§vn² nebo soudn² vyhoġtŊn² a doba, po kterou nen² cizinci umoģnŊn vstup na ¼zem², 

m) rodinnĨ stav, datum a m²sto uzavŚen² manģelstv², datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 

soudu o prohl§ġen² manģelstv² za neplatn®, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu 

o neexistenci manģelstv², datum z§niku manģelstv² smrt² jednoho z manģelŢ, nebo datum 

nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² jednoho z manģelŢ za mrtv®ho a den, 

kterĨ byl v pravomocn®m rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti, 

popŚ²padŊ jako den, kterĨ manģel prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, anebo datum nabyt² 

pr§vn² moci rozhodnut² soudu o rozvodu manģelstv², 

n) datum a m²sto vzniku partnerstv², datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o neplatnosti 

nebo o neexistenci partnerstv², datum z§niku partnerstv² smrt² jednoho z partnerŢ, nebo 

datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² jednoho z partnerŢ za mrtv®ho a 

den, kterĨ byl v pravomocn®m rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den 

smrti, popŚ²padŊ jako den, kterĨ partner prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, anebo datum 

nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o zruġen² partnerstv², 

o) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ st§tn² 

pŚ²sluġnost manģela nebo partnera a jeho rodn® ļ²slo; je-li manģel nebo partner cizinec, 

kterĨ nem§ pŚidŊleno rodn® ļ²slo, jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² 

a datum narozen², 

p) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ st§tn² 

pŚ²sluġnost d²tŊte, pokud je cizincem, a jeho rodn® ļ²slo; v pŚ²padŊ, ģe d²tŊti nebylo rodn® 

ļ²slo pŚidŊleno, jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² a datum narozen², 

q) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ st§tn² 

pŚ²sluġnost otce, matky, popŚ²padŊ jin®ho z§konn®ho z§stupce, pokud jsou cizinci, a jejich 

rodn® ļ²slo; v pŚ²padŊ, ģe jeden z rodiļŢ nebo jinĨ z§konnĨ z§stupce nem§ pŚidŊleno rodn® 

ļ²slo, jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² a datum narozen², 

r) o osvojenci, pokud je cizincem: 

1. stupeŔ osvojen², 

2. pŢvodn² a nov® jm®no, popŚ²padŊ jm®na, rodn® a st§vaj²c² pŚ²jmen² osvojence, 

3. pŢvodn² a nov® rodn® ļ²slo osvojence, 

4. datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ st§tn² pŚ²sluġnost, 

5. rodn§ ļ²sla osvojitelŢ; v pŚ²padŊ, ģe osvojiteli nebylo pŚidŊleno rodn® ļ²slo, ¼daje 
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o jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen², rodn®m pŚ²jmen² a datu narozen² osvojitele, 

6. rodn§ ļ²sla otce a matky; pokud jim nebylo pŚidŊleno, ¼daje o jejich jm®nu, 

popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen², rodn®m pŚ²jmen² a datu narozen²; tyto ¼daje se 

nevedou, pokud se jedn§ o osvojence narozen®ho ģenŊ s trvalĨm pobytem na ¼zem², 

kter§ jej porodila a p²semnŊ poģ§dala o utajen² sv® osoby v souvislosti s porodem, 

7. datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o osvojen² nebo rozhodnut² o zruġen² osvojen², 

s) den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za nezvŊstn®ho uveden jako den, kdy nastaly 

¼ļinky prohl§ġen² nezvŊstnosti, a datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² 

za nezvŊstn®ho, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o zruġen² prohl§ġen² za 

nezvŊstn®ho, a to vļetnŊ uveden² ļ²sla jednac²ho a oznaļen² soudu, kterĨ rozhodl o 

prohl§ġen² za nezvŊstn®ho nebo o zruġen² prohl§ġen² za nezvŊstn®ho, 

t) datum, m²sto a okres ¼mrt²; jde-li o ¼mrt² mimo ¼zem², st§t, ve kter®m k ¼mrt² doġlo, 

popŚ²padŊ datum ¼mrt², 

u) den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti, popŚ²padŊ 

jako den, kterĨ cizinec prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, datum nabyt² pr§vn² moci 

rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o 

zruġen² prohl§ġen² za mrtv®ho, a to vļetnŊ uveden² ļ²sla jednac²ho a oznaļen² soudu, kterĨ 

rozhodl o prohl§ġen² za mrtv®ho nebo o zruġen² prohl§ġen² za mrtv®ho; m²sto ¼mrt² se vede, 

je-li uvedeno v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho, 

v) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² 

1. zletil®ho cizince, kterĨ je nezaopatŚenĨm d²tŊtem cizince, 

2. nezletil®ho cizince, kterĨ byl cizinci s opr§vnŊn²m k pobytu na ¼zem² nebo jeho 

manģelu rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu svŊŚen do n§hradn² rodinn® p®ļe, nebo 

kterĨ byl cizincem s opr§vnŊn²m k pobytu na ¼zem² nebo jeho manģelem osvojen 

anebo jehoģ poruļn²kem nebo manģelem jeho poruļn²ka je cizinec, 

3. osamŊl®ho cizince starġ²ho 65 let nebo bez ohledu na vŊk cizince, kterĨ se o sebe 

nedok§ģe ze zdravotn²ch dŢvodŢ s§m postarat, jde-li o slouļen² rodiny s rodiļem 

nebo d²tŊtem s opr§vnŊn²m k pobytu na ¼zem², 

4. cizince, kterĨ je nezaopatŚenĨm pŚ²mĨm pŚ²buznĨm ve vzestupn® nebo sestupn® linii 

nebo takovĨm pŚ²buznĨm manģela obļana Evropsk® unie, 

5. rodiļe nezletil®ho cizince, kter®mu byla udŊlena mezin§rodn² ochrana nebo doļasn§ 

ochrana, a jeho rodn® ļ²slo; jde-li o cizince, kter®mu nebylo pŚidŊleno rodn® ļ²slo, 

jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² a datum narozen², 

w) o tom, ģe cizinec je zaps§n do dodatku st§l®ho seznamu voliļŢ pro volby do zastupitelstev 

obc², nebo o tom, ģe cizinec je zaps§n do seznamu voliļŢ pro volby do Evropsk®ho 

parlamentu, 

x) z§kaz pobytu46), m²sto z§kazu pobytu a doba jeho trv§n², datu nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 

soudu nebo spr§vn²ho org§nu o z§kazu pobytu vļetnŊ uveden² ļ²sla jednac²ho a oznaļen² 

soudu nebo spr§vn²ho org§nu, kterĨ rozhodl o z§kazu pobytu, 

y) o zamŊstnavateli, pracovn²m zaŚazen² a m²stŊ vĨkonu pr§ce drģitele zamŊstnaneck® karty 

nebo modr® karty, 
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z) o obchodn² korporaci nebo odġtŊpn®m z§vodu, do nichģ byl drģitel karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie pŚeveden, pracovn²m zaŚazen² na pozici manaģera, 

specialisty nebo zamŊstnan®ho st§ģisty a m²stŊ vĨkonu pr§ce drģitele karty 

vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance nebo karty vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, 

pokud jsou tyto ¼daje vedeny o cizinc²ch s povolenĨm trvalĨm pobytem na ¼zem², s povolenĨm 

pŚechodnĨm pobytem na ¼zem² na dobu delġ² neģ 90 dnŢ, o obļanech Evropsk® unie, kteŚ² na 

¼zem² hodlaj² pŚechodnŊ pobĨvat po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce, a o cizinc²ch, kterĨm byla udŊlena 

mezin§rodn² ochrana nebo doļasn§ ochrana, a to v rozsahu stanoven®m zvl§ġtn²m pr§vn²m 

pŚedpisem a zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. Za podm²nek stanovenĨch t²mto 

z§konem se poskytuje rovnŊģ z§znam o poskytnut² ¼dajŢ. 

(9) V informaļn²m syst®mu cizincŢ se o ¼daj²ch uvedenĨch v odstavci 8 zpracov§vaj² a 

vedou rovnŊģ jejich zmŊny, a to vļetnŊ dat, ke kterĨm tyto zmŊny nastaly, jsou-li policii zn§ma. 

(10) O poskytnut² ¼dajŢ z informaļn²ho syst®mu cizincŢ se provede z§znam o datu 

a hodinŊ vĨdeje ¼dajŢ a jejich poskytnut®m rozsahu s uveden²m oznaļen² org§nu veŚejn® moci, 

kter®mu byly poskytnuty. 

(11) Z informaļn²ho syst®mu cizincŢ se zahraniļn²m tŚet²m osob§m ani org§nŢm ciz²ch 

st§tŢ neposkytuj² podle odstavce 8 ¼daje o cizinc²ch, kteŚ² poģ§dali Ļeskou republiku o udŊlen² 

mezin§rodn² ochrany nebo kterĨm byla mezin§rodn² ochrana udŊlena. 

(12) V pŚ²padech, kdy byly podle odstavce 8 na z§kladŊ zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu 

poskytnuty ¼daje za ¼ļelem zajiġŠov§n² 

a) bezpeļnosti st§tu, 

b) obrany, 

c) veŚejn®ho poŚ§dku a vnitŚn² bezpeļnosti, 

d) pŚedch§zen², vyġetŚov§n², odhalov§n² a st²h§n² trestnĨch ļinŢ, 

e) vĨznamn®ho hospod§Śsk®ho nebo finanļn²ho z§jmu Ļesk® republiky nebo Evropsk® unie 

vļetnŊ mŊnov®, rozpoļtov® a daŔov® oblasti, nebo 

f) ochrany subjektu ¼dajŢ 

a subjekt, kter®mu byly tyto ¼daje poskytnuty, p²semnŊ prohl§s², ģe z§znam o poskytnut² ¼dajŢ 

nelze po dobu trv§n² skuteļnost² podle p²smen a) aģ f) zpŚ²stupnit, lze tak uļinit vĨluļnŊ pro 

plnŊn² ¼kolŢ org§nu ļinn®mu v trestn²m Ś²zen², jde-li o trestnĨ ļin souvisej²c² s ¼ļelem 

poskytnut² ¼dajŢ, nebo org§nu vykon§vaj²c²mu dozor nad zpracov§n²m osobn²ch ¼dajŢ podle 

jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu. Policie m§ k tomuto z§znamu o poskytnut² ¼daje pŚ²stup pouze 

v rozsahu nezbytnŊ nutn®m pro ¼ļely vĨkonu ļinnosti spr§vce podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu. 

(13) Subjekt, kter®mu maj² bĨt poskytnuty ¼daje podle odstavce 12, je povinen policii 

ozn§mit ¼daje umoģŔuj²c² identifikaci subjektu a identifikaci fyzick® osoby poģaduj²c² 

poskytnut² ¼dajŢ jeho jm®nem a d§le ozn§mit, kdy byla ukonļena doba trv§n² zajiġtŊn² ¼ļelu 

uveden®ho v odstavci 12, pro kterĨ by mu byly ¼daje poskytnuty. Prohl§ġen² podle odstavce 12 

a ozn§men² podle vŊty prvn² mohou bĨt zasl§na i elektronickĨmi prostŚedky. 

(14) Subjekty, kterĨm jsou podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu poskytov§ny osobn² 

¼daje podle odstavce 8, 

a) nejsou opr§vnŊny k jejich shromaģŅov§n², pŚed§v§n² a vyuģ²v§n² mimo pŢsobnost 
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stanovenou zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem a 

b) jsou povinny zajistit ochranu dat pŚed n§hodnĨm nebo neopr§vnŊnĨm pŚ²stupem nebo 

zpracov§v§n²m. 

(15) Policie vyuģ²v§ ¼daje veden® v jinĨch informaļn²ch syst®mech veŚejn® spr§vy pro 

¼ļely zjiġtŊn² spr§vnosti ¼dajŢ vedenĨch v informaļn²m syst®mu cizincŢ. 

(16) Policie poskytuje z informaļn²ho syst®mu cizincŢ podle odstavce 1 ministerstvu za 

¼ļelem spr§vy informaļn²ho syst®mu datovĨch schr§nek ¼daje v rozsahu 

a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², pŚ²padnŊ jejich zmŊna, rodn® pŚ²jmen², 

b) datum narozen², 

c) m²sto a st§t, na jehoģ ¼zem² se narodil, 

d) rodn® ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, a jeho zmŊny, 

e) st§tn² obļanstv², 

f) adresa m²sta pobytu na ¼zem², 

g) datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o omezen² sv®pr§vnosti vļetnŊ uveden² ļ²sla 

jednac²ho a oznaļen² soudu, kterĨ rozhodl o omezen² sv®pr§vnosti, 

h) datum ¼mrt², 

i) den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti, 

popŚ²padŊ jako den, kterĨ cizinec prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, datum nabyt² pr§vn² 

moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 

soudu o zruġen² prohl§ġen² za mrtv®ho, a to vļetnŊ uveden² ļ²sla jednac²ho a oznaļen² 

soudu, kterĨ rozhodl o prohl§ġen² za mrtv®ho nebo o zruġen² prohl§ġen² za mrtv®ho; m²sto 

¼mrt² se vede, je-li uvedeno v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho, 

j) den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za nezvŊstn®ho uveden jako den, kdy nastaly 

¼ļinky prohl§ġen² nezvŊstnosti, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² 

za nezvŊstn®ho, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o zruġen² prohl§ġen² za 

nezvŊstn®ho, a to vļetnŊ uveden² ļ²sla jednac²ho a oznaļen² soudu, kterĨ rozhodl o 

prohl§ġen² za nezvŊstn®ho nebo o zruġen² prohl§ġen² za nezvŊstn®ho. 

(17) Jm®nem, popŚ²padŊ jm®ny, a pŚ²jmen²m cizince se v odstavc²ch 1, 8 a 16 rozum² 

jm®no, popŚ²padŊ jm®na, a pŚ²jmen² uveden§ latinkou v cestovn²m dokladu a rovnŊģ jm®no, 

popŚ²padŊ jm®na, a pŚ²jmen² uveden§ v matriļn² knize. 

 

Ä 158a 

(1) Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² pŚi vĨkonu pŢsobnosti podle tohoto z§kona 

provozuje informaļn² syst®m, kterĨ obsahuje ¼daje o jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen², 

vġech dŚ²vŊjġ²ch jm®nech a pŚ²jmen²ch, dnu, mŊs²ci a roku narozen², pohlav² a st§tn² 

pŚ²sluġnosti, obrazovĨ z§znam, napŚ²klad fotografii, cizince, jeho otisky prstŢ, rodn® ļ²slo, nebo 

jinĨ identifikaļn² ¼daj sdŊlenĨ t²mto cizincem, a dalġ² ¼daje 

a) v rozsahu ģ§dosti o udŊlen² v²za (Ä 54), o povolen² k dlouhodob®mu pobytu (Ä 42 odst. 6), 

o vyd§n² osvŊdļen² o registraci nebo povolen² k pŚechodn®mu nebo trval®mu pobytu podle 

Ä 87x odst. 2, o vyd§n² cestovn²ho prŢkazu totoģnosti (Ä 111 odst. 1), ģ§dosti o vyd§n² 

n§hradn²ho cestovn²ho dokladu Evropsk® unie (Ä 115a), 

b) o zpŢsobu vyŚ²zen² ģ§dosti podan® podle tohoto z§kona, a to ļ²slo, druh, datum vyd§n², doba 

platnosti v²za nebo dokladu a oznaļen² org§nu, kterĨ v²zum nebo doklad vydal; v pŚ²padŊ 

zam²tnut² ģ§dosti datum, dŢvod a oznaļen² pŚ²sluġn®ho org§nu, kterĨ ve vŊci rozhodl, 
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c) o udŊlen² vĨjezdn²ho pŚ²kazu, a to ļ²slo cestovn²ho dokladu, ļ²slo vĨjezdn²ho pŚ²kazu, datum 

vyd§n², doba platnosti a oznaļen² org§nu, kterĨ vĨjezdn² pŚ²kaz udŊlil, 

d) o zruġen² nebo skonļen² platnosti v²za nebo dokladu vydan®ho podle tohoto z§kona, a to 

druh, ļ²slo v²za nebo dokladu, dŢvod a oznaļen² org§nu, kterĨ ve vŊci rozhodl, 

e) umoģŔuj²c² urļit spis vedenĨ k cizinci a zaloģenĨ ve vŊci podle p²smen a) aģ d) a dalġ² ¼daje 

vztahuj²c² se k prŢbŊhu Ś²zen² podle p²smen a) aģ d). 

(2) Ministerstvo pŚi vĨkonu pŢsobnosti podle tohoto z§kona provozuje informaļn² 

syst®m o cizinc²ch, ģ§daj²c²ch o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany 

na ¼zem². Tento informaļn² syst®m obsahuje 

a) ¼daje v rozsahu ģ§dosti o povolen² k dlouhodob®mu pobytu (Ä 42 odst. 6), 

b) dŢvod uvedenĨ v potvrzen² vydan®m org§nem ļinnĨm v trestn²m Ś²zen², vļetnŊ ¼dajŢ 

o tomto org§nu, 

c) rodn® ļ²slo nebo jinĨ identifikaļn² ¼daj sdŊlenĨ cizincem, 

d) ¼daj o zpŢsobu vyŚ²zen² ģ§dosti, ļ²slu a druhu dokladu, dni, mŊs²ci a roku vyd§n² a dobŊ 
platnosti dokladu, 

e) den, mŊs²c a rok nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o zam²tnut² ģ§dosti a dŢvod tohoto 

zam²tnut², 

f) den, mŊs²c a rok vyd§n² vĨjezdn²ho pŚ²kazu, jeho ļ²slo, dobu platnosti a ¼daje o org§nu, 
kterĨ vĨjezdn² pŚ²kaz vydal, 

g) ¼daje umoģŔuj²c² urļit spis vedenĨ k cizinci a zaloģenĨ ve vŊci podle p²smen a) aģ f) a dalġ² 

¼daje vztahuj²c² se k prŢbŊhu Ś²zen² podle p²smen a) aģ f). 

(3) Ministerstvo pŚi vĨkonu pŢsobnosti podle tohoto z§kona d§le provozuje informaļn² 

syst®m o cizinc²ch ģ§daj²c²ch o vyd§n² cizineck®ho pasu podle Ä 113 odst. 1 a 2. Tento 

informaļn² syst®m obsahuje ¼daje v rozsahu ģ§dosti o vyd§n² cizineck®ho pasu, vļetnŊ 

biometrickĨch ¼dajŢ. 

(4) Ministerstvo pŚi vĨkonu pŢsobnosti podle tohoto z§kona d§le pro ¼ļely vyd§v§n² 

prŢkazu o povolen² k pobytu a zpracov§n² protokolu podle Ä 117a odst. 4 vede provozn² 

informaļn² syst®m o cizinc²ch ģ§daj²c²ch o vyd§n² povolen² k dlouhodob®mu anebo trval®mu 

pobytu, prodlouģen² platnosti povolen² k dlouhodob®mu pobytu, prodlouģen² platnosti prŢkazu 

o povolen² k pobytu vydan®ho cizinci s povolenĨm trvalĨm pobytem, vyd§n² prŢkazu o 

povolen² k pobytu n§hradou za prŢkaz ztracenĨ, zniļenĨ, odcizenĨ anebo poġkozenĨ nebo 

n§hradou za prŢkaz o povolen² k pobytu, jehoģ nosiļ dat s biometrickĨmi ¼daji je nefunkļn², 

a to v rozsahu cizincem podan® ģ§dosti. Spr§vcem provozn²ho informaļn²ho syst®mu podle 

vŊty prvn² je ministerstvo. V provozn²m informaļn²m syst®mu jsou vedeny rovnŊģ biometrick® 

¼daje, kter® byly poŚ²zeny za ¼ļelem vyd§n² prŢkazu o povolen² k pobytu, a digit§ln² 

zpracov§n² podpisu cizince. 

(5) Đdaje veden® v informaļn²m syst®mu podle odstavce 4 se po pŚevzet² prŢkazu 

o povolen² k pobytu cizincem zlikviduj², s vĨjimkou biometrickĨch ¼dajŢ, kter® jsou 

ministerstvem pŚed§ny do informaļn²ho syst®mu cizincŢ. 

(6) Pokud si cizinec nepŚevezme prŢkaz o povolen² k pobytu, ¼daje veden® o tomto 

cizinci v provozn²m informaļn²m syst®mu podle odstavce 4, a to vļetnŊ ¼dajŢ biometrickĨch, 

se zlikviduj² po uplynut² 60 dnŢ ode dne dod§n² vyroben®ho prŢkazu o povolen² k pobytu 

ministerstvu. 
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(7) Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² a ministerstvo jsou opr§vnŊna v rozsahu nezbytn®m 

pro plnŊn² ¼kolŢ podle tohoto z§kona vyuģ²vat ¼daje veden® podle odstavce 1. 

(8) Ministerstvo pr§ce a soci§ln²ch vŊc² poskytuje ministerstvu a Ministerstvu 

zahraniļn²ch vŊc² pro ¼ļely plnŊn² jejich ¼kolŢ souvisej²c²ch s vyd§v§n²m, ruġen²m a z§nikem 

zamŊstnaneck® karty nebo modr® karty ¼daje z centr§ln² evidence volnĨch pracovn²ch m²st 

obsaditelnĨch drģiteli zamŊstnaneck® karty a modr® karty zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ 

pŚ²stup v rozsahu 

a) identifikaļn² ¼daje zamŊstnavatele, u nŊhoģ je evidov§no voln® pracovn² m²sto obsaditeln® 

drģiteli zamŊstnaneck® karty nebo modr® karty; poskytovanĨmi identifikaļn²mi ¼daji jsou 

u 

1. fyzick® osoby jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², popŚ²padŊ rodn® pŚ²jmen², st§tn² 

obļanstv², rodn® ļ²slo nebo datum a m²sto narozen², nebylo-li rodn® ļ²slo pŚidŊleno, 

bydliġtŊ osoby, 

2. pr§vnick® osoby obchodn² firma nebo n§zev, s²dlo, identifikaļn² ļ²slo osoby, 

3. fyzick® osoby, kter§ je podnikatelem, obchodn² firma nebo jm®no, popŚ²padŊ jm®na, 

pŚ²jmen², rodn® ļ²slo, m²sto podnik§n², identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, 

4. zahraniļn² osoby ¼daje uveden® pod bodem 2 nebo 3 a um²stŊn² organizaļn² sloģky 

v Ļesk® republice, 

b) druh pr§ce a m²sto vĨkonu pr§ce,  

c) pŚedpoklady a poģadavky stanoven® pro zast§v§n² pracovn²ho m²sta,  

d) informace o pracovn²ch a mzdovĨch podm²nk§ch, 

e) informace o tom, zda voln® pracovn² m²sto obsaditeln® drģiteli zamŊstnaneck® karty nebo 

modr® karty je vyhrazen® nebo vhodn® pro osobu se zdravotn²m postiģen²m, 

f) informace o tom, zda jde o zamŊstn§n² na dobu neurļitou nebo urļitou a jeho pŚedpokl§dan§ 

d®lka. 

(9) Z ¼dajŢ poskytovanĨch podle odstavce 8 lze v konkr®tn²m pŚ²padŊ pouģ²t vģdy jen 

takov® ¼daje, kter® jsou nezbytn® ke splnŊn² dan®ho ¼kolu ministerstvem nebo Ministerstvem 

zahraniļn²ch vŊc². 

 

Ä 158b 

(1) Matriļn² ¼Śad oznamuje policii za ¼ļelem provozov§n² informaļn²ho syst®mu 

cizincŢ ¼daje o matriļn²ch ud§lostech a matriļn²ch skuteļnostech cizincŢ. 

(2) Matriļn² ¼Śad poskytuje podle odstavce 1 o cizinc²ch ¼daje v rozsahu 

a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², 

b) datum narozen², 

c) pohlav², 

d) m²sto a okres, popŚ²padŊ st§t narozen², 

e) rodn® ļ²slo, 

f) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv², 

g) rodinnĨ stav, datum a m²sto uzavŚen² manģelstv², datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² 

soudu o prohl§ġen² manģelstv² za neplatn®, datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu 

o neexistenci manģelstv², datum z§niku manģelstv² smrt² jednoho z manģelŢ, nebo datum 

nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² jednoho z manģelŢ za mrtv®ho a den, 
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kterĨ byl v pravomocn®m rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den 

smrti, popŚ²padŊ jako den, kterĨ manģel prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, anebo datum 

nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o rozvodu manģelstv², 

h) datum a m²sto vzniku partnerstv², datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o neplatnosti 

nebo o neexistenci partnerstv², datum z§niku partnerstv² smrt² jednoho z partnerŢ, nebo 

datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² jednoho z partnerŢ za mrtv®ho 

a den, kterĨ byl v pravomocn®m rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako 

den smrti, popŚ²padŊ jako den, kterĨ partner prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, anebo datum 

nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o zruġen² partnerstv², 

i) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch 

obļanstv² manģela nebo partnera a jeho rodn® ļ²slo; je-li manģel nebo partner cizinec, kterĨ 

nem§ pŚidŊleno rodn® ļ²slo, jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² a datum 

narozen², 

j) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch 

obļanstv² d²tŊte, pokud je cizincem, a jeho rodn® ļ²slo; v pŚ²padŊ, ģe d²tŊti nebylo rodn® 

ļ²slo pŚidŊleno, jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² a datum narozen², 

k) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch 

obļanstv² otce, matky, popŚ²padŊ jin®ho z§konn®ho z§stupce, pokud jsou cizinci, a jejich 

rodn® ļ²slo; v pŚ²padŊ, ģe jeden z rodiļŢ nebo jinĨ z§konnĨ z§stupce nem§ pŚidŊleno rodn® 

ļ²slo, jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² a datum narozen², 

l) o osvojenci, pokud je cizincem 

1. stupeŔ osvojen², 

2. pŢvodn² a nov® jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen² osvojence, 

3. pŢvodn² a nov® rodn® ļ²slo osvojence, 

4. datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv², 

5. rodn§ ļ²sla osvojitelŢ; v pŚ²padŊ, ģe osvojiteli nebylo pŚidŊleno rodn® ļ²slo, ¼daje 

o jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech, pŚ²jmen², rodn®m pŚ²jmen² a datu narozen² osvojitele, 

6. rodn§ ļ²sla otce a matky; pokud jim nebylo pŚidŊleno, ¼daje o jejich jm®nu, popŚ²padŊ 

jm®nech, pŚ²jmen², rodn®m pŚ²jmen² a datu narozen²; tyto ¼daje se neoznamuj², pokud 

se jedn§ o osvojence narozen®ho ģenŊ s trvalĨm pobytem na ¼zem², kter§ jej porodila 

a p²semnŊ poģ§dala o utajen² sv® osoby v souvislosti s porodem, 

7. datum nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o osvojen² nebo rozhodnut² o zruġen² osvojen², 

m) datum, m²sto a okres ¼mrt², den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho 

uveden jako den smrti, popŚ²padŊ jako den, kterĨ cizinec prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil. 

(3) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 2 p²sm. a), i) aģ k) a l) bodŢ 2, 5 a 6 se rozum² 

jm®no, popŚ²padŊ jm®na, a pŚ²jmen² uveden§ v matriļn²m dokladu a rovnŊģ jm®no, popŚ²padŊ 

jm®na, a pŚ²jmen² uveden§ latinkou v cestovn²m dokladu cizince, pokud byl matriļn²mu ¼Śadu 

pŚedloģen. 

 

Ä 158c 

Obecn² ¼Śad oznamuje policii ¼daj o z§pisu cizince do dodatku st§l®ho seznamu voliļŢ 

pro volby do zastupitelstev obc², ¼daj o vyġkrtnut² cizince z dodatku st§l®ho seznamu voliļŢ 

pro volby do zastupitelstev obc², ¼daj o z§pisu cizince do seznamu voliļŢ pro volby 

do Evropsk®ho parlamentu a ¼daj o vyġkrtnut² cizince ze seznamu voliļŢ pro volby 

do Evropsk®ho parlamentu. 
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Ä 159 

(1) Ģadateli lze, pokud nen² d§le stanoveno jinak, z informaļn²ho syst®mu poskytnout 

pouze ¼daje, kter® potŚebuje k plnŊn² ¼kolŢ stanovenĨch z§konem v rozsahu pŚ²jmen², jm®no, 

rodn® pŚ²jmen², datum a m²sto narozen², st§tn² obļanstv², rodn® ļ²slo, m²sto a druh pobytu na 

¼zem². Tento rozsah lze rozġ²Śit, pokud je to podm²nkou splnŊn² ¼kolŢ podle z§kona 

a poģadovan® ¼daje nelze z²skat jinĨm zpŢsobem. Takto z²skan® ¼daje neopravŔuj² k jejich 

shromaģŅov§n², pŚed§v§n² a vyuģ²v§n² nad r§mec stanovenĨch opr§vnŊn² ve smyslu zvl§ġtn²ch 

pr§vn²ch pŚedpisŢ. 

(2) Cizinci lze na ģ§dost podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu23) sdŊlit ¼daje v rozsahu 

uveden®m v odstavci 1. 

(3) Đdaje z informaļn²ch syst®mŢ vedenĨch podle Ä 158 a Ä 158a odst. 1 se poskytuj² 

st§tn²m org§nŢm, pokud je potŚebuj² k plnŊn² svĨch ¼kolŢ, pokud tento z§kon nestanov² jinak. 

Zpravodajsk® sluģby a Gener§ln² inspekce bezpeļnostn²ch sborŢ mohou pŚi plnŊn² ¼kolŢ podle 

zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ 57) vyuģ²vat ¼daje veden® v informaļn²ch syst®mech podle vŊty 

prvn², vļetnŊ ¼dajŢ osobn²ch, a to zpŢsobem umoģŔuj²c²m nepŚetrģitĨ a d§lkovĨ pŚ²stup. 

(4) Policie pŚed§ ¼daje z informaļn²ch syst®mŢ vedenĨch podle Ä 158 v rozsahu 

stanoven®m smlouvou sjednanou EvropskĨmi spoleļenstv²mi pŚ²sluġnĨm org§nŢm st§tu, kterĨ 

nen² ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, pokud je touto smlouvou Ļesk§ republika v§z§na; d§le je 

opr§vnŊna pŚedat ¼daje z informaļn²ch syst®mŢ podle z§kona o Policii Ļesk® republiky, kter® 

z²skala v souvislosti s plnŊn²m ¼kolŢ podle tohoto z§kona, pŚ²sluġn®mu org§nu st§tu, do nŊhoģ 

m§ bĨt pŚed§n cizinec neopr§vnŊnŊ pobĨvaj²c² na ¼zem², a to v rozsahu nezbytn®m pro ¼ļely 

jeho pŚed§n² podle mezin§rodn² smlouvy. Policie d§le pŚed§ ¼daje z informaļn²ch syst®mŢ 

vedenĨch podle Ä 158 zastupitelsk®mu ¼Śadu st§tu, jehoģ je cizinec obļanem, a to v rozsahu 

nezbytn®m pro vyd§n² n§hradn²ho cestovn²ho dokladu. 

(5) Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc² pŚed§ ¼daje z informaļn²ch syst®mŢ vedenĨch podle 

Ä 158a odst. 1 v rozsahu stanoven®m smlouvou sjednanou EvropskĨmi spoleļenstv²mi 

pŚ²sluġnĨm org§nŢm st§tu, kterĨ nen² ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, pokud je touto smlouvou 

Ļesk§ republika v§z§na. 

(6) Ministerstvo pŚed§ ¼daje o cizinci, kter®mu bylo vyd§no povolen² k dlouhodob®mu 

pobytu rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, pŚ²sluġn®mu org§nu st§tu Evropsk® 

unie, kterĨ cizinci pŚiznal pr§vn² postaven² rezidenta jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo 

mu povolil pobyt za ¼ļelem spoleļn®ho souģit² rodiny; ministerstvo informuje tento org§n o 

zruġen² platnosti tohoto povolen² k pobytu na ¼zem² nebo o vyhoġtŊn² rezidenta jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, vļetnŊ ¼daje o jeho vycestov§n² z ¼zem². 

(7) Ministerstvo pŚed§ ¼daje o cizinci, kter®mu bylo pŚizn§no pr§vn² postaven² rezidenta 

na ¼zem²7c), pŚ²sluġn®mu org§nu jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, kterĨ dŚ²ve tomuto 

cizinci pŚiznal pr§vn² postaven² rezidenta na ¼zem² jin®ho ļlensk®ho st§tu. 

(8) Ministerstvo pŚed§ ¼daje o cizinci, kter®mu byla podle Ä 85 odst. 1 p²sm. b) zruġena 

platnost rozhodnut² o pŚizn§n² pr§vn²ho postaven² rezidenta na ¼zem²7c), pŚ²sluġn®mu org§nu 

jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, kterĨ rozhodl o ukonļen² pŚechodn®ho pobytu rezidenta 

na ¼zem² na sv®m ¼zem² z dŢvodu z§vaģn®ho poruġen² veŚejn®ho poŚ§dku. 

 
23) Ä 17 p²sm. l) z§kona ļ. 256/1992 Sb. 
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(9) Ministerstvo neprodlenŊ pŚed§ policii ¼daje o jm®nu a pŚ²jmen², dni, mŊs²ci a roku 

narozen² a st§tn² pŚ²sluġnosti cizince, kter®mu byla zam²tnuta ģ§dost o vyd§n² povolen² 

k dlouhodob®mu pobytu za ¼ļelem ochrany na ¼zem² nebo byla zruġena platnost tohoto 

povolen², a d§le ¼daje o dni, mŊs²ci a roku, kdy rozhodnut² nabylo pr§vn² moci, a dobŊ platnosti 

vĨjezdn²ho pŚ²kazu. Ministerstvo policii pŚed§ rovnŊģ ¼daje potŚebn® podle Ä 182b. 

(10) Policie nebo ministerstvo na ģ§dost sdŊl² vlastn²kovi nebo osobŊ opr§vnŊn® 

k uģ²v§n² objektu nebo vymezen® ļ§sti objektu jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², datum 

narozen² a st§tn² obļanstv² cizince, k nŊmuģ vede ¼daj o m²stŊ hl§ġen®ho pobytu odpov²daj²c² 

adrese j²m vlastnŊn®ho nebo opr§vnŊnŊ uģ²van®ho objektu nebo jeho vymezen® ļ§sti. 

(11) Ministerstvo pŚed§ pŚ²sluġn®mu org§nu jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie ¼daje 

o cizinci, kter®mu tento st§t udŊlil mezin§rodn² ochranu, nebo o drģiteli modr® karty vydan® 

t²mto ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, kterĨ na ¼zem² poģ§dal o vyd§n² modr® karty. 

PŚ²sluġn®mu org§nu jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie ministerstvo d§le pŚed§ ¼daje o 

vyd§n² modr® karty nebo o zam²tnut² takov® ģ§dosti. 

(12) Ministerstvo pŚed§ pŚ²sluġn®mu org§nu jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie 

¼daje o tom, ģe drģiteli povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance vydan®ho 

t²mto ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie byla vyd§na karta vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho 

zamŊstnance jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie. Ministerstvo rovnŊģ pŚed§ pŚ²sluġn®mu 

org§nu jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie ¼daje o zruġen² platnosti karty vnitropodnikovŊ 

pŚeveden®ho zamŊstnance v pŚ²padŊ, ģe jej² drģitel pobĨv§ v jin®m ļlensk®m st§tŊ na z§kladŊ 

povolen² k pobytu vnitropodnikovŊ pŚeveden®ho zamŊstnance, kter® jinĨ ļlenskĨ st§t Evropsk® 

unie tomuto cizinci vydal. 

 

Ä 160 

(1) Đdaje v informaļn²ch syst®mech podle Ä 158 a 158a mohou bĨt uchov§v§ny 

v listinn® nebo elektronick® podobŊ anebo zpŢsobem kombinuj²c²m uveden® formy a ve stejn® 

podobŊ i pŚen§ġeny, s vĨjimkou ¼dajŢ biometrickĨch, kter® jsou zpracov§v§ny vģdy 

v elektronick® podobŊ. Đdaje veden® v informaļn²m syst®mu cizincŢ podle Ä 158 odst. 1 

veden® o cizinc²ch s povolenĨm trvalĨm pobytem na ¼zem², s povolenĨm pŚechodnĨm pobytem 

na ¼zem² na dobu delġ² neģ 90 dnŢ, o obļanech Evropsk® unie, kteŚ² na ¼zem² hodlaj² pŚechodnŊ 

pobĨvat po dobu delġ² neģ 3 mŊs²ce, a o cizinc²ch, kterĨm byla udŊlena mezin§rodn² ochrana 

nebo doļasn§ ochrana, v rozsahu stanoven®m v Ä 158 odst. 8 se uchov§vaj² v elektronick® 

podobŊ. 

(2) Evidovan® ¼daje se uchov§vaj² po dobu 

a) 50 let, pokud jde o ¼daje v elektronick® podobŊ, a 15 let, pokud jde o ¼daje v listinn® 

podobŊ, od doby ukonļen² pobytu cizince na ¼zem², popŚ²padŊ od smrti cizince nebo ode 

dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² soudu o prohl§ġen² cizince za mrtv®ho, jde-li 

o pŚechodnĨ nebo trvalĨ pobyt, nebo ode dne nabyt² st§tn²ho obļanstv² Ļesk® republiky, 

s vĨjimkou pŚihlaġovac²ho tiskopisu, kterĨ se uchov§v§ 6 let ode dne ubytov§n² cizince, 

b) 10 let od uplynut² lhŢty, po kterou byl cizinec zaŚazen do evidence neģ§douc²ch osob, 

c) 10 let od vzniku evidenļn² skuteļnosti, jde-li o informaci tĨkaj²c² se ztr§ty nebo odcizen² 

cestovn²ch dokladŢ uvedenĨch v Ä 108 a o cestovn²ch dokladech uvedenĨch v Ä 108 odst. 1 

p²sm. a), b), c), g) nebo h), kter® byly org§ny vyd§vaj²c²ho st§tu prohl§ġeny za neplatn®, 

d) 3 roky n§sleduj²c² po roce, bŊhem nŊhoģ doġlo ke vzniku skuteļnosti podl®haj²c² evidov§n² 

v pŚ²padŊ ¼dajŢ uchov§vanĨch na zastupitelsk®m ¼Śadu, s vĨjimkou spisov® dokumentace 
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ģ§dost² o kr§tkodob§ v²za, kdy bylo zastupitelskĨm ¼Śadem rozhodnuto o neudŊlen² 

kr§tkodob®ho v²za, jeho prohl§ġen² za neplatn® nebo zruġen² jeho platnosti, nebo 

e) 5 let od vzniku skuteļnosti podl®haj²c² evidov§n² v ostatn²ch pŚ²padech. 

(3) TvoŚ²-li evidenļn² informaci k cizinci ¼daje sdruģen® ve smyslu Ä 158 odst. 6, je 

doba uchov§n² kompletn² informace totoģn§ s nejdelġ² dobou stanovenou pro jednu z ļ§st² 

sdruģen® informace. 

(4) Doba uchov§n² informac² evidovanĨch v informaļn²ch syst®mech podle Ä 158 odst. 

4 nesm² pŚes§hnout dobu 20 let. 

(5) Uplyne-li doba stanoven§ v odstavc²ch 2 aģ 4, ¼daj se zlikviduje, je-li veden 

v elektronick® podobŊ, v ostatn²ch pŚ²padech se postupuje podle z§kona o archivnictv² a spisov® 

sluģbŊ. 

(6) Biometrick® ¼daje veden® ministerstvem o cizinc²ch ģ§daj²c²ch o vyd§n² cizineck®ho 

pasu se uchov§vaj² po dobu 60 90 dnŢ ode dne dod§n² vyroben®ho cizineck®ho pasu 

ministerstvu. Biometrick® ¼daje veden® v informaļn²m syst®mu cizincŢ, kter® byly poŚ²zeny 

v souvislosti s vyd§n²m pobytov® karty nebo karty trval®ho pobytu, se uchov§vaj² vĨluļnŊ po 

dobu od jejich poŚ²zen² do doby pŚevzet² pobytov® karty nebo karty trval®ho pobytu cizincem, 

nejpozdŊji vġak do uplynut² lhŢty 90 dnŢ ode dne vyd§n² pobytov® karty nebo karty trval®ho 

pobytu; pot® se neprodlenŊ zlikviduj². Biometrick® ¼daje veden® v informaļn²m syst®mu 

cizincŢ, kter® byly poŚ²zeny v souvislosti s vyd§n²m prŢkazu o povolen² k pobytu, se zlikviduj² 

60 90 dnŢ po skonļen² nebo zruġen² platnosti prŢkazu o povolen² k pobytu, v souvislosti s jehoģ 

vyd§n²m byly tyto ¼daje poŚ²zeny. 

(7) Doklady vydan® podle tohoto z§kona se zlikviduj² 2 roky ode dne skonļen² platnosti 

dokladu. 

 

Ä 160a 

PŚ²stup k informaļn²mu syst®mu smluvn²ch st§tŢ 

V souladu s pŚ²mo pouģitelnĨm pr§vn²m pŚedpisem EvropskĨch spoleļenstv² 

pŚedpisem Evropsk® unie20a) a mezin§rodn² smlouvou o odstraŔov§n² kontrol na spoleļnĨch 

hranic²ch5a) maj² pŚ²stup k ¼dajŢm vedenĨm v informaļn²m syst®mu smluvn²ch st§tŢ 

a) ministerstvo, 

b) Śeditelstv² sluģby cizineck® policie a jeho detaġovan§ pracoviġtŊ, 

c) odbor cizineck® policie krajsk®ho Śeditelstv² policie (d§le jen Ăodbor cizineck® policieñ), 

d) Ministerstvo zahraniļn²ch vŊc², 

e) zastupitelskĨ ¼Śad. 

 

HLAVA XVI  

PšSOBNOST POLICIE A MINISTERSTVA ZAHRANIĻNĉCH VŉCĉ A OPRĆVNŉNĉ 

POLICIE 

 

Ä 161 

St§tn² spr§va vykon§van§ polici² a m²stn² pŚ²sluġnost 

(1) PŢsobnost spr§vn²ch org§nŢ podle tohoto z§kona vykon§vaj² v r§mci policie 
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a) Śeditelstv² sluģby cizineck® policie a jeho detaġovan§ pracoviġtŊ, 

b) odbory cizineck® policie. 

(2) M²stn² pŚ²sluġnost spr§vn²ho org§nu podle odstavce 1 se stanov² podle m²sta, kde je 

cizinec hl§ġen k pobytu; jde-li o cizince, kterĨ nemus² hl§sit pobyt, podle m²sta, kde se pŚev§ģnŊ 

zdrģuje. Jde-li o Ś²zen² o ukonļen² pŚechodn®ho pobytu cizince na ¼zem², k nŊmuģ se v²zum 

nevyģaduje, o zruġen² platnosti kr§tkodob®ho v²za nebo o spr§vn²m vyhoġtŊn², kter® se zahajuje 

z dŢvodu jedn§n² cizince na ¼zem², je m²stn² pŚ²sluġnost spr§vn²ho org§nu urļena podle m²sta, 

kde k tomuto jedn§n² doġlo. 

 

Ä 161a 

Policie neprodlenŊ postoup² ministerstvu informace z²skan® pŚi plnŊn² ¼kolŢ podle 

tohoto z§kona, tĨkaj²- li se cizince, kter®mu opr§vnŊn² k pobytu na ¼zem² vydalo ministerstvo, 

a mohou bĨt dŢvodem pro zah§jen² Ś²zen² o zruġen² platnosti tohoto opr§vnŊn². 

 

 

Ä 162 

zruġen 

 

Ä 163 

ředitelstv² sluģby cizineck® policie 

(1) ředitelstv² sluģby cizineck® policie 

a) zabezpeļuje plnŊn² ¼kolŢ vyplĨvaj²c²ch z pŚ²mo pouģiteln®ho pr§vn²ho pŚedpisu 

EvropskĨch spoleļenstv² pŚedpisu Evropsk® unie nebo z§vazkŢ vyplĨvaj²c²ch 

z mezin§rodn² smlouvy, 

b) rozhoduje o zaŚazen² cizince do informaļn²ho syst®mu smluvn²ch st§tŢ a o jeho vyŚazen² 

z tohoto syst®mu, 

c) provozuje informaļn² syst®my podle Ä 158 v rozsahu sv® pŢsobnosti, 

d) metodicky Ś²d² a kontroluje ļinnost odborŢ cizineck® policie, 

e) rozhoduje o oznaļen² osoby za neģ§douc², jej²m zaŚazen² do evidence neģ§douc²ch osob 

a vyŚazen² z t®to evidence, 

f) ve spr§vn²m Ś²zen² 

1. vykon§v§ pŢsobnost nadŚ²zen®ho spr§vn²ho org§nu ve vztahu k odborŢm cizineck® 

policie (Ä 164), 

2. rozhoduje o ģ§dosti o zruġen² platnosti rozhodnut² o spr§vn²m vyhoġtŊn² nebo 

o zruġen² platnosti takov®ho rozhodnut² podle Ä 119a odst. 5 a 6,  

3. vyģaduje z§vazn® stanovisko9b) ministerstva, zda vycestov§n² cizince je moģn®, 

4. rozhoduje o ģ§dosti cizince o propuġtŊn² ze zaŚ²zen² podle Ä 129a, 

g) pod§v§ ģ§dost o povolen² prŢvozu leteckou cestou u pŚ²sluġn®ho org§nu ļlensk®ho st§tu 

Evropsk® unie nebo jin®ho st§tu, kterĨ uplatŔuje spoleļnĨ postup20), jde-li o prŢvoz leteckou 

cestou, vyŚizuje ģ§dosti o povolen² prŢvozu leteckou cestou, 

h) prov§d² eskortn² ļinnost v souvislosti s vyhoġŠov§n²m cizincŢ nebo v souvislosti 

s policejn²m prŢvozem cizincŢ pŚes ¼zem² anebo prŢvozem leteckou cestou, 
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i) zabezpeļuje cestovn² a pŚepravn² doklady (letenky, j²zdenky apod.), vyd§v§ evropskĨ 

cestovn² doklad pro n§vrat a udŊluje vĨjezdn² pŚ²kaz pro cizince vyhoġŠovan®ho z ¼zem² 

nebo zajiġtŊn®ho podle Ä 124b, 

j) vyģaduje vĨpis nebo opis z evidence RejstŚ²ku trestŢ24a); ģ§dost a vĨpis nebo opis z evidence 

RejstŚ²ku trestŢ se pŚed§vaj² v elektronick® podobŊ, a to zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ 

pŚ²stup, 

k) poŚizuje obrazov® z§znamy a sn²m§ daktyloskopick® otisky pŚi pod§n² ģ§dosti o udŊlen² 

v²za, pŚi ovŊŚov§n² totoģnosti drģitele v²za, v souvislosti s prohl§ġen²m v²za za neplatn®, 

Ś²zen²m o spr§vn²m vyhoġtŊn², spr§vn²m vyhoġtŊn²m, Ś²zen²m o povinnosti opustit ¼zem², 

zajiġtŊn²m cizince za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn², zjiġŠov§n²m totoģnosti, plnŊn²m z§vazkŢ 

vyplĨvaj²c²ch z mezin§rodn² smlouvy nebo z pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie, 

l) prov§d² hraniļn² kontrolu, 

m) rozhoduje o udŊlen² kr§tkodob®ho v²za na hraniļn²m pŚechodu, 

n) rozhoduje o odepŚen² vstupu cizince na ¼zem² a, o zruġen² platnosti kr§tkodob®ho v²za 

a o prohl§ġen² kr§tkodob®ho v²za za neplatn®, 

o) v souvislosti s rozhodnut²m o odepŚen² vstupu cizinci na ¼zem² prov§d² nezbytn® ¼kony 

s c²lem zajistit, aby cizinec bez zbyteļn®ho odkladu vycestoval zpŊt do zahraniļ², 

p) rozhoduje o odepŚen² vycestov§n² z ¼zem², 

q) prov§d² pobytovou kontrolu, 

r) prov§d² zadrģen² cestovn²ho dokladu podle Ä 117 odst. 1 nebo dokladu, jehoģ platnost 

skonļila podle Ä 87z, 87aa nebo 117f, 

s) rozhoduje v rozsahu sv® pŢsobnosti o pŚestupc²ch podle tohoto z§kona, 

t) rozhoduje o udŊlen² v²za nebo povolen² vstupu na ¼zem² podle Ä 122, 

u) prov§d² v souladu se z§vazky Ļesk® republiky vzniklĨmi na z§kladŊ mezin§rodn²ch smluv 

o odstraŔov§n² kontrol na spoleļnĨch hranic²ch konzultace pŚi udŊlov§n² v²z, 

v) posuzuje, zda veŚejn§ listina podle Ä 108 odst. 1 p²sm. b) splŔuje podm²nky podle Ä 108 

odst. 2, 

w) provŊŚuje, zda se cizinec nedopustil obch§zen² tohoto z§kona s c²lem z²skat opr§vnŊn² 

k pobytu, 

x) rozhoduje o spr§vn²m vyhoġtŊn² cizincŢ, o povinnosti opustit ¼zem² (Ä 50a), o uloģen² 

zvl§ġtn²ho opatŚen² za ¼ļelem vycestov§n² (Ä 123b) a o vr§cen² finanļn² z§ruky nebo jej²m 

propadnut² st§tu (Ä 123c), 

y) vyd§v§ potvrzen² o zadrģen² cestovn²ho dokladu podle Ä 117, 

z) vyd§v§ pokyn dopravci zajistit dopravu cizince do zahraniļ² podle Ä 104 odst. 3 a 4; pokud 

dopravce tuto povinnost ve stanoven® lhŢtŊ nespln², zajist² dopravu cizince cestou jin®ho 

dopravce a uhrad² n§klady s t²m spojen®. 

(2) ředitelstv² sluģby cizineck® policie d§le 

a) rozhoduje o zajiġtŊn² cizince za ¼ļelem spr§vn²ho vyhoġtŊn², zajiġtŊn² podle Ä 124b nebo za 

¼ļelem plnŊn² z§vazkŢ vyplĨvaj²c²ch z mezin§rodn² smlouvy, 

b) rozhoduje o um²stŊn² cizince do zaŚ²zen², 

c) rozhoduje o ¼hradŊ n§kladŢ spojenĨch se spr§vn²m vyhoġtŊn²m zajiġtŊn®ho cizince, je-li 

cizinec zajiġtŊn podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu42), 

 
24a) Z§kon ļ. 269/1994 Sb., o RejstŚ²ku trestŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 




